
Oló96 
j_ 

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA 
DE MÉXICO 

POSGRADO EN LINGÜÍST1CA 

ANÁLISIS SINTÁCTICO Y LÉXICO 
DE 

NARRADORES MEXICANOS 

T E s 1 s 
QUE PARA OBTENER EL GRADO DE: 
DOCTOR EN LINGÜÍSTICA HISPÁNICA 
PRESENTA 
ALEJANDRO ~lCÍA ORTEGA 

ASESORA: DOCTORA MAIUN.t\ AR.JONA IGLESIAS 

MÉXICO, D.F. 



 

UNAM – Dirección General de Bibliotecas 

Tesis Digitales 

Restricciones de uso 
  

DERECHOS RESERVADOS © 

PROHIBIDA SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL 
  

Todo el material contenido en esta tesis esta protegido por la Ley Federal 
del Derecho de Autor (LFDA) de los Estados Unidos Mexicanos (México). 

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y demás material que sea 
objeto de protección de los derechos de autor, será exclusivamente para 
fines educativos e informativos y deberá citar la fuente donde la obtuvo 
mencionando el autor o autores. Cualquier uso distinto como el lucro, 
reproducción, edición o modificación, será perseguido y sancionado por el 
respectivo titular de los Derechos de Autor. 

 

  

 



A 
Juan 

Marina 
Morc¡uecho 

G nipa Pinos 97 
El Profesor Justiciero 

La Prieta tan buena que salió 
La invencible la sensacional la única 

La cancionerísima banda Los Tragagatos 
.ivlatilde 
Matilde 

JoeSiete 
Ara cuán 

flvlamá y hermanos 
Cristina Esther Rogelio Herlinda Marcos Manuel Mary Ana Armando 

A Simón simonetc cabeza de cuete 

Todos forman una flecha hacia arriba o un Pinito de sólidas raíces, mbustísimo tronco y 
ubérrimas hojas. Suerte de negro mojino (sic) el tenerlos. 



Resulta, entonces, c¡uc lo c1ue nosotros llamamos mente 
"letrada" es una 1ncntc l]UC c.lornina la granuítica intcnsional y 
<1ue es capaz de desenvolverse solventemente en el interior de 
un conjunto instituido de juegos de lenguaje cuyas funciones, 
modalidades y m:írgenes de posibilidades expresivas s:11isfaccn 
virtualmente los re<1uerimientos de comunicación eficiente de la 
pníctica social. 

Juan López Chávez y Marina Arjona Iglesias 

Un tal Monsieur Humhlot, rechazando para el editor 
Ollendorff el manuscrito de la Red1erche de Proust, escrihiú "es 
posible c¡ue yo sea algo duro de entendederas, pero no consigo 
comprender cómo un señor puede empicar treinta páginas para 
describir las vueltas y revueltas c¡uc se da en la cama antes de 
conciliar el sueño". 

Umberto Eco 

Escribía cada vez c¡ue era infeliz, <1ue me sentía solo y 
desajustado con el mundo en c¡ue me había tocado nacer. Y 
pienso si no ser:'t así, c1ue el arte de nuestro tiempo, ese arte 
tenso y desgarrado, nazca invariablemente de nuestro desajuste, 
de nuestra ansiedad y nuestro descontento. Una especie de 
intento de reconciliación con el universo de esa raza de frágiles, 
im1uietas y anhelantes criaturas c¡ue son los seres humanos ¡ ... J. 
Y entonces seres descontentos un poco ciegos y un poco como 
enlo<1uecidos, intentan recuperar a tientas a<1uella annonía 
perdida con el misterio y la sangre, pintando o escribiendo una 
realidad distinta a la <1ue desdichadamente los rodea, una 
realidad a menudo de apariencia fantástica y demencial, pero 
que, cosa curiosa, resulta ser finalmente más profünda y 
verdadera •1ue b cotidiana. 

Emesto Sabato 

El más influyente de los lingüistas contemporáneos es 
indiscutiblemente Noam Chomsky. Aunque sus puntos de vista 
no están afectados por las limitaciones al conocimiento 
lingüístico[ ... ], es igualmente cierto que su persistencia en 
caracterizar al objeto de sus estudios gramatjcaJes como un 
"hablante-oyente ideal"[ ... ] no ha contribuido en absoluto a 
alentar a los lingüistas a que tomen en cuenta los efectos de la 
cultura escrita sobre la competencia lingüística. 

RobertJ. Scholes y BrcndaJ. Willis 



INTRODUCCIÓN 



l. PROPÓSITO 

M;ís all<í de una línea anecdótica, la cual a fin de cucntns trata de hnccr una genealogía 

(muy necesaria en México sobre la exp;msión de los saberes), que en buena medida parte del 

Centro de Lingüística Hispánica y que, para lo que a mí conviene, encarnaría en investigaciones 

instauradoras como las del doctor Juan !\·L Lope Blanch y la doctora Elizabeth Luna Traill, 

debo confesar la filiación de este trabajo a los fundamentos proporcionados por Juan López 

Chávez y Marina Arjona Iglesias. 

La finalidad es contribuir a un conocimiento más amplio de nuestra lengua. En este caso 

no a partir de la lengua hablada, sino de la escritura, en su manifestación más alta y prestigiosa 

en la historia de la humanidad, la literatura. Ver a ésta no como un mensaje indescifrable o 

sobre el que sólo se justifican juicios de valor o el lanzamiento de metáforas cont~ metáforas, 

sino como un universo de palabras susceptibles de ser analizadas en sus relaciones con otras 

palabras y en su propio valor. 

¿Cómo son las estructuras sinr,ícticas utilizadas por un escrit·or? ¿Con c1ué frecuencia las 

usa? ¿Cuáles se usan más o se usan menos? ¿Cómo es su léxico? ¿Cómo hacer un análisis de 

dichos esqueletos verbales sin ofender al estilo? ¿Qué tienen que ver estas estructuras con la 

literatura como sistema altamente codificado y con una serie de instituciones como la crítica 

literaria, c1uc la defienden, la promueven y la cobijan? ¿Qué tienen que ver las estructuras 

sintácticas y los componentes léxicos con el prestigio literario? ¿Hay alguna manera de 

relacionar los diversos planos de la lengua con los de la obra literaria o son códigos 

completamente diferentes? Y por último ¿cómo enseñar algunas estructums a partir de la 

literatura y cómo degustar la literatura paralelamente al manejo conveniente de las estructuras 

sintácticas y del léxico? 

Qué decir y qué hacer, por ejemplo, cuando en la edición de La 1-labana pam 1111 infante 

dijimto, de Guillermo Cabrera Infante, dentro de la colección de Los Premios Cervantes, 

avalada por la Universidad de Alcalá y el Club Internacional del libro, dentro del "Perfil 



r.-'r1~,r:·.;·~~->7.,~.1\;J • . • J \ '.~\ 
1 r .·_ , ··r·"trir,1 -· .. . . , , 1.:•.c •.. v ......... __ _ 

hiogr<ílico" (no firmado, por cierto) se encuentra uno, humilde y distraído lector con la 

siguiente construcción: 

De su vida privada se tienen escasas noticias y suele rehuir el reiterativo 
espect;Ículo de la vida pública al que se aficionan otros escritores. Nació, como 
Fulgencio Batista y Fidel Castro, en la provincia de Oriente, pero, sin embargo, 
carece de las virtudes histriónicas de ambos personajes .. .' 

No deja de ser interesante, la coma nos dispara a la especulación: ¿es c¡ue se trata de una 

aposición de la adversativa: pero, sin embargo? El fenómeno oral cada vez cobra más 

relevancia, partiendo del estigmatizado 'mas sin embargo' hasta depositarse en el recién llegado 

'pero sin embargo'. Seifalar la constn1cción es necesa1io, sobre todo si se da a nivel de lengua 

escrita. 

Cuando uno come un guiso suele señalar c1ue le faltó sal o determinada especia o punto 

de reposo: uno de los elementos pequeños determina el producto terminado. Cuando se habla 

de obra literaria, los niveles ortográfico o fonológico o sintáctico no suelen señalarse corno la 

sal o la pimienta de un buen o mal guisado. Se suele recurrir a palabras que con la mera 

denominación (catálisis, ideologerna, lexía) matan el reparo. Veamos las siguientes líneas: 

La preeminencia de lo cerrado frente a lo ahic1to no se manifiesta sólo como 
impasibilidad y desconfianza, ironía y recelo, sino como amor a la Fonna. l~sta 
contiene y encierra a la intimidad, impide sus excesos, reprime sus explosiones, la 
separa y aisla, la preserva. La doble influencia indígena y española se conjugan en 
nuestra predilección por la ceremonia, las fórmulas y el orden.2 

La cit-a pertenece a Octavio Paz en su célebre El k1/mi11lo de k1 soledad. A pesar ele las 

correcciones en algunas de las ediciones posteriores la falta de concordancia allí está como una 

nota desafinada, como un guiso con un grumo de sal: la sintaxis es incontrovertible. 

1 "Perfil biográfico", en Guillenno Cabrera Infante, La Habana P""' 11n i'![tmtt dif11nlo, p. 11. 
2 Octa\•io Pa7, El laberinto dt k1 soldad, p. 28. Justo es señalar que el problema se corrige en la edición de Cátedra 
de Enoco Mario Santí, 2000, p. 167 y en la edición del Fondo de Cultura Económica en la Colección Popular 
(número 471) <1uc en el cj<~nplar consultado se señala como primera reimpresión de la tercera edición (p. 35) y 
que incluye además de El laberinto dt la soldad, Postda"1 y V11tllt1 a El laberinto dt k1 soledad. Igualmente es justo 
se1ial:ir que las ediciones de las olmu rompktas, El µrrgnno en s11 patria. Hi.rlonay polltüa dt Mb:im edición del autor, 
tomo 8, (pp. 62-63), cocclitada por el Fondo ele Cultura Económica y el Círculo de Lectores (3' reimpresión, 
1 998) y la edición conmemorativa del SO aniversario, editada por el Fondo de Cultura Económica en el año 2000 
(p. 35) conservan la constrncción. 
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llclnrnando las líneas iniciales la filiación del trabajo es fundamental, sobre todo en un 

terreno tan discutido y discutible como la literatura, con un par de instituciones a su ;iparentc 

servicio desde el siglo XVIII: la teoría y la crítica literarias. Ni siquiera la lingüística emanada de 

Ferdinand de Saussure le ha podido bajar sus aires de arrogancia. Se ha nutrido de los métodos 

lingüísticos, pero se ha mantenido en su sendero de autonomía y celo. 

Una buena discusión se da entre los fonómenos de descripción, explicación, 

comprensión e interpretación. Como antes dije, más que la descripción, los antit,1'.JOS espacios 

de 'ense1ianza tendieron a la prescripción y su nulo vínculo con proyectos de investigación los 

tornó escleróticos.3 Por otro lado, el fenómeno nos llamaba más a hablar de él sin los 

elementos probatorios necesarios. Se asiste así en el terreno de la teoría y de la critica literarias 

a un fervor c1ue se dio en la mayoría de las ciencias del espíritu, en donde predominaba más el 

afán de comprender que de saber. 

Esto nos llevó a verdaderos callejones sin salida y a un desprecio por el dato empírico. 

Ya lo señala Georges Mounin: 

No me cabe duda de que éste es uno de los dos polos entre los c1ue oscila, desde 
hace mucho tiempo, la reflexión sobre la literatura. A épocas en que se prefiere la 
efusión o la ilusión líricas respecto a las obras, se oponen periodos que prefieren el 
examen rigt1roso de las técnicas de producción, y que llegan al exceso contrario: 
son las épocas retóricas, en la c1ue se sustituye la admiración de las obms con la 
admiración por la aplicación de las reglas (de las formas, de las estnicturas) que 
producen (o c¡ue se cree que producen) tales obras. Así, ya para Hegel, a quien 
llenan pisaba los talones, la comprensión del todo intelectual de las obras 
remplazaría la contemplación (y el placer) de las obras maestras. 

'Se puede observar un movirnicnto contradictorio en el terreno de las humanidades. Por un lado, la reacción de 
Man: Bloch al referirse a una historia que no tiene en cuenta ya los acontecimientos, sino que busca las 
estructuras, una especie de comprensión por las alturas, Por otro lado, la existencia de una corriente que todo lo 
explica, lo comprende y lo in terprcta sin datos de por medio. La solución radica en rescatar esa necesaria base de 
datos l¡uc son los rorpom, pero no dejarlos caer en cstn1cturas que matan la diferencia y que están prescritas. Tanto 
la prescripción estructural como la prescripción por la autoridad de la palabra llegaron a tocarse en cárceles 
concomitantes. En esta <fücusión es fundrunental la línea del Úempo. Bloch reacciona contra la historia fría y 
tradicional c¡uc no se conmueve ante las grandes tragedias del siglo y encubre su indiferencia con el dato erudito. 
Sin emba'l,><>, Bloch se trru1sfunna en una especie <le profeta frente a la vulgarización de los métodos estructurales 
c¡ue van a la explicación inmanente, sin embargo ya ni siquiera se preocupan por el dato erudito, mucho menos 
por el acercamiento a la vida y a los datos concretos. De allí c¡ue sea necesario el regreso al dato empírico y que de 
él partan las intcrprctal.;oncs. 
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Pero si los creadores de hoy observaran ligeramente la larga cronología de la 
literatura, adve1iirían -1uda lección- cuán poco ha sobrevivido de esas épocas 
tecnocráticas de la literatura.'' 

La descripción del dato o más bien su santificación en un caso o su destierro por lo 

anterior o por el argumento ele autoridad füe más lejos con los post-estructuralismos. Llegaron 

la autoridad del mensaje oscuro, la escritura de ficcción hecha ensayo y la ambi.i:,>iiedad y la 

ileg1bilidad como nom1as. Según Mounin, esta tecnología convertida en verdadera tecnocracia 

llegó a ignorar con su pesadez de guerra a los intentos críticos que la mostraban en todo su 

desamparo: 

Sin embargo, existe una corriente bastante conocida, pero cuyo alcance profundo 
no se ha entendido bien, que ha señalado con gran maestría los límites del culto a 
las tecnologías literarias, elevadas a la categoría de ídolos literarios: se trata del 
Colegio de Patafisica y del Taller de Literatura Potencial (Oulipo). El lionés 
Queneau y sus cómplices han hecho una labor devastadora: demuestran a qué 
conduce el culto a la estnictum por la estrnctura misma, al de las reglas por las 
reglas mismas. Pero se ha preferido leerlos como amenizaclores marginales y 
malabaristas de gran virtuosismo; cuando lo c¡ue hacían, con buen humor, er,1 una 
implacable caricatura de las teorias del texto como producción del texto, y 
demostraban llue "eso lo puede hacer cualc¡uiera"; mientras que no cualquiera 
puede escribir, ni con todas las recientes técnicas c¡ue se pueden deducir de ellas, 
obras como E"./ ab1\go de Gogol, o La gucrm.y !t1 paz, ni L..a dt1111e de et1m11 de Éluard, 
ni L.osjiutos de om de Nathalie Sarmutc.5 

Entre la tradición, los estructuralismos y los post-estructuralismos hemos visto a buena 

parte de las mentalidades m.-ls lúcidas de nuestro siglo convertida en acelerado galgo t~s la 

instantaneidad de las vanguardias y con el tiempo como dios tiránico. El caso tope ha siclo el 

del escándalo provocado por Atan Sokal al publicar un artículo sobre física en donde mezcla 

una serie de citas de las diversas tendencias y llenas de lenguajes oscuros, la cual pasó por una 

revista norteamericana reconocida por su rigor. l'ue necesario que el autor señalara lo absurdo 

del artículo para c1ue se hicieran las disculpas, pero ante todo se pusiera en evidencia lo etéreo 

de los postulados. Dicen Atan Sokal y Jack Bricmont: 

4 Gcorgcs Mounin, La litemturny sus lm11xraaas, p. 8. 
5 ldem, pp. 8-9. 
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"Posmodernismo", una corriente intclec111al caracterizada por el rechazo rn;Ís o 
menos explícito de la tradición racionalista de la Ilustración, por elaboraciones 
teóricas desconectadas ele cualquier pnieba empírica, y por un relativismo 
cognitivo y cultural que considera que la ciencia no es nada más que una 
"narración", un "rnito", una consln.H:ciún social.'' 

Roland Barthes, provocador, corno siempre, afirmó que la lingüística se quedaba en la 

frase.7 Además de la terminología confusa o en todo caso imprecisa, pero que se hizo tan 

famosa en sus años de gloria, habría (1ue señalar que se hizo lo que Barthes no dijo: una cosa es 

la posible limitación natural del enfol1ue lingüístico, pero otra cosa es la omisión ele su 

constituyente y de su esfera de acción y, sobre todo y a la larga, su paulatina ignorancia: se llegó 

a obviarlo y entonces se encontró en pasos posteriores lo que nunca sufrió la prneba empírica 

del constituyente inmediato, la palabra, las constnicciones sintácticas." 

Ha c1uedado pues abandonada una vasta extensión del campo literario. Se trata de una 

parcela que respeta el estilo, pero que considera que éste no es en esencia el análisis 

fundamental de la obra en tanto que construcción lingüística. ¿Cómo se puede ser algo 

diferente y olvidar sus orígenes? La obra literaria lengua es y de allí parte. Mentira que se 

'' 1\lan Sokal y Jcan Bricmont, lmpos/1111/S inldcdw/u, p. 19. 
7 "Con10 es sabido, la linJ..riiística se dc:ticnc en la fra..-;c: es la úhi1na unidad de 9uc cree tener derecho a ocuparse; si, 
en efecto, la frase al ser un ordc:n y no una ~ric, no puede reducirse a la surna ele las palabras que la cornponcn y 
constituye por dio 1nis1no una unidad original, un enunciado, por el contrario, no es m:l.s que la sucesión de las 
frases <1ue lo co1nponc11: tk·!'dc_· el punto de vista de la lingüística el discurso no tiene nada que no cncontrc1nos en 
l:i fr:1sc: 'L:t fr:L"'l'. dice.· t'-.fa.r1int:t, es d rncnor scg1ncnto c1uc sea perfecto e intcgrahncntc representativo del 
discurso'. En la lingüística 110 podría, pues, darse un objeto superior n la frase, porque rnás allá de In frase, nunca 
hay más l¡uc otras frases: una vez \"eZ descrita la flor, el botánico no puede ocuparse de dcscnbir el rruno. 
Y ~in cn1hargo es evidente que el disn1rso misrno (como conjunto ele fra.c;es) está organizado y que por esta 
organización aparece con10 el 111cn~aje <le otra lengua, superior a L-t lenb7'\.J.a de los lin!,rüistas: el <liscurso tiene 
unidades, sus reglas, su l!'umtÍ/1"¡-,r. 1nás allá de la frase y aunque co1npuesto únicrunen te de frases, el discurso debe 
ser naturahncnte objeto <le una sc~unda linJ.,ríiística,,. Roland Ba.rthes, "Introducción al análisis estructural de los 
rcbtos'\ p. 9. 
8 "'La tarea a la que se cnfrc:nta d discurso estn1ctural consiste en volverse cornpletruncntc hornngéneo respecto de 
su objeto; sólo hay dos cruninos para llevar a cabo esta tarea, tan radicales el uno como el otro: o bien el c¡ue pasa 
por una funnaliz.1.cilln exhaustiva, o bien el que pasa por una escrituro integrnl. Según esta segunda hipótesis (que 
es la que ac¡uí se está defendiendo) la ciencia se convertiría en la 1ncdida en que la literatura -someúda, por otra 
parte, a una cn:cicnk tr.u1sfonnaci611 de los géneros tradicionales (poenta, relato, crítica, ensayo)- ya es, Jo ha sido 
siernprc, la ciencia; puesto que todo lo que las ciencias hurna.nas están descubriendo hoy en día, en cualquier 
orden de cosas, ya sea en el orden sociológico, psicológico, psiquiátrico, lingüístico, etc., la literatura lo ha sabido 
desde siempre; la única diferencia es que no lo ha dicho, sino que lo ha tscrilo. Frente a la verdad enlcrd de la 
escritura, las a"tna'<u hum,mas, constituidas ele n1ancra tanlía sobre el barbecho del positivismo burgués, aparecen 
corno las coartadas técnicas que nuestra sociedad se permite a sí misma para mantener en su seno la ficción de 

6 



suspenda la relcrencialidad como por a11e de magia. El lec1or entra por la puerta de la lengua 

y el ascenso es paulatino. 

Una vez superada la discusión sobre la prescripción (aún enquistada en muchas escuelas 

y prác1icas docenles), conviene lambién superar la labor erudita, el dalo aislado, la sacralización 

de lo particular. Pero a la vez es neces;irio no saltar de manera irresponsable sobre la 

intcq1re1ación, dando por ini'11il la descripción previa o al menos entrelazada y siempre 

explicada. Sólo de esta manera se podrá conformar un proceso en que comprensión, 

descripción, explicación e inte111rctación sean parte de una misma ruta. 

¿De esl;1 manera? ¿De cuál manera? Tomando como base de partida y de llegada un 

copNs y su descripción. No puedo dejar de consignar los ar!,>\Jmentos de dos lin¡,>iiistas en esta 

discusión, en donde optan por el punto de partida de los datos. Dice juan Lópcz Chávez: 

Pero volviendo a la fragmentación o parcelación de que hablo en relación a la 
constitución de una lengua me interesa decir que tal fomentaba -en mí mismo- la 
esperanza de que planteadas así las cosas la explicación que se logmra fuera 
absoluta y total, que cumpliera con los preceptos chomskyanos de ser exhaustiva, 
simple y sin contmdicciones. 
Ilusiones, claro. Un modelo explicativo de tales camctcrísiticas era imposible si 
tenía como base la separación tajante de los elementos constitutivos de una lengua 
dada. Las cosas no son así. ·y de nuevo fue el material mismo el que era objeto de 
mis invesligacioncs el t¡ue me dio la paula de que dichas escisiones no debían 
hacerse port¡ue eran por completo ar1iticialcs, de forma t¡ue los dalos se resisten a 
ser analizados ni sit¡uiera medianamente bien si el estudioso parte de que cada 
componente lingüístico es definida, clara e incontrovcrtiblcmentc distinto de otro.9 

El mismo López Ch;ívez remite a Femando Rodríguez Guerra, a quien yo cito: 

La distinción en1rc descripción y explicación como dos niveles de adecuación 
teórica -este último superior y más deseable- tan frecuente en los modelos 
lin¡,>iiísticos a partir de Chomsky, no es sino un empico un tanto abusivo de una 
separación mucho más pertinente en las ciencias naturales: la distinción entre los 
fonómenos observables y los mecanismos que los rigen es clara, si lo es, en la física 
y en la c1uímica; en las ciencias humanas, en las que la delimitación de un 
fcnón1cno resulta enormemente a1hitraria y el alcance predictivo de los modelos, 
infiniramentc limitado, la llamada "adecuación explicativa" no es sino una 

una vcnlad teológica, soberbiamente -y de una mancfll abusiva- separada del lenguaje". Roland Barthcs, El iu;urro 
dtl lmguq~ pp. 20-21. 
9 Lópcz Chávez,Juan. La di.rponibilidad lb:ii>t" leoría, mllodDiy aplimcibnes, pp. 6-7. 
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descripción dc1allada -y a la vez prorundamente limitada y abstracta- de un hecho 
social; o para decirlo en buen cspariol (mexicano): un sueño guajiro. 10 

Es por todo lo anterior que este trabajo fija un c01pus de 20 000 palabras e intenta 

describir los fenómenos c1ue se presentan en los 10 fragmentos que los constituyen. 

El anúlisis morfosint<Íctico de este trabajo se adhiere a los conceptos del funcional 

cst-ructuralismu de 1~1iga1nlire espariola y seiialo c1ue en la mayoría de los casos, en lo referente a 

la subordinación sigo los criterios de clasificación de Juan M. Lope I31anch en Análi.sisgm111a1ical 

del dismrro y a l\larina Arjona Iglesias en Usos velÍH1le.s en Afé."<icoy su mse17anzf1. 

En lo referente al análisis léxico, el tmbajo gira en torno a la tematización de las palabras 

de los fragmentos seleccionados. Se trata de clasificar las 20 mil palabras y de hacer una 

partición inicial entre palabras llenas y palabras vacías: Por lo demás se clasifica de acuerdo a 

una limcionalidad de nombres, verbos y adverbios, pasando luego a artículos, pronombres, 

adjetivos, conjunciones e interjecciones. 

En lo c1ue a literatura se refiere, aquí sólo se trata de dar una somera noticia de los 

autores aquí tratados, del momento a que pertenecen sus obras y del lugar que ocupan dentro 

ele su obra posterior. Se parte de los datos encontrados en el análisis morfosintáctico y léxico y 

se hace un leve cnicc con algunas opiniones sobre dichos autores, emitidas en el terreno 

literario. 

Por último, se hace una rellexión sobre la enseñanza. A menudo se piensa en los autores 

más recientes para que los muchachos lleguen a la literatura y se enamoren. Es un mínimo 

pedir. A la vez es un gran riesgo. Se juega todo en la suerte o en las cualidades del profesor. A 

veces se deserta de la literatura para siempre. E injustamente parece asociarse ahora sí a ésta 

con el lenguaje. La revisión de las estructuras morfosintácticas utilizadas por algunos 

narradores del siglo XX mexicano nos permite ver con frialdad algunos problemas: desuso de 

estructuras, de palabras. Es necesario calibrar el material que se da a los alumnos. 

También es oportuno consignar que este trabajo tiene una base empírica, su objetivo 

íundamcntal es contribuir a ese conocimiento de la lengua ya señalado, pero a partir de un 

1° Femando Rodríguez Guerra, Las omdonts iubordinadas .fllJfantilJaJ' en ti habla rolla dt la dudad de MlxiaJ, p. 3. 
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a11p11s bien delimitado, de allí c¡ue no es su intención entrar ;t discusiones teóricas, sólo en 

casos en que la controversia lo indique. 

2. ME.'J'ODOLOGÍJ\ 

LA MUESTRA 

Los materiales con que he realizado esta investig.1ción est;Ín integrados por los ejemplos 

de oraciones, oraciones coordinadas, oraciones subordinadas y palabras obtenidas de 20,000 

palabras pertenecientes a 10 escritores mexicanos de entre 20 y 30 años de edad a la 

publicación de la obra seleccionada. Escritores rcpresen1<1tivos a lo largo del siglo X."X en el 

terreno de la narrativa. De allí c1uc cada fragmento narrativo contenga 2,000 palabras. 

La muestra quedó constitl1ida de la siguiente manera: D11111a de CUIYIZflllCS (1928), de Xavier 

Villaurrntia (25 años); Los 11111ros de agua (1941), ele José Revl.lcltas (27 ai'tos); Murieron a mitad del 

tio (1948), de Luis Spota (23 años); 1...11 ll{_RÍÓ11 1111ir 1m11spanmle (1958), de Carlos Fuentes (30 

alias); !.Juvia (relato de /111oe11/1111do que sue1To, l 9ú9), de José Agustín (27 años); Al delo por asa/lo 

(1979), de Agustín Ramos (27 alias); E/ sile11do de los aütalcs (relato de A/berras) (1985), de Juan 

Villoro (29 años); Uno .rwTaha que cm '!'Y ( 1989), de Enric¡ue Serna (30 años); Ltu H.émoms (1996), 

de Eloy Urroz (29 ai1os) y E11 husm de K/il~gsor (1999), de Jorge Volpi (30 ailos). El promedio ele 

edad de los autores es de 27.7 años. 

La selección estuvo eletenninada por la edad de los escritores y por el año de la 

publicación. Casi naturalmente las obras se formaron hacia el final de la década y el único que 

rompe esta tendencia es José Revuelr.1s (1941). Hubo periodos difíciles, como es el caso de 

fines de la década de los veinte y buena parte de la de los treinta, en que los escritores 

publicaron a edad mayor y son poco fiables las referencias sobre los años de publicación o 

inencontrables las ediciones originales y sin una clara nota de edición. Es el caso de Nellie 

Campobello, con Cartucho, una obra c1ue (aparte del problema de la edad, que la escritora se 

cuidó de decir abiertamente y que implica de por sí una investigación) al parecer fue expurgada 

por Martín Luis Guzmán para su edición de Compañía General de Ediciones y que plantea 

otro tipo de problema, ¿cuál es el text_o válido y qué tanto fue retocado en sus diversas 

versiones? Caso curioso es el hecho de que el hueco fue llenado por los jóvenes de los 

9 
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Co111e111podneos, entre ellos Xavier Villa11rn11ia, el seleccionadó, porc111e cumplen con lns 

rel111isi1os ele nuestra IJ1.'1sl1ueda.11 

Otro periodo difícil fue el de la década de los cuarenta, curiosamente la marcada por la 

crí1ica como la década en c1uc se da la renovación formal de la novclís1ica latinoamericana en 

general y mexicana en particular, con /ll.filo t!d t(l',l(tl (19·17) de 1\¡,Tt1stí11 Y;1ñez (a los 43 aiios de 

edad),12 pe1ioclo en el llue sólo sobresalen Luis Spota y Emilio Carballido, con la lamentable 

di!icultad ele conseguir los textos pioneros del autor veracn1za110. 

LA CLASIFICACIÓN 

Para el establecimiento de la clasi!icación sintáctica me baso en gramáticas diversas
13 y en 

estudios particulares. 11 Cabe decir que es una clasificación que está dentro de los parámetros de 

la tradicionaliclad. 

Es como sigue (en cada uno de los apartados consigno un ejemplo de alguno de los 

autores que estudio): 

COORDINACIÓN 

1 Copulativas 

Aurora había subido a un manzano y me prometía un frnto. (Xavier Villaurrntia) 

1 Distributivas 

No tengo ejemplos en el c01pru. 

11 Cfr. Juan Coronado, La twt't!la lírira dt /oJ ronlemponí11tos. En este estudio se justifica ampliamente la aportación de 
los Conlcmporáncos a la fundación de la novela de este siglo en nuestro país, indepcnclientemcnte de su gran 
Jabor corno poetas. dr.unaturgos, ensayistas y prornotorcs de cultura, que contribuyó a la consolidación de un 
campus likrario, t•n ténninos de Pit·rrc Bounticu. 
1 ~ Es la década de Adán llt.en0St9nr de Lcopoklo Marcchal, El /1íntlde E.mesto Sabato, El señor l'rr.rirknte de Miguel 
An!,JCI Asturias, El mºno de ule mundo de Alejo Carpcnticr. 
" Real Academia Esp:uiola, Gmmdtic.1 rk la kng11<1 t.rpañola y Esbo::;p de """ n11au gramáliM rk la kng11a española-, Emilio 
1\larcos Llorach, Gr,1mdtim de ¿, kngua e.rpaño/,r, Juan Alcino Fr:u1ch y José M:u1ucl Blccua, Gmmálira española, César 
l lcn1án<lcz Al<1nso 1 Sinf,z...U eJpmio1'1. 
" Juan 1\1. Lopc Blanch, Análi.ris y;ramaliral del di.reuno y El roncplo de oradón en la lingiií.rlica española-, Marina Arjona, 
Usos toerbalu tn Afb:i.-o y Sii en.rtñan:vr, Eli7.•bet11 Luna Traill, Sinl<L...-ir de los verboides tn ti babk1 mita dt la d111/ad de 
Mb:ircr, Fernando Rodríguez Guerra, up. cit 
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3 Ilativas 

ellos estaban sumamente ocupados en hacerle la competencia a los ladrones de amenas, 

limpiadores y damas desproi-cgidas de modo que: "No se preocupe, jovenazo. (1\g11stí11 

Ramos) 

·I :\dversativas 

1'.!.1 trataba de defenderse, demostrando sus habilidadespelV, al escuchar la soberbia con la 

cual presentaba los resultados que había obtenido, sus p.rcceptores no podían contener la 

risa. Qorge Volpi) 

5 Disyuntivas 

A su padre lo olvidó o acaso vislumbraba un destello, una fracción de él. (Eloy Urroz) 

SUBORDINACIÓN 

l Sustantivas 

1.1 Sujetivas 

Me ha dicho que no tiene novio y que el no /merlo no Ja entristece. (Xavier Villaurrutia) 

1.2 Complemento Directo 

El Camino Viejo cruzaba transversalmente el cerro ele El Borbollón, mientras el llamado 

Camino Nuevo prefería seg11ir a lo lm:go del litoml, orúmdo 11 k1 Isla co11 s11 bkmco deslizarse )111110 

al 111011te_y sohtl! los acantilados. Qosé Revueltas) 

De complemento Indirecto 

No tengo ejemplos en el c01p11s. 

1 .3 Predicativas 

Su única defensa, ele la que bien podría depender la salvación de todos, era ro11ti11uar 

quietos, sin 111owrse, si11 C11idados. (Luis Spota) 

1.4 Término de verbo prepositivo 

Esta consideración obliga a buscar, en la vida diaria, sustitutos menores que, .si se ba11 de 11omi11ar 

ap1Vpiadame111e, 110 son si110 'latas'. (Carlos Fuentes) 

11 



2 :\djctivas 

2.1 De Relati\'O 

Lo hice, manos en el bolsillo, ya con mi entrecejo fruncido a causa de la actitud, 

q11e co11sidemha insólita, de doña Elvira (losé 1\gustín) 

2.2 J\dnomina les 

Semidespierto, delegando a sus pies la responsabilidad de c11hrir 1111r1 17/ftl ritual y mti11r11ia, 

caminó en línea recta hasta llegar al parc¡ue donde se yergue la monstruosa estalua de 

L;ízaro Cárdenas. (Enrique Serna) 

2.3 Apositivas 

Le dio gusto que registrara su fecha ele llegada en medio de los otros compromisos, los 

q11e comoertirirm rt Liza en f(l/r1Ji.g11m solitmia hryo el hmTo de los mjlecto1!!.f. (luan Villoro) 

3 Adverbiales 

3.1 Circunstanciales 

3.1.1 Modales 

Salió de casa abrigándose co111111s11éter11egw. (Eloy Urroz) 

3.1.2 Temporales 

Fue una tarde ele junio C11a11do s111nr1dm deddió mse1Tr1rle a ro11tar. (lorge Volpi) 

3.1.3 Locativas 

..:_J>or acá está el bajo -orientó Paván, apuntando el ruido coordinado de su voz hada 

donde vmía e/ mmor líq11ido de sus ro1npa1Tews. (Lus Spota) 

3.2 Cuantitativas 

3.2.1 Comparativas 

Detrás de ella se asoma, tímida, otra joven tan parecida a la ptimem que pienso si no hr1bní en el 

estll(/io 1111 e.spgo que crmija a la jovm impet11osa stl abmzo. (Xavier Villau rrutia) 

3.2.2 Comparativas consecutivas 

esta separación influía tan dcpresivamcnte sobre Santos q"e se hallaba e111m estado de soledad 

.Y acabamiento terrible. (losé Revueltas) 

12 



3.3 Causarivas 

3.3.1 Causales 

Quiz;Í porque de.rrle es<' tem!llo puedo st1!tar a 1111a t!flm1t1dó11 de 111i perso11t11idad y desmentir t1 los 

que mej11z.w11v11 poh1r diablo. (Carlos Fuentes) 

3.3.2 Finales 

1\lc hizo salir de la habitación, caminar con cierra mpidez y salir a la calle pt1m e11cc11der 11n 

dgt1nv, puesto que en la Casa se prohibe fumar. Qosé Agustín) 

3.3.4 Condicionales 

-l'vfuy bien, si ya has co111pre11dido las nglas, ¿qué te parece si echamos una partidita? Qorge 

Volpi) 

3.3.5 Concesivas 

Ojalá pudiera siempre ser así, tan fácil, sin ninguna necesidad de matar por alguien para 

sobrevivir, sin necesidad de salvar nada, sin tener c¡ue amar u odiar a nadie, sabiendo 

que, aunque se sie11!t1, no se siente. (Eloy Urroz) 

LE.MATIZACIÓN 

La lematización se realizó de acuerdo con la técnica presentada por Alphonse Juilland y 

Emilio Chang-Rodríguez. 15 

El número de palabras aumenta, lógicamente, porque se separan las contmcciones. Se 

clasifica el vocablo. Pongo a continuación ejemplos de las 9 categorías recogidas. 

Dentro de los cuadros FREC. V. es igual a frecuencia de vocablo; F. P. LL. es igual a 

frecuencia de palabras llenas; r. P. V. es igual a frecuencia de palabras vacías. Conveniente es 

aclarar que los símbolos &, x y % son camcteres de control que necesité para poder hacer los 

procesos estndísticos. 

1 Verbo 

FUENTES 
VOCABLOS FREC. V. PALAI3RJ\S F. P. LL. F. P.V . 
. 1cahar&v. 3 
º/o acaba 1 

15 Alphonsc J uilL'lml y Emilio Chang-Rodágucz, Frt<11m9 Didionmy rf Spani.sh Wonir. 
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2 Nombre 

llEVUELTAS 

VOCABLOS FREC. V. 
z<1pa1o&n. 2 

'Yo 
1 ncluyo las variantes del nombre: 

3 Artículo 

VILJ.i\URRUTl1\ 

VOCABLOS FREC. V. 
cl&ax. 183 

'Yo 
º;U 

º/o 

% 

º/o 

.¡ Pronombre 

JOSI~ AGUSTÍN 

VOCABLOS FREC. V. 

·~l?5'~~pn.:_ ___________ 5 
º/o 

5 Adjetivo 

SPOTA 

VOCABLOS FREC. V. 
absorta&aj. 1 
Yo 

jacabado ¡2 

I' ALAB lv\S F. P. LL. F. P. V. 

z<1p<1to 2 

I' A LA Blv\ S F. P. LL. F. P. V. 

el 41 

al 25 

del 11 
);¡ 78 

l<1s 28 

PALABlv\S F. P. LL. F. P. V. 

-
algo 5 

PALABRAS F. P. LL. F.P.V. 

absorta 1 

14 
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l~st;Ín también las clases de palabras c1ue siiven como modificadores del verbo, nexos o 

subordinantes: 

(i t\dvcrhio 

lv\i\IOS 

VOCABLOS FREC. V. l't\LABRAS F. P. LL. F. P. V. 
abomin;1IJlemcnte&av. 1 

'Y.1 abominablemente 1 

7 Preposición 

VI LLORO 
VOCABLOS FREC. V. PALABRAS F. P. LL. F. P.V. 
a&px. (i5 

º/o a 45 
l~!(J al 20 

8 Conjunción 

SERNA 
VOCABLOS FREC. V. I' A LABRAS F. P. LL. F.P.V. 
f_h .. ~CX. 4 
'1'1 o 4 

9 Interjección 

REVUELTAS 

VOCABLOS FREC. V. PALABRAS F. P. LL. F.P.V. 
~----- --------

,1h&ix. 1 
o¡;, ah 1 
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1\ partir de Jos resultados ()lle se obtienen tanto del análisis sintáctico como de la 

Jematización hago cuadros comparat·ivos con la finalidad de encontrar líneas que definan la 

competencia lingüística de los autores. 

3. ALGUNAS CONSIDERACIONES TEÓRICAS 

Esta investigación, insisto, indaga sobre la complejidad lingüística. Me interesa estudiar 

las estnicturas sintácticas y léxicas en la len!,'lla escrita, en particular en su expresión más 

intensional, la literatura (dentro del género narrativo). 

Barry Sandcrs dice a propósito de Geoffrey Chaucer: 

Chaucer cornienza Los c1fl•1110.r de C1111erb11!Y con una fom1a particulannente dificil de 
captar para un oyente iletrado: una cláusula subordinada. Esto requiere que el 
oyente grabe la cláusula subordinada en su mente y postergue la comprensión de 
su significado completo hasta escuchar la cláusula independiente. En el preciso 
momento en que comprende la cláusula independiente, el oyente debe conectarla 
con la cláusula subordinada que ha mantenido en suspenso en el fondo de su 
rnente. 

El pasado, el presente y el ti11uro circulan en una t"mica cláusula. Estas oraciones 
complejas se entienden mejor a través de la lectura. (La palabra ro111plqo deriva del 
participio pasado de complecterr, "abarcar o comprender".) Sólo un lector conoce el 
lujo de corretear de atrás para adelante en una oración, analizándola, para pasar 
luego a la siguiente. Pero Chaucer complica aún más esta construcción 
temporalmente confusa al comenzar los C1m11os de Canter/Jl(ry no con una, sino con 
dos cláusulas subordinadas consecutivas.16 

A partir de la literatura se desprende una serie de preguntas sobre si el estilo escapa o no 

al estudio de la lengua. No se puede negar que la literatura responde al estilo regente en la 

época y a la formación literaria de la sociedad. El caso de Chaucer es notable por su calidad 

instauradora. Sigue la línea marcada por Giovanni Boccaccio en Decameron, pero su libro 

responde no a la realidad italiana sino a la inglesa. En Chaucer se mezclan además las 

potencialidades personales y el desarrollo propio de una lengua. Sanders presenta casos 

16 Barry San<lcrs, "AparcnL~r según se representa: Chaucer se cc;>nvierte en autor", p. 158. 
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concretos de cómo se da, a través de la subordinación, el crecimiento y la plasticidad de la 

lengua en el código escrito y de sus consecuencias en la lectura y en el pensamiento. 

En el devenir humano tenemos sociedades m;Ís letradas que oll'as, desplazamientos de 

pueblos o nipturas propias a partir de invasiones, imposiciones, divisiones. Hay sociedades c1ue 

buscan y cobijan el gusto literario, otras no, sea en cortes sincrónicos o en líneas diacrónic;is. 

Eso influye en el estilo. No es lo mismo partir de una sociedad mezclada o colonizada c1ue de 

una sociedad que ha impuesto su idioma a otros. Peligrosa aseveración, porque la conquista no 

es marca de calid;id, eso es claro, pero a veces proporciona a los suyos el patrimonio necesario 

para hacer plástico el lenguaje. 

Señ;ilo también que, además de ese estilo regente en la época y de la promoción literaria 

de la sociedad, está la búsqueda personal de una forma de expresión, de un estilo individual. 

Esta tarea del escritor va paralela (ya más, ya menos) a la forja de una competencia lingüística 

que al darse en el plano de la reflexión o de la práctica reflexiva sobre los variados aspectos del 

lenguaje desemboca en el manejo de una complejidad lingüística, sea fonológica, 

morfosincíctica, léxica o semántica. 

El autor está entre ese estilo de la época, entre la opinión impuesta a veces por los 

círculos legimitimadores de la literatura, c¡ue puede ir o no de la mano con el estilo de la época 

y entre la visión y la práctica personal y sus posibilidades de estilo. 

Conviene detenerse un poco y preguntarse ¿el estilo literario está ya maduro entre los 20 

y los 30 años? 

Me parece que muchos de los vehículos expresivos en renlidad están en formación en ese 

momento: lucha entre los dictados de la época, los mandatos de los círculos críticos o de poder 

intelectual, la competencia intergeneracional y entre la lucha propia del autor. 

En la literatura encontramos un lenguaje optimizado, reflexionado, llevado más allá de lo 

utilitario de la comunicación. Envolviendo y dirigiendo nuestra búsqueda está la gramática de 

la partícula. Tenemos que hablar de extensionalidad e intensionalidad en el manejo del 

lenguaje: 

Definimos los "elementos extensionales" de una lengua como aquellos que hacen 
referencia a los fenómenos del mundo real extralingüístico .. Son los términos que 
permiten que las proposiciones lingüísticas sean respecto de algo. A los "elementos 
intensionales", en cambio, los definimos como entidades que no hacen referencia a 
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nada ruera del sistema lingüístico mismo. Sus signific<1clos se encuentran dentro de la 
propia gram;Ítica. 17 

Creo necesario profundizar en estos tém1inos de extensionalidad e intensionaliclad, tan 

poco frecuentes en nuestro medio, a partir de lo que señala Daniel C. Dennett: 

Existe un ténnino técnico muy práctico, extraído de la lógica, lJUe se refiere 
precisamente a esa capacidad del lenguaje para discriminar cada vez con mayores 
matices: 1i1tensió11. Con s. Esta intensión es un rasgo ele los lenguajes: no tiene 
ninguno otro tipo de sistema representativo (fotografías, mapas, gráficos, 
"im<Ígcnes virtuales" ... mentes). Según el uso nom1alizado entre los lógicos, las 
palabras o símbolos pueden dividirse en ac1uellas palabras lógicas o de fi111ción 
ift111cton1J) tales con10 "si", "yo", "o", "no", "todos", "algunos", y los /l:n11i11os o 
prrdimdos, t¡ue pueden ser tan diversos como los asuntos lJUe se discutan, tales 
como "rojo", "alta", "abuelo", "oxígeno", "autor de sonetos de segunda 
categoría" ... Todo término o predicado con significado de un lenguaje tiene una 
1'.'\.tewió11 (el objeto o conjunto de objetos al que se rdlere) y una i111L•11Jió11 (el modo 
concreto en que se escoge o se determina ese objeto o ese conjunto de objetos). 
"El padre de Chclsca Clinton" y "el presidente de Estados Unidos en 1995" 
nombran el mismo objeto y por ello tienen la misma extensión, pero apuntan a 
este ente corriente de maneras diferentes y por ello tienen diferente intensión.18 

John Lyons lleva la diferencia entre extensionalidad e intensionalidacl a la diferencia entre 

palabras llenas y vacías: 

Las formas de palabra del español, como las formas de palabra de muchas otras 
lenguas, se pueden dividir en dos clases. Una clase la constituyen las formas llenas 
como hombre, venir, veme, maf, la otra la constituyen las formas vacías como e~ de,_;•, 
hacia, si. La distinción entre las dos clases no es siempre precisa. Pero se puede 
apreciar intuitivam.cnte en los ejemplos que acabo de dar. Además no ha sido 
establecida sobre fundamentos no intuitivos, sino aplicando distintos criterios por 
parte de lingüistas de diferentes concepciones teóricas. 19 

Marina Arjona habla de una gramática de la partícula y señala lo fundamental del doble 

par de conceptos arriba citados en lo referente al desarrollo de una competencia lingüística. En 

sus investigaciones ha seb1'.tido las dificultades de la enseñanza de la lengua materna y la 

17 RobcrtJ. Scholcs y llrcn<laJ. Willis, "Los lingüistas, la cultura cscri!JI y la intcnsionali<la<l del hombre occidental 
<le Marshall McLuhan", p. 297. 
IS Daniel C. Dcnnctt, TipM de mtnlt.t, 53. 
19 John Lyons, Lmguqjt, .rignificádoy con/ex/o, p. 53. 
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nilnerabilidad en que viven los ;ilumnos frente a un apamto burocr;1tico que a lo más l¡ue 

llega es a guiarse por la cxtrensionalidad: 

Hay dos gramáticas diferentes: la de las palabras llenas y la de las palabras vacías. 
Entiendo por las primeras el tipo de vocablos c¡ue son nfe11:11dales, ¡ ... ] las palabras 
vacías, por el contrario, no son referenciales sino c¡ue tienen "significados" 
gramaticales, por lo c¡ue incluyen a todas las partículas -preposiciones, 
conjunciones, pronombres, deícticos, en fin. ¡ ... ] Robert J. Scholes y Brcnda J. 
\\lillis llaman a las palabras llenas elementos i11te11sio11ales ¡ ... ] el verdadero dominio 
lingüístico implica necesariamente el manejo de la gramática intensional o gm111rítim 
de la pmtícrila -como le digo yo.20 

Allí está el pensamiento puesto en palabras, pero un así o un alguien; un peJV o un hasta11te; 

un sí o un no; un h!fi11ctuoso o un 110 ji11ct(ferv; un hombro que es bueno u bomlm: bueno u ho111/m: de 

bondad o un hombre que bondadoso se mía; el penv 111oniió a lt1 11iíír1 o la 11iflr1 .fi1e monlida por el perro, 

tienen que ver con la intensionalidad del sujeto, pero todo esto referido al universo de las 

palabras, del lenguaje. Así c1ue asistimos a una malicia o a una habilidad en que todo refiere a 

las palabras. Diría solamente para remarcar que si un sistema es objeto ele acercamientos 

prometedores por parte de la gramática de la partícula es la obra literaria. 

20 Arjona, Marina, Usos wrbalts tn Mb:úoy m num&mZJ1, pp. 14-15. 
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l. ANÁLISIS SINTÁCTICO DEL MATERIAI .. 



Dedico este capítulo al análisis sintáctico de la muestra. En él const·ato los resu!l-aclos en lo 

referente al número ele oraciones de los diez fragmentos1
, a las relaciones entre estas oraciones, 

sean coordinadas o subordinadas, cuantifico tales construcciones y procedo a su clasificación. 

También hago un cálculo de la cantidad de palabras por omción, de la presencia de mayor o 

menor número ele subordinaciones por omción principal. Finalmente saco un índice resultado 

del cociente entre el número total de oraciones y el número de subordinaciones. Por el tipo ele 

resultados me he detenido mucho más en lo relativo a las subordinaciones. 

Me ha parecido oportuno, a lo largo de este capítulo de análisis sintáctico y del siguiente, 

análisis léxico, incluir algunos de los pasos y sus muestras, que sirvieron para que la 

investigación se levantara a partir de los datos del cotpl(s seleccionado. Con base en el 

conocimiento ele algunos ele los resultados, sobre todo a partir de la diferencia que marcan en 

su uso de las oraciones subordinadas, decidí que el eje ele muestreo fuera el fragmento de la 

narración de Carlos Fuentes. 

Es obvio ~1ue hay otros elementos de juicio, el más importante, después de la propia 

designación de lo aquí en adelante expuesto, radica en la significación de nuestro autor en 

nuestro p;Ús y su lugar en el mundo de la literatura actual. No estaáa de más arriesgar aquí, que 

buena parte de las características que pudieran permitir una sobreviviencia longeva del autor de 

La muerte de Artemio Cmz y Cambio de piel se consignen en las estructuras sintácticas y léxicas que 

maneja. 

El análisis de la estructuras subordinadas es parte fundamental de este trabajo de 

investigación. En gran medida fue otro de los ejes sobre el que giraron las indagaciones y las 

preguntas. De allí que, una vez seleccionados los fragmentos de los diez autores y divididos en 

1 
A lo L'lrgo del trabajo, conviene establecer las iniciales de los autores como clave de identificación. En el caso de 

Villoro y Volpi se tuvo que agregar una letra. XV corresponde a XavicrVillaurrutia,JR a José Reweltas, LS a Luis 
Spota, CF a Carlos Fuentes, JA a José Agustín, AR a Agustín Ramos,JV a Juan Villoro, ES a Enrique Serna, EU a 
Eloy Urroz y JVO a Jorge Volpi. 
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sus omciones principales, se pasó a revisar las diversas estruclurns c1ue cumpliendo funciones 

de sustamivo, adjetivo o adverbio, iban más allá de la comi'.111 expresión de csle tipo de 

palabras e incluso de la frase, lleg.111do a constituirse en verdaderas oraciones dentro de la 

oración principal y con una funcionalidad demarcada por la categoría de los tipos de palabra 

mencionados. 

¿Por qué esta preocupación por las subordinaciones? Desde mi punto ue vista es en este 

tipo de estructuras en donde se muestra de manera palpable la competencia lingüística del 

autor y, desde luego, la correspondiente competencia lingüística del lector. 

1. LA SELECCIÓN DE TEXTOS 

Como se señaló e~ la Introducción, había c1ue trazar una línea diacrónica dentro de las 

obras narralivas.más importantes del siglo XX, publicadas entre los 20 y los 30 ailos de edad de 

sus autores, con fragmentos de igual ni'.unero de palabras y donde predominara la narración 

sobre h1 forma dialogada. 

l. t. Carlos Fuentes: el texto seleccionado 

Transcribo a continuación el fragmento de 2 000 palabras de la novela.de Carlos Fuentes 

que ha servido de objeto de análisis. : 

[Carlos Fuentes, La región má.J 1ra11sparenle, pp. 
242-248.] 

Rodrigo Pola se había detenido frente al espejo del baño cuando Teódula 
Moctezuma, flotando entre sus ropones oscuros, cerraba la puerta de la pieza 
interior de la calle de Rosales. El reflejo pálido de Rodrigo era, sin embargo, más 
nítido que su propio rostro suspendido. Empezó a hacer caras de dolor, caras de 
risa, caras de interés o de suficiencia, hasta sentir que su rostro y el reflejado eran 
dos, distintos, y tan alejados entre sí como la luna verdadera que nadie conoce y su 
reflejo c1uebrado en un estanque. Husmeó el aire de flores secas que la mujer 
cuadriculada había dejado, antes de partir, en el cuarto. Los músculos faciales 
comenzaron a dolerle, pero Rodrigo no podía interrumpir su rápida sucesión de 
máscaras ante el ~spejo. ¿Qué cara le había puesto a Laura Larragoiti cuando le 
declaró su amor? Esta. ¿Y qué cara había hecho cuando Mediana lo había cortado 
del grupo? Rodrigo frunció el ceño y formó una "O" con los labios. ¿Y cuál era su 
cara oficial de escritor? Arqueó una ceja y movió con avidez las aletas nasales. 
Entonces dejó caer los hombros, se rascó la cabeza y sintió una urgencia 
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\'erdadcra, ajena a su comedia de ese instante, de sentarse a escribir -de hablar 
consigo mismo, de alguna n1anera--, de dejar una sola constancia verdadera. 
;\lctió la mano en el cajón revuelto del buró y sacó un bípiz chato. Entre las 
p<íginas de una no\'da de Pío Baroja encontró un block de cuartillas pardas. Se 
sentó al lilo de la cama. Se rascó la nariz. l •'.scribió. 

"l~I problema consiste en saber ci'uno se imagina uno su propia ca1~1. Que la 
cara sea, en realidad, espantosa o bella, no imprnta. Todo es imaginarse la propia 
cara inten:sante, fuerte, definida o bien imaginarla ridícula, tonta y fea. Yo tengo 
mis temporadas. 1\ veces, cuando salgo de un cinc, me in1agino l!UC lo rmís 
sugerente de los rostros que durante dos horas me han estado parpadeando se me 
ha contagiado. Arl1ueo las cejas, saco el labio inferior hasta sentirlo seco, inflo el 
pecho. Estoy seguro de que la gente, en la calle, me distingue y se percata de mi 
notable personalidad. Soy un hombre radiante, magnético. Soy una prolongación 
de Victor Francen o de Laurence ()livier. Otr.ts veces, amanezco con un vacío 
inc1uietante en la boca del estómago, detengo los movimientos de la navaja pat~ 
sentirme descora;mnado ante esa efigie, barbada de jabón, en el espejo, salgo 
arrastrando los pies, con la cabeza baja, y estoy seguro de que todos a mi paso, 
murmumn, se rien y seiialan con el dedo a ese pobre diablo. Todo depende, pues, 
de estados de ;Ínirno y la personalidad l1ueridos. Pero resulta llue, en general, 
prefiero que la gente me seii.ale como un pobre diablo y me tenga l<ístima. ¿Por 
qué será esto? Quizá port1ue desde ese terreno puedo saltar a una afirmación de mi 
personalidad y desmentir a los c1ue me juzg;uon pobre diablo. El procedimiento 
inverso sería, sin duda, mucho rmís penoso. Esto no c1uiere decir que, a veces, el 
contacto con las personas c1ue me han tenido lástima sea tan fug;1z, c1ue no tengo 
tiempo de demostmrles lo contrario. Supongo que esas personas se llevar.ln la 
impresión dctinitiva de llll<.: se las han visto con un redomado imbécil. Por esto 
prefiero elaborar, a largo plazo, mis encuentros y la impresión lllle busco dejar en 
el ánimo ajeno. Alguien opinar.í c1ue todo esto es ridículo, que los hombres pueden 
ser juz!,1<1dos objetivamente, que su personalidad auténtica se abre paso a través de 
todos los disfraces. No estoy muy seguro. Puede ser que el juego, el artificio, a 
base de reiteraciones, llegue a ser lo auténtico, y que la personalidad original se 
pierda para siempre, atrofiada por la ausencia de función. No sé. Lo cierto es que, 
llevado por esta dialéctica personal, yo ya no sé cuál es mi verdadera máscara. 

"Veamos algunos ejemplos. Supongamos que yo tengo --0 tenía- alguna 
facultad particular. La de escribir, digllmos. Yo empecé mi vida de hombre 
ostcntúndome como escritor, presentándole al mundo, como primer instrucción, 
una tarjetita (1ue decía 'Rodrigo Pala. Escritor'. De la misma manera que otros se 
anuncian como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, experto en restauración de 
óleos'. Sólo c1ue éstos pueden demostrar inmediatamente, y de un modo tangible, 
que son ingeniero o experto en restauración de óleos; allí est;Í su obra concreta, 
susceptible de ser apreciada por los cinco sentidos. ¿Pero cómo se demuestra a los 
demás que se es escritor? Por más t;u1gible que sea un libro, verlo, tocarlo, olerlo, 
no dir.ín nada acerca, no digamos ya de sus excelencias de estilo, sino siquiera de 
su escueta existencia. Se verá un bulto determinado, hecho de papel, letras, goma, 
hilos. Se tocará ese bultito. Se olerá la goma con que ha sido encuadernado. 
Incluso se podrá pasar la lengua sobre una de sus páginas: todos estos actos 
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sensibles nada dir;Ín snhre el libro en cuest1on. l lasr.1 se podt~Í dudar de que en 
cuanto libro, existe; ¡c11esta tanto aproximarse, en \'enlad, a él, a lo t¡ue, 
intrínsecamente, es! No sucede lo mismo cuando, directamente y con pniebas 
palpables, se ve <¡11t· allí est;Í un edilicio de concreto, que allí est;Í un viejo óleo del 
siglo XV, resta11rado, brillante y oloroso a barniz. No existen, pues, pruebas 
definitivas de t¡ue SL'. es escritor; pul'de, a lo sumo, haber un nunor de prestigio, y 
entonces se piensa en ctHno utilizar ese prestigio para producir obras concretas, 
c¡ue no libros. Yo había escrito un pe<¡ue1io libro de versos cuando era estudiante 
preparatoriano, y bien <¡ue lo exploté, no para escribir más libros apoyado en el 
primero sino para, apoyado en el primero, ver cómo le hacía para conseguir tareas 
m;Ís concretas. l'ern, claro, si se saca un conejo de un sombrero de copa, las reglas 
del juego indican <¡ue el mago no puede, después de la función, guisar el mismo 
conejo que, si ha de ser congruente con su particular concedida, nunca podr:Í ser 
sino conejo múgico. 

"En efecto, 110 había otro camino <¡ue sentarme en un escritorio como jefe 
de oficina y dictar palabras c¡ue produjesen cartas, memoranda y oficios concretos. 
l'ero ac¡uí es donde interviene mi actitud original; como era preciso demostrar que 
yo era escritor, a propósito dictaba mal un o licio para, después, poder corregirlo y 
demostrar mi capacidad de escritor. Sólo c1ue, llevada a sus extremos, esta tesis 
acarreó, en primer lugar, el odio de mis subordinados burocGÍticos y, en segundo, 
la convicción de <1ue mi tGJbajo eGJ lento y entorpecía las labores. Yo sólo quería 
causar, al principio, una mala impresión a tin de c1ue la buena constituyese una 
revelación, una sorpresa. 

"De allí que una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, 
asegurando que halmí tiempo para demostrar las cualidades superiores a partir de 
las inkriores. Sí, es difícil, porque la gente y las institltciones prefieren -y 
exigen- una definición pronta y clara, y si no se les da esto, les basta la primera 
impresión. ¡Qué falta de paciencia! Y de sabiduría. Si mis superiores burocráticos 
las hubiesen tenido, hubiesen acabado por reconocer las posibilidades inmediatas 
de rni genio literario. Pero se apresuraron, me juzg.1ron por los primeros frutos, y 
me cesaron. Perdieron ellos, no yo. Tales son las consecuencias de la premura 
espiritual. 

"Como no es posible obligar a nadie a detenerse en estas consideraciones, 
las trascendencia pública de una actitud como Ja mía acaba por anularse, y 
entonces no queda más remedio t¡ue limitar su planteamiento y su resolución a 
uno mismo. Un día, de esr.1 manera, decidí no cumplir con ciertas exigencias 
orgánicas. Me abstuve de ir al baño durante varios días, deleitándome en el 
progresivo malestar que ello suponía. El deleite se convirtió en una grave 
enfermedad -peritonitis, nada menos- y sólo entonces tuve que llamar a un 
médico y sentir, al salvarme de la muerte, que había en mi cura un triunfo que 
jamás me habría aSC!:,T\.Jrado el hecho, monótono y cotidiano de defecar. 

"Es claro c1ue semejante heroicidad, para serlo de veras, no puede repetirse a 
diario. Su carácter heroico es, precisamente, su car.ícter excepcional. Esta 
c_onsideración obliga a buscar, en la vida diaria, sustitutos menores que, si se han 
de nominar apropiadamente, no son sino 'latas'. La categoría de 'lata' merecería un 
estudio amplio y detenido. ¿Por qué se es 'latoso'? ¿Por qué se le da la 'lata' a 
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nuestros sernejantcs:i Quiz;Í la 'lata' sea la definición, cn el plano cotidiano, de mi 
estilo de heroicidad. Si -corno es corriente- no hay tiempo para plantear y 
desarrollar ante la mirada ajl'na toda la actitud t¡ue yo asumo en la dimensión 
heroica, se acaba d;índnle la lata a los dem;Ís como pntl'ha fchaciente de que es 
uno capaz de i11tl11ir sobre ellos, de hacersl' sentir. 1\sí, en mi ocupación 
liurocrática, le ordenaba a mi mecanógrafa <¡ue le sacara punta ;11 hípiz; cuando me 
lo entregaba, lo dejaba caer al sucio y la punta se ro111pía. r·:sta nper;1ción, 
naturalmente, conducía a la postre, a la desapariciún del Lípiz <·n sí. lintonces, me 
sentía autorizado para reclamarle a la mecanógrafa su falta de atención para 
tenerme el trabajo de rmíc1uina listo a tiempo, y si la con titsa mujer se atrevía 
-cosa poco frecuente- a decinne c¡ue se había ocupado toda la mañana en 
sacarle punta al lápiz, siempre podía contestarle t¡ue su obligación era esCLibir a 
rnác¡uina y no sacar punta a los lápices, y que si ella misma desconocía la na tu raleza 
de sus obligaciones, bien podía sugerir t¡ue la trasladasen de la mát1uina al 
sacapuntas. 

"l~stas son, pues, las pec¡ueñas modalidades de mi actitud general. Hay otras 
ocasiones <1ue se pintan calvas. ! lace poco, hice conscientemente el ridículo en una 
tiesta. lxca Cienfuegos estuvo presente y se dio cuen1;1. Regresé a mi cuarto
habitación, preparando ya, corno es lógico, el triunfo posterior ante la misma 
reunión de personas que había presenciado mi ridículo. l\le preparé en la hornilla 
una taza de té y, por un descuido, dejé caer sobre los alambres ardientes mi 
cinturón de cuero al dcsvestirn1c. Sólo me di cuenta del hecho cuando un 
insoportable olor a cuero <1uemado me dio en las narices. Si se conoce mi actitud 
ante las cosas, no es de sorprender <¡ue, en primer lug;tr, dejara t¡ue el cuero se 
siguiera chamuscando y, en segundo, que me acostarn a donnir envuelto en una 
pestilencia insoportable. Cuando al día siguiente llegc'i Ixca Cienfuegos a 
despertarme, en seguida pensó t¡ue el olor cra de gas y <¡ue yo inten1<1ba 
suicidam1e -sin duda con motivo del ridículo suf1ido en la fiesta de la noche 
anterior. Sí, la gente est;Í acostumbrada a juzganne débil e impetuoso. No, no 
desengañé a lxca, lo confieso; por el contrario, le seguí la corriente, hablé 
piados;unente de mi co1111ato de suicidio y de mi fracaso en la vida. Esa misffm 
tarde, me llevó mi amigo a caminar a lo largo de la Reforma, p;ira que 'tomara el 
aire', ¡v;ílgame Dios!, después de estar allí oliendo tanto 'gas'. l\.fc instó a que le 
contar.1 cosas de mi niñez (ahora es la moda pensar que la niñez lo determina a 
uno, como si uno, en vez de llegar a ser, volviera ser) y bien que me aproveché, 
dándole una versión que aument;1ra su sentimiento piadoso hacia mí. ¿Quién 
sabe ... ? Quizá dije sólo la verdad, pero es indudable que la teñí de esa actitud 
humilde, de ese afán de presentarse corno un 'niño bueno'. No sé si se tragó todo. 
No sé, tampoco, si ahora mismo, pese a c1ue tengo la rect;1 intención de decirme a 
mí mismo la verdad, no me esté, al mismo tiempo, teniendo compasión. 

"De cualquier manera, todo esto no es grave, y mucho menos culpable. Es 
culpable, por encima de cualquier consideración, la ausencia de generosidad. Pero 
para ser generoso se debe poseer algo digno de ofrecer a los demás. Capacidad de 
trabajo, amor, talento, comprensión, qué.sé yo. Pero cuando no hay nada que dar, 
cuando uno 
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1 .2. La selección de los diez textos 

La muestra total l)Uedó constituida de la siguiente manera: 

C -··--
¡;¡:i (' ,:-,-;"';~".:_:-r ·---_ l 

l . ' . . : · ·:·~··.; rlliJ··, 
' .... · .. ,, ,¡ rrllN 
- •• , ·····• ... J 
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l ./Ja111t1 de romZf!llCJ (1928), de Xavier Villaurrutia (25 años); Villaunutia, Xavier, Dama de 

comzp11es, en Obras, I' reimpresión, 11' edición, 1928], Fondo de Cultura Económica, (Letras 

Mexicanas), !\léxico, 197·1, 10% pp., pp. 571-57(i. 

2. Ln.r 111111vr de t(S!,11ª (l 9·11), de José Revueltas (27 mios); Revueltas, José, /JJs 111111vs de 

r1g11a, 3' edición, l 1' edición, 194 ll, Era, México, 1981, 175 pp., pp. 132-137. 

3. Afmfrtvn a mitad del no (1948), de Luis Spota (23 años); Spota, Luis, /\'1111ienm r1 mitr1d del 

rio, [l' edición, 1948], G rijalbo, México, 1994, 236 pp., pp. 19-24. 

4. La n•t/ón 111cir t1m1spt1m1te (1958), de Carlos Fuentes (30 años); Fuentes, Carlos, La rrgión 

mds tm11spam1te, 2' edición, 11' edición, 19581, Fondo de Cultura Económica, (Colección 

Popular, núm. 86), !\léxico, 1972, 472 pp., pp. 242-248. 

5. Ll111'1il (relato de Jm•cnt1111do q11e s11eño, 1969), de José Agustín (27 años); José Agustín, 

Inventando q11e sueiTo, 3' edición, [l ª edición, 1968], Joaquín Mortiz, (Nueva Narrativa Hispánica, 

México, 1975, 174 pp., pp. 91-97. 

6. Al delo por asallo (1979), de Agustín Ramos (27 años); llamas, Agustín, Al delo por 

asalto, [ 1 ª edición 1979], Era, (Claves), México, 1979, 173 pp., pp. 70-75. 

7. El silmdo de los cristales (relato de Alherrr1s) (1985), de Juan Villoro (29 años); Villoro, 

Juan, Alhercm, [1' edición, 1985],Joaquín Mort:iz, (El Volador), México, 1985, 129 pp., pp. 115-

124. 

8. Uno so1Taha que em 'D' (1989), de Enrique Serna (30 años); Serna, Enrique, U110 .ro1Taha 

que em '!OY, 2' edición, (1' edición, 1989], Plaza y Valdés, (Platino), México, 1990, 312 pp, pp. 

181-187. 

9. LA.r Rémoras (1996), de Eloy Urroz (29 años); Urroz, Eloy, La.r Rémoras, (1' edición, 

1996], Nueva Imagen, (Plaza mayor), México, 1996, 352 pp., pp. 102-108. 

10. En h11.rca de Klingsor (1999), de Jorge Volpi (30 años), Volpi, Jorge, En b11sca de 

Klingsor, [1ª edición, 1999], Seix Barral, (Biblioteca Breve), México, 1999, 444 pp., pp 43-48. 
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2. SEGMl~NT1\CIÓN EN OR1\CIONES 

rn criterio de segmentación parle del concepto de oración enunciado por Juan i\·1. Lope 

Blanch: 

Oración: unidad morfosint;Íctica (gramarjcal) constituida por dos miembros en 
relación predicativa (S-P)2 

En esta primera segmentación busco sujeto y predicado e incluyo todo lo que lleven 

dentro. 

2.1. Carlos Fuentes: segmentación en oraciones 

Carlos Fuentes, La n:gión mds tnmspanmtc ... 

1 [Rodrigo !'ola se había detenido frente al espejo del baño cuando Teódula Moctezuma, 
flotando entre sus ropones oscuros, cerraba la puerta de la pieza interior de la calle de 
Rosales.] 

2 [El reflejo pálido de Rodrigo era, sm embargo, m;ís nítido que su propio rostro 
suspendido.¡ 

3 [Empezó a hacer caras de dolor, caras de risa, caras de interés o de suficiencia, hasta 
sentir que su rostro y el reflejado eran dos, distintos, y tan alejados entre sí como la luna 
verdadera que nadie conoce y su reflejo quebrado en un estanque.! 

·I [1 lusmer) d aire de llores secas que la mujer cuadriculada había dejado, antes de partir, en 
el cuarto.! 

5 [Los músculos faciales cotnenzaron a dolerle,] 
6 pero !Rodrigo no podía interrumpir su r.ípida sucesión de m;Íscaras ante el esoeio.l 
7 k,QL~é <.:.'1.1'•1 lc h;1liíap11c;sto ':!. L~~_i:_a_J_.arrag~ti c:i~1do_.!_e decla_r_ó su ~~or?] ... ---
8 [Esta.¡ 
9 _.2:._[¿qué cara había hecho cuando Mediana lo había cortado del grupo?! 
1 () ¡ilod1i).',• 1 fnmció el cei1nj 
11 y [f11nnú una"()" con los labios.) 
12 Y [¿cu.í.I era su cara olicial de escritor?] 
13 !Arqueó una ceial 
14 y [movió con avidez las aletas nasales.] 
15 !Entonces dejó caer los hombros,! 
16 J~e rasr.:_ó_ la c;_~l2.._~-~-
--~---

17 y [sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, de sentarse a escribir 
--de hablar consigo n1ismo, de alguna manera-, de dejar una sola constancia 
verdadera.] 

2 Juan M. Lope Blanch, E/ roncrpto tk oraáón tn la Gf!!:1ifrfi,-a española, p. 104. 
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18 liVlctió la mano l'n el G~n revuelto del buró! 
19 ·\;-¡sacr; un l.íl!_i7 ch;;!z:] ----- ______ 

-20 ¡Entre las p;ígmas de una novela de Pío Baroja encontró un block de cuartillas pardas-l_. -21 ¡se sen!<'> al fil<> de la cama.¡ ·-f.---
¡si::-~ascc'i l~~i~!:GJ _________ - ---· 

22 ------·-
23 11 ~scrihih.¡ - --
24 l"EI prolik~0}•~-¡:-;~;1siste en saber cc'lmo Sl' ima~1 uno su propia cam.¡ 
25 IOue la car.1 sea, en realidad, espantosa o bella, no importa.¡ 
26 ¡Todo es imaginarse la propia cara interesante, fuerte, definida o bien imaginarla ridícula, 

tonta }' fea.¡ 
27 ¡Yo tengo mis temporadas.¡ 
28 ¡A veces, cuando salgo de un cinc, me imagino llUe lo más sugerente de los rostros que 

-- dur,111te dos horas me han estado parpadeando se me ha contagiado.¡ 
29 1 Arl1uen las cejas,¡ 
30 !saco el labio inferior hasta sentirlo seco,¡ 
31 ¡in llo el pecho.¡ 
32 p~stoy sq.,11.1ro dt, que la gente, en la calle, me distingue y se percata de 1111 notable 

perso11alidad.] 
33 _b~>y_u_n_li_n11i_hrc:_i-adia1i_~,_lll_ªg'~~i~.J. _ -------------------------------------
34 ¡sol: una prolong<tción de Victor Francen o de Laurencc Olivier.¡ 
35 !Otras veces, arnanezco con un vacío inquietante en la boca del estóma_go,I 
36 !detengo los 1novimientos de la navaja para sentinne descorazonado ante esa efigie, 

barbada de jabón, en el espejo,¡ 
37 !salgo arr,1strando los pies, con la cabeza baja,¡ 
38 y ¡estoy seguro de t1ue todos a mi paso, mum1ur.111, se ríen y seíialan con el dedo a ese 

pobre di;thlo.¡ 
39 !Todo depende, pues, de estados de {mimo y la personalidad queridos.! 
40 Pero !resulta t¡ue, en gencml, prefiero que la gente me seíiale como un pobre diablo y me 

tenga lástima.¡ 
·11 1¿1:.<)r_~¡l1~~.0 e~~:i_?I _________ ------
42 IQuiz;í porque desde ese terreno puedo saltar a una afirmación de ITII personalidad y 

------· --- d_esn~entir al_c:>~.c¡ue111~jll_7:gª~()'~.J2()!?_~~~~~~]_--~-------· 
43 !El procedimiento inverso sería, sin duda, mucho más penoso.] 
44 1 r~sto no t1u1ere decir que, a veces, el contacto con las personas que me han tenido 

lástima sea tan fügaz, que no tengo tiempo de clemostrnrles lo contrario.] 
45 [Supongo lJUe esas personas se llevarán la impresión definitiva de que se las han visto con 

un redomado imbécil.] 
46 ¡Por esto prefiero elabor.ir, a largo plazo, mis encuentros y la impresión que busco dejar 

en el ánimo ajeno.¡ 
47 [Alt,JUien opinará que todo esto es ridículo, que los hombres pueden ser juzgados 

objetivamente, que su personalidad auténtica se abre paso a través de todos los disfraces.] 
48 !No estoy muy se0.1ro.] 
49 ¡puede ser c1ue el juego, el artificio, a base de reiteraciones, llegue a ser lo auténtico, y que 

la personalidad original se pierda para siempre, atrofiada por la ausencia de función.] 

28 



50 ¡Nn sé.¡ 
~-¡Lo cierto. es c1ue, llevado por esta dialéctica personal, yo ya no sé cuál es mi verdader,1 

m;Ísca1~1.J 
52 !"Veamos algunos ejemplos.¡ 
53 1Supongarnos q~_yo t¿:-.'._l~~-tcnía- alguna faculta~a1ticular._,l,__ __________ 1 
5·1 ¡1.a de escribir_, dig,.::a.:.:nc:.1r"->"'-s'-'.¡--.,.------o--------...,...-------;,----;-c;----;-----:--i 
55 ¡Yo empecé mi vida dl' hrnnlire ostent;Índome como escritor, present;índolc ni mundo, 

como primer i11st111cci(1n, una t;11ietita qul' decía 'Rodrigo l'<Jla. Escritor'. De la misma 
manera yue otrus se anuncian como 'h1lanito, ingeniero civil', o 'Perengano, experto en 
restauración de óleos'.J 

56 [Sólo yue éstos pueden demostrar inmediatamente, y de un modo tangible, que son 
ingeniero o experto en restauración de óleos;! 

57 ¡allí estú su ohr.i cum-reta, susceptible de ser apreciada por los cinco sentidos! 
58 !'ero !¿cómo se demuestra a los dcm(1s c¡ue se es l'scritor?i 
59 ¡por nüs t;1ngihlc que sea un libro, verlo, tocarlo, olerlo, no dir:in nada acerca, no 

_ digamos ya de sus excelencias de estilo, sino siquiera de su escueta existencia.¡ 
60 !Se ver(1 un bulto detenninado, hecho de papel, letras, goma, hilos.¡ 
61 JSe tocará ese hultito.J 
ú2 !Se oler,í la goma con que ha sido encuadernado.¡ 
63 [Incluso se podrá pasar la lengua sobre una de sus páginas:! 
64 _lt_odos estos actos sensibles nada dir(m sobre el libro en cuestión.] 
65 ¡¡"¡;·;i;~-s~~;t¡~;G:¡-;-,~J:~r·-~¡~-que e~~ cuanto libro, existe;] ---··-----

66 ¡¡cuesta tanto aproximarse, en verdad, a él, a lo que, intrínsec;unente, es!] 
67 ¡No sucede lo mismo cuando, direc1<1mente y con pntebas palpables, se ve que allí est;Í un 

edificio de concreto, t)UC allí est;Í un viejo óleo del siglo XV, restaurado, brillante y 
olorC1so a liamiz.J 

(¡8 

69 
70 

¡No existen, pues, pntebas definitivas de que se es escritor,¡ 
Jpucde, a lo sumo, haber un nunor de prestigio,! 
y !entonces se piensa en cón10 utilizar ese prestigio para producir obras concretas, c1ue no 
libros.] 

·~ JYo había escrito un pequc11o libro de versos cuando era estudiante preparatoriano,l 
72 y lliien c1ue lo exploté, no para escribir más libros apoyado en el primero sino para, 
___ _;_i~yadu en el primero, ver cómo le hacía para consel!Uir tareas más concretas.] 
73 Pero, !claro, si se saca un conejo de un sombrero de copa, las reglas del juego indican que 

el mago nu puede, después de la función, guisar el mismo conejo que, si ha de ser 
congruente con su particular concedida, nunca podrá ser sino conejo mágico.) 

74 

75 
76 

77 

l"En efecto, no había otro camino c1ue sentam1e en un escritorio como jefe de oficina y 
dictar palabras que produjesen cartas, memoranda y oficios concretos.] 
Pero ¡aquí es donde interviene mi actitud original;] 
¡como era preciso demostrar que yo era escritor a propósito dictaba mal un oficio para, 
después, poder corregirlo y demostrar mi C.'lpacidad de escritor.] 
[Sólo que, llevada a sus extremos, esta tesis acarreó, en primer lugar, el odio de mis 
subordinados burocráticos y, en segundo, la convicción de que mi trabajo era lento y 
entorpecía las labores.] 
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78 !Yo sc'llo quería causar, al p1inc1p10, una mala impresión a !in de lllle la hu en a 
cnnst it u ye se u na revelación, una sorpresa. J 

79 l"De allí tiue una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, asegurando 
~e habrá tiem[l~para dc:.!_no~!rar las cualidades superiores a [lartir de las inferiores.} ... 

80 ¡Sí, <'S difícil, pcm111e la gentC' y las instituciones prefieren -y exigen- una deli111c1on 

---- rrnnta_y clar'._t)J_. 
81 y !si tlO se les da l'Sh>, les hasta la p1imera imprl'sión. i f.:!11<'.~ falla de paciencia! y dl' 

sabiduría.¡ . __ 
82 !Si mis supe1iores liurocr.íticos las hubiesen tenido; hubiesen acabado por reconocer las 

posibilidades inmediatas de mi genio literario.! -
83 Pcru !se apresuraron,¡ 
84 !me ju~garon ror los rrimeros frntos, 1 
85 y !me cesaron! 
8ú JPndier~.~1 ellos,J 
87 ~0.1 

'~ eles son LJs COnSl'Cuencias de la premura espiritual.¡ 
89 !"Como no es posible obligar a nadie a detenerse en estas ccmsideraciones, la 

trascendem:ia [lública de una actitud como la mía acaba por anularse,! 
90 y !entonces no lJUeda míÍs remedio c1ue limit<ir su planteamiento y su resolución a uno 

mismo.¡ 
91 !Un día, de esta manera, decidí no cumplir con ciertas exigencias orgúnicas.J 
92 !Me abstuve de ir al ha1in durante varios días, deleit;índome en el progresivo malestar que 

ello suponía. J 
93 IEI deleite se convirtiéi en una grave enfermedad -peritonitis, nada menos-! 
9·1 .tJsólo entonces tuve que llamar a un mt'.·dicol 
1--· 

95 y !sentir, al salv;mne de la muerte, llUe había en mi cum un triunfo llUe jaffiis me habría 

-~---

_._1sl'gurado el hcdm, m<mlitnnu v cotidiano de defecar.] 
9(, l'"l·:s claro que scml'jante heroicidad, rara serlo de ver.is, no puede repetirse a diario.¡ 
97 _[Su carácter heroico es, precisamente, su car.ícter excepcional.! ---
98 !Esta consideración obliga a buscar, en la vida diaria, sustitutos menores que, si se han de 

non1inar apropiada1nente, no son sino 'latas'.] 
9'J p .a c~oría ele 'lata' merecería un estudio amplio y detenido.] 
100 _[¿Por <iué se es 'latoso'?! --
101 l¿l_'l)r __ llué se ~C: ~!;_i_I;¡ ~l_;~ta'._<~rl_l_~~tro~- se~.cjantcs?] 
102 [Quizá la 'lata' sea la definición, en el plano cotidiano, de mi estilo de heroicidad.] 
103 !Si ~orno es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mirada ajena 

toda la actitud <1uc yo asumo en la dimensión heroica, se acaba dándole la lat.'l a los demás 
corno pn1eba fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de hacerse sentir.l 

10·1 !Así, en mi ocupación burocrática, le ordenaba a mi mec,'lnógrafa que le sacara punta al 
lápiz;] 

105 !cuando me lo entregaba, lo dejaba caer al sucio] 
10(¡ V fla Ptlllta se rompía.] 
107 !Esta operación, naturalmente, conducía a la postre, a la desaparición .del lápiz en sí.] 
108 !Entonces, me sentía autorizado para reclamarle a la mecanógrafa su falta de atención 
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___ para tc1wr~~ie el 1raliat2_de 1rníquina_listo a tiem~----.,------,--~,------:-t 
109 y ¡si la con fusa 11111jcr se atrevía a --cosa pocn frecuente- decirme t1ue se había ocupado 

toda la maiiana en sacarle punta al l;ípiz, siempre podía contestarle t1ue su oliligación era 
escribir a 111;Íquina y no sacar punta a los lápices, y t1ue si ella misma desconocía la 
nat\ir;ileza de sus nliligacioncs. bien podía sugerir t1ue la trasladasen de la m;íc1uina al 

~ saca¡~_,_1_s_·.,1 _______________ ,.--c-,.--:----,.---~-.,--,----:-:--------------1 
110 .Lli.~1s se~, pues, Li_s_['et1ueiias !110dalidadt·s de mi actitud gener;_1l_·l~----------t 

_l_l_I _ ji lay otras ncasic1ncs 'lue se pintan cah•as.J_ ____________________ --1 

112 11 lace pocn, ~1iet• conscientemente el 1idículo en una liesta.J 
113 jlxca Cien fuegos estuvo presente! 
114 Y (se dio cucnt~i.¡ 
115 ¡Regresé a mi cuarto-hahitacic'm, preparando ya, como es lógico, el triunfo posterior ante 

la misma reunión de personas que había presenciado mi ridículo.¡ 
11(1 (J\lc prepare'· en la horn_il_L_1~L_11_1;_1_t·_,1z_,;_1_d_t_,_te__,'·l~------..,..,-----,--.,.---:----,-----,-t 
117 Y, ¡por un descuido, dejé caer sobre los alambres ardientes 1111 cinturón de cuero al 

dcsvesti rme. j 
118 (Sólo me di cuenta del hecho cuando un insopmtable olor a cuero t1uemado me dio en 

las narices.¡ 
119 (Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de sorprender que, en primer lugar, dejara 

c1ue el cuero se siguiera chamuscando y, en segundo, que me aeost:l1ra a donnir envuelto 
en una pestilencia insoportable.¡ 

120 (Cuando al día siguiente llegó lxca Cienfucgos a despertanne, en seguida pensó c1ue el 
olor era de g.1s y t¡ue yo intentaba suicidarme -sin duda con motivo del ridículo sufrido 

en la liesta de la noche anteric_ir_.~1--------------------------< 
121 _ (Sí, la gente est;Í acostumlicula a juzgarme débil e impetuoso.! 
12:2 ~ nn ck~.':'.flgaiié a 1 xca, lu con lieso;j 
-~~3_ !por el ce 111t raric >,le sq?;11Í la corriente,! __ _ 
12·1 jhahlé-piado;,;;ne-1~1~ tle mi i:;:;;;1~;¡;;-z¡~ ~~1i~it¡¡¿;·y-z¡;::-mi fracaso ~-;;G-~idaT _____ _ 
125 f 1 ~sa misma tarde, me llevb m1 amigo a cammar a lo largo de la Reforma, para que 

'tomara el aire', ¡v.íl_game Dios!, des¡rn(·s de estar allí oliendo tanto 'gas'.( 
12(, (Me inste> a que le contara cosas de mi niiiezj 
127 (ahrn;1 es la moda pensar c.¡ue la niiiez lo dctennina a uno, como si uno, en vez de llegar a 

scr, \'lilvicr.1 ª~---~-----------------------------! 
. 128 - -y fliil'n ~t:-;-;1c aproveché, dándole una versión que aumentara su sentimiento piadoso 

hacia mí.¡ 
129 j~(~uiC:·n sabc ... ?J 
130 !Quizá dije sólo la verdad,! 
131 pero les indudable que la teiií de esa actitud humilde, de ese afán de presentarse como un 

'niíiu lrneno'.J 

132 [!:i()_s~_~i~<:' t_r¡1gó to_c!<:::L __ ~--------------------------1 
133 (No sé, tampoco, si ahora mismo, pese a que tengo la recta intención de decirme a mí 

mismo la verdad, no me esté, al mismo tiempo, teniendo compasión.] 
13.J ("De cualquier manera, todo esto no es grave,] 
135 y (mucho menos culpable.) 
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13(i 
137 

--··· .. 
'f 1 -; .. ~ ' ~ 

1 

¡ 1;:s culpable, por encima de cuak¡uier consideracic'in, la ausencia de generosidad! 
Pero ¡para ser generoso se debe poseer algo digno de C>freccr a los demás. Capacidad de 

traba jo, amor, talen! o, co:.:1:..:111.'.p~r.:.e:.:n.:::si:..:ú~n:..?'....:<:i:ll:..:t<:_'· .:.se::.'· JY.~º:.:·L-.----------------
l'ero c11and~10 ha}'__nad;~_1_1~· dar, cu'.111dn un<> 

2.2. Segmentación de oraciones de los diez fragmentos 

De acuerdo con la segmentación de los fragmentos de obras, el nt'.1111ero total de 

oraciones principales es de 1501. El autor que utiliza el mayor número es Luis Spota con 183 

(12.16%), mientras que Eloy Urroz sólo usa 131 (8.71%), el número menor. El promedio de 

oraciones principales es de 150.1. 

Cuadro de oraciones principales por autor. Se incluye porcent-aje sobre el total 

Núm Autor o "/o 
1 Xavier Villaurrutia 17-t 11.59 
---
2 José Revueltas 137 9.12 
3 Luis Spot-a 183 12.19 
4 Carlos Fuentes 137 9.12 
5 José Agustín 136 9.06 
6 Agustín Ramos 135 8.99 
7 Juan Villoro 1 (,9 11.25 
8 Enrique ~erna 1 <i-t 10.92 
9 Elov Urroz 131 8.72 
10 Jorge Volpi 135 8.99 

1501 99.95 

Como se puede ver en el cuadro siguiente, gracias al orden descendente, 4 autores están 

por encima del promedio (Spota, Villaurrutia, Villoro y Serna). 

Cuadro de oraciones principales según el orden descendente 

Nt'.1m Autor o º/o 
1 Luis Spota 183 12.19 
2 Xavier Villaurnitia 174 11.59 
3 Juan Villoro 169 11.25 
4 Enrique Serna 164 10.92 
5 fosé Revueltas 137 9.12 
6 Carlos Fuentes 137 9.12 
7 José Al!Ustín 136 9.06 
8 Agustín Ramos 135 8.99 
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~
--~~ Volpi _______ ,_1_3_5 ______ ·------===· K~?-ª 

O EIO)' Urruz_. _____________ __,_1_3_1 _________________ 8_.7_2 __ _ 
1501 99.95 

-----~-------------------~-------------------·---· 

Una \'ez csu1blecido el nlunero de omciones, me ha interesado saber el promedio de 

palabras 'lue se usa por oración y c1ue se obtiene al diividir las 2 000 palabras entre el nl1mcro 

de or,1cioncs principales. 

La mayor longitud corresponde a Eloy Urroz con 15.26 palabras por oración. El menor 

índice lo obtiene Luis Spota con 10.92 palabras por oración. 

Longitud promedio de oración 

Núm Autor o 'Yo 
1 Luis Soot1 183 10.92 
2 Xavier Villaurrutia 17·1 11.<19 --- -~--------- --------------- -------- ------- --------------~-~-----·---------- -~----

3 Juan Villnro 169 11.83 
4 Enrique Serna 164 12.19 
5 José Ren1eltas 137 H.59 
6 Carlos Fuentes 137 14.59 
7 José A~1stín 136 14.70 
8 Agustín Ramos 135 1 ·1.81 
9 Jorge Volpi 135 . l ·1.81 
10 Elov Urroz 131 15.26 

Si el número de oraciones es mayor, la cantidad de palabras que incluye por oración es 

menor, la relación es inversamente proporcional. Luis Spota es el autor que utiliza el mayor 

número de oraciones, por lo hmto es el que utiliza menos palabras por oración. En el otro 

extremo está Eloy Urroz. 

En el centro del cuadro se encuentran tres muy reconocidos escritores del siglo XX: José 

Revueltas, Carlos Fuentes y José Agustín, lo que se ve como un manejo equilibrado entre la 

extensión de las oraciones y el número de palabras. En la muestra predomina una extensión de 

enunciado cercano a las 14 palabras. Entre los primeros autores del cuadro es mayor la 

dispersión, mientras que al final de cuadro se estrecha la diferencia: entre José Revueltas, 

Carlos Fuentes y Luis Spota existe una diferencia de 3.67 puntos, mientras que entre aquell~s y 

Urroz es apenas de 0.67. 
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r~I manejo de una mayor o menor cantidad de palabras se relaciona con un estilo l(Ul\ 

como ya dijimos, puede tener que ver con la actitud personal, con el propio de la época o con 

ciertas exigencias de la literatura a nivel de grupos de crítica. 

Entre los escritores c1ue aparecen en primer término eslán tres periodistas: Spota, Serna y 

Villoro y un poeta. Se puede colegir c1ue hay una relación entre la exigencia sobria de la nota o 

del a1tículo periodísticos y el tipo de narración que practic1uen. Acaso también se puedan 

mencionar intencionalidades como la se1ialada por Ernest Hemingway para c1uien la oración 

debía ser corta. Al mismo tiempo se puede señalar la correlación entre la práctica poética y su 

manejo espacial por enunciados más bien cortos, a veces medidos. 

Sin embargo, no es la influencia del periodismo o la prosa poética la c¡ue se impone. Es 

una tendencia a narrar con más palabras por oración y es justo señalar c¡ue se sigue un orden 

cronológico, aunc1ue no el de toda la muestra: José Revueltas, Carlos Fuentes, José Agustín. 

Agustín Ramos, Jorge Volpi y Eloy Urroz. 

A partir de estos resultados, me c¡ueda la tarea de saber el comportamiento de estos 

autores dentro de su propia ruta. Si aumenta o disminuye su cantidad de palabras y el uso de 

oraciones. Sería interesante, para mi interés personal, seguir la obra de Enrique Serna desde 

Uno so1it1b(I qlfe em ny a El Sedlfcfor de k1 patria. Esto, desde luego, es motivo de otra 

investigación. 

3. COORDINACIÓN 

Después de la partición de oraciones, he procedido a examinar la coordinación entre 

oraciones principales y entre oraciones subordinadas. Me baso nuevamente en la clasificación 

propuesta por Juan M. Lope Blanch.3 

3.1. Carlos Fuentes: coordinación de oraciones principales y subordinadas 

He segmentado todos los fragmentos de la muestra. Como he señalado, me baso en el 

fragmento de Carlos Fuentes para ejemplificar. En términos operativos, resalto los 

coordinantes con negritas y a 22 puntos cuando se trate de coordinación de· oraciones 

principales y en negritas y a 18 puntos cuando coordinan oraciones subordinadas. He señalado 
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los 2 coordinantes discursivos con letra blanca sobre fondo negro. No he se1iah1do 

coordinaciones de construcciones in ferio res a la oración. 

Carlos Fuentes, La n;l!,irí11111ds tn111.rpt1rr:llle ... 
(Rodrigo Pola se había detenido frente al espejo del haí1o (l1:UJJ2ºrn1 (cuando 
Teódula l\loctezuma, (modal (llotando entre sus ropones oscuros), cerraba la 
puerta de la pieza interior de la calle de Rnsales).) sin embargo [El reflejo p;'ilido 
de Rodrigo era (más nítido (compara (t1ue su propio rostro suspendido).) 
[Empezó a hacer caras de dolor, caras de risa, car.is de interés o de suficiencia, 
(temporal Q1ast1 sentir (!;.d (t1ue su rostro y el rellcjado eran dos, distintos, y tan 
alejados entre sí (compara (como la luna verdadera (adjetiva de rdativo (tJUC nadie 
conoce) y su rellcjo c¡uebrado en un estanque))).] [Husmeó el aire de flores secas 
{adjetiva tk relativo (t)Ue la mujer cuadriculada había dejado, (L(.1l)J2!2llil (antes de 
partir), en el cuarto).] (Los músculos faciales comenzaron a dolerlc,] pero 
(Rodrigo no podía intcrn11npir su r.ípida sucesión de máscaras ante el espejo.) 
[¿Qué cara le había puesto a Laura Lan~1guiti (IT!Dporal (cuando le declaró su 
amor?)] [l~st1.) 1 [¿qué cara había hecho (temporal (cuando l\kdiana lo había 
cortado del gnipo?)] [Rodrigo fmnció el ceño] y [formó una "O" con los labios.] 
1 [¿cuál era su cara oficial de escritor?] [Arc1ueó una ceja] y [movió con avidez las 
aletas nasales.) [Entonces dejó .(ffi (caer los hombros)) , [se rascó la cabeza] y 
[sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, (adjct:iY.a 
adnominal (de sentirse (final (a escribir) -(adjetiva adnominal (de hablar consigo 
mismo, de alguna manera)-, (¡illj.d.ÍY.<Lltdnon1inal (de dejar una sola constancia 
verdadera).] [l\lctió );! mano en el cajón revuelto del buró] y [sacó un lápiz chato.] 
[Ent·re las p;íginas de una novela de l'ío Baroja encontrú un block de cuartillas 
pardas.] [Se sentó al liln de);! cama.] [Se rascó la nariz.) [Escribió.) 
["El problema consiste en (1 de vho Jll!.'P. (saber ú.:J.i (cómo se imagina uno su 
propia cara.))] [(sujetiva (Que la cara sea, en realidad, espantosa o bella), no 
importa.] [l'odo es .(predicativa nominal (imaginarse la propia cara interesante, 
fuerte, definida) o bien {predicativa nominal (imaginarla ridícula, tonta y fea).] [Yo 
tengo mis temporadas.] [A veces, (ll'.!1Jpnr;1l (cuando salgo de un cinc), me 
imagino (cd (c¡ue lo más sugerente de los rostros (adjetiva de relativo (c¡ue durante 
dos horas me han estado parpadeando) se me ha contagiado).] [Arqueo las cejas] , 
[saco el labio inferior (temporal Q1asta sentirlo seco)] , [inllo el pecho.] (Estoy 
seguro (<1djetiva adnominal (de que la gente, en la calle, me distingue) y ~'1 
adnominal (se percata de mi notable personalidad).] [Soy un hombre radiante, 
magnético.] (Soy una prolongación de Victor Francen o de lA'lurence Olivier.] 
[Otras veces, amanezco con un vacío inquietante en la boca del estómago] , 
[detengo los movimientos de la navaja (final (para sentinne descorazonado ante 
esa efigie, barbada de jabón, en el espejo)] , [salgo (modal (arrastrando los pies), 
con la cabeza baja,] y (estoy seguro (adjetiva adnominal (de que todos a mi paso, 

3 Lope BLmch,Juan M., Análisis gramatical del discurso, pp. 70-99. 
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murmuran) , (adje1iva...illltill.Ll1Íllill (se ríen) y (atljQtiva ;ub101nimú (sl'iialan cnn el 
dedo a ese pobre diablo.) [Todo depende, pues, de estadus de ;Ínimo y la 
personalidad queridos.) Pero [resulla ú;_ujeliva (t¡ue, en general, prefiero .ú;tl (que la 
gente me señale (modal (como un pobre diablo) y (n! (me tenga 1:1s1ima)).) [¿l'nr 
t¡ué sed esto?) [Quiz<Í Ú,:jjllsal (porque desde ese lcrreno puedo sallar a una 
alirmacilin de mi personalidad) y (G!l!&d (desmenlir (cd (a los ljlle me juzgaron 
pobre diablo)).) [l~I procedimienlo inverso sería, sin duda, mucho rrnís penoso.) 
[Eslo no quiere decir ~:.<J (que, a veces, el c1>nlacto con las personas (illljctiva_i,k 
relativo (l¡ue me han lenido l;ístima) sea lan fugaz, (comparaliva (l¡ue no lt·ngo 
tiempo (adjetiva adnornina! (de demostrarles lo contrario))).] [Supongo (cd (que 
esas personas se llevarán la impresión definitiva (illljctiva adnominal (de que se las 
han visto con un redomado imbécil)).] (Por esto prefiero ~ (elaborar, a largo 
plazo, mis encuentros y la impresión (adjetiva de relativo (t.Jue busco ~ (dejar en 
el ;Ínimo ajeno))).) [Alguien opinar;Í ú:JJ (que tndo esto es ridículo), ~ (t¡ue los 
hombres pueden ser juzgados objetivamente), .ú;tl (que su personalidad auténtica 
se abre paso a trav<'.'s de todos los disfraces).) [No estoy muy seguro.) (Puede ser 
(sujetiva (que el juego, el artificio, a base de reiteraciones, llegue a ser lo auténrico), 
y (sujetiva (t¡ue la personalidad original se pierda para siempre, atroliada por la 
ausencia de función).) [No sé.] [Lo cierto es (predicativa nominal (que, llevado 
por esta dialéctica personal, yo ya no sé~ (cuál es mi verdadera máscara)).] 
["Veamos algunos ejcmplos.J [Supongamos~ (t.Jue yo tengo --:(gj (o tenía)
alguna facultad particular). ] [La (adjetiva adnominal (de escribir), digamos.] (Yo 
empecé mi vida de hombre (modal (ostentándome (modal (como escritor)) , 
(modal (present;Índole al mundo, como primer instrucción, una tarjetita (atljetiva 
de relativo (t¡ue decía 'Rodrigo Pola. l~scritor')). De la misma manera (!ldjctiva de 
relativo (c¡ue olros se anuncian (modal (como 'Fuh111ito, ingeniero civil', o 
'Pereng-.mo, experto en restauración de óleos')).] [Sólo que éstos pueden 
demostrar inmediatamente, y de un modo tangible, (\;.d. (c¡ue son ingeniero o 
experto en restauración de óleos);] [allí está su obra concreta, susceptible (adjetiva 
adnnminal (de ser apreciada por los cinco sentidos)] Pero [¿cómo se demuestra a 
los clem{1s .ú;tl (que se es escritor?)] [(concesiva (Por ffk-ls tangible 4ue sea un libro), 
(fil!jetiva (verlo, tocarlo, olerlo), no dir.í.n nada acerca, (t vbo PEil (no digamos ya 
de sus excelencias de estilo), sino (t vbo j2!Q1 (siguiera ele su escueta existencia).] 
(Se ved un bulto detenninado, hecho de papel, letras, goma, hilos.] [Se tocará ese 
bultito.) (Se olerá la goma (¡illjetiva adnominal (con c¡ue ha sido enrnademado).] 
[Incluso se pmlr,í pasar la lengua sobre una de sus páginas:) (todos estos actos 
sensibles nada dirán sobre el libro en cuestión.] [Hasta se podrá dudar de .(UillQ 
~P- (c¡ue en cuanto libro, existe);] [¡cuesta t.mto (sujetiva (aproximarse, en verdad, 
a él, a (t vbo prep Qo c¡ue, intrínsecamente, es!))] [No sucede lo mismo (temporal 
(cuando, directamente y con pruebas palpables, se ve .(gi (que allí está un edificio 
de concreto) , ~ (c¡ue allí está un viejo óleo del siglo XV, restaurado, brillante y 
oloroso a barniz)).] [No existen, pues, pruebas definitivas (adjetiva adnominal (de 
c¡ue se es escritor);] [puede, a lo sumo, haber un rumor de prestigio,] y [entonces 
se piensa en (t de vbo prep (cómo utilizar ese prestigio (final (para producir obras 
concret.is, (final (que no libros).] (Yo había escrito un pequeño libro de versos 
(temporal (cuando era estudiante preparatoriano),] y (bien que lo exploté, .(final 
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(no p;ira escribir más libros apoyado en el primero) sino (fin;il (para, apoyado en el 
primero, ver (~.tl (d1111n le hacía (final (para conseguir tareas más concretas))).¡ 
Pero, [claro, (tem¡~.mJ (si se saca un conejo de un sombrcrn de copa), las reglas 
del juego indican ú:.i.! (<¡ue el mago no puede, después Je l;i función, guis<H el 
mismo conejo (a.tlj~'.!IY<_L<k_J·elativo c¡ue, (condic (si ha de ser congruente con su 
particular concedida), (nunca podr<Í ser sino conejo m;ígico).J 
["En efecto, no había otro ca1nino fuilietiv;uk_relativo (<¡ue sentarme en un 
escritorio (modal (com<> jell' de oficina) y (adjgjva de relativo (dictar pal<lbras 
(illJjetiva de relativo (c¡ue produjesen cartas, memoranda y oficios concretos)).] 
Pero [ac¡uí es .(locativa (donde interviene mi actitud original);] [(causal (como era 
preciso (fil!ietiva (demostrar .(g! (c¡ue yo era escritor)), a propósito dictaba mal un 
oficio (final (para, después, poder corregirlo) y (final (dernostrar mi capacidad de 
escritor).] [Sólo que, llevada a sus extremos, esta tesis acarreó, en primer lugar, el 
odio de mis subordinados burocráticos y, en segundo, la convicción (fil!jctiva 
adnominal (de c¡ue mi trabajo era lento) y (ill!jetiva ;¡dnominal (entorpecía las 
labores).) [Yo sólo <¡uería ~(causar, al principio, una mala impresión (final (a fin 
ele c¡uc la buena constituyese una revelación, una sorpresa)).] 
["De allí c¡uc una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, 
(modal (asegurando (\;tl (c¡ue habr<i tiempo (adjeti\'a adnominal (pam demostrar las 
cualidades superiores {modal (a partir de las inferiores))).] (Sí, es difícil, (causal 
(porque la gente y las instituciones prefieren -y (causal (exigen)- una definición 
pronta y clara),] y ((causal (si no se les da esto), les basta la primera impresión. 
¡Qué falta ele paciencia! Y de sabiduría.] ((condic (Si mis superiores burocráticos 
las hubiesen tenido), hubiesen acabado por reconocer las posibilidades inmediatas 
de mi genio literario.] Pero (se apresuraron] , [me juzgaron por los primeros 
frutos, ] y [me cesaron]. [Perdieron ellos] , (no yo.) [Tales son las consecuencias 
de la premura espiritual.] 
[(causal ("Como no es posible (sujetiva (obligar a nadie a (t vbo prcp (detenerse en 
estas consideraciones)), la trascendencia pública de una actitud como la mía acaba 
por anularse,] y [entonces no c¡ueda más remedio (adjetiva de relativo (que limitar 
su planteamiento y su resolución a uno mismo).] [Un día, ele esta manera, decidí 
~(no cumplir con ciertas exigencias orgánicas).] [Me abstuve de (t vbo prep. (ir al 
baiio durante varios días, (modal (clclcitánclome en el progresivo malestar (adjetiva 
de relativo (c¡ue ello suponía))).] [El deleite se convirtió en una grave enfermedad 
-peritonitis, nada menos-] y [sólo entonces tuve c¡ue llamar a un médico] y 
[sentir, (ten1poral (al salvannc de la muerte), (<;;Q (que había en mi cura un triunfo 
(adjetiva de relativo (que jamás me habría asegurado el hecho, monótono y 
cotidiano (adjetiva adnominal (de defecar)).] 
["Es claro (sujetiva (que semejante heroicidad, (final (para serlo de veras), no 
puede repetirse a diario).] [Su car.lctcr heroico es, precisamente, su carácter 
excepciona~.] [Esta consideración obliga a (t vbo pr~ (buscar, en la vida diaria, 
sustitutos menores <¡ue, (condic (si se han ele nominar apropiadamente), (adjetiva 
de relativo (no son sino 'latas')).] [La categoáa de 'lata' merecería un estudio 
amplio y detenido.] [¿Por qué se es 'latoso'?] [¿Por qué se le da la 'lata' a nuestros 
semejantes?] [Quizá la 'lata' sea la definición, en el plano cotidiano, de mi estilo de 
heroicidad.] [(temp.oral (Si -.(mlli!ill (como es corriente)- no hay tiempo (final 

37 



FAL1J, '.· ... 

(para plantear) y (firn:i!·(desarrollar ante la mirada ajena toda la actitud (illlj~tiva de 
rclil!.i.\'.Q (l111e yo asumo en la dimensión heroica)), se acaba (modal (dándole la lat·a 
a los de1mís como pntcba fehaciente futljetiva adnominal (de llUe es uno capaz 
(fillj~tiv;~lnwninal (de influir sobre ellos) , futljetiva adnominal (de hacerse (gj 
(sentir))).) (i\sí, en mi ocupacic'rn lrnrocr.ítica, le ordenaba a mi mecanúgrafa ~~! 
((1uc le sacara punta al l;ípiz);) [(lgnporal (cuando me lo entregaba), lo dejaba (gl 
(caer al sudo)) y [la punta se rompía.) [Esta operaciún, naturalml'ntc, conducía a 
la postre, a la desaparicirin del l;ípiz en sí.) [l~ntonces, me sentía autorizado 
fulljl'tiva adnominal (para reclamarle a la mecanógrafo su falta de atención (tina! 
(para tenerme el trabajo de m;íquina listo a tiempo)),] y [(temporal (si la confusa 
mujer se atrevía a ~osa poco frecuente- (t vlio r-rq2 (decirme~ (que se había 
ocupado toda la mañana (modal (en sacarle punta al lápiz))), siempre podía 
contestarle (gj (que su obligación era (predicativa nominal (escribir a mác¡uina) y 
(predicativa nominal (no sacar punta a los lápices)), y (gl (c1ue (condic (si ella 
misma desconocía la naturaleza de sus obligaciones), bien podía sugerir~ (que la 
trasladasen de la m;íc1uina al sacapuntas))).] 
["l~stas son, pues, las pec1ueñas modalidades de mi actitud general.] [Hay otras 
ocasiones (adjetiva de relativo (l1ue se pintan calvas).] [(temr-oral (Hace poco), hice 
conscientemente el ridículo en una fiesta.] [Ixca Cienfi.1egos estuvo presente] y [se 
dio cuenta.] (Regresé a mi cuarto-habitación, (modal (preparando ya, (modal 
(como es lógico), el triunfo posterior ante la misma reunión de personas (adjetiva 
de relativo (c¡ue había presenciado mi ridículo)).] [Me preparé en la hornilla una 
taza de té] y, (por un descuido, dejé ~ (caer sobre los alambres ardientes mi 
cinturón de cuero .(t!;J.Dporal (al desvestirme).] [Sólo me di cuenta del hecho 
(tempor,11 (cuando un insoportable olor a cuero quemado me dio en las narices).] 
((condic (Si se conoce mi actitud ante las cosas), no es (predicativa nominal (de 
sorprendl"r) (gijetiva (que, en primer lugar, dejara ~ (c1ue el cuero se siguiera 
chamuscando)) y, (sujetiva (en segundo, c1ue me acostar.i (final (a dom1ir envuelto 
en una pestilencia insoportable)).] [(temporal (Cuando al día siguiente llegó lxca 
Cienfuegos (final (a despertarme), en seguida pensó ~ (c1ue el olor era de gas) y 
W (c1ue yo intentaba~ (suicidarme -sin duda con motivo del ridículo sufádo 
en la fiesta de la noche anterior)).] [Sí, la gente está acostumbrada a (t vbo r-rep 
Guzgarme débil e impetuoso).] lW (No, no desengañé a Ixca), lo confieso;] por el 
contrario, [le sc¡,'1.1Í la corriente) , [hablé piadosamente de mi connato de suicidio 
y de mi fracaso en la vida.] [Esa misma tarde, me llevó mi amigo (final (a caminar 
a lo largo de la Rcfom1a, (final (para que 'tomara el aire', 1válgame Dios!, (temporal 
(después de estar allí (modal (oliendo tanto 'gas')).] [Me instó (final (a que le 
contara cosas de mi niñez] [ahora es la moda (suietiva (pensar que .(frl Qa niñez lo 
determina a uno, (modal (como si uno, (modal ((en vez de llegar a ser), volviera a 
ser)))] y [bien que me aproveché, (modal (dándole una versión (adjetiva de relativo 
(que aumentara su sentimiento piadoso hacia mí)).] [¿Quién sabe ... ?] [Quizá dije 
sólo la verdad), pero [es indudable (lilljetiva (que la teñí de esa actitud humilde, de 
ese afán (illjjetiva adnominal (de presentarse (modal (como un 'niño 
bueno'))).] [No sé .(frl (si se tragó todo).] [No sé, tampoco, (rn (si ahora mismo, 
(concesiva (pese a que tengo la recta intención (adjetiva adnominal (de decirme a 
mí mismo la verdad)), no me esté, al mismo tiempo, teniendo compasión).] 
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("De c11alc1uier manera, iodo esto no es grave,) y [mucho menos culpable.) (J:;:s 
culpable, por encima de cualquier considl'racié>11, la ausencia de generosidad). Pero 
[(final (para ser generoso) se debe poseer algo digno (adjetiva adnominal (de 
ofrecer a los dem;Ís). Capacidad de trabajo, amor, t.ilento, comprensión, (adjetiva 
apositiva (c1ué sé yo.) Pero [{lempora! (cuando no hay nada (lliljetiva de rclalivo 
(l1ue dar), cuando uno 

Procedo ahora a extraer las construcciones, ordenándolas por aparición y según sean 

unidas por nexo o por signo de puntuación y constatando la cantidad de oraciones que 

integran la constn1cción. 

Núm Construcción Ncx Pun O rae 
1 (Rodrigo Pola se había detenido frente al espejo del baño (temporal 1 o 2 

(cuando Teódula Moctezuma, (modal (flotando entre sus ropones 
oscuros), cerraba la puerta de la pieza interior de la calle de Rosales).) 
sin embargo [El reflejo p{1lido de Rodrigo era (1rnís nítido (<;;9;11pa_ra 
(que su propio rostro suspendido).)CF -

2 (Los mi'1sculos faciales comenzaron a dolcrle,) pero (Rodrigo no 1 o 2. 
podía i111ern1111pir su r;Ípida sucesión de múscaras ante el espejo.]CF 

3 fllodrigo fn111cié> el ceño)y [fonnó una"()" con los labios.]CF 1 o 2 
(Arqueú una ceja) y (movió con avidez las aletas nasales.)CF 1 o 2 

·I [Enlonces deje) ú;.d (caer lns hombros)), [se r.1scó la cabeza] y [sintió 1 1 3 
una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instanle, .(adjetiva 
¡1dnnmin;J! (de sentarse (final (a escribir) -.(adjetiva ¡1dnQmin¡1l (de 
hablar consigo mismo, de alguna manera)-, .(adjetiva adnominal (de 
dejar una sola constancia verdadcra2.JCF 

5 (Metió la n1ano en el cajón revuelto del buró] y [sacó un lápiz 1 o 2 
chalo.)CI' 

(> [Arqueo las cejas] , (saco el labio inferior (temporal Oiasta sentirlo o 2 3 
seco)] , [inflo el pecho.)CF 

7 (Otras veces, an1;.111ezco con un vacío inquietante en la boca del 1 2 4 
estómago), [detengo los movimientos de la navaja (final (pan1 
sentirme descor.1zonado ante esa efigie, barbada de jabón, en el 
espejo)), (salgo (modal (arrastrando los pies), con la cabeza baja,] y 
[estoy Se).,'lll'O (adjeliva adnominal (de que todos a mi paso, 
n1urmuran), (adjetiva ad nominal (se ríen) y G'ldjetiva adnQminal 
(señalan con el dedo a ese pobre diablo.]CF 

8 [fado depende, pues, de estados de ánimo y la personalidad 1 o 2 
c¡ueridos.] Pero [resulta (sujetiva (que, en general, prefiero (!;d (que la 
gente n1e señale (modal 
lástima)).JCF 

(como un pobre diablo) y~ (me tenga 
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<) [allí está su ol>m concreta, susceptible (fillj~ti~'<l adnrnninu1 (de Sl'r 1 O 2 

apreciada pnr los cincn sentidos)] Pero [¿c(111111 se dC"muestra a los 
__ dermis .(gl (que se es escritor~)JCF ____ ,_______ 

[puede, a lo sumo, hal>l'r un n11nor de prl'stigin,) y (l'ntoncl'S se 1 O 2 
piensa en .(LJ..k~lliLl21Tl2 (cc'imo utilizar ese prestigio (tina! (para 
producir nhras concretas, (final (l1ue nn lihros).]_<:c.::1_·· __ -,---,.---,----+-:::--l---4----l to- -(Yo había csc~~l~'<jller!o libro dl' \'erno~ -(Lal!ll!_l_!}t] (cuando era 2 0 3 
estudiante preparatnriano),J y [bien que lu l'xplotc\ (ljJEt! (no pac1 
escribir m<Ís libros apoyado en el primero) sino (finill (para, apoyado 
en d primero, ver {ni (dnno le hacía (tina! (para conseguir tareas más 
concretas))).) Pero, [claro, (tCTDporal (si se saca un conejo de un 
sombrero de copa), las reglas del juego indican (gi (l¡ue el mago no 
puede, después de la funciún, guisar el mismo conc¡o .(adjetiva de 
relativo llue, (condic (si ha de ser congmente con su particular 
concedida), (nunca nmkí ser sino conejo múgico).)CF 

11 ("En efecto, no había otro camino (adjetiva de relativo (l1uc sentarme 1 O 2 
en un escritorio (modal (como jefe de oticina) y (ílliil.'.!U~1 de relativo 
(dictar palabms fuiljctiva_dc.;__r:_elativn (que produjesen cartas, 
memoranda y oficios concretos)).) Pero [al1uí es (1.!ll:ativa (donde 
interviene mi actitud original);]CF 

12 [Sí, es dificil, .(gllifil! (pcm¡ue la gente y las instihrciones prefieren -y 1 O 2 
(causal (exigen)- una definición pront<t y clara),) y [(causal (si no se 
les da esto), les basta la primer,1 impresión. ¡Qué falta de paciencia! Y 
ele sabiduría,]CF 

13 [~ (Si mis superiores burocrúticos las hubiesen tenido), 2 1 4 
hubiesen acabado por reconocer las posibilidades inmediatas de m1 
genio literario.) l'ero [se aprcsur,1ron), [me juzgaron por los primeros 

__ fnitos,) )' (me cesaron)CI' -------·-·------------------- ________ _ 
1 ·Í- rrc;:lTi-;.;r~J~1 ~ff;,-;;T,u[ n~>- v~.)C:f.º · O 1 2 
15 [(causal ("Como no es posible (sujetiva (obligar a nadie a (t vho prep. 1 O 2 

(detenerse en estas consideraciones)), la trascendencia pública de una 
actitud corno la mía acaba por anularse,) y [entonces no queda más 
remedio .(ilijjetiva de relativo (que limitar su planteamiento y su 
resolución a uno mismo).)CF 

16 (El deleite se convirtió en una gmve enfermedad ---peritonitis, nada 2 O 3 
menos-) y [sólo entonces tuve que llamar a un médico] y [sentir, 
(temporal (al salvarme de la muerte), (\;Q (que había en mi cura un 
triunfo (adjetiva de relativo (que jamás me habría asegurado el hecho, 
monótono v cotidiano (adictiva adnominal (de defccar)).)CF 

17 [(tempoml (cuando me lo entregaba), lo dejaba .(gl (caer al sucio)] y 1 O 2 
[la punta se rompía.)CF 

18 (Entonces, me sentía autorizado (adjetiva adnominal (para reclamarle 1 O 2 
a la mecanógrafa su falta de atención (final (para tenerme el trabajo de 
máquina listo a tiempo)),) y [(ttmporal (si la confusa mujer se atrevía 
a --cosa poco frecuente- ft vbo nr,.., (decirme .(gl (que se había 
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oc11padn t"da la 111,11-1a1;a (mm_l_ill (L'n sacarle punta al J;'1piz))), siempre 
podía cnntcstarlc ~Jl (<¡11c su '1liligacii'm era (predicativa 1u1minal 
(escribir a nÜ<¡11ina) y {pff1li<:ativ;1 nominal (110 sacar punta a lus 
lápices)), y (_c_tJ (t¡ut· (q_1mlli; (si ella misma desconocía la naturaleza de 
SUS nbJig;tci11nes), J.ien podía sugerir (g\ (tllll' la trasJadaSL'll de Ja 

_ m;Íc¡uina;_d sa~r_1~~))_J<_:_1_·:_ _____________ --::-cc---------1-~- l---l---J 

19 -~~~:ienf~~:gi_1_:-;_~:~~~-presentc:JJ'. [se dio cuenta.)CF 1 _O __ ,~ 
20 (1\lc prL'parí: en la hornilla una taza de té) y, [por un descuido, dcj{· 1 O 2 

(cd (caer sr¡bre los alambres ardientes mi cinturón de cuero Ül.1.Dporal 
(al desvcstinne).)CF 

~ ((cd (Nn, no desengaíié a Ixca), lo confieso;] por el contrario, [le 1 
seguí la corriente) , [hablé piadosamente de mi co1111ato de suicidio y 
de mi fracaso en la vida.)CF 

22 [ahor,1 es la moda (~uktiYil (pensar que .(g_\ (la niíiez lo determina a 1 
uno, (illLlJ.lal (como si uno, (!lli.!l.lal ((en vez de llegar a ser), volviera a 
ser)))) y [bien que me aproveché, (modal (d;índole una versión 
(atljctiva ___ \ .. k_r_datiYQ (<¡ue a111m·ntara su sentimiento piadoso hacia 
mQ). ]C:F 

23 [Quiz:1 dije sólo la verdad), pero [es indudable (fil1~etiva (t1ue la teíií 1 
de esa actitud humilde, de ese afán (adjetiva adnominal (de 
presentarse (modal (como un 'niíio bueno'))).]CF 

24 ["De cuak1uier manera, todo esto no es grave,) y [mucho menos 1 
culpahle.)CF 

~ [l~s culpable, por encima de cuak1uier consideración, la ausencia de 2 
generosidad]. Pero [(tina! (para ser generoso) se debe poseer algo 
di.(,'110 (lliljctiva adnominal (de ofrecer a los dem;Ís). Capacidad de 
tmliajo, amor, talento, comprensión, (adjetiva a(lQfiltiya (<1ué sé yo.] 
Pero [(temporal (cuando no hay nada (adjetiva de relativo (c1ue dar), 
cuando uno jCF 

29 

1 3 

o 2 

o 2 

o 2 

o 3 

8 64 

De la segmentación anterior se obtiene que Carlos Fuentes tiene 2 coodinantes 

discursivos, 37 coordinantes ele oraciones principales, de los cuales 29 son con nexo y 8 

1nediante signos de puntuación y son 64 oraciones principales coordinadas. Se congregan en 25 

construcciones. 

Núm Construcción Nex Pun Orac 
1 [sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, o 2 3 

(adjetiva adnominal (de sentarse .(final (a escribir) ~ 
adnominal (de hablar consigo mismo, de alguna manera)-, (adjetiva 
adnQminal (de dejar una sola constancia verdadera).lCF 

2 [Todo es (predicativa nominal (imaginarse la propia cara interesante, 1 o 2 
fuerte, definida) o bien fnrt>rlirqtiva nominal (imaginarla ridícula, tonta 
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----- -~.)_(;_!'._____ ----------- -----
3 [Estoy seguro (;1d01iY;u11.!rrw11inal (de c1ue la gl'ntc, en la calle, me 1 O 2 

distingue) y (adjetiva adn_c)tniu;1l (se percata dl' mi notal>ll' 
personalidad). J._<_:1_-.-___________ ----------------•---____ _ 

[estoy sl'guro (adi~tix_a_;illn<JJDinaJ (de <JUl' todus a 1111 paso, 1 1 3 
murmuran), (;1dj<,:tis_;_La_<ill"minal (se ríen) y (;_illj<'tiv;L__il_cj!Jominal 

_ (sei1alan con d _ _':_led'2__a l'Se pobre diahlo.)_C __ ·¡_.------------------,--!-- ___ _ 

5 [resulta (filij~:ti-''.<\ (<)Ul', en general, prefiero (<:.d (que la gmtc me seiiale 1 O 2 

6 

7 

8 

.(mmlal (como ~IHe diablo) y (ctl (me tenga Lístirna)).JCF 
[Quizá (caus;1! (p<irc1ue desde ese terreno puedo saltar a una 1 
afi1mación de mi personalidad) y ~-:..111sa! (dcsment ir (ctl (a los c1ue me 
juzgaron pobre diablo)).)CF 
[Alguien opinad _(gj (que todo esto es ridículo), _(gj (<1ue los hombres O 
pueden ser juzgados objetivamente), _ú;tl (que su personalidad 
auténtica se abre paso a través de todos los disfraces).)CI' 
[Puede ser (sujetiva (c1ue el juego, el artificio, a liase de reiteraciones, 1 
llegue a ser lo aut<'.·ntict>), y (sujetiva (que la personalidad original se 

o 2 

2 

o 2 

___ ~__("l~~para s_ier11r_r_c!_a1roti~c!;.!.pc:>__¡-Ja_;111_:~c:1_1t:i~1de f1111c_ión).]~:_I·"_ _______________ _ 
9 [Supongamos (cd (<¡ue yo tengo -_(gj (o tenía)- alguna facultad 1 O 2 

particular). ICF 
10 

11 

12 

14 

15 

16 

(Yo empecé mi vida de hombre (modal (ostentúndomc (modal (como O 
escritor)), (mml;J! (presentándole al mundo, como primer instrncción, 
una r.1tjetita (adjetiva de relativo (que decía 'Rodrigo Pola. Escritor')). 
De la misma manera (adjetiva de relativo (cJlH: otros se anuncian 
(modal (corno 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, experto en 
restauración de c'lleos')).)CF 
[(concesiva (Por m;Ís t<111gible <JUe sea un libro), (fil!jetiva (verlo, 1 
tocarlo, olerlo), 11" dir.ín nada acerca, (t vbo pre¡2 (no diga1nos ya de 
sus excelencias de estilo), sino (t vbo prep (si<1uiera de su escuet<I 
existcncia).)CF 
[entonces se piensa en (t de vho PEJ2 (cómo utilizar ese prestigio O 
(fln;il (para producir obras concrct;1s, (fina! (que no libros).lCF 
[bien <¡ue lo exploté, (final (no para escribir n1'Ís libros apoyado en el 1 
primero) sino (fina! (para, apoyado en el primero, ver (ctl (cómo le 
hacía (final (para conseguir t;ueas n-i;Ís concrctas))).JCF 
["En efecto, no había otro camino _(adjetiva de relativo (lJUe scntam1e 1 
en un escritorio (modal (como jefe de oficina) y (adjetiva de relativo 
(dictar palabras (adjetiva de relativo (c¡uc produjesen carras, 
memoranda y oficios concretos)).]CF 
[(!:ausa! (como era preC1so (fil!_jctiya (demostrar .(!;;d (que yo era 1 
escritor)), a propósito dictaba mal un oficio (fuml (para, después, 
poder corregirlo) y (final (demostrar mi capacidad de escritor).lCF 
[Sólo que, llevada a sus extremos, esta tesis acarreó, en primer lugar, 1 
el odio de mis subordinados burocráticos y, en segundo, la convicción 
(adictiva adnominal (de que mi trabajo cm lento) y (adictiva 
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·--~----~---~~--,---,.--,-,,,--------------,----,---,~---
ad nomina I (entorpecía las laliores).)C:F _______ --·--· ·--

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

[Sí, es difícil, (causal (porL¡uc la gente y las instituciones prefieren -y 1 O 2 
(cm!~al (exigen)- una clefinici!in pronta y clara),)CF __ 

1
_ 

[(tempot~tl (Si --(!11!.lli!t! (como es corriente)- nn hay tiempo (fina.! 1 O 2 
(para plantear) y (ün.al (desarrollar ante la mirada ajena tuda la actitud 
(adjetiva de rcL1tivn (que yo asumo en la dimcnsi<'in heroica)), se 
acaba (!nu<lal (d;índolc la lata a los dcrn;Ís como pruclia fehaciente 
(aQietiva adn<.2111i!.rn.l (de que es uno capaz (ill.ljctiva adnominal (de 
inlluir sobre ellos), (adj1.:1iY_a adnrnninal (de hacerse (QJ (sentir))).~---t---+--.; 
[(temp0t~1l (Si -(rnndal (como es corriente)- no hay tiempo (final O 1 2 
(para plantear) y .(fina! (desarrollar ante la mirada ajena toda la actitud 
.(;iilietiva de rd;itivo (l1ue yo asumo en la dimensión heroica)), se 
acaba (!ru2da! (dándole la lata a los demás como pnieba fehaciente 
(adjetiva al[no!l}inal (de yue es uno capaz (adjtliva adnnminal (de 
inlluir sobre ellos), (adiITMI ;1dnominal (de hacerse .LI.:.d (sentir))).)CI' 
[(temporal (si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- 1 O 2 
(LYlill._p_n:p (decirme (QJ (<¡uc se había ocupado tuda la maíiana 
(modal (en sacarle punta al lápiz))), siempre podía contestarle (ffi (que 
su obligación era (predicativa nominal (escribir a 1rníquina) y 
.(predicativa nominal (no sacar punt.1 a los lápices)), .(_gl ('1ue (condic 
(si ella misma desconocía la naturaleza de sus obligaciones), bien 
podía sugerir .(gj (c1ue la trasladasen de la máquina al 
sacapuntas))).) C 1; 
[(temporal (si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- 1 O 2 

(LxQQ_prep (decirme (QJ (l1ue se había ocupado toda la maíiana 
(modal (en sacarle punta al l;ípiz))), siempre podía contestarle (gj (que 
su obligaciún era (p...rrilicativa nominal (escribir a mác1uina) y 
(predicativa nominal (no sacar punta a los lápices)), y (!di (que (condic 
(si ella misma desconocía la nat11r.1lcza de sus obligaciones), bien 
podía sugerir .(gj (que la trasladasen de la mác¡uina al 
sacapun t·as))). J C F 
[(condic (Si se conoce mi actitud ante las cosas), no es (predicativa 1 O 2 
nominal (de sorprender) (sujetiva (que, en primer lugar, dejara {l;rl 
(l¡ue el cuero se siguiera chamuscando)) y, (sujetiva (en segundo, que 
me acostara (fina! (a dormir envuelto en una pestilencia 
insoportable)).ICF 
[(temporal (Cuando al día siguiente llegó Ixca Cienfuegos (final (a 1 O 2 
despert.1m1e), en seguida pensó .(gj (c1ue el olor era de gas) y ú;Q (que 
yo intentaba .(!:d (suicidarme -sin duda con motivo del ridículo 
sufrido en la fiesta de la noche anterior)).]CF 
[ahora es la moda (sujetiva (pensar que~ Qa niñez lo determina a 1 O 2 
uno, (modal (como si uno, (modal ((en vez de llegar a ser), volviera a 
ser)))) CF 

19 8 51 

43 



También tiene 27 coordinantes ele oraciones subordinadas, de los cuales 1 'J son nexos\" 

8 signos de puntuación y unen 51 oraciones subordinadas coordinadas. Se rei'.mcn en 2-1 

constn1ccioncs. 

3.2. Coordinación de oraciones principales y subordinadas de los diez fragmentos 

He concentrado en un cuadro lo realizado en el texto ele Carlos Fuentes y en los de los 

autores restantes. 

Cuadro de coordinaciones 
XV IR LS cr- JA AR JV ES EU JVO 

Coordinantes discursivos 2 1 2 2 o 2 o o o o -
·----

Construcciones 23 29 25 25 33 24 33 33 2(, 22 

Coordinantes de oraciones ~rinci~ales 32 -18 26 37 42 33 44 5-1 39 33 
Con nexos 2·1 ·11 2ú 29 37 2·1 29 39 21 2ú --
Con signos de puntuación 8 7 o 8 5 19 15 15 18 7 
Oraciones princiealcs coordinadas 55 77 51 64 75 (,7 78 87 65 55 

·--- -
Construcci<mes 1 (J 14 9 24 16 14 (, (, 19 6 

Coordinantes de or.1ciones subordinadas 17 19 11 27 19 20 8 7 41 7 
Con nexos 13 10 11 19 17 10 1 5 12 6 
Con si~nos de puntuación 4 9 1 8 2 10 7 2 29 1 
Oraciones subordinadas coordinadas 33 34 21 51 35 34 14 13 59 13 

De entrada se puede apreciar en el cuadro anterior que c¡uienes más construcciones 

realizan coordinando oraciones principales son, con el mismo número (33),José Agustín, Juan 

Villoro y Enrique Serna (ellos solos abarcan el 36.26%). Xavier Villaurrutia es el que menos las 

lleva a cabo (23), seguido de Arturo il.'lmos (24). 

Las construcciones con oraciones subordinadas son mucho menores en número y es 

Carlos P"uentes el c¡ue más las escribe (24, igual a 18:46%)), seguido por Eloy Urroz (19, igual a 

14.61 %). Los de más baja utilización son Juan Villoro y Enric¡ue Serna, con 6 cada uno (9.23% 

entre los dos). 

3.2.1. Coordinación de oraciones principales 
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FALL/. : . ·. ·--~--..:_~; N j 
¡-oraciones principales coordinadas 1 c,7.¡ 

De Villaurrutia a 1\~ustín De Ramos a Volpi 
322 352 
47.77 °/o 52.22 ºli1 

-

Encuentro una buena difi.:rcncia entre los dos ciclos de escritores. De Ramos a Volpi es 

mayor el número de oraciones principales coordinadas que de Villaurrutia a José Agustín, si 

bien la diferencia porcentual es de 4.45 puntos. 

Cuadro de oraciones principales coordinadas_ Orden cronológico 

Autor Free º/o 
Xavier Villaurnitia 55 8.160 8 
José Revueltas 77 11.-124 3 
Luis Spola 51 7.566 10 
Carlos Fuentes 64 9.495 7 
José Agustín 7S ll.127 4 
~uslÍn Ramos 67 9.940 5 
Juan Villoro 78 11.572 2 
E111it¡ue Serna 

-
87 12.908 1 

Eloy Urroz (i5 9.643 6 
"Jorge Volpi 5S 8.160 8 
SUMA 67·1 99.995 

Sobresale por la cantidad de coordinadas entre oraciones principales Enrique Serna (87), 

seguido de Juan Villoro (78), José Revueltas (77) y José Agustín (75)- Lo interesante es gue así 

como se da un dos a dos entre ciclos generacionales, éste se repite con Agustín Ramos (67) y 

Eloy Urroz (65), frente a dos escritores del primer grupo: Carlos Fuentes (64) y Xavier 

Villaurrutia (SS). El desenlace no puede ser 1rnis simétrico, uno a uno, pero en el mismo orden: 

Jorge Volpi (SS) y Luis Spota (Sl). 

Cuadro de oraciones principales coordinadas. Orden descendente 

Autor Free º/o 
Enrique Serna 87 12.908 1 
Juan Villoro 78 11-572 2 
José Revueltas 77 11-424 3 
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José Agus1í11 75 __ l_l_._12_7 ____ ·!_ 
~\g{l:'IÍ;1 Ra1m:;~~~=--------·---_-__-_·-_· ___________ 1_(,..,,7 _____ 9_.'_J._ll_l ----~-
_!_~iy_ Urr~--------------------------- _ _,_(_>5 ___ ,_9_._(,_4--,-3 (, 
Carlos Fuc111cs (,.1 9.-195 7 ----------------------------------------r-::-::----------- 8 ~avicr Villaurnllia 55 8.160 
--------·------------------------- ------j----j·---

1.'.:~t};c \'olpi 55 8.160 8 
LuisSpnra ______________________________ 

1
_5_1 ___ 

1 
__ 7_.5~(:~,6=-1-___ 1-10 

SUl\1J\ (17·1 'J'J.995 

3.2.2. Coordinación de oraciones subordinadas 

1 Oraciones subordinadas coordinadas l 307 

De Villaurrutia a 1\L.•ustín De Ramos a Volpi 
17·1 133 
56.67 % 43.32 °/.1 

Al contrario de los resultados anteriores, aquí es el primer ciclo de escritores el que más 

utiliza la coordinación de subordinaciones. La diferencia es de 13.35 puntos. Claro que esta 

correlación se entenderá mejor a la luz del análisis de las subordinaciones y de su mayor o 

menor utili;mción. Parecería entonces que los escritores de los 60 hacia atrás prefirieran el uso 

de coordinaciones al interior de la oración principal, mientras que los autores de los 70 al cierre 

del siglo prefieren atar principales. 

Esto es, mientms éstos fijan buena parte del ritmo en el suceder más o menos lineal de 

las oraciones principales, ac1uellos entretienen el ritmo de la narración y de la comprensión de 

la lectura al retardar el fin de oración e introducir ideas, vía omciones, que deben resolverse en 

un complejo proceso de intemctuación en que se avanza y se completan unas ideas en tanto se 

completan otms burbujas interiores. 

Cuadro de omciones subordinadas coordinadas. Orden cronológico 

Autor Free % 
Xavier Villaurnitia 33 10.749 6 
José Revueltas 34 11.074 4 
Luis Snota 21 6.840 7 
Carlos l'uentes 51 16.612 2 
José Airustín 35 11.400 3 
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J\g11~1in llam<JS 
)l~\!iff(;-r<-J ---··---

.Enriq~1e Serna 
l:'.luy Urroz 
~"CVrJ¡;i ___ _ 
SUi\IA 

3·1 
---------· 

l·I 
13 
59 
13 

.. 

307 

·-
11.07-1 ·I --- ~-----

·1.5(1\l 8 -------
·l.23·1 9 

·-
19.218 1 ---
4.23•1 9 

99.'J95 

La aseveración anterior se ve limitada por la notable excepción de Eloy Urroz, lluien 

posee casi el 20 por ciento de estas estructuras sirHácticas; pero compafieros de décadas 

cercanas: Villoro (14), Serna (13) y Volpi (13) alcanzan apenas un poco más del 13 por ciento. 

Cuadro de oraciones subordinadas coordinadas. Orden descendente 

Autor Free º/u 
E.loy L1rroz 59 19.218 1 
Carlos Fuentes 51 16.(112 2 

~~_:~~_Í_t~_ ... -. 35 11..100 3 
-· ·-----------~----- - --- --- -- ·----~----- ----- -----~ ------

fosé Revueltas 34 11.074 4 
Agustín Ramos 34 11.074 4 
Xavier Villaum1tia 33 10.749 6 
Luis Spota 21 6.840 7 
Juan Villoro 1 ·1 4.5(,0 8 
Enrique Sema 13 4.234 9 
-~geVnlpi 13 ·1.23·1 9 
SU1'.IJ\ 307 99.995 

3.2.3. Coordinación de oraciones principales y subordinadas 

'I'c.;"'t,11·;;-r.~~¡~~;~s ~~~¡Jii1ada~--- ·--- 981 
rinci ales subordinadas 

De Villaurrutia a Agustín De Ramos a Volpi 
496 485 
50.56 49.43 

Al urm los dos tipos de estructuras en que se coordinan oraciones principales y 

oraciones subordinadas se puede ver que tienden a equilibrarse, de tal manera que la distancia 

entre grupos es apenas de 1 punto y 13 centésimas. 

Cuadro de coordinaciones según sean oraciones principales o subordinadas, 
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su 101al y s11 pnrcent<1je. Orden cronológico 

~-----------------~-----,-(_'._(_)~.-,--•~.-1.--~I--~-----.. -,-~ 
J\u1or --------+-C_,C_)_l' __ -1--· _·'--- ola 'º 
Xavier Villaurrulia 5.'i :n 88 8.970 8 __:_:c:..:c..:.... ___ :_ ___ c:_ ______________ , _____ , ______ ---- ------- -----

J~o_s_é_l_le_·\_'l_1c_·l_t;_1s __________________ , ___ 7_7 __ ,, __ -'-3-·1 __ 1 _____ 1_1 _l 11.3 H 3 
Luis Spola --·-·----1--·_'i_l __ , ___ 2 __ 1 _______ 7_2 ______ 7_.3_39 _9 _ 

_::ar_lc_is _ _i_':i_~~2.~t-'s _____________________ 
1 
__ <>_·1 _--t ___ -2!_ _______ JJ.2_ ____ 11.722 ~--

7.'i 3.'i 11 O 1 1.213 ·I J_o~~ !\gt_1slÍ11 
~gustín Hamus 
Juan Villorn 
Enrique Serna 
Eloy Urroz 
Jorge Volpi 

<>7 3·1 101 10.295 5 
78 l·I 92 9.378 7 
87 13 100 10.193 6 
6.'i .'i9 12·1 12.640 1 
55 13 68 6.931 10 

.__ ___________________ _.__6_7_4:___,_ __ 3_0_7 _ _,_ ___ 9_8_1~ ___ 9_9_.9_9_5_ ~ 

Como se puede ver en d cuadro anterior y en el t¡ue sigue, d 68.70~1¡, del total de 

coordinaciones es entre oraciones principales y un 31.29% es entre subordinaciones. Es 

interesante presentar la correlación en los autores: Xavier Villaurnitia 62.5°/o y 37.5o/o, José 

Revueltas 69.36% y 30.63%, Carlos Fuentes 55.65% y 44.34%, José Agustín 68.18% y 31.81 %, 

Agustín Ramos 66.33% y 33.66%, Juan Villoro 84.78% y 15.21 %, Enrique Serna 87% y 13%, 

Eloy Urroz 52.41% y 47.58%,Jorge Volpi 80.88% y 19.11%. 

Los autores que más se acercan al promedio son José Agustín y un poco atrás José 

Revueltas y Agustín llamos. Los que extreman hacia las oraciones principales son Serna, 

Villoro y Volpi. Los más equilibrados son Carlos Fuentes y Jorge Volpi. Ninguno de los textos 

marcó mayor tendencia a la coordinación entre subordinadas. 

Cuadro de coordinaciones según sean oraciones principales o subordinadas, 
su total y su porcentaje. Orden descendente 

Autor COP cos Total % 
Eloy Urroz 65 59 124 12.640 
Carlos Fuentes 64 51 115 11.722 
José Revueltas 77 34 111 11.314 
José 1\gustín 75 35 110 11.213 
Agustín Ramos 67 34 101 10.295 
Enrique Serna 87 13 100 10.193 
Juan Villoro 78 14 92 9.378 
Xavier Villaurrutia 55 33 88 8.970 
Luis Spota 51 21 72 7.339 
Jorge Volpi 55 13 68 6.931 
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3.2..1. Clasificación de Coordinaciones 

1\ continuación concentro en un cuadro las coordinaciones de acuerdo con los autores. 

Creo necesario apuntar c1ue no me he detenido mucho en el tipo de nexo que une a las 

coordinaciones copulativas y adversativas, que son las que más aparecen en mis materiales. He 

creído conveniente detenerme un poco más en la subordinación, porque allí encuentro más 

variedad de recursos, mientras c1ue en la coordinación el fenómeno rn,'Ís interesante se 

encuentra a nivel de relaciones más generales. Es posible que por ser narraciones y no ensayo 

se haya encontrado esa baja tan pronunciada en las ilativas y la no presencia de las distributivas. 

Cuadro de coordinación entre coordinaciones 

XV JR u; CF ]A AR ]V ES EU JVO 
Copulativas 39 68 37 44 49 58 65 71 49 45 
Distributivas o o o o o o o o o o 
Ilativas o o o o 3 1 o o o o 
Adversativas 18 18 10 22 23 13 15 2·1 15 10 
Disyuntivas o o ·I () 2 () () o 2 o 

57 86 51 6(1 77 72 80 95 66 55 
+2 +9 () +2 +2 +5 +2 +8 +1 () 

Cuadro de coordinación copulativa entre coordinaciones 

XV R LS CF A AR V ES EU vo 
Co ulativas 39 68 37 44 49 58 65 71 49 45 

Se alza una cortina e irnimpe, sí, irrumpe, una joven que me abraza de pronto, sin darme 

tiempo de sacar las manos enguantadas en los bolsillos.XV 

e11 vez de dejar caer la manzana se dejó caer ella, distraída XV 

¿Pues qué otra cosa puede ser el siete, el ocho, sino abstracciones concretas, cosas sin 

límites, pero con fronteras fijas y mensurables?JR 

Resolvió arriesgarse y caminó hacia allí, con lentos pasos cautelosos LS 

Otras veces, amanezco con un vacío inquietante en la boca del estómago, detengo los 

movimientos de la navaja para sentirme descorazonado ante esa efigie barbada de 

jabón, en el espejo, salgo arrastrando los pies, con la cabeza baja,y estoy seguro 
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de t¡ue todos a m1 paso, murmuran, se ríen y señalan con el dedo a ese pnbre 

diablo CF 

Se le adivinaba discretn y silenciosa, 110 fumaba 11i parecía tener inclinación a la frivolidad 

JA 
La lid de las tinieblas y la rebeldía silvestre .se engrosaba incontenible; se hacía ambiente, 

y con el tiempo tuvo que cortuse con tijeras para abrirse paso en ella. J\R 

Desde hace años ninguno se para en casa, ni siquiem Matilcle que vive tan cerca. 

Despertó un momento en la madrugada, la televisión era un surtidor de puntos negros y 

blancos,y se volvió a donnir JV 

Ya podían empujarlo y tirarle pedos en la cara que a él no le importaba; iba 

espiritualmente solo, aislado por su coraza de gladiador urbano ES 

Incluso podían patentarse y ponerse en exclusiva nuevos sentimientos, nuevas marcas de 

sentimientos, ponerlos de moda, comunicárselos a los demás, venderlos, 

subastarlos, explicarles a los otros cómo es que se sienten, cómo se usan, con qué 

van, etcétem EU 

no se alteran 11i mudan su ánimo, no engañan 11i traicionan, no te golpean por ser frágil 

JVO 

Cuadro de coordinación distributiva entre omciones principales 

XV R LS CF A AR V ES EU vo 
Distributivas o o o o o o o o o o 

Como he señalado desde la Introducción, no encontré ejemplos de esta clase de 

coordinación. 

Cuadro de coordinación ilativa entre oraciones principales 

XV R LS CF A AR V ES EU vo 
Ilativas o o o o 3 1 o o o o 

Cuando la Casa accedió a cuidarla, se vio que la muchacha era poseedora de una 

inteligencia nada común así romo de un poder de asimilación notable, por lo que 

pronto fue introducida en asuntos de interés de la Casa JA 
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ellos estaban sumamente ocupados en hacerle la competencia a los ladrones de antenas, 

limpiadores y damas desprotegidas de modo que: "No se preocupe, jovenazo J\R 

Cuadro de coordinación adversativa entre oraciones principales 

1-----1-x_v_-l~ u; CF A AR V ES EU vo 
Adversativas 18 18 10 22 23 13 15 24 ___ 15 ____ 10_ 

Voy a contestarles algo, a decirles que ellas también han crecido y que, además, han 

crecido hermosas; pero la cortina del fondo se ha movido con majestad XV 

Tengo abiertos los ojos, pero la oscuridad de la pieza se empeña en dcmostrannc que ello 

es completamente inútil; al co11trario, cerrándolos, apretándolos, se encienden 

estrías coloridas que me reviven las luces del puerto lejano, en la noche, a bordo 

XV 

Pues generalmente no se sabe escuchar al mar; se le cree monótono y repetido, con 

iguales voces y palabras siempre, C1fando si se escucha su latir con fe, con sentido 

ele las cosas profundas), la música, la poesía, los diálogos, la tragedia, todo lo que 

lleva dentro, se perciben como si las aguas puras, inmensas y amorosas, fuesen el 

inmaculado depósito, permanente y mágico, de la historia de los hombres JR 

¡Bien! El cuento en cuestión no esclarecía de ninguna fonna la clase de enfem1edad c¡ue 

era el escorbuto). Empero, daba a éste una connotación siniestra y enloquecedora 

aquello cm ya más. que un recuerdo;y sin embmgo seguía en Paván la prisa por meter entre 

él y ese pasado del que escapaba, una barrera de agua; a que iba cruzando LS 

No, no desengañé a lxca, lo confieso; por el contrario, le seguí la corriente CF 

Parece ser que cuando la recogieron, la señorita de los Campos no cumplía aún quince 

años, mas por algún motivo se encontraba desde entonces renuente a indicar 

dónde había nacido, qué era de sus padres, en qué circunstancias vivió hasta ese 

momento y por qué había ido a la ciudad, primero, y por qué se presentó en la 

Casa Sin Fronteras casi en el acto JA 

Cuando desperté aún estaba oscuro; sin embazy,o ya no había nadie en casa AR 
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tuvo minio de confundir la dosis). ,-11í11 así tomó varias dpsulas de colores y unas 

horribles tabletas con sabor a yeso J V 

Damiún ignoraba por sistema a todo extraño 'lue lo abordara en la calle, petv esta vez 

miró el billete de reojo, pensando en lo 'lue. haría si se sacam el premio mayor: 

comprar dos teléfonos, uno pam él y otro para mamá, y pasarse las maiianas 

llamando a Nueva York, a París, a China, llamando hasta 'lue las orejas se le 

pusieran rojas y los dedos chatos, sólo para c¡ue los vecinos vieran el cuentón del 

teléfono y lloraran de la envidia calculando la fortuna del boletero y la viejita, zar 

y zarina de la telefonía universal ES 

A las diez para las seis no había tráfico aunque los autos comenzaban a desembocar por 

cuak1uier calle, casi como por arte de magia EU 

El ofuscado padre, sólo la segunda y la sexta, aunque al menos se reservó el consuelo de 

ser el último en triunfar, aduciendo c¡ue era muy tarde y tenía mejores cosas que 

hacerJVO 

Cuadro de coordinación disyuntiva entre oraciones principales 

XV R LS CP' JA AR V ES EU VO 
Dis ntivas O O ·l O 2 O O O 2 O 

-O pasamos solos o se regresan LS 

-O vienen conmigo o se largan con Cocula LS 

Su evidente malhumor( ... ) o así lo supuse en ese momento JA 

A su padre lo olvidó o acaso vislumbraba un destello, una fracción de él EU 

Cuadro de coordinación entre subordinaciones 

XV lR LS CF JA AR rv ES EU JVO 
Copulativas 29 34 12 47 31 34 14 11 53 11 
Distributivas o o o o o o o o o o 
Ilativas o o o o o o o o o o 
Adversativas 4 o 2 o o o o 2 o o 
Disyuntivas o o 8 4 4 o o o 9 2 

33 34 22 51 35 34 14 13 62 13 
o o +1 o o o o o +3 o 
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XV R LS CF ¡\ J\R V ES- EU--1,vcs·--1 
Co Jtdativas- _2_9 __ ¡_.c3·_:_1 _ _¡_:1::.::2:___¡_·=17'---+'-3-1--l-3,--·-,-l--t-'-:1--,4~-t-1-1-- =5=3===-= ~1-1--_-_ 

Comprendo tiue mi conversación le parece ligera.Y c¡ue adivina todo lo l¡ue hay en ella de 

mentira XV 

Santos estaba en contra del paisaje, en otro plano, fi.iera, haciendo señas, pensando _y 

sufriendo cosas ajenas JR 
En ese momento 110 queáa pensar en Cocula, ni en que volviera a gritar como diez 

segundos antes LS 

Ahora parecían rmis infantiles; como una cuerda que lanzaba a los tres que iban 

venciendo el río, no para que se afianzaran a ella y salvarse, sino para que 

jalándola lo arrastraran hastn ellos LS 

Por más tangible que sea un libro, verlo, tocarlo, olerlo, no dirán nada acerca, no 

digamos ya de sus excelencias de estilo, sino siquiera de su escuetn existencia.CF 

ahora es la moda pensar c¡ue la niilez lo determina a uno, como si uno, en vez de llegar a 

ser, volviera a ser CF 

Me era particularmente extraila esa brusquedad de doila Elvira, quien si bien nunca había 

sido efusiva, tampoco imponía la nrdeza como actitud cotidiana: ni siquiera ante 

la actitud poco regocijante de los miembros del consejo ni al hallarse en una 

habitación sobria, fáa y despersonalizada como en la que nos encontrábamos JA 
Del sobre membretado obtuve una hoja inmejorablemente mecanografiada que para mi 

sorpresa no estaba dirigida a mí, sino a un señor Edmundo JA 
Porque "fuerzas oscuras embozadas en las sombras y movidas por turbios intereses eran 

responsables de una conjura siniestra que perseguía el avieso fin de desquiciar el 

orden y la estabilidad, mediante una escalada atentatoria que sólo convenía a 

quienes deseaban ver a la nación sumida en el caos y la anarquía ... y lo que era 

peor: esos profetas de la tcnebra y la destrucción decían luchar por el 

restablecimiento de la luz. Los obtusos no comprendían que la Gran Sombra 

podía dar lugar a que la capital se convirtiera en un centro tuástico de magnitud 

mundial, con cadenas de hoteles que tuvieran vista a la Gra1_1 Sombra, además de 

que el prodigio sería un excelente motivo para los novelistas de éxito y 
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postelÍonnente para guiones cinematogr.íficos y discos, pósters, llaveros con la 

figura de la sombra ... en suma: aquellos c1ue se oponían a que la Sombra 

persistiera AR 

Ivli hermana, mi madre y yo pasamos el día en pasillos de concreto con olor a 

putrefacción y formaldehido, identificando cuerpos, pisando losas embarradas de 

sangre, tratando de encontrar, entre cerros de difuntos, a un niño que seguía 

luchando por la luz AR 

Al regresar al hotel tuvo ganas de encontrarse con Paco, de tenerlo tendido junto a ella, 

sin decir palabra, existiendo por una vez de un modo silencioso JV 

Damián examinó de un vistazo al Tunas, que no se había levantado ~v miraba 

inquisitivamente a su madre ES 

De súbito deseó que menos personas se apearan, que aun más personas subiemn, que 

estuviemn todos juntos, reunidos, pq,'<lndo sus cuerpos, sus ropas, oliéndose 

unos a otros, acostumbrando el olfato al sudor, a la mañana gris, a la comida aún 

tibia -hecha en casa-, todos felices, contentos, amándose por toda la eternidad 

unos a otros justo como Dios nos ha amado, nos amará E.U 

Tenía que aprender a sobrevivir en el campo minado de la vida, salir de las trincheras y 

enfrentarse a diario con sus enemigos JVO 

XV R LS CF A AR ES EU ~ 
Distributivas o o o o o o o 

XV LS CF AR ES EU JVO 
Ilativas o o () o o o o 

XV R J~<; CF IA AR V ES EU vo 
Adversativas 4 o 2 o o o o 2 o o 

Pienso en mil cosas de Harvard que doblan mi cabeza sobre el hombro pero que no me 

hacen suspirar XV 

Empieza a hablar en una manera de monólogo que sienta bien a su altivez, pero que no 

incit1 mi atención XV 

-Que se quede o que se meta, pero que no se haga escándalo LS 



"Seguro son los del condominio nuevo -se respondió-. Viven corno millonarios pcw han 

de eslar endrogados hasla el cogole" ES 

XV JR 1-'> CF A AR V ES E.U VO 
,._l)_i_s_t_1n-a-.\-•a_s__,O · 1-"-o~~-1-8~~~~,-,~~_,...,-,~~~o 1.._o~~-+-o~~~t-9~~-P2'--~---{ 

Sufría deseando que los reflectores se li1eran, o llUe dejaran de alumbrar aquel sitio LS 

"Como Jos cangrejos", resopló "O como un muerto que prepara su propio hoyo" LS 

no pudo definir si su contrariedad, era porque había vuelto a gritar o porque podía seguir 

haciéndolo, a pesar de los disparos patrnlleros LS 

-Que se quede o que se meta, pero que no se haga esdndalo LS 

Todo es imaginarse la propia cara interesante, fuerte, definida o bien imaginarla ridícula, 

tonta y fea CF 

Supongamos que yo lengo -o tenía-alguna facultad particular CF 

Salió del cuarto, sin indicarme si debía de seguirla o no JA 

Titubeé unos mon1entos al pensar si debía o no leer algo destinado a otra persona JA 

¿Acaso contemplar a esos abúlicos machos sentados allí, con sus cuatlicues terribles, 

algunas de esas hembras con sus dos hijos de labio leporino, otras con los suyos 

en rebozo amordazados, todas sucias, marchitas, indistinguibles unas de otras, 

morenas -siempre idénticas-, subiendo en cada esquina o apéandose, y 

tocándole el hombro a él, Ricardo, no eran un vivo signo de humanidad E.U 

Odiar, amar, o lo que fuem, no existía EU 

Ojalá pudiera siempre ser así, tan fácil, sin ninguna necesidad de matar por alguien para 

sobrevivir, sin necesidad de salvar nada, sin tener que amar 11 odiar a nadie, 

sabiendo que, aunque se sienta, no se siente EU 

Sí, lo más hermoso es contemplarlo al morir --o mejor: verlo muerto-, transitar sus 

arterias, su cuerpo insepulto, cada noche, cuando sólo se ve un auto en una 

bocacalle, un perro encima de otro, una prostituta aburrida o un borracho 

salpicando de orines una pared EU 

Desde la apertura, meditaba cuidadosamente cada jugada, como si necesitase consultar 

los planos del. terreno o debiese ponerse en contacto con el Estado Mayor que lo 

saludaba en su cuartel imaginario JVO 



'l. SUBORDINACIÓN 

Para la clasificación de las oraciopes subordinadas, me baso, además de las gramáticas 

generales y en la propuesta tradicional de Juan J'vL Lope Blanch, en A11tílisis 111oifosi111dctico, de 

Juan López Chávez.4 

A lo largo de la investigación y de este trabajo he señalado en diversas formas el interés 

que para mi representa este tipo de construcciones sintácticas. No sólo porque representa 

también la forma de asumir un estilo, frente al uso de coordinaciones de oraciones o de mera 

yuxtaposición de oraciones sin complejidad en la sintaxis, sino porque implica verdaderas 

asunciones frente a la lectura y frente al pensamiento. 

Con esto c1uiero decir c1ue la sintaxis arborescente ha tenido una clara presencia durante 

los años 20 y 30 en autores como Proust, Joyce, Faulkner. James Joyce llegó al arrojo de no 

sólo plagar de subordinaciones partes del U/.ises, sino que les quitó la puntuación para elevar el 

grado de dificultad. Autores como J. D. Salinger y Truman Capote se han rebelado contra este 

estilo, en cambio narradores corno Styron han seguido dialogando con la herencia faulkneriana. 

He tenido particular interés en conocer el uso de subordinaciones dentro de la narrativa 

mexicana, de allí que me haya dedicado a este tipo de oraciones buena parte de tiempo y 

espacio. 

4.1. Carlos Fuentes: segmentación de oraciones subordinadas 

Carlos Fuentes, Lt1 ngió11 más tm11spare11te ••. 
Rodrigo Pola se había detenido frente al espejo del baño (tempoml (cuando 
Teódula Moctezurna, (modal (flotando entre sus ropones oscuros), cerraba la 
puerta de la pieza interior de la calle de Rosales). El reflejo pálido de Rodrigo cm, 
sin embargo, (rn<Ís nítido (compara (que su propio rostro suspendido). Empezó a 
hacer cams de dolor, caras de risa, cams de interés o de suficiencia, (temporal 
(hasta sentir (cd (que su rostro y el reflejado eran dos, distintos, y tan alejados 
entre sí (co1111m@ (como la luna verdadera fuilietiva (que nadie conoce) y su reflejo 
quclm1do en un est:am1uc))). l lusmeó el aire de flores secas (filijctiva (que la mujer 
cuadriculada había dejado, (temporal (antes de partir), en el cuarto). Los músculos 
faciales comenzaron a dolerle, pero Rodrigo no podía internimpir su rápida 
sucesión de rrníscaras ante el espejo. ¿Qué cara le había puesto a Laura Larragoiti 
(temporal (cuando le declaró su amor?) Ústa. Y ¿qué cara había hecho (temporal 
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(cuando Mediana lo había cortado del grupo?) Rodrigo fnmció el ceño y fom1ó 
una "O" con los labios. Y .;cu;ÍI era su cara oficial de escritor? Arc¡ueó una ceja y 
movió con avidez las aletas ;1asales. Entonces dejó (cd (caer los hombros), se rascó 
la cabeza y sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, 
(adnnminal (de sentarse (fu1al (a escribir) - (adnomina! (de hablar consigo mismo, 
de alguna manera)-, (¡1dno111inal (de dejar una sola constancia verdadera). Metió 
la mano en el cajón revuelto del buró y sacó un lápiz chato. Entre las páginas de 
una novela de Pío Barnja encontró un block de cuartillas pardas. Se sentó al filo de 
la cama. Se rascó la nariz. Escribió. 
"El problema consiste en (t de vho p..rq2 (saber (hQ (cómo se imagina uno su 
propia cara.)) (sujetiva (Que la cara sea, en realidad, espantosa o bella), no importa. 
Todo es (predicativa nominal (imaginarse la propia cara interesante, fuerte, 
definida) o bien (predicativa nominal (imaginarla ridícula, tonta y fea). Yo tengo 
mis tcmpor.1das. A veces, (temporal (cuando salgo de un cinc), me imagino (cd 
(que lo más sugerente de los rostros (!illj~·tiva (c¡uc durante dos horas me han 
estado parpadeando) se me ha contagiado). AH¡ueo las cejas, saco el labio inferior 
(temporal (hasta sentirlo seco), inflo el pecho. Estoy seguro (adnominal (de que la 
gente, en la calle, me distingue) y (adnominal (se percata de mi notable 
personalidad). Soy un hombre radiante, magnético. Soy una prolongación de 
\lictor Francen o de Laurence Olivier. ()tn1s veces, amanezco con un vacío 
im¡uietante en la boca del estómago, detengo los movimientos de la navaja (fina! 
(para sentirme descomzonado ante esa efigie, barbada de jabón, en el espejo), salgo 
(modal (arrastrando los pies), con la cabeza baja, y estoy seguro (aclnominal (de 
c¡ue todos a mi paso, munnuran), (adnominal (se ríen) y (adnominal (señalan con el 
dedo a ese pobre diablo. Todo depende, pues, de estados de únimo y la 
personalidad c¡ueridos. l'eru resulta (sujcri.w (<¡ue, en general, prefiero (gj (c¡ue la 
gente me seriale (modal (como un pobre diablo) y (!=D (me tenga hístima)). ¿Por 
c.iué sed esto? Quizú (causal (por<¡ue desde ese terreno puedo saltar a una 
afirmación ele mi personalidad) y (causal (desmentir (!;.d (a los que me juzgaron 
pobre diablo)). El procedimiento inverso seria, sin eluda, mucho más penoso. Esto 
no c.iuiere decir (.gj (que, a veces, el contacto con las personas (adjetiva (que me 
han tenido lástima) sea tan fügaz, (compamtiva (que no tengo tiempo (adnominal 
(de demostrarles lo contrario))). Supongo (gi (que esas personas se llevanín la 
impresión definitiva (adnomina! (ele <¡ue se las han visto con un redorriado 
imbécil)). l'or esto preliero (!;.d (elaborar, a largo plazo, mis encuentros y la 
impresión (adjetiva (<¡ue busco (ni (dejar en el ánimo ajeno))). Alguien opinará ú;Q 
(c¡ue todo esto es ridículo), (.gj (<¡ue los hombres pueden ser juzgados 
objetivamente), (.gj (que su personalidad auténtica se abre paso a través de todos 
los disfraces). No estoy muy seguro. Puede ser (sujetiva (que el juego, el artificio, a 
base ele reiteraciones, llegue a ser lo auténtico), y (sujetiva (que la personalidad 
original se pierda para siempre, atrofiada por la ausencia de función). No sé. Lo 
cierto es .(predicativa nominal (c¡ue, llevado por esta dialéctica personal, yo ya no sé 
(ill (cuál es mi verdadera máscara)). 
"Veamos algunos ejemplos. Supongamos (gi (que yo tengo -.(gi (o tenía)
al,bJUna facultad particular). La (adnominal (de escribir), digamos. Yo empecé mi 
vicia de hombre (modal (ostentándome (modal (como escritor)), modal 



(presentándole al mundo, como primer instrucc1on, una taqet1ta (adjetiva (que 
decía 'Rodrigo Pola. Escritor)). De la misma manera (illljetiva (que otros se 
anuncian (modal (como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, experto en 
restauración de óleos)). Sólo que éstos pueden demostrar inmediatamente, y de un 
modo tangible, (gj (que son ingeniero o experto en restauración de óleos); allí est<Í 
su obra concreta, susceptible (adnominal (de ser apreciada por los cinco sentidos) 
Pero ¿cómo se demuestra a los demás (gj (c1ue se es escritor?) (concesiva (Por más 
tangible que sea un libro), (fil!jetiva (verlo, tocarlo, olerlo), no dinín nada acerca,(! 
vbo l~l (no digamos ya de sus excelencias de estilo), sino (t vho lllill (siquiera de 
su escueta existencia). Se verá un bulto detern1inado, hecho de papel, letras, goma, 
hilos. Se tocará ese bultito. Se oler;Í la goma .(atljetiva (con c1ue ha sido 
encuadernado). Incluso se podní pasar la lengua sobre una de sus páginas: todos 
estos actos sensibles nada dir,Ín sobre el libro en cuestión. Hasta se podrá dudar de 
(LyhQ_prcp (l1ue en cuanto libro, existe); ¡cuesta tanto (sujetiva (aproximarse, en 
verdad, a él, a (1-.YlEl_¡lITfl (lo que, intrínsecamente, es!)) No sucede lo mismo 
(temporal (cuando, directamente y con pniebas palpables, se ve (gj (que allí est<Í 
un edificio de concreto), (f;i! (que allí est;Í un viejo óleo del siglo XV, rest<iurado, 
brillante y oloroso a barniz)). No existen, pues, p11.1ebas definitivas (adnornim1l (de 
que se es escritor); puede, a lo sumo, haber un 1urnor de prestigio, y entonces se 
piensa en (t de vho pre11 (cómo utilizar ese prestigio (final (para producir obras 
concretas, (final (que no libros). Yo había escritu un pequeño libro de versos 
(temp.Qr.ill (cuando era estudiante preparatoriano), y bien que lo exploté, (final (no 
para escribir m;Ís libros apoyado en el primero) sino (final (para, apoyado en el 
primero, ver (gj (cómo le hacía (final (para conseguir tareas más concretas))). Pero, 
claro, {temporal (si se saca un conejo de un sombrero de copa), las reglas del juego 
indican (gJ (que el mago no puede, después de la funciún, guisar el mismo conejo 
(fil!jetiva Llue, (<;.Qndi~ (si ha de ser congniente con su particular concedida), (nunca 
podrá ser sino conejo mágico). 
"En efecto, no había otro camino (adjetiva (c1ue sentarme en un escritorio (modal 
(corno jefe de oficina) y (adjetiva (dictar palabras (;illjetiva (que produjesen cartas, 
memoranda y oficios concretos)). Pero aquí es Qocativa (donde interviene mi 
actitud origina~; (causal (como era preciso .(:illjetiva (demostrar .(gl (que yo era 
escritor)), a propósito dictaba mal un oficio (final (para, después, poder corregirlo) 
y (final (demostrar mi capacidad de escritor). Sólo que, llevada a sus extremos, esta 
tesis acarreó, en primer lugar, el odio de mis subordinados burocráticos y, en 
sq.,11.mdo, la convicciún (adnrm1inal (ele que mi trabajo era lento) y (adnominal 
(entorpecía las labores). Yo sólo 'luería .(gf (causar, al principio, una mala 
impresión (final (a lin de c1ue la buena constituyese una revelación, una sorpresa)). 
"De allí que una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, (modal 
(asegurando (gJ (Ltue habrá tiempo (adnorninal (para demostTar las cualidades 
superiores (modal (a partir de las inferiores))). Sí, es difícil, (causal (porque la gente 
y las instüuciones prefieren -y (causal (exigen)- una definición pronta y clara), y 
(causal (si no se les da esto), les basta la primera impresión. ¡Qué falta de paciencia! 
Y de sabiduría. (condic (Si mis superiores burocráticos las hubiesen tenido), 
hubiesen acabado por reconocer las posibilidades inmediatas de mi genio literario. 
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Pero se apresuraron, n1e juzgaron por los primeros fnllos, y me cesaron. 
Perdieron ellos, no yo. Tales son las consecuencias de la premura espiritual. 
(causal ("Como no es posible (fil!Íetiva (obligm a nadie a (t vbo (llil2 (detenerse en 
estas consideraciones)), la trascendencia pública de una actitud como la mía acaba 
por anularse, y entonces no queda mris remedio (adjetiva ('1ue limitar su 
plantcarnientu y su resolución a uno mismo). Un día, de esta manera, decidí .(g:! 
(no cumplir con ciertas exigencias orginicas). Me abstuve de (!...yl!Q_prc¡1 (ir al bai'io 
durante varios días, (modal (dcleit;Índome en el progresivo malestar .(¡illjctiva (4ue 
ello suponía))). El deleite se convirtió en una grave enfermedad -peritonitis, nada 
menos- y sólo entonces tuve c.¡ue llamar a un médico y sentir, (tempornl (al 
salvanne de la muerte), .(g:! (que había en 111i cura un triunfo (adjetiva ('¡ue jamás 
me habría asegurado el hecho, monótono y cotidiano (adnominal (de defecar)). 
"Es claro (sujetiva ('¡ue semejante heroicidad, (final (para serlo de ver,1s), no puede 
repetirse a diario). Su carácter heroico es, precisamente, su car,ícter excepciona~. 
Esta consideración oblig<1 a (t vbo prc¡1 (buscar, en la vida diaria, sustitutos 
menores t¡ue, (condic (si se han de nominar apropiadamente), (ill!jctiva (no son 
sino 'latas')). La categoría de 'lata' merecería un estudio amplio y detenido. ¿Por 
qué se es 'latoso'? ¿Por 4ué se le da la 'lata' a nuestros semejantes? Quizá la 'lata' 
sea la definición, en el plano cotidiano, dl' mi estilo de heroicidad. (!empnrnl (Si -
(modal (como es corriente)- no hay tiempo (final (pa1~1 plantear) y (linal 
(desarrollar ante la mirada ajena toda la actitud (adjetiva (que yo asumo en la 
dimensión heroica)), se acaba (modal (dándole la lata a los demás como prueba 
fehaciente (adnominal (de 'lue es uno capaz (adnominal (de iníluir sobre ellos), 
(adnominal (de hacerse (\;.d (sentir))). Así, en mi ocupación burocrática, le 
ordenaba a mi mecanógrafa {\JJ (t¡ue le sacar,1 punta al l;ípiz); (tempor;i! (cuando 
me lo entregaba), lo dejaba (cd (caer al suelo) y la punr.i se rompía. Esta operación, 
naturalmente, conducía a la postre, a la desaparición del l;ípiz en sí. Entonces, me 
sentía autorizado (adnorninal (para reclamarle a la mecanógr,1fa su falta de atención 
(final (para tenenne el trabajo de rrnit1uina listo a tiempo)), y (U;m¡)oral (si la 
confusa mujer se atrevía a -cosa poco frecuente- .(t vlio p.rqi. (decirme (\;.d (que 
se había ocupado toda la rnai'i;uia (modal (en sacarle punta al hípiz))), siempre 
podía contestarle (!;.U (que su oblig,1ción era (predicativa nominal (escribir a 
mác.¡uina) y .(predicativa nominal (no sacar punta a los típices)), y .(gl ('¡ue (condic 
(si ella misma desconocía la naturaleza de sus oblig;1ciones), bien podía sugerir .(gi 
(q~1e la trasladasen de la nüt¡uina al sacapuntas))). 
"Estas son, pues, las pequel1as modalidades de mi actitud general. Hay otras 
ocasiones (adjetiva (que se pintan calvas). (temporal (Hace poco), hice 
conscientemente el ridículo en una fiesta. Ixca Cien fuegos estuvo presente y se dio 
cuenta. Regresé a mi cuarto-habitación, (modal (preparnndo ya, (modal (como es 
lógico), el triunfo posterior ante la misma reunión de personas (adjetiva (4uc había 
presenciado mi ridículo)). Me preparé en la hornilla una n1za de té y, por un 
desc..-uido, dejé .(g:! (caer sobre los alambres ardientes mi cinturón de cuero 
(temporal (al desvestirme). Sólo me di cuenta del hecho (temporal (cuando un 
insoportable olor a cuero quemado me dio en las narices). (condic (Si se conoce mi 
actitud ante las cosas), no es .(predicativa nominal (de sorprender) (sujetiva (que, en 
primer lugar, dejara (!;;.d (que el cuero se siguiera chamuscando)) y, (sujetiva (en 
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¡ ___ _ 

segundo, que me acostam (final (a dormir envuelto en una pestilencia 
insopo1table)). (temporal (Cuando al día siguieme llegó lxca Cienfuegos (final (a 
despertarme), en seguida pensó (l;;.d (que el olor era ele gas) y (\;.¡j (que yo intentaba 
_(g;!. (suicidarme -sin eluda con motivo del ridículo sufrido en la fiesta de la noche 
anterior)). Sí, la gente está acostumbrada a (t vbo prep Guzgarmc débil e 
impetuoso). (l;;.d (No, no dl'scngaiié a Ixca), lo confieso; por el cnntmrio, le segl1Í la 
corriente, hablé piadosamente de mi c01111ato de suicidio y de mi fracaso en la vida. 
Esa misma tarde, me llevó mi amigo (final (a caminar a lo larg,o de la Refonna, 
(final (pam l!Ue 'tomara el aire', ¡válg.une Dios!, (temporal (después de estar allí 
(modal (oliendo tanto 'g,is')). Me instó (final (a que le contara cosas de mi niñez 
ahora es la moda .úilljetiva (pensar que .(g;!. Qa niñez lo detennina a uno, (modal 
(como si uno, (modal ((en vez de llegar a ser), volviera a ser))) y bien que me 
aproveché, (modal (dándole una versión .(¡Kljetiva (que aumentara su sentimiento 
piadoso hacia mO). ¿Quién sabe ... ? Quizá dije sólo la verdad, pero es indudable 
(filJ.jetiva (que la tcíií de esa actitud humilde, de ese af;Ín (adnominal (de presentarse 
(modal (como un 'niíio bueno'))). No sé (gj_ (si se tragó todo). No sé, tampoco, {\;.tl 
(si ahora mismo, (concesiva (pese a que tengo la recta intención (adnominal (de 
decirme a mí mismo la verdad)), no me esté, al mismo tiempo, teniendo 
compasión). 
"De cualquier manera, todo esto no es grave, y mucho menos culpable. Es 
culpable, por encima de cualquier consideración, la ausencia de generosidad. Pero 
(final (par,i ser generoso) se debe poseer algo digno (adnominal (de ofrecer a los 
demás). Capacidad de trabajo, amor, talento, comprensión, .(;!positiva (qué sé yo. 
Pero (tempoml (cuando no hay nada (adjetiva (que dar), cuando uno 

En primer lugar, a la división del fragmento en oraciones, le agrego la cantidad de 

oraciones subordinadas en cada oración principal. Esto es bueno, porque se empieza a dibujar 

un mapa con el comportamiento de las subordinadas a lo largo del texto y porque se ve ya que 

además del verbo de la oración principal están, según sc.-a el caso o no, están otros verbos 

subordinados. 

Carlos Fuentes, L{/ n:gión más 1m11.rpare11/e ..• 

Núrn Oración nrincinal O Sub 
1 nlodrigo Pola se había detenido frente al espejo del baño (temporal (cuando 2 

Teódula Moctezuma, (modal (flotando entre sus ropones oscuros), cerraba la 
puerta de la pieza interior de la calle de Rosales).] 

2 [El reflejo pálido de Rodrigo era, sin embargo, (más nítido .(rump_ara (que su 1 
propio rostro suspendido).) 

3 [Empezó a hacer caras de dolor, caras de risa, caras de interés o ele 4 
suficiencia, (tem¡wral Qrnsta sentir~ (que su rostro y el reflejado eran dos, 
distintos, v tan aleiados entre sí fr:omnara (como la luna verdadera foriiPti"~ 
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(que nadie conoce) y_ su reflejo c1uebr;1do en un estam1ue))).J ___ _ 
4 !l-lusmeó el aire de !lnres secas _(adjetiv;1 (que la mujer cuadriculada había 2 

dejado, (tenm_cm!_I (antes de partir), en el cuarto).J _______ _ 
5 (Los 111lisc11los faciales comenzaron a dolerle,J O 
6 pero [Rodrigo no podía interrumpir su r.ípida sucesión de múscaras ante el O 

--~~--- , - - , 
7 (¿Qué c11<1 le h.tl11a puesto a Laura J.arrago111 (~llillil (cuando le declaro su 1 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

amor?)J 
[Esta.] 

Y (¿qué cara había hecho (temporal 
grupo?)] 

() 

(cuando Mediana lo había co11ado del 1 

nlodrigo frunció el cefio] o 
y (fom1ó una"()" con los labios.J O 
Y [~cuál era su cara oficial de escritor?! O 
JArquer) una ccj,1] _O __ -i 

,__14 __ -t_J Jmovió con avidez las aletas nasalcs.J O 
15 !Entonces Jejú _(gj (caer los homlHos),J 1 
16 
17 

[se rascú la cahezaJ __ ~I __ _ 

y (sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, •1 
(adnominal (de sentarse (final (a esc1ibir) - (ad110111inal (de hablar consigo 
mismo, de alguna manera)-, (adnominal (de dejar una sola constancia 
verdadera).! 

18 !Metió la mano en el cajón revuelto del buróJ _______________________ O _____ _ 
19 -~-~1~-ü¡0.-~1;;1z;¡ ------------------ o 
20 (Entre las p<Íginas de una novela de l'ío Baroja encontró un block de cuartillas O 

pardas.J 
21 (Se sentó ,¡1 filo de la cama.J o 
22 (Se rascó la na1iz.J o 
23 ¡Escriliió.J o 
24 J"EI problema consiste en _(t de vho prlc12 (saber _(g! (cómo se imagina uno su 2 

•----1 propia cara.))! 
25 
26 

27 
28 

29 
30 
31 
32 

33 

J(fil.!jctiv;¡ (Que la cara sea, en realidad, espantosa o bella), no importa.J 1 
JTodu es ijrnlicativa nominal (imaginarse la propia cara interesante, fuerte, 2 
d~linida) o bien (prl'dicativa nominal (i~~1gi11~1!l<_1 ridícul_a,_!<_i1~r,~y_ic:•l)J _________ _ 
(Yo tengo mis temporadas.! O 
Ji\ \Tccs, (Lc;ru¡l!l!:ill (cuando salgo de un cinc), me imagino (cd (t¡uc lo más 3 
sugerente de los rostros (adjetiva (t¡ue durante dos horas me han estado 
pa1padca11du) se me ha contagiado).¡ 
JArqueo las cejas,J o 
Jsaco el labio inferior (tcn1poral 01ast<1 sentirlo scco),J 
Jinílo el pecho.) o 
[Estoy seguro (adnominal (de que la gente, en la calle, me distingue) y 2 
(adnominal (se percata de mi notable personalidad).] 
!Soy un hombre radiante, magnético.l o 
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34 [Soy una prolong;1ción de Vioor Frnncen o de Laurence Olivier.¡ o 
35 [Otras veces, amanezco con un vacío inquietante en la boca del eslómago,I o --
36 [detengo los movimienlos de la navaja (!iual (para senlinne desco1~1zonado 1 

ante esa efigie, barbada de jabón, en el espejo),! 
37 [salgo (!l!D..dill {arrastr.111do los 12ies¿, con la cabeza baja,¡ 1 
38 y !estoy seguro (adnominal (de l(Ue todos a mi paso, munnuran), (adnomim1l 3 

(se ríen2 y {adnwninal (sci'ialan con el dedo a ese 12obre diablo.¡ 
39 [!~c!~~~PC,:!1tls_r_~i_e~~-c!e_esta~~~-d_e_<~l1~'l_l_t• y );1_p_c!>;_<~1~1~da~l_':ll_leridosJ __ ·--- o 
---- ------
40 Pero ¡resulta (filljcti\'a (que, en general, prefiero (m (que la gente me seriale 4 

--- (mo~~1l_ ~_!_~<LU!1_pol 1~-~ª1 ilc))_y_(¡:t!_(ri2e_t_e!~g,~!{1st if11_'.1))J _____ ---- -- - ------- --··--
41 I,; Por qué ser.í esto?! o 
42 !Quizá (causal (porque desde ese terreno puedo saltar a una afirmación de mi 3 

12ersonalidacQ y (causal (desmentir {cd (a los que me juzg-,1ron pobre diablo)).l 
43 [El procedimiento inverso sería, sin duda, mucho más penoso.¡ o 
44 jEsto no quiere decir (\:_d (lJUC, a veces, el contaclo con las personas {lliljetiva 4 

(l(Ue me han len ido lástima) sea tan fugaz, (cornparativ¡1 (c¡ue no tengo tiempo 
(adnominal (de demostrarles lo contrario)))-! 

45 ¡Supongo (c,;d (<1uc esas personas se llevanín la impresi(m definitiva 2 
{¡tdnominal (de que se las han visto con un redomado imhécil)).j 

46 [l'or esto prefiero _(QI (elaborar, a largo plazo, mis encuentros y la impresión 3 
(adjetiva (que busco (cd (dejar en el ánimo ajeno))).¡ 

47 !Alguien opinará _(Qj (que todo esto es ridículo), _(QI (c1ue los hombres pueden 3 
ser juzgados objetivamente), .(cd (que su personalidad auténtica se abre paso a 
tmvés de todos los disfraces)-! 

48 _IJ'lo esL'2Y muy segur~._I ··--·- o --·----
49 IJ>uede ser (fil!jcti.\'.a (que el juego, ~-1 ~-~Íific~~a¡;;;¿--(¡~~ter,~ci~11es, llegue a 2 

ser lo auténlico), y (sujetiva (que la personalidad original se pierda para 
siempre, atrofiada por la ausencia de lunción).j 

50 [N(l sé.¡ o 
51 !Lo cierto es .(predicativa nominal (c1ue, llevado por esta dialéctica personal, 2 

yo ya no sé (cd (cuál es mi verdadera 1rníscam)).] 
52 I"\' eamos al.L•unos ejcmnlos.j o 
53 JSupongamos (cd {':lue yo tengo -(<:d (o tenía)- alguna facultad particular). 1 2 
54 La (adnominal (de escribir), digamos. 1 
55 jYo empecé 1111 vida de hombre (!nQdal (oslent;índome (rnw.lal (como 6 

escritor)), (modal (presentándole al inundo, como pnmer instrucción, una 
tarjetita (adjtli.Ya (c1ue decía 'Rodrigo Po la. Escritor')). De la misma n1ancra 
.(;lliie1iva (que otros se anuncian (modal (como 'Fulanito, ingeniero civil', o 
'Perengano, experto en restaumción de óleos')).! 

56 [Sólo que éstos pueden demostrnr inmediatamente, y de un modo tangible, 1 
il;d (que son ingeniero o experto en restauración de óleos);] 

57 (allí está su obra concreta, susceptible (adnominal (de ser apreciada por los 1 
cinco sentidos)! 

58 Pero_[¿cóí!_~()-~e dr:_muestra a los demás .(gi (gue se es escritor?21 1 
59 f(rnnr,.~iva (Por más tangible que sea un libro), {filú_ctiya (verlo, tocarlo, 4 
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olerlo), no dir;Í11 nada acerca, (Lyb_g_pre¡1 (no digmnos ya de sus excelencias 
de estilo), sino (t vho_f~l (siquiera de su escueta cxistt::ncia).I 

60 !Se ver;Í un l>ultq determinado, hecho de papel, letras, goma, hilos.¡ 
61 !Se tocad ese bultito.¡ 

u --
o 

62 !Se ole1<Í la goma (1dir.LiYa (con que ha sido encuadernado)~-]~-------·----• 
63 pnduso se podr;.Í pasar la lent.•1.1a sobre una de sus ¡ügin;1s:] 

1 

64 !todos estos actos sensil>les nada dir;Ín sobre d libro l'n nwstic'in.¡ 
65 !Hast~l se podrá dudar de .(L vlio nr<.'.n. (que en cuanto libro, existe);! 
66 ¡¡cuesta tanto (sujetiva (aproximarse, en verdad, a él, a Ú-Ylli.LP-IT!l Qo que, 

intrínsecamente, es!))! 
67 ¡No sucede lo mismo (tempoml (cuando, directan1cnte y con pruebas 

palpables, se ve ú;Q (CJue allí est<Í un edificio de concreto), ú;.d ('lue allí est<Í un 
viejo óleo del siglo XV, restaumdo, brillante y oloroso a barniz)).¡ 

68 ¡No existen, pues, pn1chas definitivas (adnominal (de que se es escritor);! 
69 ¡puede, a 111 sumo, haber un rumor de prestigio,¡ 
70 y !entonces se piensa en .(t dl' \11.u..¡llip (cómo utilizar ese prestigio (final (para 

producir obras concretas, (!in;1) (L1ue no libros).¡ 
71 !Yo había escrito un (ll'lJUe11o libro de versos (Lnup..!l.ffi] (cuando cm 

estudiante prepa1<1tori;1no),I 
72 y [bien CJUe lo exploté, (final (no pam escribir mús libros apoyado en el 

primero) sino (final (para, apoyado en el primero, ver (\;tl (cómo le hacía (final 
(para conseguir tareas m;.Ís concretas))).] 

73 Pero, !claro, (temporal (si se saca un conejo de un sombrero de copa), las 
reglas del juego indican .(c.d (que el mago no puede, después de la función, 
!,'ltisar el mismo conejo (adjetiva que, (.;nndic (si ha de ser congn1ente con su 
particular concedida), (nunca podr.í ser sino conejo mágico).] 

o 
o 
1 
2 

3 

1 
o 
3 

1 

4 

4 

74 l"En efecto, nn había otro camino (iliJjctiva (que sentanne en un escritorio 4 
(!lmda! (como jete de oficina) y (a.djtliya (dictar palabras (atljetiva (c.¡ue 
produjesen ca11as, memoranda y oficios concretos)).! 

75 Pero ¡aquí es (prc.:dicativa (donde interviene mi actitud original);! 1 
7(, !(causal (como era preciso D;ujctiva (dc.:mostrar ú;Q (t¡ue yo era escritor)), a 5 

propósito dictaba mal un oficio .(final (par.i., después, poder corrc.:girlo) y (final 
(demusl1<ir mi capacidad de escritor).! 

77 [Sólo c¡ue, lle\•ada a sus extremos, esta tesis acarreó, en primer lugar, el odio 2 
de mis subordinados burocrúticos y, en segundo, la convicción (adnrm1inal 

•----<~ue mi trabajo er,1 lento) y (adnominal (entor¡wcía las labores).! 
78 !Yo sólo c¡uería (cd (causar, al principio, una mala impresión (ft.!.1;11 (a fin de 2 

que la buena constituyese una revelación, una sorpresa)).) 
79 l"De allí CJUe una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, 4 

(modal (asegurando ú;Q (CJue habrá tiempo (adnominal (para c.kmostrar las 
cualidades superiores {modal (a partir de las inferiores))).! 

80 [Sí, es dificil, (causal (porgue la gente y las instituciones prefieren -y (causal 2 
(exil!en)- una definición pronta y clara),] 

81 y !(causal (si no se les da esto), les basta la primera impresión. ¡Qué falta de 1 
paciencia! Y de sabiduría.] 
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82 [(condic (Si mis superiores burocr<Íticos las hubiesen tenido), hubiesen 1 
acabado por reconocer las posibilidades inmediatas de mi genio literario.¡ _______ _ 

83 Pero !se apresurarcml O 
84 ¡me juzgaron por los primeros frntos, 1 O 
85 v lme cesaron! O 
86 ll'erdieron ellos,¡ O 
87 !no yo.¡ O 
88 ¡Tales son las consecuencias de la premura espiritual.! O 
89 !(causal ("Como no es posible (filljetiva (obligar a nadie a (t vho rrep. 3 

(dt·tenersc en estas consideraciones)), la tr.1scendencia pública de una actitud 
como la mía acaba por anularse,¡ 

90 y !entonces no queda más remedio (adjetiva (que limiiar su planteamiento y 1 
su resolución a uno mismo).j 

91 ¡Un día, de esta manera, decidí (cd (no cumplir con ciertas exigencias 1 
orl!_;Ínicas). j 

92 jf\1c abstuve de (t __ vl_in pn;p (tr al baño durante vanos días, (n1mh1l 3 
(dcleitúndomc en el progresivo malestar (adjetiva (t¡ue ello suponía))).! 

93 IEI deleite se convirtió en una grave enfermedad ·-peritonitis, nada me- O 
nos-1 

94 y [sólo entonces tuve que llamar a un médico! O 
95 y !sentir, (temporal (al salvarme de la muerte), (ffi (que había en mi cura un 4 

triunfo (atljetiv¡1 (que ja111:1s me habría asegurado el hecho, monótono y 
,_ ___ ...__c_o_ti_d_i;_u._H_) i<1dnnminal (de defecar)).! 
96 l"Es claro (fillicri.Y.a (t¡ue semejante heroicidad, (final (pam serlo de vcms), no 2 
__ _ _ p~tede repetirsca di;~1i<1):I ____ _ ___________________________ _ 
97 ¡su car<Íctcr heroico es, precisamente, su car.ícter excepcional).! _O __ ----i 
98 p~sta cnnsideracic'in obliga a (t vhn pre¡::i_ ~>uscar, en la vida diaria, sustitl.ttos 3 

menores que, (C.Qlldii,: (si se han de nominar apropiadamente), (adj~_tiya (no 
•----1 son sino 'latas)).¡ 
99 !La catq.>_01ía de 'lata' merecería un estudio amrlio y detenido.¡ O 
100 (~Por qué se es 'latoso'?¡ O 
101 !¿Por qué se le da la 'lata' a nuestros semejantes?! O 
102 IQuiZ:. la 'lata' sea la definición, en el plano cotidiano, de mi estilo de O 

hen>icid;1_d~·l~-------------------------------i-----< 
103 l(lITnpnral (Si -(modal (como es corriente)- no hay tiempo (final (para 10 

plantear) y (!inal (desarrollar ante la mirada ajena toda la actitud .(adjetiva (c¡ue 
yo asumo en la dimensión heroica)), se acaba (modal (dándole la lata a los 
denüs como prueba fehaciente (adnominal (de c¡ue es uno capaz (adnominal 
(de influir solire ellos), fadnominal (de hacerse (gj (sentir))).! 

1 O·I !Así, en mi ocupacic'm burocrática, le ordenaba a mi mecanógrafa ~ (c¡ue le 1 
sacara punta al híriz);I 

105 ((tc~1or;~JJ.cuando me lo entregaba), lo dejaba M (caer al sucio)] 2 
1 Oú v lla punta se rompía.] O 
107 !Esta operación, naturalmente, conducía a la postre, a la desaparición del lápiz O 

en sí.j 
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108 

109 

110 
111 
112 
113 
114 ---
115 

116 
117 

118 

119 

120 

121 
122 

-· -

123 
12·1 
125 

126 
127 

128 

129 
130 

¡Entonces, n1e sentía autorizado (adnominal (para reclamarle a la 
mecanógrafa su falta de atención (final (para tenerme el trabajo de máquina 
listo a tiempo)),! 
y [(temporal (si la confusa mujer se atrevía a ~osa poco frecuente- (t vho 
pí~P- (decirme ~ (l1ue se había ocupado toda la maíiana (modal (en sacarle 
punta al lápiz))), siempre podía contestarle ~ (e¡ u e su oblig,1ción era 
(pLcdic.HLiYa_JJPJDin<il (escribir a m;iquina) y (pn;_dicatiY<L!!mnina! (no sacar 
punta a los lápices)), y~ (que (condic (si ella n1isma desconocía la naturaleza 
de sus obligaciones), bien podía sugerir~ (que la t1~1sladasen de la máquina 
al sacapuntas)))-! 
!"Estas son, pues, las pequeiias modalidades de mi actitud general.! 
11 lay otras ocasiones (adjetiva (que se pintan calvas).] 
l(temllillill (Hace poco), hice conscientemente el ridículo en una tiesta.! 
llxca Cienfüegos estuvo presente] 
J lsc dio cuenta.! 
¡Regresé a mi cuarto-haliitaciún, (modal (preparando ya, .(modal (como es 
lógico), el triunt'o posterior ante la misma reunión de personas .(ailietiva (que 
había presenciado mi ridíc_:i.!0).1 
IJ\lc preparé en la hornilla una taza de tél 
y, (por un descuido, dejé .(cd (caer sobre los alambres ardientes mi cinturón de 
cuero (temnoral (al desvestinnc).J 
!Sólo me di cuenta del hecho (tempoml (cuando un insoportable olor a cuero 
4uenudo me dio en l.1s narices).] 
i(Q2w;lli; (Si se conoce mi actitud ante las cosas), no es .(predicativa nominal 
(de sorprender) (fil!jctiva (l¡uc, en primer lugar, dejara ~ (l¡ue el cuero se 
siguiera charnusc1nd( •)) y, (:;i1jeli\J.J (en segundo, l¡uc 111e acostar<1 (final (a 
donnir envucllu en una pestilencia insoportable)).¡ 
1 (trn:Jj1!.Ua! (Cuando al día siguiente llegó lxca Cien fuegos (final (a 
despertanne), en seguida pensó .(cd (l¡ue el olor era de gas) y (l;;d (que yo 
intentaba (cd (suicidanne -sin duda con motivo del ridículo sufrido en la 
fiesta de la noche anterior)).¡ 
ISí, la gente está acostumlir.1da a (t vho nrc11 (juzgarme débil e impetuoso).] 
J ~! _(J:'J o, ri_<~~c:_seng;~r0 __ a l~_c0, _le~ <:.'21! fieso_¡] ______ 
!por el contrario, k se~ruí la corriente,! 
lhahlé piadosamente de mi connato de suicidio y de mi fracaso en la vicia.) 
ll~sa n11srna tarde, rne llevc'i 1111 amigo (final (a caminar a lo largo de la 
Reforma, (final (para ljlll! 'tornar,1 el aire', ¡válgame Dios!, (tcrnroral (después 
de estar allí (m"dal (oliendo tanto 'gas)).] 
¡Me instó (final (a que le contara cosas de mi niñez! 
¡ahor,1 es la n1oda (su¡ctiva (pensar que (ffi Qa niñez lo detennina a uno, 
(rno_dal (comn si uno, (moda! ((en vez de llegar a ser), volviera a ser)))! 
)' (bien l¡ue rnc aproveché, (modal (el.índole una versión (adjetiva (que 
aumentara su senrimiento piadoso hacia mO).l 
¡,;Quién sabe ... ?! 
!Quizá dije sólo la verdad! 
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131 pero ¡es indudable (sujetiva (c1uc la teñí de esa actitud humilde, de ese afán 3 
(adnominal (de presentarse (modal (como un 'niiio bueno'))).¡ 

132 INo se'.' (q;\ (si se tragó todo).! 1 
133 [No sé, tampoco, (gj (si ahom mismo, (concesiva (pese a c1uc tengo la rccb1 3 

intención (;1dnominal (de decirme a mí n1ismo la verdad)), no me esté, al 
1nismo tiempo, teniendo compasión¿.¡ 

134 l"l)e cualquier 1nanera, todo esto no es gmvc,I o 
135 y !mucho menos culpable.] o 
136 !Es culpable, por encima de cualquier considemción, la ausencia de o 

generosidad! 
137 Pero !(final (pam ser generoso) se debe poseer algo digno (adnominal (de 3 

ofrecer a los demás). Capacidad de trabajo, an1or, t;1lento, comprensión, 
(aQQ.Sil:iya (qué sé yo.] 
Pero (tcm11cmil (cuando no ha\' nada (adictiva (que dar), cuando uno 2 

199 

Tenemos ya dos datos a distintos niveles, en el caso de Carlos Fuentes, por un lado 137 

oraciones principales, por otro 199 oraciones subordinadas insertas en aquellas. 

Si las 199 subordinadas están ya a la vista dentro de sus oraciones principales, a 

continuación ordeno las oraciones principales según la cantidad de oraciones subordinadas en 

orden descendente. Así se puede ver cuál es el número nu'Ís alto de oraciones dentro de una 

oracion principal, cuál es el número medio y cuántas oraciones no tienen subordinadas y dar 

una idea de qué n{uncro es el que se impone. 

Carlos Fuentes, La 11J.gió11 mds tm11spmrmte .•• 

Núm5 o Os 
1 103 l(temp.oral (Si ----{mQQ.ill (como es corriente)- no hay tiempo (final (para 

plantear) y (tina! (desarrollar ante la mirada ajena toda la actitud (adjetiva 
10 

"(que yo asumo en la dimensión heroica)), se acaba (modal (dándole la lata 
a los demás como prueba fehaciente (adnominal (de c1ue es uno capaz 
fadnominal (de influir sobre ellos), fadnorninal (de hacerse (cd (sentir))).] 

2 109 y [(temporal (si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- .(t 
vho r-rep (decirme (l;Q (c¡ue se había ocupado toda la maífana (modal (en 

10 

sacarle punta al l;ípiz))), siempre podía contestarle (l;Q (que su obligación 
era .(predicativa nominal (escribir a máquina) y (predicativa nominal (no 
sacar punta a los lápices)), y _(gj (que (condic (si ella misma desconocía la 

5 
El número de la segunda columna representa la posición original dentro del segmento. 
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naturaleza de sus obligaciones), bien podía sugerir ~ (c1uc la trasladasen 
de la máquina al saca¡rnntas))).] 

3 55 [Yo empecé mi vida de hombre (m9_da! (ostentándome (ow_da! (como 6 
cscrit-or)), (modal (present;índole al mundo, como primer instrucción, una 
tarjetita (adjetiva (gue decía 'Rodrigo Pola. Escritor')). De la misma 
rnancra (adjetiva (gue otros se anuncian (modal (como 'Fulanito, 
ingeniero civil', o 'Pereng;mo, experto en restauración de óleos')).! 

4 119 [(condic (Si se conoce ma actitud ante las cosas), no es _(predicativa 6 
nominal (de sorprender) (sujctiva (que, en primer lugar, dejara ú;Q (yue el 
cuero se siguiera chamuscando)) y, (sujctiva (en segundo, l(Ue me acostara 
(final (a dom1ir envuelto en una pestilencia insoport;tble)).] 

5 76 [(causal (como er.1 preciso (fil!je1iva (demostrar _(g\ (que yo era escrilor)), a 5 
propósito dictaba mal un oficio (final (para, después, poder corregirlo) y 
(final (demostrar mi caracidad de escritor).] 

6 120 [(temporal (Cuando al día siguiente llegó lxca Cienfuegos (final (a 5 
desperl-anne), en seguida pensó (rri (que el olor era de gas) y _(gi (c1ue yo 
intentaba .(i.:d (suicidarme -sin duda con motivt> del ridículo sufrido en la 
fiesta de la noche anterior)).! 

7 3 [Empezó a hacer cams de dolor, caras de rasa, caras de interés o de 4 
suficiencia, (temporal (hasta sentir _(gi (que su rostro y el reflejado emn 
dos, distintos, y tan alejados entre sí (compara (corno la luna verdadera 
(adictiva (que nadie conoce) y su reflejo quebrado en un estanque))).] 

8 17 y [sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, 4 
(!illnomina! (de sentarse (final (a escribir) - (adnominal (de hablar 
consigo mismo, de alguna manera)-, (adnominal (de dejar una sola 

______ ~()~s!;¡_ti_<::i;:~~l.<:~~':IH____ _ _________________________ ~- ______ 
1 
____ 

1 

9 40 Pero [resulta (s_uj_ctiya (guc, en general, prefiero ú:d (c1ue la gente me 4 
señale (modal (como un pobre diablo) y (cd (me tenga lástima)).] 

1 O 44 [Esto no quiere decir ú;Q (gue, a veces, el contacto con las personas 4 
_(;_tdjetiva (c1ue me han tenido láslima) sc><J tan fugaz, (comp.arativa (que no 
tengo tiempo fadnominal (de demostrarles lo contrario))).] 

11 59 [(concesiva (l'or más tangible que sea un libro), (sujetiva (verlo, tocarlo, 4 
olerlo), no dirán nada acerca, (t vho p_rrp (no digamos ya de sus 

t---t----J excelencias de estilo), sino (t vho oren (siquiera de su escueta existencia).[ 
12 72 y [bien gue lo exploté, (final (no para escribir más libros apoyado en el 4 

primero) sino (final (para, apoyado en el primero, ver (c_i;l (cómo le hacía 
,__ _ ___, ___ ___, (final (par,1 conseguir tareas más concretas))). [ 
13 73 Pero, [claro, _(u:ml2QL!l (si se saca un conejo de un sombrero de copa), las 4 

reglas del juego indican ú;Q (L(Ue el mago no puede, después de la función, 
guisar el mismo conejo (adj!.'..ti.Ya que,~ (si ha de ser congruente con 
su particular concedida), (nunca podrá ser sino conejo mágico).] 

14 74 ["En efecto, no había otro camino (adjctiya (que sentarme en un 4 
escritorio (modal (como jefe de oficina) y (adjetiva (dictar palabras 
(,,rlietiv" (que produjesen cartas, memoranda y oficios concretos)).] 



15 

1-

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

79 

95 

125 

127 

28 

38 

42 

l"De allí que una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo 4 
plazo, (modal (asq.,>urando .(gl (c1uc halmí. tiempo (adnominal (pam 
demostrar las cualidades superiores !modal (a partir de las inferiores))).! 
y ¡sentir, (temporal (al salvarme de la muerte), (!;.Q (que había en mi cum 4 
un triunfo (adjetiva (que jarrnís me habría asegurado el hecho, monótono 
y cotidiano ladnominal (de dcfecar)).J 
¡Esa misma tarde, me llevó mi amigo (final (a caminar a lo largo de la 4 
Refonna, (final (para c1ue 'tomara el aire', ¡válgamc Dios!, (temporal 
(después de estar allí {.modal (oliendo tanto 'gas')).] 
[ahora es la moda (illjctiva (pensar c1uc .(g! Qa niñez lo dctennina a uno, 4 
í.mildal (como si uno, (modal ((en vez de lleg;1r a ser), volviera a ser)))! 
IA veces, (temporal (cuando salgo de un cinc), me imagino (cd (que lo 3 
más sugerente de los rostros (adjctiya (que durante dos horas me han 
estado parpadeando) se me ha contagiado).! 
y [estoy seguro (uili1nmin¡1l (de que todos a mi paso, murmuran), 3 
(adnomina! (sl' rÍl'n) y (<1dnomirm] (señalan con el dedo a ese pobre 

diablo.),_~~--~~~~~~~~~-~--~-c----~~--.,-~-.,--1---~----l 
[Quizá (causal (p<m1ue desdl' ese terreno puedo saltar a una afirmación de 3 
rnr personalidad) y (.,;üillüll (desmentir {!:tl (a los c1ue me juzgaron pobre 
diablo)).! 

46 [Por esto prefiero .(gl (clabornr, a largo plazo, mis encuentros y la 3 
impresión (adjetiva (c¡ue busco (cd (dejar en el ánimo ajeno))).¡ 

23 47 [Alguien opinará (cd (que todo esto es ridículo), (cd (que los hombres 3 
pueden ser juzgados objetivamente), (!:;tl (que su personalidad auténtica se 

•---1----; abre paso a tr,1vés de todos los disfraces).! 
24 

25 

26 

67 ¡No sucede lo mismo (temporal (cuando, directamente y con pnicbas 3 
palpal>lcs, se ve (cd (<Jlle allí está un edificio de concreto), (!:;tl (c1ue allí est;Í. 
un viejo óleo del siglo XV, restaurado, brillante y oloroso a barniz)).! 

70 y [entonces se piensa en (t de vho P.J:f.'.12 (cómo utilizar ese prestigio (final 3 
(para producir obras concretas, {fornl (que no libros).] 

89 [(causal ("Como no es posible .(fil!jetiva (ohlig,1r a nadie a .(U!lQ__p_rql 3 
(detenerse en estas consideraciones)), la trascendencia pública de una 
actitud corno la mía acaba por anularse,! 

27 92 !Me abstuve de (t_..YlliL¡lI~P (ar al baño du1~1nle vanos días, .(m.illlal 3 
t-=:-----l-::-cc--1~(~d,...e_le __ ·i_t:_11_H_l<_J1~11c e11 el progresivo malestar fudi~ (que ello suponía))).] 
28 98 !Esta conside1~1ci(m oblig;1 a (L.Y.l.ill_¡IB'.f.! Q1uscar, en la vida diaria, 3 

sustitutos menores c1ue, (condic (si se han de nominar apropiadamente), 
íadi~ (no so11 sino 'lar,is')).] 

29 

30 

115 !Regresé a mi cuarto-habitación, (modal (preparnndo ya, (modal (como es 3 
lógico), el triunfo posterior ante la misma reunión de personas (adjetiva 

_____ (gue l1~i~~resenciado mi ridículo)).) 
131 , pero [es indudable (sujctiva (que la teñí de esa actitud humilde, de ese 3 

afán (adnominal (de presentarse {modal (como un 'niño bueno"))).] 
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133 fNo sé, tampoco, (gj (si ahora mismo, (concesiv;\ (jJe»e a que tengo la 3 31 

32 

33 

34 

35 

36 

recta intención (adnominal (de decirme a mí mismo la verdad)), no me 
esté, al mismo tiempo, teniendo compasión).¡ 

137 Pero [(final (para ser generoso) se debe poseer algo digno (adnominal (de 3 
ofrecer a los dem;Ís). Capacidad de trabajo, arnor, talento, comprensión, 
fapositiq (qué sé vo.¡ 

4 

24 

26 

¡Rod1igo !'ola se había detenido frente al espejo del hañu (temporal 2 
(cuando Teódula l\loctezuma, (modal (flotando entre sus ropones 
oscuros), cerraba la puerta de la pieza interior de la rnlle de Rosales).! 
p lusmcó el aire de llores secas .(illijetiva (que la mujer cuadriculada había 2 
dejado, (temr oral (antes de partir), en el cuarto).] 
["El problema consiste en (t de vho p_n;.p. (saber .(gJ (cómo se imagina uno 2 
su propia cara.))] 
¡Todo es .(predicativa nominal (im<1ginarse la propia cam interesante, 2 
fuerte, definida) o bien .(predicativa nominal (imaginarla ridícula, tont<I y 

_____ fca)J_______ ---·---··---·-----·---··---·. _ -·-· ·----- __ -------·-··-··-- ___ _ 
37 32 ¡J<:stoy seguro (adnnminal (de c¡ue la gente, en la calle, me distingue) y 2 
-·-- _____ {Ad1_1~ll~Í:1<_~l_(sepercata de n1i_1~c~!;¡li!ep<::rsci_11;~lida_d)J __________________ _ 
38 45 ¡Supongo (l;;d (que esas personas se llevarán la impresión definitiva 2 

(adnomina1 (de que se las han visto con un redomado imbécil)).! 
39 

40 

41 

49 

51 

53 

[Puede ser (sujctiva (que el juego, el artificio, a hase de reiteraciones, 2 
llq,>ue a ser lo auténtico), y (sujetiva (c¡ue la personalidad original se pierda 
para siempre, atrofiada ror la ausencia de función).¡ 
[l.o cierto es (predicativa nominal (c¡ue, llevado por esta dialéctica 2 
personal, yo ya no sé ú;_rj (cuál es mi verdadera rrn1scara)).J 
[Supongamos (\;.U (<¡ue yo tengo --:(cd (o tenía)- alguna facultad 2 

~---~~1_i;_11_1_ic_·1_tl_a~D-·~l-------------~...,...--.,.,.-----c--------~-----i 
42 66 [¡cuesta tanto (filljl:!iYa (aproximarse, en verdad, a él, a .(t.y.llii_pre¡1 Qo que, 2 

43 77 

78 

intrínsecamente, cs!))I 
[Sólo <1ue, llevada a sus extremos, esta tesis acarreó, en primer lugar, el 2 
odio de mis subordinados burocr,íticos y, en segundo, la convicción 
(ildnominal (de que mt trabajo era lento) y (adnominal (entorpecía las 
laborcs).j 
!Yn s/ilo <¡uería (\;rl (causar, al principio, una mala impresión (final (a fin 2 
de que la buena constituyese una revelaciún, una sorpresa)).! 

45 80 [Sí, es dificil, (Q.u:;a! (jlcm¡ue la gente y las instituciones prefieren -y 2 
_____ (c<llj...:~'~l_ (c:_xigen):=-_u_i~~ defo:ición _F~<.!_!l_l~_Y~.'.!-)_,J. _________________ _ 
46 96 ["Es claro .úilljct!Ya (<¡uc semejante heroicidad, (ÚWJ.l (para serlo de veras), 2 

____ no _FU<:~e repeti~_'._l_i!~J_ --------------·----·-··--- --·----·•----• 
47 105 l(temnoral (cuando me lo entreg-aba), lo dejaba {al (caer al suelo)! 2 
48 108 [Entonces, me sentía autorizado (adnominal (para reclamarle a la 2 

49 

~-----·--------·-

mecanógrafa su falta de atención (final (jlara tenerme el trabajo de 
máquina listo a tiempo)),! 

117 y, [por un descuido, dejé .(gi (caer sobre los alambres ardientes mi 2 
cinturón de cuero (temnoral (al desvestim1e).l 
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50 128 y ¡bien que rne aproveché, (modal (d;índole una versión (illlje1iva (<¡ue 2 

aurnen1a1~1 su se111irnien~.~-piadoso hacia m~¿.J 
Pero Qemp0 r;il {cuando no hay nada {ad¡etiy;1 {que dar¿, cuando uno 2 

51 2 !El reflejo pálido de Rodrigo era, sin embargo, (1rn1s ní1ido (compara (<¡ue 1 

52 7 
su pro~io roslro suspendido¿.¡ 
(¿Qué cara le había puesto a Laura I.arrngoiri (remporn! (cuando le declaró 1 
su amor?)I 

53 9 y !¿qué cara había hecho (lernpornl (cuando l\kdiana lo había cortado 1 

~1upo?)I 
54 15 !Entonces dejó [ni (caer los hombros),] 1 
55 25 !f<11irtiv~ (Que la cara sea, en realidad, espanlosa o bella), no imporla.] 1 
56 30 [saco el labio inferior ~tCTDporal Qrnsta sentirlo seco2,J 1 
57 36 !detengo los movimientos de la navaja (final (pant senlinne 1 

descorazonado anlc esa efigie, harbada de jabón, en el espejo¿,¡ 
58 37 !salgo ~modal {arrastrando los ~ies2, con la cabeza ba¡a,] 1 
59 54 La fodnrnni11al {dc escribir¿, dig;1111ns. 1 
60 5(, !Sc'ilo <JLIC éslos pueden dt·n 11 isl r,1 r in media lamen le, y de un modo 1 

langilik, ~qJJ.~¡ue son ingcniero o experlo en reslau 1<1ci(m de c'ilcos);] 
61 57 !allí esl;Í su obra cu11cre1a, susceplihle (adnomin;l! (de ser apreciada por 1 

los cinco sen1idos)J 
62 58 Pero l~cómo se demuestr;1 a los de1mís (cd (que se es escrilor?)I 1 
63 62 ¡se oler.í la goma ~a.dji:.ti.Ya {con que ha sido encuadernado).¡ 1 
64 (15 I!~~t;1_~~P'!t~~í_0u~lardc(t yli_ci_p,.g,Jl_(c¡ue t:n_c;t1<1_11tcJ l~iro, _t;~i~~);J ____ 1 

-----
65 68 ¡No existen, pues, pruebas defini1ivas (adnor11inal (de que se es escritor);! 1 
r---
66 71 l'i"o había escrito un pe<1ue11o libro dl' versos (l<'mporal (cuando era 1 

ys1udi;mle prepar,11c 1ri,11~_ 
67 75 Pero laquÍ es (predicati~ (donde in1erviene mi actitud original);! 1 -68 81 y !(causal (si no se les da eslo), les liasla la primera imprcsic'in. ¡(.2ué falta 1 

de paciencia! Y de sabiduría.¡ 
69 82 lú::ondll; (Si mis superiores burocrá1icos l,1s hubiesen tenido), hubiesen 1 

acabado por reconocer las posibilidades inmediatas dl' mi genio literario.! 
70 90 y ¡entonces no queda más rernedio (illijc1iva ((¡ue limitar su planteamiento 1 
,_ --- y su resolución a uno mismo2·1 
71 91 ¡un dí.1, de esla lnanera, decidí (Ll.\ (no cumplir con cien as exigencias 1 

nrg;ínicas).I 
72 104 !Así, en mi ocupación burocrática, le ordenaba a mi mecanógrafa {gj (que 1 

le sacar,1 punta al hípiz);I 
73 111 JI lay otras ocasiones (adicliva (que se nintan calvas).] 1 
74 112 !úernnoral (1 lace poco), hice conscientemente el ridículo en una fiesta.) 1 
75 118 [Sólo me di cuenta del hecho (temporal (cuando un insoportable olor a 1 

cuero quemado me dio en las narices).] 
76 121 [Sí, la gente está acostumbrada a (t vho prep Guzgannc débil e 1 

impetuoso).] 
77 122 !(cd (No, no desengañé a Ixca), lo confieso;] 1 
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78 1 ?(, [l\le inslÓ (_final (a 4Lte le contara cosas de mi niíiez[ 1 

79 132 J_No sé~ (si se lragó todo}.[ 1 
80-- 5 ¡Los ml"1sculos faciales comenzaron <I dolerlc,) o 
f---

pero [Rodrigo 110 podía i111errumpir su r<Ípida sucesión dc 1rníscaras ante o 81 (, 

f----- el espej'2:.] 
o 82 8 [Est~ --

83 to [Rod1igu frunciú el cd10[ o 
84 11 y ¡formó una "O" con los labios.¡ o 
85 12 Y !¿cuál era .su cara oficial de escritor?[ o 
>--- ---
86 13 [An:¡ueó una ccial o 
87 14 y [movió con avidcz las alct<IS nasales.[ o 
88 16 lse rascó la cabeza] o 
89 18 [Mel ió la mano en el cajón revuelto del buró[ o 
90 19 y ¡sacó un Lípiz chalo.¡ o 
91 20 [I ~ni re las p<íginas dl' Un<l novela de Pío Baroja l'nC<Hll n'i un block de o 
- cuarl illas pardas.[ ___ 
92 21 [Se ~enlc> al tilo de la cama.[ o 

------ -·-- -- - - ---- ----- - - ------ --~- -·--------· -·-· --- --- ·--
93 22 ¡se rascó la n;11izl__ () 

94 23 [I ~scrilii{i.[ o 
95 27 [Yo tengo mis temporadas.[ o 
96 29 ¡Ar~ueo h1s cejas,[ o 
97 31 1 in tlo el pecho. [ o -
98 33 ISoy un hombre radiante, magné1ico.] o 
99 3-1 [Soy una prolongación de Victor Francen o de Laurence Olivier.[ o 

-
100 35 [Olras Vl'CCS, arnan(_'zco con un vacío inquictanle en la boca del o 
----

estúr11~1g<1,J --
101 39 JTodo dependt', pues, de estado~ dl' <Ínimo y la personalidad queridos.! () 

l 02 41 [¿ l'or_ (¡LH·, ser.í esln?J ___ o 
-· --

_11 ·:1 procedimiento inverso seri.~: sin-d~~ta, mucho m?is-l1~no~Z).1 
---- -

103 43 o 
'to:! ·18 _¡No L'SlfJ)' muy seguro.¡ o 
1 05 50 [No se'.,.[ o 
10(, 52 j''Veamos algunos ejemplos.[ o 
107 (,() 
-- [Se vcr;Í un bulto determinado, hecho de papel, letras, goma, hilos.[ o 
108 (,) 1'-'c tocar;Í l'sc liul•ito.¡ o 
109 ú3 [Incluso se pnl!r:1 pasar la lengua sobre una de sus páginas:[ o 
110 (,4 ,_ j1odos eslos aclos sensibles nada dirún solm, el libro en cuestión.! o 
1 11 ú9 ¡puede,_a lo sumo, hal~c_r ~11ru11_112r _de l?_rc_s1igio,¡ o 
·---- - -·- -- -·- ---- -- --- -------
112 83 l'eru [se apresuraron[ o 
113 84 lme juzgaron por los primeros f1utos, 1 o 
114 85 y [me cesaron] o 
115 86 [Perdieron ellos,[ o 
116 87 [no yo.j o 
117 88 !Tales son las consecuencias de la premura espiritual.] o 
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118 93 !El deleil·e se convirtió en una grave enfermedad -peritonitis, nada o 
menos-! -

119 9.¡ 'j_ !sólo cntoncl'.s tuve que llamar a un rnédicol ll 

120 97 ¡su carácter heroico es, precisamentl', su car:1cter excepcional).¡ o 
121 99 ·¡La catl'goría de 'lata' mcrl'Cl'rÍa un estudio amplio y Lktenido.¡ ll 

122 l Oll j¿~'.2.':_<¡tlé se es 'latoso'?! o 
f-

123 101 J.¿~:_:1t~é sl'. ll' da la 'lata' a nuestros Sl'mejantes?I o 
f---

124 102 IQuiz<Í la 'lata' sea la ddiniciún, en el plano cotidiano, de n11 estilo de o 
f-

hernicid,1d.I 
125 106 y ¡la punt~1 se rompía.] o 
126 107 !Esta operacir'rn, naturnlmente, conducía a la postre, a la desaparición del o 

Lípiz en sí.] 
127 110 !"Estas son, [!Ues, la~ _ _requeñas modalidades de mi actitud general.] o 
128 113 pxca Cicnfi.icgos estuvo presente! o 
129 1 1 ·1 'j lst' dio cuenta.j o ,____ 
130 11 (¡ ll\-lc prl'paré l'n la hornilla una taza dl'. tt'.'I o 
131 12.1 Jror el contrario, le seguí la corriente,¡ o 
132 12,1 ~~1blé piadosamentl' <k mi connato de suicidio y de mi fracaso en la vida.¡ o 
133 129 !¿Quién sabe .. :?! o ------

1ciui%:i dije s6lo· 1;; ~;-¿-;~J.~¿¡¡-· -
... ---- ------- - ~--- ___ _. ________ ------ ----

13·1 130 o 
135 13-1 l"De cualquier manera, todo esto no es gr.ive,I o 
13<> 13S J' ¡mucho menos culpable.¡ o 
f-

137 1.3(¡ l 1 ~s culpable, por encin1a de cualyuier co11sideración, la ausencia de o 
generosidad! 

199 

Es necesario ordenar estas apariciones de subordinadas. Como se puede apreciar en el 

cuadro anterior, Carlos Fuentes tiene 199 subordinaciones en 137 oraciones principales. 

Y gracias al cuadro que sigue, el fragmento cuent.-i con 2 oraciones principales con 10 

ornciones subordinadas en su interior, lo que habla de 2 construcciones de alta complejidad. 

También tiene 2 de 6 y dos de 5. Un 2.91% de sus oraciones tiene 6 o más subordinaciones, el 

porcentaje aumenta a 4.35% si se incluyen las de 5 y a 13.1% si se agrupa a las de 4. La 

inclusión de subordinadas alcanza el 57.63% frente al 42.33% sin subordinación. 

Regreso al ejemplo de las páginas iniciales de este trabajo, en donde se habla del caso de 

Chaucer y de lo que se necesita para avanzar más allá del pórtico de Cuentos de Canterbury. 

Carlos Fuentes nos oblig.1 a aprehender las oraciones principales y rápidamente nos obliga 

también a aprehender las oracioners subordinadas. 
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En el. fragmento de Carlos Fuentes se da el caso de c¡ue existe una subordinada aum¡ue 

no se llegue a abarcar el verbo principal a causa del corte. Esto sucede mmbién en el caso de 

Xa\·ier Villaurrutia. 

Carlos Fuentes 

Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcentaje 
2 10 20 1.45 
2 6 12 1.45 
2 5 10 1.45 
12 4 48 8.75 
14 3 42 10.21 
19 2 38 13.86 
29 1 29 21.1(, 
58 o o 42.33 
137 (+lemp sin vlrn J~I}__- 199 

De (,a 1 O subonlinacinnes por o rae pal ____ ·I 2.91 'Y.1 
De 2 a 5 subordinaciones por urac pal 47 34.30% 
De 1 subordinación por orac pal 29 21.16% 
De O 58 42.33% 

Con subordinadas 1 Sin subordinadas 
79 

0/o con subordinadas % sin subordinadas 
57.66 42.33 

El conteo arroja un número de 199 oraciones subordinadas. 

4.2. Segmentación de oraciones de los diez fragmentos 

Después de haber scíialado las omciones subordinadas, procedí a contarlas, arrojando un 

número total de 1585. De éste, la mayor cantidad corresponde a Xavier Villaurrutia con 212 

(13.37%) y la menor a Eloy Urroz con 118 (7.44%), el promedio de uso de oraciones 

subordinadas es de 158.5. 

En este momento del análisis he decidido hacer un corte entre los escritores de la 

muestra, incluyendo.de Xavier .Villaurrutia á José Agiistír; 'en .un ládo y de Agustín Ramos a 

Jorge Volpi en el otro. No se trata tan sólo de un producto del azar, creo que mantienen un 
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comportamiento constante, en él los 5 primeros mantienen números más altos en los totales de 

subordinación. De allí que consigne los totales y los porcentajes en la mayor parte de las 

subordinaciones. 

1 Total de oraciones subordinadas 1 1585 

De Villaurrutia a Agustín (1928-1969) De Ramos a Volpi (1979-1999) 
875 710 
55.20% 44.79% 

~-- ----·--------
O sub Porcentaje núm 

1 Xavier Villaurrutia 212 13.37 
2 1 osé Revueltas 142 8.95 
3 l.ui~)()ta 154 9.71 
4 Carlos h1entes 199 12.55 
5 José Agust Ín 168 10.59 
6 Agustín Ramos 141 8.89 
7 Juan Villoro 118 7.4•1 
8 Er~rill1:!!:'._?e_rria 149 9.40 

--- -·- ·--
9 Eloy Urroz 138 8.70 
10 Jorge Volpi 164 10.34 

1585 99.94 

---;-· 
O sub Porcentaje !lll!ll 

1 Xavier Villaur111tia 212 13.37 --
2 Carlos Fuentes 199 12.55 
3 Jost'.' Agustín 168 10.59 
4 164 10.34 J~1_!"ge Vo~1i __ ----- ---- -------------------- --------
5 1.uis Spot;1 154 9.71 
(1 Enril¡uc Serna 149 9.40 
7 José Revueltas 142 8.95 ·-

Apustín Ram:1s 8 141 8.89 
9 Eloy Llrroz 138 8.70 
10 Juan Villoro 118 7.44 

1585 99.94 

Tanto el número total de oraciones principales, como el número total de oraciones 

subordinadas son hasta ahora acercamientos parciales. Pem1iten, de cualquier modo, hacer una 

serie de consideraciones igualmente parciales, que espero integraré conforme avance este 

capítulo. 
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De n1oment:o, vemos en el cuadro anterior que el promedio de uso de subordinadas es 

de 158.5 y que Xavier Villaurrutia, Carlos Fuentes, José Agustín y Jorge Volpi se encuentran 

por encima del promedio y concentran el 46.85% de las subordinaciones. La distancia entre el 

promedio y Villaurrutia es de 54 y entre aquél y ViUoro es de 40. La distancia de 94 entre 

Villaurn1tia y Villoro es apreciable. 

Concentro a continuación los porcentajes con y sin subordinación. 

Cuadro con el número de oraciones principales c1ue contienen o no oraciones subordinadas 

Autor Con Sub º/o Sin Sub º/.1 
XV 101' 58.04 73 41.95 
lR 73 53.28 6<1 46.71 
LS 90 49.18 93 50.81 
CF 78' 57.(16 58 42.33 
JA 8-1 61.3(, 52 38.23 
AR 73 54.07 .62 45.92 
-¡\! - -- --- - - ---- ---- -~-~---- -- - -------··- -- ---- --- ------ - ---- -------- - -·· ·-- -· - - ------~ 

75 44.37 9.¡ 55.(,2 
ES 85 50.29 79 48.17 
EU 56 42.74 75 57.25 
JVO 82 60.74 53 39.25 

798 703 
' Cuentan con una subordmada nüs sm que se manifieste el verbo de la oración principal, por 
motivo del corte. 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Xavier Villaurrutia 

Número dt: veces Subordinadas Tot. Sub Porcentaje 
1 10 10 0.57 
1 8 8 0.57 
1 7 7 0.57 
5 s 25 2.87 
(1 4 24 3.4<1 
15 3 4S 8.62 
21 2 42 12.0(1 
51 1 51 29.88 
73 o o 41.95 
174 (+1 cund. Sin verbo f)al) 212 

De 6 a 1 O sub por o rae pal 3 1.72% 
De 2 a 5 sub nor orac pal 47 27.01% 
De 1 sub por omc pal 51 29.88% 
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joco 173 l ·11. 9 511
!.1 =i 

Con subordinadas Sin subordinadas =j 
Ll~O~l~~~~~~~~~~~~~~-'--73~~~~~~~~~~~~~~ 

0/o con subordinadas % sin subordinadas 
58.04 41.95 

Conocido ante todo como poeta dramaturgo, Xavier Villaurrutia aparece hasta ahora con 

una buena cantidad de oraciones principales en sus 2 000 palabras y es también alta la cantidad 

de subordinaciones. Esto es importante, porque se podría pensar l¡ue a más cort-as las 

oraciones, menos subordinadas. Villaurrutia contradice esta idea: tiene oraciones de 10, 8 y 7 

subordinadas y 5 en el rnngo de 5. Lo que quiere decir que tiene 25 omcioncs en 3 oraciones 

principales, un 11.78% de sus subordinadas en los 3 primeros rangos y el 23.58% si incluimos 

el de 5. Su porcentaje de oraciones con 1 subordinada es de 24.05%. 

Villaurrutia representa en mucho la introducción de subordinaciones que se da en 

Europa en la década de los veinte y en Estados Unidos en ésta y en la de los 30. Llama la 

atención su sentido de la construcción poética propia del poema, más breve que larga, pero a la 

vez la tendencia a incluir subordinaciones. De allí que lo dicho por Juan Coronado se pueda 

corroborar desde estos intentos jóvenes del poeta, dispuestos a experimentar y a incidir en un 

medio donde la novela de la Revolución em regla practicada por novelistas experimentados, 

lamentablemente fuera del límite de edad de este tmbajo. 

El medio de Villaurrutia es el de la intelectualidad a contracorriente de la propaganda 

revolucionaria, aunque beneficiado de ésta por la burocracia recién instaurada y cada vez más 

segura de su destino. Desde esas oficinas se apoderarán los Co11ten¡pord11eor de los medios 

literarios, impondrán una mir.ida culta y cosmopolita en respuesta a la simplicidad de los 

tiempos posteriores a la batalla. Seguir a Villaurrutia no será posible, porque Dama de romZf111eJ 

es una obra de paso y de apertura a la madurez plena. Para nuestro propósito, entre otros, el 

fragmento pertenece a la década de los 20. 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

José Revueltas 
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,ESJS CON 
L 11 ni;: r\·R11r.EN t'i J., ¡_ J - ' vi 
-··-·--·-·---

Número de veces Subordinadas Tot. sub PorcenLaje 
1 (1 6 0.72 
1 5 5 0.72 

--· 

5 4 20 3.64 
14 3 42 10.21 
17 2 :H 12..10 
35 1 35 25.S.I 
64 o o 46.71 
137 1·12 99.9·1 

De6a 1 O sub f'Or urac f)al 1 0.72'Yc, 
De 2 a 5 sub por 01~1c pal 37 27°/o 
De 1 sub roro rae pal 35 25.5-1°1.1 
De O (,,, 4ú.71% 

Con subordinadas Sin subordinadas 
73 

0/o con subordinadas 
53.28 46.71 º/,, 

El texto de José Revueltas tiene menos oraciones st1bordinadas, 142. Sólo presenta una 

oración principal de 6 y otra de 5 subordinadas. Conviene, no obstante, marcar que 96 

oraciones se encuentmn en el rango de entre 2 y .J subordinadas, 67.60'Y.1, 24.64°/o está en 1 y 

el 46.71 'Yo de sus omciones principales no contiene subordinaciones. 

Se ha señalado a menudo la alta complejidad de la escritura de José Revueltas. En buena 

medida se presenta dentro de la frase. La prosa de Revueltas a veces se torna poética, peco no 

es asociada a la construcción del verso, sino a la recreación de los avatares de la existencia. 

Quizá por eso condensa la palabra y retiene la acción. 

A menudo mús preocupado por la circunstancia que por la forma (en esto lejos de 

Villaurrutia) y más interesado en la acción social c¡ue en el periodismo, la literatura de Revueltas 

prioriza el mensaje y las condiciones en que se desgarra la ya aludida existencia. Su yo no llega a 

los meandros ment;1lcs de Villaurrutia vía subordinaciones. El fragmento pertenece a la década 

de los 40 (1941), a falta de un adecuado ejemplo de la década anterior. 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Luis Spota 
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Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcentaje 
1 (, (¡ 0.5-1 

-~-----

2 5 10 1.09 
2 ·I 8 1.0') 
12 3 3(i (>.55 
21 2 ·12 11.-17 
52 1 52 28.·11 
93 o o 50.81 
183 154 

De 6 a 10 sub por orac pal 1 0.54'Yu 
De 2 a 5 sub por orac pal 37 20.21 % 
De 1 sub por oc1c pal 52 2H.·1I 01.1 

Deo 93 50.81 ·~;" 
~ 

Con subordinadas 
90 

'Yo con subordinadas % sin subordinadas 
49.18 50.81 

Luis Spota tiene más de la mitad de sus oraciones principales sin subordinaciones, 

50.81 %. Corno se ve en el cuadro anterior su porcentaje de aha complejidad es mínimo, con 

sólo una oración de más de 5 subordinadas. El 28.41 % tiene una subordinada. 

Spota fue siempre un escritor contradictorio. Famoso en los atios setenta, cuando se 

convirtió en el escritor m;Ís vendido, siempre fue tachado de ligero o arribista. Se olvida a 

menudo que Spo1<1 tuvo varios momentos relevantes, desde sus inicios en el periodismo y en la 

prosa en la década de los cuarenta, pasando por la década de los 50 con el éxito, desde mi 

punto de vis1<1 justo, de Casi el paraíso, hasta sus novelas sobre el poder en los sexenios de 

Echeverría y López Po11:illo. 

El estilo del periodismo est:,-1 en Spota. La oración breve, pero quizás también esa postura 

de él: escribir dos cuartillas diarias, de tal manera que a la vuelta de un año tenía dos libros de 

365 páginas. 

Si en Villaurrutia está el formalista y cosmopolita; en Revuclt<ls el activista social 

desgarrado, en Spora está el periodista y el constructor de oraciones sin gran complejidad. El 

texto de Spota se da en la década de los 40_(1948). 

78 



TESIS CON 
F:AI T /.' PT,' QJiTf..,EN 

:: .. ::'. .. :_':_~·· .. ~-,,'-·~~' ... u u 

Cuadro por autor con el número de omciones subordinadas en orden descendente 

Carlos Fuentes 

Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcentaje 

2 10 20 1.45 

2 (, 12 1.45 

2 5 10 1.45 

12 4 48 8.75 

14 3 42 10.21 

19 2 38 13.86 
·--- --------- -· 

29 29 21.l(i 

58 o o 42.33 
199 137 (+remp sin vbo pal)·----'-------~-----~·-------------~ 

De 6 a 1 O sul 1 por orac pal 4 2.<J l 1~/o --
De 2 a 5 suli por or,1c p;tl 47 34.30% 
De 1 sub por orac pal 29 21.l(i1'/n 
De O 58 <12.33º/c, 

Con subordinadas Sin sul rnrdinadas 
79 58 

·~;,con subordinadas % sin subordinadas 
5 7.(,(J 42.33 

Carlos Fuentes tiene 2 oraciones principales de 10 y 2 de ú. El 16.08% de sus 

subordinadas est;Í dentro de constnicciones de alta complejidad. 138 subordinadas están entre 

los rangos de 2 y 5 dentro de oración principal, 69.34°/o y sólo el 14.57°/o está en el rango de 1 

subordinada. Sin embargo, Fuentes sabe que debe dar descansos, que la complejidad es una 

actividad que exige recuperación, de allí que su porcentaje sin subordinadas, también alto, es 

del 42.33%. 

En Carlos Fuentes se integran los 3 tipos encarnados por los anteriores narradores de la 

muestra. Fuentes está preocupado por el lenguaje y por la mirada universal como Villaurrutia, 

se ubica a la izquierda del régimen y se muestra preocupado por los problemas sociales, por los 

rasgos de identidad del mexicano, de allí que sincretice el afán universal de Villaurrutia y la 

mirada universal desde México de Revueltas. Y a la vez sabe que el escritor debe estar dentro 

de los medios y utilizarlos en beneficio del alcance de la obra literaria. Carlos Fuentes se 
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convierte en el gran divulgador de la literatura mexicana, aunque, es obvio, él la encabeza. La 

m1m1e de A1tcmio Cmz es una de las novelas más importantes de la década de los 50 (1959). 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

José Agustín 

Número de veces 

2 
5 
14 
28 
34 

De 6 a 1 O sub pnr orac pal 
De 2 a 5 sub por orac pal 
De 1 sub por orac pal 
De O 

Con suhordi11ad;1s 
84 

01<1 con subordinadas 
(J! .76 

Subordinadas Tot. sub Porcentaje 

5 10 
4 20 
3 42 
2 56 

3.J 
·- ·- -----·-------

º 168 

1 
49 
3.J 
52 

0.73 
1.47 
3.67 
10.29 
20.58 
25 
38.23 

Sin subordinadas 

0.73'Yu 
36.02'Y.1 
25% 
38.23°1<1 

52 
·---~----------------. 

'Yo sin subordinadas 
38.23 

José Agustín no presen1<1 una alta complejidad. Sólo tiene una oración con 6 

subordinadas. Su fuerza está entre 2 y 5 subordinadas: 49 de las 168 están allí, 29.16%, lo que 

representa el 36.02% de las oraciones principales. Tiene el 61.76% de sus oraciones con 

presencia de oración subordinada y sólo el 38.23% sin ella. 

lle optado por José Agustín frente a los escritores que después se identificaron 

plenamente con Octavio Paz: Juan García Ponce, José Emilio Pacheco, Salvador Elizondo, 

entre otros. Lo elegí porque desde mi punto de vista representa una ruptura temática y de 

hábitos, lo elegí también entre sus compañeros de ruta (Gustavo Sáinz, Parménides García 

Saldaña, Jorge Aguilar Mora) porque me parece el más interesante para verlo en contraste con 

otros escritores y al interior de su obm. 
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José Agustín trae a la literatura mexicana la voz y la presencia de los jóvenes. Le da color 

vivo y tono desenfadado a una literatura más bien entre el gris y el negro, de carácter 

melancólico y amante de la solemnidad. En buena - medida co11 José Agustín se recupera 

también el gusto por la anécdota. El fragmento aquí trabajado representa a la década de los 60 

(1969). 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Agustín Ramos 

Número de veces Subordinadas 
1 15 
1 (¡ 

1 5 
5 4 
7 3 
16 2 
42 1 
62 o 
135 

De 6 a 15 suh por orac pal 
De 2 a 5 sub por orne pal 
De 1 sub por o rae pal 
De O 

(I:cm subordinadas 
[TI 

0/o con subordinadas 
54.07 

ToL sub Porcentaje 
15 0.7'1 
(¡ 0.74 
5 0.7•1 
20 3.70 
21 5.18 
32 11.85 
42 31.11 
62 45.92 
141 

2 
2') 

·12 
<>2 

1 Sin subordinadas 
ú2 

% sin subordinadas 
45.92 

1.48°/o 
21..181Yc1 
31.ll'Yo 
·15.92°/ii 

Agustín Ramos tiene el mayor porcentaje de presencia en el rango de 1 subordinada por 

or.1ción principal. Present;1 sin embargo el caso de la omción más larga de toda la muestm, con 

15 subordinaciones. Analizarla no es cosa sencilla y puede llegar a parecer forzada o a presentar 

reparos en el criterio de segmentación. De cualquier manera, Ramos tiene un 54.07% de 

oraciones principales con subordinada y el 45.92% sin ella. 
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Ramos se encuentra en los aburridos años 70 con una tradición pesada. Por un lado 

Fuentes y el Boom y los escritores mexicanos anteriores a Fuentes, como Yáñez y Arreola, por 

otra parre los autores de la década anterior, lo mismo los anderos que los de la generación del 

Medio Siglo. De allí que nuestro autor tenga que pelear con un medio muy competido, en 

donde los espacios se cierran y en donde las prácticas independientes suelen carecer de eco. 

Heredero de Revueltas en la temática de aquellos años, parece no ser muy cómoda para 

quienes se están integrando a los círculos gubernamentales después de las luchas generadas 

alrededor del 68, incluyendo, desde luego, la masacre del 2 de octubre. El fragmento de 

Agustín Ramos corresponde a la década de los 70 (1979). 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Juan Villero 

Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcentaje 
1 
1 
1 
6 
14 
52 
9·1 
lú9 

g_e 6_<1 l l"l_sl!!>.1mr9rac pal 
De 2 a 5 sul1 pr;r ~)";~ r1al-. 
Dl' 1 sub por orne pal 
De O 

9 
6 
5 
3 
2 
1 
o 

9 0.59 ---- -------
6 0.59 
5 0.59 
18 3.55 
28 8.28 
52 30.7(1 
() 55.62 
118 

2 
21 
52 
94 

Sin subordinadas 

[°;º cun subordinadas j 'Yo sin subordinadas 
-'-1'.U2___ ---------·-- _______________ ~5_.6_,2 _____________ _ 

l.l S'Y.1 
12.42% 
30.76% 
55.62% 

Juan Villoro tiene el menor número de subordinaciones, 118. 15 de ellas están en una 

oración de 9 y en otra de 6, esto representa el 12.71 % de las subordinadas producidas. Su 

complejidad es baja en lo alto de subordinacio.nes por oración y el porcentaje aumenta con las 

que tienen 1. Construye el 44.37% con subordinaciones contra el 55.62% sin ellas. 
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Villoro continúa con un panorama parecido al de Ramos. l'vlás cerca de Spota, en el estilo 

y en el trabajo periodísticos, que de Revueltas, también comparte con José Agustín el manejo 

de temáticas sobre jóvenes, aunc1ue no con el desenfado propio de Agustín. Autor precoz, 

Villoro transita del cuento a la novela y es en este género donde ha tenido mayor impacto r 
donde se ha consolidado. 

A partir de Villoro cerré la distancia de décadas a lustros, precisamente a partir de los 

resultados que obtuve en la subordinación. Me interesaba la curva hacia abajo que se daba a 

partir de Fuentes y queáa verificar si se mantenía. El fragmento de Juan Villero es de la década 

de los 80 (1985). 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Enrique Serna 

Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcent•1ie 
1 11 11 0.60 
2 5 10 1.21 
4 4 16 2.43 
6 3 18 3.65 
22 2 4·1 13.41 

' .. , ... ,.llJ 
:.~·.:.~; l \ 

-· . --- - ·-- - - - --- --------- ---- ----- -------·- ---- ---- -----~---

50 1 50 3ll48 
79 n o 48.17 
164 149 

De ú a 11 sub por orac pal 1 O.úO'Y., 
Dc 2 a 5 suli por o rae pal 34 20.73'/íi 
De 1 sub por orac pal 50 30.48% 
Deo 79 48.17% 

---- -----------·--·----------
Con subordinadas Sin subordinadas 
85 79 

0
;., con subordinadas % sin subordinadas 
51.81 48.17 

El texto de Enrique Serna arroja 149 subordinaciones en 164 ornciones principales. 

Dentro del rango de alta complejidad sólo hay un ejemplo, pero contiene 11 subordinaciones, 

7.38% de su totaL En 50 oraciones tiene 1 subordinada, lo que representa el 30.48% en 
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relación al total de oraciones principales y el 33.55% en relación al ·número total de 

subordinaciones. El 51 .81 "lo de sus oraciones principales tiene al menos una subordinada. 

Serna es periodista. Escritor de la década de los 80, su fama es notoria desde El miedo a 

los animales, posterior al fragmento aquí trabajado. Su obra se caracteriza por un sentido del 

humor que se ha ido afinando y que acaso sea más logrado y perceptivo en las producciones 

más recientes, en donde se ve a un escritor más abarcador de temas, de estilos y de propuestas. 

El fragmento de Uno s01Taba q"e em !!:JI (1989), es el segundo que pertenece a la década de 

los 80. 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Eloy Urroz 

Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcentaje 
2 9 18 1.52 
1 8 8 o .7(, 
1 (, 6 0.76 
2 5 10 1.52 
6 ·l 24 4.58 
7 3 21 5.34 
14 2 28 10.(,8 
23 1 23 17.55 
75 () () 57.25 
131 138 

De 6 a 1 O sub por o rae pal 4 3.05'Yu 
De 2 a 5 sub~ o rae pal 29 22.13% 
De 1 sub por or.1c pal 23 17.55% 
De O 75 57.25'Y.r 

Con subordinadas Sin subordinadas 
5(, 75 

0/u con subordinadas 0/u sin subordinadas 
42.74 57.25 

Eloy Urroz, en el fragmento escogido, tiene 2 oraciones principales de 9, 1de8y1 de 6, 

un 27.11 % del total de subordinadas. 83 están en oraciones de entre 2 y 5 subordinadas, 



60.14%. Esta gran concentración en algunos rangos hace que la cantidad de oraciones sin 

subordinación aumente a 57.25%. 

Muy joven, Urroz pertenece al Crak, dentro del cual ha sido el promotor inicial, pero en 

donde los productos literarios corresponden a Jorge Volpi y a Ignacio Padilla, por lo menos 

hasta este momento. El Crack ha nacido con la idea de llenar el vacío literario, el relevo 

generacional, que se generó en las década de los 70, los 80 y buena patte de los 90. En 

principio es una actitud, después encuentran el camino y aspiran a temas poco recorridos en la 

literatura mexicana. 

El fragmento de Eloy Urroz pertenece a su etapa inicial, en la década de los 90 (1996) y 

en él se ve esa búsqueda anterior al reconocmiento internacional de este grupo. 

Cuadro por autor con el número de oraciones subordinadas en orden descendente 

Jorge Volpi 

Número de veces Subordinadas Tot. sub Porcentaje 
1 6 6 0.74 
4 5 20 2.96 
3 4 12 2.22 
14 3 42 10.37 
24 2 48 17.77 
36 1 3(, 26.Mi 
---·· ----- - ------------ - -·-- ----·-----
53 u {) 39.25 
135 1 (,., 

De (, a 1 U sub por o rae pal 1 0.7•1% 
De 2 a 5 sub por cir.1c pal 45 33.33'Yo 
De 1 sul> por orac na! 3(, 26.66% 
De O 53 39.251'lí1 

Con sul>ordinadas Sin subordinadas --- -------- - -- -------- ----
82 53 

"/o con subordinadas % sin subordinadas 
60.74 39.25 

Jorge Volpi cierra la muestra. Autor equilibrado, concentra sus subordinadas en 

oraciones de 2 a 5, 122 casos, el 74.09% del total de oraciones subordinadas. No presenta 

construcciones con un número mayor a 6 (en un caso). El porcentaje total de oraciones con 
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subordinadas, de 60.74o/o, es muy cercano al de José Agustín con el 61.76%. Estos dos autores 

muestran mayor regularidad en el uso de las subordinaciones. 

Jorge Volpi se convirtió en el autor emblema del Crack o de la mptura. Ésta se ha 

sentido más que nada en el fuerza con que han asumido el oficio de escribir y sus implicaciones 

mercadotécnicas y con el abordaje de tem<Íticas universales, no ya en la posición de la discusión 

de los Cn11temporá11eos, frente a Jos novelis1;1s de la Revolución, sino en lo respectivo a tramr 

ternas alejados de México, como pueden ser la Segunda Guerra Mundial, el Holocausto, el 

desarrollo de la ciencia y las posibilidades de ésta si los alemanes hubieran consolidado antes 

que los americanos el proyecto nuclear o con una teoáa del artificio asociado al doble: la 

posibilidad de que todos los grandes hombres en realidad hayan sido en algún momento 

retirados de circulación y sustituidos por dobles. 

En Jorge Volpi se vuelven a conjuntar todas las tradiciones de los narradores mexicanos: 

de mptura como los Co11te11¡poní11eos, periodistas como Spota, Villoro o Serna, del Jet Set como 

Carlos Fuentes, juguetones como Agustín, aunque más en los escenarios que en sus obras. Tal 

vez lo que falte es la dosis de preocupación social de Revueltas y Ramos. 

Ahora voy a concentrar los datos rn,1.s relevantes de los cuadros anteriores 

Núm XV JR l.S CF JA AR JV ES EU JVO 
Or. 
6-10 1.72 0.72 0.54 2.91 0.73 1.48 1.18 0.60 3.05 0.74 
2-5 27.01 26.27 20.21 34.30 36.02 21.48 12.42 20.73 22.13 33.33 
1 29.88 27.07 28.41 21.16 25.00 31.11 30.76 30.48 17.55 26.66 
o 41.95 45.98 50.81 42.43 38.23 45.92 55.62 48.17 57.25 39.25 
Con sub 58.tM 54.01 49.18 57.Mi 61.76 54.07 44.37 51.81 42.74 C,0.74 

Hice las agmpaciones de omciones principales del siguiente modo: entre 6 y 10 omciones 

subordinadas, las considero como construcciones de alto grado de complejidad; entre 2 y 5 

como construcciones de complejidad estandarizada, comprobado esto en muchos estudios de 
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redacción hechos en México, c¡ue se han encontrado en los cursos donde se procura aumentar 

la complejidad lingüística. Y las de 1 son la subordinación más simple c1ue pueda existir.° 

De la información consignada en el cuadro, se desprende cómo Carlos Fuentes 

(37.21%),José Agustín (36.75%) y Volpi (34.07%) tienen más del 33% de oraciones con 3 o 

más verbos. Luego, Villaumitia (28.73%), Revueltas (26.99%) e incluso Urroz (25.18%) tienen 

en el mismo caso más del 27%. Villoro, en cambio sólo tiene 13.60%. 

Villoro presenta poca subordinación, la que tiene es simple y, como se ve en la cifra 

anterior no participa mucho ni en la estandarizada ni en la compleja. Su número más alto se 

ubica en el rango de 1, con el 30.76%. 

Quizá sea pertinente señalar ahora que desde este enfoque, José Agustín marca la cima 

de la subordinación con 61.76%, con Ramos empieza a bajar hasta llegar a Urroz c¡ue, a pesar 

de tener ese 25.18%, sólo tiene 42.74%, lo c¡ue marca la sima de los autores tratados. 

Como hechos aislados cabría señalar c¡ue Luis Spota hace un vacío, una bajada, entre los 

autores anteriores y posteriores a él, pues sólo alcanza 49.18%. En el lado opuesto Volpi 

retoma el estilo con subordinación con 60.74% frente a Villoro, Serna y Urroz que presentan 

subordinaciones bajas en general. 

Con lo visto hasta ahora, se empiezan a configurar diversos escenarios en donde son 

autores como Carlos Fuentes, José Agustín y Jorge Volpi los que se muestran de manera más 

estable, en algunos casos en el centro de la gráfica y en otros marcando la punta. A pesar de su 

primordial lugar en la poesía y en el drama de nuestro país, Xavier Villaurrutia representa un 

buen punto de partida en nuestra muestra y juega a menudo un papel provocador. 

Nt'.1m Orne XV IR )_'~ CF JA AR IV ES EU JVO 
5 5 1 2 2 2 1 1 2 2 4 
4 6 5 2 12 5 5 o 4 6 3 
3 15 14 12 14 14 7 6 6 7 14 
2 21 16 21 19 28 16 14 22 14 24 
1 52 37 52 29 34 42 52 so 23 36 

6 Viart Lopc 13l:mch, Juan M., Análi.ri.r gnimalfral del discuno. 
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En el cuadro anterior vemos la presencia de subordinaciones entre 1 y 5. En el rango de 

5 encabezan Xavier Villaurrutia con 5 y Jorge Volpi con 4, mientras c1ue José Revuclt'as, 

Agustín Ramos y Juan Villoro sólo tienen l. 

En el rango de 4 Carlos Fuentes con 12, se ve lej.os de los 6 de Xavier Villaurrutia y Eloy 

Urroz y Juan Villoro no presenta oraciones con este número de subordinaciones. 

En 3 es otra vez Xavier Villaurrutia con 15, pero lo siguen con 14 José Revueltas, Carlos 

Fuentes, José Agustín y Jorge Volpi. Los últimos de esta serie son Juan Villoro y Enrique Serna 

con 6. 

En 2 encabeza José Agustín con 28, seguido de Jorge Volpi con 24. Al final se 

encuentran Juan Villero y Eloy Urroz con 14. 

Por último en 1, tienen 52 X.-ivier Villaurrutia, Luis Spota y Juan Villoro, mientras que 

Eloy Urroz tiene 23 y es seguido por Carlos Fuentes con 29. En el caso ele Fuentes su bajo 

número de oraciones con 1 subordinada se compensa con lo alto de los rangos superiores. 

Sólo en los casos de Carlos Fuentes (33 frente 29), José Agustín (42 frente 34) y Jorge 

Volpi (38 frente 36) la suma de los rangos 2 y 3 es superior al total de 1. Los números de 2 y 3 

son altos en Villaurrutia y en Spota, pero en el rango 1 el número 1 es muy alto. 

4.3. Clasificación de oraciones subordinadas. Carlos Puentes 

Oraciones subordinadas sustantivas (74) 

Oraciones subordinadas sustantivas sujelivas (13) 

Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo (44) 

Oraciones subordinadas sustantivas predicativas (6) 

Oraciones subordinadas sustantivas de término de verbo prepositivo (11) 

Car os Fuentes, 1~1 rry,ió11 mds tn111s/Jan:11/1' ... 

Oración subordinada sustantiva suietiva: 13 ejemplos 
1 (s11j<;Jiya (Oue la cara sea, en rc..-alidad, espantosa o bella), no importa 
2 resulta (fil!iL·tiv;\ (t¡ue, en general, prefiero que la gente me señale como un pobre diablo y 

me te11g;1 lástima). 
3 -Puede ser (%1jetiva (L1ue el juego, el artificio, a base de reiteraciones, llegue a ser lo 

auténtico), y c¡ue la personalidad original se pierda para siempre, atrofiada por la 
ausencia de función. 

4 Puede ser que el iuee.o, el artificio, a base de reiteraciones, llegue a ser lo auténtico, v 
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(fil!]eliva (c¡ue la personalidad original se pierda para siempre, atrofiada por la ausencia de 
función). 

5 Por más tangible c¡ue sea un libro, (suj~tiY.'1 (verlo, tocarlo, olerlo), no dir,ín nada acerca, 
no digainos ya de sus excelencias de estilo, sino siquiera de su escuela existencia. 

6 ¡cuesta tanto {filJji:.tiY.a (aproximarse, en verdad, a él, a lo c¡ue, i111rínsecame111e, es!) 
7 con10 era preciso (fil!]eliv;\ (demostrar que yo era escrilor), a propósilo dictaba mal un 

oficio para, después, poder corregirlo v demostrar mi capacidad de esc1i1or. 
8 "Como 110 es posible (filljetiva (obligar a nadie a detenerse en estas consider,1ciones), la 

trascendencia pública de una ac1i1ud como la mía acaba Por anularse 
9 "Es claro (fil¡jctiva (t(LH' semejante heroicidad, para serlo de veras, no puede repetirse a 

diario). 
10 Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de sorprender (sujetiva (que, en primer 

lugar, dejara que el cuero se siguiera chamuscando) y, en segundo, que nie acostara a 

--- donnir envuelto_~l!__l!_l.~ª.P~_5.til_e_i:i_0~~ ins~[l<_l.rt<~JJ~: ___ ...... - ··--------- ----------
11 Si se conoce mi actilud anle las cosas, no es de sorprender que, en primer lugar, dejara 

que el cuero se siguiera chamuscando y, (fil!jeliva (en sc¡.>;undo, que me acostara a dom1ir 
envueho en una peslilencia insorortabk). 

12 ahora es la moda (fil!jeliva (pensar que la niíiez lo detennina a uno, como si uno, en vez 
de llegar a ser), volviera a ser). 

13 es indudable (fil!] e ti va (c¡ue la teí1í de esa actitud humilde, de ese aí<Ín de pres en ta rse 
como un 'niíio bueno'). 

Oración subordinada sustanliva de complcmenlo directo: 44 c¡emplos 
1 Empezó a hacer caras de dolor, caras de risa, cams de interés o de suficiencia, hasta 

sentir (gj (t1ue su mslro y d reflejado emn dos, dis1inlos, y tan alejados entre sí como la 
luna verdadera que nadie conoce y su rellcio quebrado en un estanque). 

2 Entonces dejó (cd (caer los hombros), 
3 "El problema consiste en saber (gj (cómo se imagina uno su propia cara.) 
4 A veces, cuando salgo de un cinc), me imagino (cd (t¡ue lo m{1s sugerente de los rostros 

que dumnle dos horas me han estado parpadeando se me ha contagiado). 
5 resulla que, en geneml, prefiero .(g\ (que la gente me señale como un pobre diablo y me 

tenga hís1ima). 
6 resuh<i c¡ue, en general, prefiero que la gente me señale como un pobre diablo y .(g\ (me 

lenga Líslima)). 
7 Quizá porl1ue desde ese terreno puedo sallar a una afínnación de mi personalidad y 

desmen1ir (cd (a los que me juzg-aron pobre diablo). 
8 Esto no tiuiere decir (cd (que, a veces, el conlacto con las personas c¡ue me han tenido 

1:1s1ima sea tan fugaz, que no tengo tiempo de demostrarles lo contrario). 
9 Supongo (c,;tl (que esas personas se llevar.Ín la impresión definitiva de que se las han 

vis10 con un redomado imbécil). 
10 Por es10 prefiero (gj (clabor.u, a largo plazo, mis encuentros y la impresión que busco 

dejar en el ánimo ajeno). 
11 Por esto prefiero elaborar, a largo plazo, mis encuentros y la impresión que busco .(¡;.el 

(dejar en el ánimo aieno). 
12 Alguien opinará (cd (que todo esto es ridículo), que los hombres pueden ser iuz=dos 
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objetivamente, que su personalidad auténtica se abre paso a tmvés de todos los disfraces. 
13 Alguien opinará c1ue todo esto es ridículo, (g:j (que los hombres pueden ser juzgados 

objetivamente), que su personalidad aurént1ca se abre paso a 11;1vés de todos los 
disfraces. 

14 Alguien opinad que todo esto es ridículo, que los hombres pueden ser juzgados 
objetivamente, (_c:d (l1uc su personalidad auténtica se abre paso a trnvés de todos los 
disfraces). 

15 Lo cie1to es que, llevado por esta dialéctica personal, yo ya no sé .(gj (cuál es 1111 
verdadera n1;Íscar,l). 

16 Supongamos [cd (que yo tengo --o tenía- alguna facultad particular). 
17 Supong;1mos que yo tengo -(cd (o tenía)- alguna facultad particular. 
18 Sólo que éstos pueden demostrar inmediatamente, y de un modo t;mgible, (cd (que son 

ingeniero o experto en resh1uración de óleos); --,.---,-,-----------------1 
__!2___ ¿cómo se demuestm a los demás (ffi (que se es escritor?) 
20 No sucede lo mismo cuando, directamente y con p111ebas palpables, se ve .(cd (que allí 

está un edificio de concreto), que allí está un viejo úleo del siglo XV, restaurado, 
brillante y oloroso a barniz. 

21 No sucede lo mismo cuando, directamente y con p111ebas palpables, se ve llue allí está 
un edilicio de concreto, .(cd (que allí est;Í un viejo óleo del siglo XV, restaur.ido, brillante 
y oloroso a barniz). 

22 bien que lo exploté, no para escribir más libros apoyado en el primero sino para, 
apoyado en el primero, ver (!:d (cómo le hacía par,1 conseguir tareas más concretas). 

23 claro, si se saca un conejo de un sombrero de copa, las reglas del juego indican .(gj (que 
el mago no puede, después de la función, guisar el mismo conejo que, si ha de ser 
cong111ente con su particular concedida, nunca podrá ser sino conejo mágico). 

2.J como era preciso dernostrM ~d (que yo era escritor), a propósito dictaba mal un oficio 
par,1, despui·s, poder corregirlo y de1nostrar mi capacidad de escritor. 

25 Yo sólo ljUería (!;J (causar, al principio, llll<I mala impresión a fin ele tiue la buena 
constituyese una revelación, una soqHesa). 

2ú "De allí llue una actitud corno la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, asegurando 
{cd (que habr.í tiempo para demostrar las cualidades superiores a partir de las inferiores). 

27 Un día, de esta manera, decidí {al (no cumplir con ciertas exigencias orgánicas). 
28 sentir, al salvarme de la muerte, ~ (9ue había en mi cura un triunfo que jamás me 

habría asegumdo el hecho, monótono y cotidiano de defecar). 
29 Si --(corno es corriente)- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mir.ida 

ajena toda la actitud lllle yo asumo en la dimensión heroica, se acaba dándole la lata a los 
demás como p111eha fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de hacerse 
(cd (sentir). 

30 Así, en mi ocupación burncr.ítica, le ordenaba a mi mecanógrafa .(g;! (que le sacara punta 
al lápiz); 

31 cuando me lo entregaba, lo dejaba {~.d (caer al sucio) 
32 si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente-decirme ~ (que se había 

oc.upado toda la maíiana en sacarle punta al hípiz), siempre podía contestarle que su 
obligación era escribir a máquina y no sacar punta a los lápices, y que si ella misma 
desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir que la trasladasen de la 
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33 si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- decirme c¡ue se había ocupado 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

toda la mañana en sacarle punta al hípiz, siempre podía contestarle (c;d (l¡ue .su 
obligación era escribir a máquina y no sacar punta a los lápices), y <¡ue si ella misma 
desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir <¡ue la trasladasen de la 
má<1uina al sacapuntas. 
si la conli.isa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- decirme que se había ocupado 
toda la mañana en sacarle punta al hípiz, siempre podía contestarle c¡ue su obligación era 
escribir a m;Íquina y no sacar punta a Jos lápices, y .(crl (c1ue si ella misma desconocía la 
naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir que la trasladasen de la mác1uina al 
sacapuntas). 
si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- decirme que se había ocupado 
toda la mañana en sacarle punt·a al lápiz, siempre podía contestarle que su obligación era 
escribir a mác¡uina y no s;1car punta a los hípices, y c1ue si ella misma desconocía la 
naturaleza de sus oblig;1ciones, bien podía sugerir (al (que la trasladasen de la múc¡uina al 
sacapuntas). 
por un descuido, dej{, (!.:J.l (caer sobre los alambres ardientes mi cinturón de cuero al 
desvestirme). 
Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de soqirender c¡ue, en primer lugar, dejara 
.(gj (c¡ue el cuero se siguiera chamuscando) y, en segundo, que me acostara a dormir 
envuelto en una pestilencia insoportable. 
Cuando al día siguiente llq!;Ó lxca Cienli.iegos a despertanne, en seguida pensó kQ (que 
el olor era de g,1s) y c¡ue yo intentaba suicidanne -sin duda con motivo del ridículo 
sufrido en la fiesta de la noche anterior. 
Cuando al día siguiente llegó lxca Cienfuegos a despert;1rme, en seguida pensó que el 
olor era de gas y kQ (t¡ue yo intent;iba suicidanne -:-sin duda con motivo del ridículo 
sufrido en la fiesta de la noche anterior). 

40 Cuando al día siguiente llegó lxca Cien fuegos a despertarme), en seguida pensó c¡ue el 
olor era de gas y que yo intentaba (!;d (suicidarme -sin duda con mot1vo del ridículo 

_ sufrido en la fiesta de la noche anterior). 
41 (cd (No, no desen!!,aiié a Ixca), lo confieso; 
42 ahora es la moda pensar que (cd 0a niñez lo determina a uno, como si uno, en vez de 

llegar a ser, volviera a ser) 

4
4; _N~'~'-'-s~é~(_<.:.d~<_(~s_i_s_c_1_r_,1,ug~ó_t_t_it_h_J)~-----------~-----------

' No sé, tampoco, (cd (si ahora mismo, pese a que tengo la recta intención de decirme a 

2 

3 

4 

mí mismo la verdad, no me esté, al mismo tiempo, teniendo compasión). 

Oración subordinada sustantiva nredicativa: (,ejemplos 
Todo es .(pr(·dicativa nominal (imaginarse la propia cara interesante, fuerte, definida) o 
bien imaginarla ridícula, tonta v fea). 
Todo es imaginarse la propia cara interesante, fuerte, definida) o bien .(predicativa 
nominal (imaginarla ridícula, tonta v fea). 
Lo cierto es .(predicativa nominal (que, llevado por esta dialéctica personal, yo ya no sé 
cuál es mi verdadera máscara). 
si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- decirme que se había ocupado 
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toda la mañana en sacarle punta al lápiz, siempre podía contestarle que su obligación era 
(predicativ¡¡ nominal (escribir a máquina) y no sacar punta a los lápices, y <1ue si ella 
misma desconocía la naturaleza de sus oblig;1ciones, bien podía sugerir que la trasladasen 
de la máquina al sacapuntas. 

5 si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- decirme que se había ocupado 
tocia la mai'tana en sacarle punta al hípiz, siempre podía contestarle que su obligación era 
escribir a máquina y (prcdicatiya..!lQrJlilli1! (no sacar punta a los hípices), y c1ue si ella 
misma desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir que la trasladasen 
de la nl>Íquina al sacapuntas. 

6 Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es .(predicativa nominal (de sorprender) <1ue, en 
primer lugar, dejara que el cuero se siguiera chamuscando y, en segundo, que rne 
acostara a dormir envuelto en una pestilencia insoportable. 

Oración subordinada sustantiva de tém1ino de verbo prepositivo: 11 ejemplos 
1 "El eroblema consiste en {t d~· vbQ gri:g {saber cómo se imagina uno su ~~ia car,1.) 
2 Por n1ás tangible c1ue sea un libro, verlo, tocarlo, olerlo, no dirán nada acerca, (t vlm 

JlITll {no digamos ya de sus excelencias de estilo), sino siquiera de su escueta existencia. 
3 Por 1n{1s tangible llUl' sea un libro, verlo, tocarlo, olerlo, no dir;Ín nada t1ccrca, no 

digamos ya de sus excelencias de estilo, smo (L...Wu._prep (sil1uiera de su escueta 
existencia). 

4 Hasta se podrá dudar de ú vbonr~p_ (que en cuanto libro, existe); 
5 ¡cuesta tanto aproximarse, en verdad, a él, a (t vbo on;p (lo que, intrínsecamente, es!) 
6 entonces se piensa en (t de vbo_p~l (cómo utilizar ese prestigio pam producir obras 

concretas, que no libros). 
7 "Como no es posible obligar a nadie a (t vho prc{l (detenerse en estas consideraciones), 

la tmscendencia 12ública de una actitud como la mía acaba_12or anularse 
8 Me abstuve de (t vbo prc{l (ir al baño durante varios días, deleitándome en el progresivo 

rnalest·ar que ello suponía). 
9 Esta consideración oblig,1 a (LYlill...tlITl2 ~JUscar, en la vida diaria, sustitutos menores 

9ue, si se han de nominar a12ro12iadamente, no son sino 'latas). 
10 si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- (LYlli.l_prep (decirme que se 

había ocupado toda la mañana en sacarle punta al hípiz), siempre podía contestarle que 
su oblig;1ción era escribir a máquina y no sacar punta a los bípices, y que si ella misma 
desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir que la trasladasen de la 
máquina al sacapuntas. 

11 Sí, la gente está acostumbrada a ft vho nrPn (¡uzgarme débil e impetuoso). 

Oraciones subordinadas adjetivas (4<>) 
Oraciones subordinadas adjetivas de relativo (20) 
Oraciones subordinadas adjetivas adnominales (25) 
Oraciones subordinadas adjetivas apositivas (1) 

Oración subordinada adjetiva de relativo: 20 ejemplos 
1 Empezó a hacer cams de dolor, caras de risa, caras de interés o de suficiencia, hasta 

sentir que su rostro v el reflejado eran dos, distintos, y tan alejados entre sí como la luna 
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verdadera (¡J_djg_iya (que nadie conoce) y su reflejo quebrado en un estam1uc. 
2 Husmeó el aire de llores secas (<llijetiva (que la mujer cuadriculada había dejado, antes de 

partir, en el cuarto). 
3 A veces, cuando salgo de un eme, me imagino c1ue lo 1rnís sugerente de los rostros 

r,;,,~:n..;v,. (que durante dos horas me han estado pa11Jadeando) se me ha contal!iado. 
4 Esto no c1uiere decir que, a veces, el contacto con las personas (!!Qjetiva (c1ue me han 

tenido lástima) sea tan fugaz, que no tenl!o tiempo de demostrarles lo contrario. 
5 Por esto prefiero elaborar, a largo plazo, mis encuentros y la impresión (aclj~iva (que 

busco deiar en el ánimo ajeno). 
6 Yo empecé mi vida ele hombre ostentándome como escritor, presentándole al mundo, 

como primer instrncción, una tarjetita .(adjct.iYa (que decía 'Rodrigo Pula. Escritor'). De 
la misma manera que otros se anuncian como 'l'ulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, 
experto en restauración de óleos' 

7 Yo empecé mi vida de hombre ostentándome como escritor, presentándole al mundo, 
como primer instrucción, una tarjetita que decía 'Rodrigo Pola. Escritor'. De la misma 
manera .(,1.<ljetiva (c1ue otros se anuncian como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, 
experto en restauración de óleos') 

8 claro, si se saca un conejo de un sombrero de copa), las reglas del juego indican c1ue el 
mago no puede, después de la función, guisar el mismo conejo (adjetiva c1ue, si ha de ser 
congruente con su particular concedida, nunca podrá ser sino conejo m{mico). 

9 "En efecto, no había otro camino (adjetiva (c1ue sentarme en un escritorio como jefe de 
oficina) y dictar palabras que produjesen cartas, memoranda y oficios concretos. 

1 O "En efecto, no había otro camino que sentarme en un escritorio corno jefe de oficina y 
(illiJetiva (dictar palabras que produjesen cart·as, memoranda y oficios concretos). 

11 "En efecto, no había otro camino que sentarme en un escritorio cmno jefe de oficina y 
dictar palabras (adjetiva (que produjesen cartas, memoranda y oficios concretos). 

12 entonces no queda más remedio (<lliietiva (t1ue limit;tr su planteamiento y su resolución a 
uno mismo). 

13 Me abstuve de ir al bario durante varios días, dcleit;índome en el progresivo malestar 
(adidiY.a (que dio suponía). 

14 sentir, al salvanne de la muerte, tiue había en mi cura un triunfo (adjetiva (que jamás me 
habría asegurado el hecho, monótono y cotidiano de defecar). 

15 Esta considemción obliga a buscar, en la vida diaria, sustitutos menores que, si se han de 
nominar apropiadamente, (adi.ct.ixa (no son sino 'latas'). 

16 Si ---{.'.Omo es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mirada ajena 
toda la actitud (adjetiva (c1ue yo asumo en la dimensión heroica), se acaba dándole la lata 
a los demás como prueba fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de 
hacerse sentir. 

17 Hay otras ocasiones (adictiva (que se pintan calvas). 
18 Regresé a mi cuarto-habitación, preparando ya, como es lógico, el triunfo posterior ante 

la misma reunión de personas (adictiva (que había presenciado mi ridículo) 
19 bien que me aproveché, dándole una versión (adjetiva (que aumentara su sentimiento 

piadoso hacia mí). 
20 Pero cuando no hay nada fadietiva (que dar), cuando uno 
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Oraciones subordinadas adictivas adnominalcs: 25 ejemplos 
1 sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, (adnominal (de 

sentarse a escribir) ---de hablar consigo n1isn10, de alguna 111ancra, de dejar una sola 
constancia verdadera. 

2 sintió una urgencia verdader,1, ajena a su comedia de ese instante, de sentarse a escribir 
-(aclnominal (de hablar consigo mismo, de alguna maner,1)-, de dejar una sola 
co11stancia verdadera. 

3 sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, de sentarse a escribir) 
-de hablar consigo rnisn1c>, dl' alguna nianera)-, .(¡¡Qnornin¡1l (de dejar una sola 
const1ncia verdadera). 

4 Se oler.í la goma fadnominal (con que ha sido encuadernado). 
5 Estoy seguro (adnominal (de que la gente, en la calle, me distingue) y se percata de mi 

notable personalidad. 
6 Estoy seguro de que la gente, en la calle, me distingue y (adnominal (se percat;1 de mi 

notable rersonalidacQ. 
7 estoy seguro (adnomin;1l (de <1uc todos a 1ni paso, 1nunnuran), se ríen y scíia lan con el 

dedo a ese pobre diablo. 
8 estoy seguro de que todos a mi paso, murmuran, (a_dnorni.!!ill (se ricn) y señalan con el 

dedo a ese pohrl' diablo. 
9 estoy seguro de que todos a mi paso, murmuran, se ríen y (adnominal (seí'íalan con el 

dedo a ese pobre diablo). 
10 Esto no c1uiere decir yue, a veces, el contacto con las personas <1ue n1e han tenido 

l<ístima sea tan fugaz, que no tengo tiempo (adnorninal (de dc1nostr.ules lo contrario). 
11 Supongo que esas personas se llevar.ín la impresión definitiva (adnmninal (de c1ue se las 

han \'isto con un rl'domado imbécil). 
12 La {a.duwnin;,\I (de escribir), digamos. 
13 allí est;Í su obra concreta, su scqni h le (adnominal (de ser apreciada por los cinco 

sentidos) 
14 l'-J~o (!;{_i~ten, pu~s, p_ru~ba_i;_ definitiv_;1i;_~~1tlnrm1in_~1l __ (tl_c:._c¡L~~ se es_es_crit.':l_r)~---- _______ ·---·- ·----
15 Sólo <JU e, llevada a sus ex t reinos, esta tesis acarreó, en primer lug;lí, el odio de mis 

subordinados burocr.í.ticos y, en segundo, la convicción (ad nominal (de c¡ue mi trabajo 
er;1 lento¿}'. ento~ccía las labores. 

1 (, Sólo <1ue, llevada a SllS ex trcrnos, esta tesis acarreó, en primer lug.u, el odio de llllS 

sulHirdinados l>ur"cr.ítici is y, en segundo, la convicción de <1ue mi tmbajo era lento y 
(adnominal ~entorpecía las labores). 

17 "De allí que una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, asegurando 
c¡ue habr.í tiempo (adnom!!l!!! (para dcmostmr las cualidades superiores a partir de las 
inferiores). 

18 sentir, al salvanne de 1.1 muerte, llUl' había en !TII cum un triunfo que jamás me habáa 
asegurado el hecho, moncltono y cotidiano (adnominal (de defecar)). 

19 Si --<:omo es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mirada ajena 
toda la actitud que yo asumo en la dimensión heroica, se acaba dándole la lata a los 
demás como prueba fehaciente (aclnominal (de que es uno capaz de influir sobre ellos), 
de hacerse sentir. 

20 Si --<:orno es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mirada aiena 
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dándole la lata a los toda la actitud que yo asumo en la dimensión heroica, se acaba 
demás como pniclia fehaciente de que es uno capaz (adnominal (de influir sobre ellos), 
de hacerse sentir. 

21 Si --como es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mirada ajena 
toda la actitud L¡ue yo asumo en la dimensión heroica, se acaba dándole la lata a los 
demás como pn1eba fehaciente de t¡ue es uno capaz de influir sobre ellos, (!!dnominal 
~de hacerse sentir). 

22 Entonces, me sentía autorizado (adnominal (para reclamarle a la rnecanógrafa su falta de 
atención nara tenerme el tr,1bajo de m;Íquina listo a tiempo), 

23 es indudable que la teftí de esa actitud humilde, de ese afán (adnominal (de present;irse 
como un 'nir'io bueno'), 

24 No sé, tampoco, si ahora mismo, pese a tiue tengo la recta intención (adnominal (de 
decirme a mí rnismo la verdad), no me esté, al mismo tiempo, teniendo compasión. 

25 para ser generoso se debe poseer algo digno (adw.iminal (de ofrecer a los dem:1s). 
Capacidad de trabajo, amor, talento, comprensión, c1ué sé ro 

Oraciones subordinadas adjetivas apositivas: 1 ejemplo 
1 para ser generoso se debe poseer algo digno de ofrecer a los demás. Capacidad de 

trabajo, amor, t;1lento, comprensión, funositiva (qué sé yo). 

Oraciones subordinadas adverbiales (79) 
Oraciones subordinadas adverbiales circunstanciales modales (21) 
Oraciones subordinadas adverbiales circunstanciales temporales (20) 
Oraciones subordinadas adverbiales circunstanciales locativas (1) 
Oraciones subordinadas adverbiales cuantitativas comparativas (3) 
Oraciones subordinadas ad\•erbialcs causativas causales (7) 
Oraciones subordinadas adverbiales causativas finales (20) 
Oraciones subordinadas adverllÍ;1les causativas condicionales (5) 
Oraciones subordinadas ad\•crliiales causativas concesivas (2) 

Oración subordinada adverbial circunstancial modal: 21 ejemplos 
1 Rodrigo l'ola se había detenido frente al espejo del baño cuando Teódula Moctezuma, 

(modal (flotando entre sus ropones oscuros), cerraba la puerta de la pieza interior de la 
calle de Rosales. 

2 salgo (modal (armstrando los pies), con la cabeza baja, 
3 resulta que, en gener,il, prefiero que la gente me seriale modal (como un pobre diablo) y 

me tenga lástima. 
4 Yo empecé mi vida de hombre (modal (ostentándorne corno escritor), presentándole al 

mundo, como primer instnicción, una tarjetitll c1ue decía 'Rodrigo !'ola. Escritor'. De la 
n1isma manera tiuc otros se anuncian como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, 
~crto en restauración de óleos' 

·-5-- Yo empecé mi vi~i~-dch~n:;¡;~e o~t~-;)tínd¿me. (n~odal (como escritor), presentándole al 
mundo, como primer instnicción, una tarjetit1 que decía 'Rodrigo l'ola. Escritor'. De la 
misma manera c¡ue otros se anuncian como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, 
experto en restauración de óleos' 
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6 Yo empecé mi vida de hombre ostent<Índome corno escritor, {modal (presentándole al 
mundo, como primer instnicción, una tarjetita que decía 'Rodrigo Pola. Esc1itor'). De la 
1nisma 1nanera que otros se anuncian como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, 
experto en restauración de óleos' 

7 Yo empecé mi vida de hombre ostentándome como escritor, presentándole al mundo, 
corno primer instnicción, una tarjetita c¡ue decía 'Rodrigo Pola. Escritor'. De la misma 
manera que otros se anuncian (mqcfaJ (como 'Fulanito, ingeniero civil', o 'Perengano, 
experto en restauración de óleos') 

8 "En efecto, no había otro camino 'lue sentarme en un escritorio (!nllilill (como jefe de 
oficina) y dictar palabras que produjesen cartas, memoranda v oficios concretos. 

9 "De allí que una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, .(millia.l 
(asegurando que habní tiempo para demostrar las cualidades superiores a partir de las 
inferiores). 

10 "De allí que una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, asegurando 
'lue habr.í tiempo para demostrar las cualidades superiores (!nocla! (a partir de las 
in ferio res). 

11 J\k alislll\'e de ir al baiio durante varios días, .(rn!2.dal (deleitándome en el progresivo 
malestar <¡ue ello suponía). 

12 Si --{m.illia! (como es corriente)- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la 
mirada ajena toda la actitud que yo asumo en la dimensión heroica, se acaba dándole la 
lata a los demás como pnieba fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de 
hacerse sentir. 

~ Si -=éü~ü-~-~-c;;-rri~;~e-=no i"{aytieñ1í)Q p:.u,\-plantear y desarroll;;;·;~í~ !:!mirada ajena 
toda la actitud que yo asumo en la dimensión heroica, se acaba (modal (dándole la lata a 
los dermis corno pnielia fehaciente de 'lue es uno capaz de influir sobre ellos, de hacerse 
sentir). 

14 si la con !Usa mujer se atrevía a -cosa poco frecuente- decirme que se había ocupado 
toda la mar1ana (!nodal (en sacarle punr.1 al hípiz), siempre podía contesr.1rlc '¡ue su 
obligación cm escribir a m;Íl¡uina y no sacar punta a los lápices, y 'lue si ella misma 
desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir t(Ue la trasladasen de la 

_ má<1uina al sacapuntas. 
15 Regresé a 1111 cuarto-habitación, (modal (preparando ya, como es lógico, el triunfo 

_ posterior ante la misma reunión de personas que había presenciado mi ridículo) 
1 (, Regresé a m1 cuarto-haliit<1ci(in, (!nndal (como es lógico), el triunfo posterior ante la 

_ rrnsma reunifin de personas que había presenciado mi ridículo 
17 Esa misma tarde, me llevó 1111 armgo a cammar a lo largo de la Reforma, para c¡ue 
__ 'tomara el aire', ¡válgame Dios!, después de esr.u allí .(mill;!ill (oliendo r.11110 'gas'). 
18 ahora es la moda pensar que la niiiez lo detem1ina a uno, (modal (como si uno, en vez 

de llegar a ser, volviera a ser) 
19 ahora es la moda pensar que la niiiez lo detennina a uno, como si uno, .(mQdal (en vez 

de llegar a ser), volviera a ser 
20 bien que me aproveché, {rnmial (dándole una versión 'lue aumentara su sentimiento 

piadoso hacia mij. 
21 es indudable que la teñí de esa actitud humilde, de ese afán de presentarse (mrulal (como 

un 'niño bueno'). 
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Oraciones subordinadas adverbiales circunstanciales temporales: 20 ejemplos 
1 Rodrigo Pala se había detenido frente al espejo del bafio (te11Jp_g_rn! (cuando Teódula 

l\1octezuma, tlotando entTe sus ropones ose-uros, cerraba la puerta de la pieza interior de 
la calle ele Rosales). 

2 Empezó a hacer caras de dolor, caras de risa, caras de interés o de suficiencia, (temporal 
(hasta sentir que su rostro y el reflejado eran dos, distintos, y tan alejados entre sí como 
la luna verdadera que nadie conoce y su retlejo quebrado en un estanque). 

3 Husmeó el aire de flores secas c¡ue la mujer rnadriculada había dejado, {ll'.m¡2.Q.fal (antes 
de partir), en el cuarto. 

4 ¿Qué cir.1 le había puesto a Laura Larmgoiti fu:D!fl__o_ral (cuando le declaró su amor?) 
S- ¿g~~~l_f'~ había he~!10 {ten1poral _(cuando Mediana lo había cortado del grupo?) ____ , 
6 A veces, (tcrr¡poral (cuando salgo de un cinc), me imagino que lo más sugerente de los 
-·- _ :~~r():'__lJL!e _Ll~•!:<_~l_l_~_~los !:~r'.1s ·~~~-~'.!'~~tadc~ __ p;t_Tadea1:~lc~':'~ n_1_e_l~-~ con~gi~1do_. ____ _ 
7 saco el labio inferior (lenmill:ill (hasta sentirlo seco), 
8 No sucede lo mismo (l_cmpora! (cuando, directamente y con pruebas palpables, se ve 

t1ue allí est;Í un edilicio de concreto, t¡ue allí está un viejo óleo del siglo XV, restaurado, 
brillante· y oloroso a barniz). 

9 Yo había escrito un pet¡ueño libro de versos (temporal (cuando era estudiante 
preparatoriano), 

10 claro, (t·emporal (si se saca un conejo de un sombrero de copa), las reglas del juego 
indican que el mago no puede, después de la función, guisar el mismo conejo que, si ha 
de ser congruente con su pariic-ular concedicl<1, nunca podrá ser sino conejo mágico. 

11 sentir, (t.CT11pD.G11 (al salvam1e de la muerte), que había en mi c-ura un triunfo que jamás 
me habría asegurado el hecho, monótono y cotidiano de defecar. 

12 ~P-ºWl (Si -corno es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la 
mimda ajena toda la actitud c¡ue yo asumo en la dimensión heroica), se acaba dándole la 
lata a los denüs corno prueba fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de 
han:rsc sentir. 

13 (~pora! (cuando rne lo entregaba), lo dejaba caer al sucio. 
14 (!!'.mporal (si la confusa mujer se atrevía a --cosa poco frecuente- decirme que se 

había ocupado toda la mañana en sacarle punta al lápiz), siempre podía contestarle que 
su ohlig;1cirm era escribir a mác¡uina) y no sacar punta a los lápices, y que si ella misma 
desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir c1ue la trasladasen de la 
111;íqui11a al sacapuntas. 

1 S (tl.:.!Dllliia! (I lace poco), hice conscientemente el ridículo en una fiesta. 
1 ú por un descuido, dejé caer sobre los alambres ardientes mi cinturón de cuero (temporal 

(al desvestirme). 
17 Sólo rne di c-uenta del hecho (temroral (cuando un insoportable olor a cuero quemado 

me dio en las narices). 
18 (temporal (Cuando al día siguiente llegó lxca Cienfuegos a despertarme), en seguida 

pensó que el olor era de gas y que yo intentaba suicidarme -sin duda con motivo del 
ridículo sufrido en la fiesta de la noche anterior. 

1 9 Esa misma t;ude, me llevó mi amigo a caminar a lo largo de la Reforma, para que 
'tomara el aire', ¡válmime Dios!, (tenm.Qrnl (después de estar allí oliendo tanto 'gas'). 
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20 Pero tem oral cuando no ha 'nada e ue dar , cuando uno 

Oraciones subordinadas adverbiales circunst;1ncialcs locativas: 1 ejemplo 
ac uí es ocativa (donde interviene mi actitud original); 

Oraciones subordinadas adverbiales cuantitativas comparativas: 3 ejemplos 
1 El reflejo pálido de Rodrigo era, Slll embargo, (!:ornpara (m:ís nítido c¡ue su propio 

rostro sus¡:iendido2 
2 Empezó a hacer car.is de dolor, caras de risa, carns de interés o de suficiencia, hasta 

sentir que su rostro y el reflejado eran dos, distintos, y tan alejados entre sí (Qlillf2íilll 
(como la luna verdadera que nadie conoce) y su reflejo quebrado en un estanque. 

3 Esto no quiere decir c¡ue, a veces, el contacto con las personas c¡uc me han tenido 
hístima sea tan fugaz, (con1parntiva (que nn tengo tiem["' de demostr,1rlcs In contrario). 

Oraciones subordinadas adverbiales causativas causales: 7 ejen1plus 
1 QuiZ<Í (causal (pon1uc desde ese terreno puedo saltar a una alinnación de 1111 

personalidad2 y des1nentir a los c¡ue me juzgaron pobre diablo. 
2 Quiz;Í porque desde ese terreno puedo saltar a una afirmación de mi personalidad y 

.ú:a.usal (desmentir a los que me juzgaron pobre diablo). 
3 (causal (como era preciso demostrar que yo era escritor), a propósito dictaba mal un 

oficio para, después, poder corre_girlo y demostrar mi Glf)acidad de escritor. 
4 Sí, es dificil, (causal (porc¡ue la gente y las instituciones prefieren -y exigen- una 

definición pronta y cL11~1), 

5 Sí, es dillcil, porc¡ue la gente y las instituciones prefieren -y (causal (exigen)- una 
definición pronta y da1~1. 

6 (causal (si no se les da esto), les basta la primera impresión. ¡Qué falta de paciencia! Y de 
sabiduría. 

7 (causal ("Cornn no es posible obligar a nadie a detenerse en estas considernciones), la 
t1~1scendencia pública ck una actitud como la mía acaba por anularse 

Oraciones subordinadas adverbiales causativas finales: 20 ejemplos 
1 sintió una urgencia verdadera, ajena a su comedia de ese instante, de sentarse (final (a 

escribir] --de hablar consigo mismo, de alguna manera-, de dejar una sola constancia 
verdadera. 

2 detengo los movin1ientos de la navaja (final (para sentinne descorazonado ante esa 
efigie, harliad;1 de jabón, en el espejo), 

3 entonces se piensa en cómo utilizar ese prestigio (final (para producir obras concretas), 
que no libros. 

4 entonces se piensa en cómo utilizar ese prestigio p.ara producir obras concretas, (final 
(que no libros). 

5 bien que lo exploté, (final (no para escribir más libros apoyado en el primero) sino para, 
apoyado en el primero, ver cómo le hacía para conse{!Uir tareas más concretas. 

6 bien que lo exploté, no para escribir más libros apoyado en el primero sino (final (para, 
apoyado en el primero, ver cómo le hacía para conseguir tareas más concretas). 
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7 bien c1ue lo exploté, no para escribir más libros apoyado en el primero smo para, 
apoyado en el primero, ver cómo le hacía _(fiM! (para conseguir tareas m;Ís concretas)_:___ 

8 como era preciso ckmosrrar que yo era escritor, a propósito dictaba mal un oliciu (fi1ial 
(para, después, poder corregirlo) y demostrar mi capacidad de escritor. 

9 como era preciso demostrar c1uc yo e1~1 escritor, a propósito dictaba mal un oficio para, 
después, poder corregirlo y (linal (demostrar mi capacidad de escritor). 

1

~ Yo sólo quería causar, al principio, una mala impresi<m (fina! (a tin de que la buena 
constituyese una revelación, una sorpresa). 

11 "Es claro que semejante heroicidad, (final (para serlo de veras), no puede repetirse a 
diario.' 

12 Si --como es corriente- no hay tiempo Dina! (para plantear) y desarrollar ante la 
mirada ajena toda la actitud que yo asumo en la dimensión heroica, se acaba d;índole la 
lata a los demás como prneba fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de 
hacerse sentir. 

13 Si --como es corriente- no hay tiempo para plantear y ((irutl (desarrollar ante la mirada 
ajena toda la actitud c1ue yo asumo en la dimensiém heroica), se acaba dándole la lata a 
los demás como pnieba fehaciente de que es uno capaz de influir sobre ellos, de hacerse 
sentir. 

--------~----------- ------~-------------------~---------------- ---- ---------- -- --· --- -------------· 
14 Entonces, me sentía autorizado para reclamarle a la 1necanógrafa su falta de atención 

(final (para tenerme el trabajo de máquina list·o a tiempo), 
15 Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de sorprender c1ue, en primer lugar, dejara 

que el cuero se siguiera chamuscando y, en segundo, que me acostar,1 (final (a dormir 
envuelto en una pestilencia insoportable). 

16 Cuando al día siguiente llegó Jxca Cienfuegos (final (a despertanne), en seguida pensó 
que el olor era de gas y llue yo intentaba suicidanne -sin duda con motivo del ridículo 
sufrido en la liesta de la noche anterior. 

17 Esa misma tarde, me llevó mi amigo (final (a caminar a lo largo de la Refonna, para que 
'tomara el aire', j\'álgame Dios!, después de estar allí oliendo tanto 'gas'). 

18 Esa misma tarde, me llevó mi amigo a caminar a lo largo de la Refonna, (final (para que 
'tomara el aire', ¡válgame Dios!, después de estar allí oliendo tanto 'gas'). 

19 Me instú .(final (a que le contar,¡ cosas de mi niñez) 
20 .(final (para ser generoso) se debe poseer algo digno de ofrecer a los demás. Capacidad 

de trabajo, amor, talento, comprensión, qué sé yo. 

Oraciones subordinadas adverbiales causativas condicionales: 5 ejemplos 
- cl1ro, ~. se S;lG; ~111-C<;.-;¿;¡¡; de ;;;¡ ~()1~11;;.¿;r~~kc~p;t,TiSí"~(;";~-d~lJlt~g~Jindican que el 

mago no puede, después de la función, guisar el mismo conejo que, (condic (si ha de ser 
congmente con su articular concedida, nunca Jodrá ser sino coneºo má ico. 

2 (condic (Si mis superiores burocráticos las hubiesen tenido), hubiesen acabado por 
reconocer las 1osibilidades inmediatas de mi enio literario. 

3 Esta consideración obliga a buscar, en la vida diaria, sustitutos menores que, (condic (si 
se han de nonunar a ro iadamente , no son sino 'latas'. 

4 si la confusa mujer se atrevía a ---<:osa poco frecuente- decirme que se había ocupado 
toda la mañana en sacarle punta al lápiz, siempre podía contcsrarle que su obligación era 
escribir a má uina no sacar unra a los lá ices, ue c;Q!ldk si ella misma desconocía 
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la nanm1lcza de sus obligaciones), bien podía sugerir que la trasladasen de la m;Íc¡uina al 
sacapuntas. 

5 (rnndi_c,: (Si se conoce 1111 actitud ante las cosas), no es de soq1renclcr t¡uc, en prnner 

lugar, dejara c¡ue el cuero se siguiera chamuscando y, en segundo, c¡ue me acostara a 
donnir envuelto en una pestilencia insoportable. 

Oraciones subordinadas adverbiales causativas concesivas: 2 ejemplos 
1 (concesiva (Por nüs tangible gue sea un libro), vcrl<J, tocarlo, olerlo, no dir;Ín nada 

acerca, no dig-,unos ya de sus excelencias de est·ilo, sino siquiera de su escueta existencia. 
2 No sé, ta1npoco, SI ahora n1is1no, (concesiva (pese a gue tengo la recta intención de 

decinne a 1ní mismo la verdad), no me esté, al 1nismo tiempo, teniendo comoasión. 

4.4. Clasificación de oraciones subordinadas. Los diez fragmentos 

Una vez realizado el corte de las subordinaciones en el total de autores de la muestm, me 

dediqué a su clasificación. Parto de la idea funcionalista de c1ue segmentos mayores a la palabra 

realizan la misma función que la palabm simple. Independientemente de su posición dentro del 

sujeto o del predicado, pueden hacer el papel de sustantivos, de adjetivos o de adverbios. He 

preferido denominarlas oraciones, porque aunque están subordinadas presentan sus dos 

componentes: sujeto y predicado. Esto es, si bien están dentro de una las partes de la oración, 

ellas mismas las tienen. 

Cuadro de cantidad de oraciones subordinadas sustantivas, adjetivas y adverbiales por autor 

TIPO XV JR LS CP JA AR JV ES EU JV 
SUST (i6 24 57 74 69 40 35 41 51 (il 

ADJ 62 45 31 46 41 49 45 40 32 ·12 
ADV 84 73 66 79 58 52 38 (,8 55 61 

TOTAL 212 142 154 199 168 141 118 149 138 . 164 

TIPO XV J~ -~ CF JA AR JV ES EU JV ---
SUST 31.13 16.<J() 37.01 37.18 ·11.07 28.37 29.(i6 27.52 3ú.9(, 37.19 
ADJ 29.2·1 31.(,9 20.13 23.11 24.40 3•1.75 38.13 2(,.84 23.19 25.(, 1 
ADV 39.62 51.41 42.8(, 39.70 34.52 3(,.88 37.20 45.(i4 39.85 37.19 

TOTAL 99.99 100 100 99.99 99.99 100 99.99 100 100 99.99 
DIF 10.38 34.51 22.73 16.59 Hi.67 8.51 8.47 18.80 16.66 11.58 

MAX 

Tipo de oración Media 
Sustantivas 32.68 
Adjetivas 27.32 
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De acuerdo con los datos anteriores la tendencia de los escritores de la muestra está 

orientada a construir un mayor número de subordinaciones adverbiales, luego de sustantivas y 

finalmente de adjetivas. La distancia entre adjetivas y adverbiales es de 12.68. 

De todos los escritores el que más se parece a esta medida central es Xavicr Villaurrutia, 

ya que ninguna de sus mediciones discrepa por encima de los dos puntos o, dicho de otro 

modo, está por abajo de los dos puntos de diferencia. La distancia entre adjetivas y adverbiales 

es de 10.38, única medida en donde sí hay más de dos puntos de diferencia (2.30). 

José Revueltas se caract·eriza por el abuso de las adverbiales y utiliza menos las 

sustantivas, pues se puede apreciar un crecimiento casi del equivalente de su primer resultado, 

16.90, 31.69 y 51.41. Tal vez aquí teng~unos una característica de este estilo. Es el autor que 

menos sustantivas usa y el que maneja más adverbiales. 

En cambio Luis Spota es el que menos adjetivas produce. Su estilo presenta pocas 

madi ficaciones, frente a Juan Villoro que es el que m;1s elabora adjetivas, en menoscabo de las 

adverbiales. Presenta esta irregularidad frente a la media y su gmn cantidad de adjetivas fluye 

junto a una muy cercana cantidad entre sustantivas y adverbiales. 

Villoro es el c1ue muestra menos grado de separación en el reparto del tipo de oraciones, 

pues apenas alcanza 8.47, cercano al 8.51 de Agustín Ramos, quien a su favor tiene que usa un 

poco más adverbiales que adjetivas, pero que, al igual que Villoro maneja más adjetivas que 

sustantivas. Si bien Villoro es el que menos presenta, el que mayor separación exhibe es José 

Revueltas, ya que llega a 34.51. Dentro de estas anomalías también habáa que señalar que José 

Agustín es el que mayor cantidad de sustantivas produce, tanto interna (en sus resultados) 

como externamente (frente a los demás). Es decir, muestra la irregularidad de producir más 

sustantivas que adverbiales. 

Continuando con la observación de la semejanza de los autores con la tendencia central, 

ya habíamos destacado a Xavier Villaurrutia y es conveniente destacar· también a Carlos 

Fuentes, E.lay Urroz y Jorge Volpi por la distribución de las oraciones en paralelo con las 

tendencias centrales y la cercanía en la distribución de tipos. En este punto es Volpi quien se 

acerca más con 11.58, frente al 12.68 de la media; luego Carlos Fuentes con 16.59 y Eloy Urroz 

con 16.66. Por último cabe señalar que Volpi da una igualdad entre sustantivas y adverbiales. 
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Como he venido señalando, los otros autores presentan diversas irregularidades: 

Spota, la baja producción de adjetivas; 

Revueltas, la gran cantidad de adverbiales; 

José Agustín una relación inversa entre sustantivas y adverbiales; 

Ramos, igual c1ue Revueltas, muestra crecimiento de sustantivas a adjetivas y de adjetivas 

a adverbiales, en lugar de la caída a las adjetivas. 

Villoro, una altísima producción de adjetivas y 

Serna quizá se acercara a la regularidad, aunque la relación de sustantivas y adjetivas es 

casi equivalente. 

Una reflexión se impone, quizás en el futuro se pueda profundizar en esto: llama mucho 

la atención el paralelismo de los números entre Carlos ruentes y Eloy Urroz, como si hubiera 

una especie de seguimiento. Ya en cifras preliminares se veía cierto paralelismo entre Fuentes y 

Volpi que cada vez se dibuja más, lo que pudiera traducirse en una pem1anente observación del 

narrador más importante en términos estéticos y sociales de México durante el siglo XX, por 

parte de los escritores que al final del siglo pasado se dieron a la tarea de apoderarse del campo 

literario. Esto se tiene que librar a dos niveles: lucha por el espacio y el reconocimiento y lucha 

por imponer o sacar jugo de los estilos. 

Por otra parte, la relación interna de los escritores no se ha podido encontmr en otros 

análisis del discurso, como los de Lope Blanch, por ejemplo, ya que sus análisis para lengua 

literaria muestran una distribución parecida a la de Villoro, con mayor cantidad de adjetivas 

(40%), luego adverbiales (37.14%) y finalmente sustantivas (22.86'!/o); en tanto que en los 

análisis que Lope realiza para el habla culta y lo que denomina habla inculta el modelo se 

acerca, para ambas, a José Revueltas: menos sustantivas (19.35% en culta, 19.10% en inculta), 

luego las adjetivas (38.71% frente a 32.58%) y finalmente las adverbiales (41.93% frente a 

48.31°/o). Aparte de Revueltas, en este crecimiento podríamos encontrar también a Agustín 

Ramos; Revueltas, más cercano al modelo de habla inculta; llamas, m,-ls al de culta. 

Ya he señalado algunas coincidencias entre José Revueltas y Agustín Ramos. En los 

fragmentos seleccionados está presente la actitud política y cierto desafio a la institucionalidad. 

Hay también una visión que linda en lo grotesco: la caricatura de los presos, de los 

manifestantes, la referencia a las partes del cuecpo y a la sangre, más cercanas al carnaval que a 

la solemnidad. El humor, sin embargo no sobresale, es ensombrecido a tiempo por Ja mirada 
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oscurn, crítica, escéptica. Y qué decir de los personajes cercanos al proletariado en que tanto 

creía Revueltas, en este caso todavía más bajos en la escala social, pues son presos en las Islas 

1Vlarías, no muy distantes de los clase media baja de Agustín Ramos más observadores que 

actores del drama del 68 y de la tragicomedia de la nación. 

Desgloso, en el cuadro general que presento a continuación, las diferentes 

subclasificaciones en que se dividen las sustantivas, adjetivas y adverbiales. Si bien sigo en lo 

general la clasificación de Juan M. Lope Dlanch, debo señalar que he decidido incluir las 

subordinaciones adnominales entre las subordinaciones adjetivas, puesto que sigo un criterio 

más bien funcionalista y me parece que el hecho de modificar al sustantivo así, a través de una 

preposición, lo convierte en un sustituto del adjetivo y no del sustantivo. 

En el cuadro he necesitado de abreviaturas para poder concentrar la infoanación sobre 

Subordinadas. SUJ es igual a Subordinadas Sujetivas, CD de Complemento Directo, PRED 

Predicativas, TVP Téanino de Verbo Prepositivo, SVR Sustantivas de Relativo, Cl de 

Complemento indirecto, SUS Sustantivas, REL de Relativo, ADNO Adnominales, APOS 

Apositivas, ADJ Adjetivas, MOD Modales, LOC Locativas, TEMP Temporales, CIRC 

Circunstanciales, COMP Comparativas, CCO Comparativas consecutivas, CUA Cuantitativas, 

CAUS Causales, FIN Finales, CONO Condicionales, CONC Concesivas, CAUST Causativas 

y ADV Adverbiales. 

Cuadro general 

de oraciones subordinadas sustantivas, adjetivas y adverbiales por autor 

TIPO XV IR LS CF JA AR IV ES EU IV 
SUJ 4 4 3 13 13 6 10 5 10 10 

--- -----·- -·--·- --·-·---~- -
CD 55 19 50 4-1 49 32 22 33 35 36 
PRrm 2 1 1 6 2 o 1 3 4 1 --
TVI' 5 () 3 11 5 2 2 o l 14 
SVH () () o o () o o o 1 o 
Cl () () () () o () o o o o 

SUST (,(> 24 57 74 (i9 40 35 41 51 61 

REl. 4·1 35 20 20 2(> 29 33 28 27 23 ------ ----
ADNO 16 10 8 25 12 17 8 12 5 19 
APOS 2 o 3 1 3 3 4 o o o 
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ADJ 62 45 31 46 

iVIOD 3·1 47 25 21 
LOC o o 1 1 
TEl\11' 22 8 16 20 

eme 56 55 42 42 

COl\ll' 1 2 () 3 
ceo 5 3 o o 

e U A 6 5 () 3 

--
CJ\US 3 2 10 7 
FIN 10 (, (() 20 
COND 9 5 ·I 5 
CONC () o () 2 ---------

CAUST 22 13 2·1 3·1 

ADV 8·1 73 (¡(, 79 

TOTAL 212 142 154 199 

41 49 45 

IO 19 10 
o o o 

18 11 15 

28 30 25 

3 1 4 
o 1 1 

3 2 5 

13 8 2 
8 11 (, 

2 1 o 
4 () o 

27 20 8 

58 52 38 

168 141 118 

40 

25 
o 

1·1 

39 

2 
o 

2 

7 
17 
3 
o 

27 

68 

149 

l'jif,i(' .. j"(', 
j '· .. 

32 

21 
o 

15 

36 

1 
o 

1 

o 
11 

3 
•I 

18 

55 

138 

" :,- :,·----¡ 
' .· . -

.. . _'._J 

42 

27 
o 

17 

44 

o 
1 

1 

1 
9 
2 
4 

16 

61 

164 

l:'.I análisis minucioso no es tan revelador como podría pensarse debido al tunaño de las 

muestras, por(¡uc encontramos muchas casillas vacías o con 1 ó 2 casos, que est1dísticamente 

no son representativos; sin embargo quise hacerlo porque me pareció de fundamental 

importancia llegar a niveles de detalle fino. 

Quizá los indicadores de la complejidad lingüística que se pueden observar sean en 

primer lugar la dispersión o variabilidad de tipo de oraciones. Esto es, quien más casillas llena, 

quien más ejemplos de diferentes tipos de oraciones da, lo más probable es que esté indicando 

una mayor complejidad. En cuanto a la preferencia de ciertas construcciones por los 

antecedentes revisados en otros análisis, como el multicitado Lope Blanch, parece ser que una 

marca de complejidad sintáctica concreta es el uso de las adnominales, que aparecen más en el 

lenbiuaje literario y en el habla culta que en el habla inculta, y el uso de las modales que 

aparecen con mucha frecuencia en el lenguaje literario, pero poco en la lengua hablada. Quizá 

también podría ser un indicador la proporción entre finales y causales. Al parecer en la lengua 
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literaria predominan las linales, mientras que en la lengua hablada predominan ampliamente las 

causales. 

De este modo podernos observar que autores como Xavier Villaurrutia o Carlos Fuentes 

llenan, sobre todo este último, casi todas las casillas, con la- salvedad de que Fuentes no 

produce ninguna consecutiva, que para su construcción exige el manejo de una sintaxis 

compleja, frente a Villaurrutia que produce la mayor cantidad (5) entre todos los autores. 

Incluso produce casi el 50% (5 de 11) de las consecutivas encontradas. Pero también esta 

dispersión es posible encontrarla en la mayoáa de los autores, sobre todo en José Agustín y los 

seguidores de Fuentes, que señalé antes, Urroz y Volpi. 

En cuanto a las sujetivas recalco que Carlos Fuentes nuevamente da la pauta con un 

buen balance en su distribución. En este punto Villaurrutia queda un poco desprotegido en el 

uso de las sujetivas y en el abuso del complemento directo, 4 y 55 respei;:tivamente. Aquí 

mismo Villaurrutia se parece más a Luis Spota en quien encontramos un alto grado de 

oraciones de complemento directo. Vale la pena señalar de nuevo el renacimiento del estilo de 

Carlos Fuentes por Eloy Urroz y jorge Volpi. Esta misma distribución la encontramos también 

en José Agustín, pues podemos ver que Carlos Fuentes tiene en aparición de sujetivas, de 

complemento directo, predicativo, término de verbo prepositivo las siguen tes cifras: 13, 44, 6 y 

11; José Agustín 13, 49, 2 y 5; Urroz 10, 35, 4 y 1 y Volpi 10, 36, 1 y 14. 

En cuanto a la diacronía, la complejidad la veremos más adelante, ya que hay muchos 

cuadros en relación con eso. 

En lo referente a las adjetivas nuevamente encontramos en Fuentes un predominio 

debido al uso de la adnominal y aquí sólo está acompañado por Volpi y un poco más alejado, 

Agustín llamos. En el resto de los autores podemos observar esencialmente un gran 

predominio de las de relativo. Por ejemplo, en Villaurrutia encontramos 47 de éstas frente a 15 

de otro tipo de adjetivas, o en Urroz 27 frente a 5. Es decir, más del 75% de las adjetivas son 

de relativo en estos autores. Podernos concluir que los autores que tienen más cantidad de 

relativas muestran una complejidad menor. Es aquí donde podemos observar la madurez 

sintáctica de dos autores tan cercanos como Urroz y Volpi, pues mientras que Urroz tiene el 

84.37% de construcciones de relativo, Volpi solamente tiene 54.36% siendo el autor que 

menos relativas utiliza, salvo Carlos Fuentes que sólo utiliza 43.48%. Esto ya se encontraba 

marcado en el comportamiento de las sustantivas donde la utilización de las subordinaciones 
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de complemento directo señalan en Carlos Fuentes 59.46%, en tanto que Volpi tiene 59.02°/ci y 

quedando muy arriba Urroz con 68.63%. Parece que está definiendo el estilo de uno y otro. En 

cuanto a las adverbiales la inmensa mayoría de los autores, dentro de las circunstanciales, 

prefiere las modales, salvo José Agustín y Juan Villoro en quienes predominan las temporales. 

Podría ser esto marca de estilo o de tema porque son los dos autores que menos 

circunstanciales utilizan, 28 y 25 respectivamente, frente al máximo que es Villaurrutia con 56. 

En el caso de Villoro ya hemos visto la poca presencia .de subordinaciones, mientras que José 

Agustín las usa y aparece más equilibrado en su uso. En las temáticas de los textos consignados 

acaso influya el tema del viaje y de cierto encierro, más asfixiante y simbólico en el caso de 

Agustín, más topográfico y real en el caso de Villoro. 

Resta destacar c1ue frente al 50% de uso de modales entre las circunstanciales por parte 

de Carlos Fuentes, sobresale significativamente un altísimo 85.45% de modales en José 

Revueltas. Parecería c1ue un porcentaje tan alto es producto de un estilo y no del desarrollo de 

un tema. En general Revueltas concentra sus subordinaciones en modales, de complemento 

directo y de relativo. 

Si se ven los dos pequeños ciclos que se forman entre los primeros 5 y el resto de los 

escritores, se observa que en buena medida José Revueltas y Juan Villoro representarían las 

partes bajas de la gráfica, con la preponderancia de estructuras simples, y Carlos Fuentes y 

Jorge Volpi sus partes altas o más complejas. 

Respecto a las cuantüativas poco se puede decir debido al bajo nivel de aparición. 

En las causativas nuevamente la mayoría de los escritores, en cuanto a las finales, tiene el 

comportamiento esperado. Esto es, un mayor número de finales que cualquiera de las otras. 

Excepto José Agustín c1ue tiene más causales (13 frente a 8) y Luis Spota que tiene la misma 

cantidad (10 en cada caso). Sin embargo, a favor de Agustín cabe señalar que tiene una 

dispersión completa, cosa que solamente hacen Fuentes y Volpi. 

Son José Agustín y Carlos Fuentes, precisamente, los autores que más causatividad 

muestran en sus escritos, así como de nuevo, José Revueltas y Juan Villoro son los que menós 

la contienen. 

Para ver lo que es esta complejidad que se ha venido marcando y llevar a un punto más 

alto esta serie de consideraciones, conviene revisar el índice de madurez sintáética que se 
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calcula para el español con la relación de verbos por oración tanto principal como sus 

subordinadas. 

Pongo a continuación el cuadro con los resultados. 

núm autor o sub total índice 
1 Xavicr Villaurrutia 174 212 38(, 2.21 
-- José Revueltas ______ ·----- ------
2 137 142 279 2.03 
3 Luis Spota 183 154 337 1.84 
4 Carlos Fuentes 137 199 33(, 2.45 
5 José Agustín 136 168 304 2.23 
6 Agustín Ramos 135 l ·11 276 2.04 
7 Juan Villoro 1(19 118 287 l.(19 --
8 _Enriyue Serna 16·1 149 313 1.90 
9 Eloy Urroz 131 
f--

138 269 2.05 
135 1 <.4 299 10 J_<J__i:gc,:\' o_llJ~-------------------·- 2.21 ---· -------- ---- -----------
1501 1585 308(, 

Se confirma lo que se ha venido diciendo en relación con los escritores más complejos 

sintácticamente en cada uno de los dos grupos de 5. Carlos Fuentes es el más complejo de los 

5 primeros y Jorge Volpi el más complejo de los 5 autores más recientes, mientras que los más 

simples son en la primera parte Luis Spota, que desplaza a José Revueltas ya que éste tiene una 

mejor proporción entre oraciones principales y subordinadas y, en la segunda Juan Villoro. En 

el caso de esta parte de los autores, el que se recupera es Eloy Urroz por la misma causa y en 

cambio se desploma Enrique Serna. 

El índice de madurez sintáctica no lo es todo, hay que ver la clasificación oracional, la 

distribución, la dispersión y las construcciones sintomáticas que señalamos como las de 

complemento directo, las de relativo, las adnomnales, las modales y las finales. Aparte de la 

clasificación gruesa de sustantivas, adjetivas y adverbiales. Tomando en consideración todos 

estos factores y los comentarios que al respecto he hecho, se puede ver que la complejidad 

total de la sintaxis de los autores no es exactamente como podemos observarlo con el índice de 

madurez. Incluso en el devenir diacrónico vemos en ellos un comportamiento que resulta 

común en muchos otros aspectos del lenguaje, al igual que otros muchos hechos históricos, 

con comportamientos de lo que se ha llamado la teoría de la U, más fincada en la fisica 

cuántica, los crecimientos no son linciles, sino ondulatorios, pues podemos ver en Villaurrutia 

un inicio con un declive hasta llegar a Spota para elevarse de manera significativa con Carlos 
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Fuentes y empezar nuevamente a declinar con Ramos y llegar al fondo de la U con Juan 

Villoro, para remontar con Urroz y alcanzar con Volpi el mismo índice que obse!Yamos en 

Villaurmtia. 

Núm Autor OP os TOT 'Yo 
4 Carlos Fuentes 137 199 336 2.45 --- }Osé Agustín ______ -- -- -- ---- --------- ----- -------
5 1 % 168 304 2.23 
1 Xavier Villaurnitia 17-1 212 38(1 2.21 
10 far.ge Volpi 135 1(,4 299 2.21 
9 Elo}'. Urroz 131 138 269 2.05 
6 Agustín Ramos 135 Hl 276 2.04 
2 José Re\'ueltas. 137 142 279 2.03 

---- ---------
8 Enrique Serna 164 1'19 313 1.90 
3 Luis S[>ota 183 15·1 337 1.84 
7 Juan Villor~--- 1 (,<) 118 287 1.(,9 

----- ------- - -------- ------ ----- -- -- -·----·-- --------- - --------·-
1501 1585 308(1 

En este cuadro, donde se puede ver el orden decreciente de la complejidad, encontramos 

por encima de todos a Carlos Fuentes con 2.45 verbos por ornción, seguido un poco más abajo 

y casi juntos por José Agustín, 2.23, Xavier Villaurmtia, 2.21 y Jorge Yolpi 2.21. Al final se 

encuentran Luis Spota con 1.84 y Juan Villoro con 1.69, lu c1ue nos lleva a ver que en la punta 

encontramos los dos escritores representativos de cada uno de los grupos, Fuentes y Volpi y 

en el fondo los dos esc1itores de prosa menos compleja Luis Spota y Juan Villoro. 

Diacrónicamente José Revueltas y Luis Spota se salen de su grupo para dejar el lugar a 

Volpi y empatar casi con Urroz y Agustín Ramos. También podríamos señalar que Luis Spom, 

Enrique Serna y Juan Villoro muestran un índice de madurez sintáctico poco congruente con la 

producción literaria, pues se encuentran por debajo de dos verbos por oración, con un 

comportamiento inferior incluso al habla inculta de la que informa Lope 13lanch que apenas 

alcanza un 2.1. Y en general podría decirse que solamente Carlos Fuentes, José Agustín, Xavier 

Villaurrutia y Jorge Volpi mostraron índices acept;1bles de madurez. Sin embargo, habría que 

analizar obras más maduras para generalizar esta afimmción. 

Es importante alentar la walización de estudios sobre obras de madurez, porque 

contrario a lo que se afirma de que en torno a los 25 se logra la madurez lingüística, mis datos 

revelan que no es así y en otros estudios es posible encontrar, no se diga en la literatura 

medieval o en el Culteranismo y el Conceptismo, altos índices de madurez sintáctica. 
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En el caso de la literatura mexicana, los estudios de Lope Blanch arrojan l)Ue Martín Luis 

Guzmán y Agustín Yfüiez arrojan índices de rmís de 3 verbos, por encima de Fuentes en este 

estudio, pero Juan Rulfo da índices similares a Villaum1tia, Agustín y Volpi. 

J\ continuación paso al análisis detallado de las subordinaciones sustantivas, adjel'ivas y 

adverbiales en sus diversas clasificaciones. Repito gue como el amílisis llega a datos finos, dejo 

más comentarios aparte. 

4.4.1. Oraciones subordinadas sustantivas 

Total de oraciones subordinadas sust'ant.ivas: 518 

Oraciones subordinadas sustantivas 

DeVillaurrutia a Agustín (1928-1969) 
290 
55.98% 

Oraciones subordinadas sustantivas por autor 

Núm Autor ----
1 Xavicr \'il1;1um1tia 
2 losé Revueltas 
3 Luis Snota 

_Q___ ~ustín Ramos 
2_ Juan Villoro 

518 32.(i8°1<1 

De Ramos a Volni (1979-1999) 
228 
4·1.01°/.1 

Free 'Yc, 
--------
{¡{¡ 12.74 
24 4.63 
57 11.03 
74 14.28 
69 13.32 

'IO 7.72 
35 6.75 

Ubic 
3 
10 
5 

3 
8 
9 

·11 7.91 7 
51 9.84 6 

~ l~nriqt~1t_·_S_'_c_ri_1_;_1~~~~~~~~~~~~~~~~~--1....:..::__~~~l....'...:~~~~J....'.~~~ 
9 Eloy Urroz 

----·- -·-----
(,J 11.77 4 lcl lr;r~c \ 1c>foi 
452 99.99 

Oraciones suliurdinadas sust;mtivas por autor en orden descendente 

Núrn Autor Free % Ubic 
4 Carlos Fuentes 74 14.28 1 
5 José Au.ustín 69 13.32 2 
1 Xavier Villaurrutia 66 12.74 3 
10 Jorge Volpi 61 11.77 4 
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3 Luis Spota 
!) ' Eloy Urroz 

i__:__, I' . S 8 ' "tnque crna 
6 _-\gu stín Ramos 
7 juan Villoro 
2 José Revueltas 

4.4.1. 1. Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas 

Total de oraciones subordinadas sustantivas sujetivas: 78. 

Oraciones subordinadas sustantivas suºetivas 78 
Porcentaje en relación a las sustantivas 15.05 

57 
51 
41 
•IO 
35 
2,1 
452 

De VillaurnHia a Agustín De Ramos a VolDi 
37 ·11 
·17.·13"·;, 52.56°/o 

11.03 5 
9.8·1 6 
7.91 7 
7.72 8 
6.75 9 
4.63 10 
99.99 

Parece tiue hay una preferencia de los jóvenes de hoy por este tipo de construcción, 

frente a los escritores anteriores a Agustín, que la usan menos. 

Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas, por autor 

Núm Autor Free º/o Ubic 
1 Xavier Villaurrutia 4 5.12 8 ---
2 fosé Revueltas 4 5.12 8 -
3 Luis Spota 3 3.84 10 
4 Carlos Fu en tes 13 1 (>.66 1 
5 Jost'.· Agustín 13 1 (1.66 1 
6 Agustín Ramos 6 7.69 6 
7 Juan VillonJ to 12.82 3 
8 .! •'.mí<¡ue Serna 5 6.41 7 
9 __!·:~_'} _LJ llt1Z 10 12.82 3 
1 ll Jorge Vnlpi to 12.82 3 -

78 99.96 -

Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas, en orden descendente 

Núm Autor Free º/o Ubic 
4 Carlos Fuentes 13 16.66 1 
5 José Al!Ustín 13 16.66 1 
7 Juan Villoro 10 12.82 3 
9 Eloy Urroz 10 12.82 3 
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10 Jorge Volpi 10 12.82 3 

6 Agustín Ramos 6 7.69 6 

8 En riquc Serna 5 6.41 7 

1 Xavicr Villaurrutia 4 5.12 8 

2 losé Revueltas ·I 5.12 8 

3 Luis Spota 3 3.84 10 
78 99.96 

Aunque se señaló que los escritures más recientes preferían las sujetivas, Carlos Fuentes 

y José Agustín son lo que mayor uso hacen de ellas. Al tiempo que Villaurrutia, R!!vucltas y 

Spota son los que menos uso hacen de ellas. 

Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas de acuerdo con su estructura oracional, 

consignando el número de casos por autor 

Estructura oracional :XV JR u; CF IA AR JV ES E.U IVO TOT 
Introducida oor a11e 1 2 2 8 2 o 4 1 2 5 27 
De infinitivo 2 2 t 5 5 2 5 2 5 4 33 
De relativo sust<lntivacla 1 o o o 6 4 t 2 3 t 18 

SUt-.lJ\ 4 4 3 13 13 6 to 5 to to 78 

Número de casos de oraciones subordinadas sustantivas sujctivas según su estructura oracional 
y su porcentaje 

l 'st rnctura oracional Nl'unero de casos Porcentaje 
l nt ruducida por aue 27 34.61 
De i11 li11itivo 33 42.30 
De relativo sustantivada 18 23.07 

78 99.98 

4.4.1.1.1. Oraciones subordinadas sustantivas sujel1vas introducidas por q11e 

Sujetivas introducidas por que (27 casos) 

XV IR L~S CF lA AR IV ES EU IVO TOT 
V. Atributivo o 1 2 6 2 o 1 1 2 2 17 
V. Intransitivo 1 1 o 2 o o 2 o o 2 8 
C. Pasiva () o o o o o o o o o o 
V. Transitivo o o o o o o t o o 1 2 

SU!'v11\ 1 2 2 8 2 o 4 1 2 5 27 
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Acompañadas de un adjetivo: (1 casos) 'l l .17% 

No era difícil que hubiese 111e11tido aquel agorero del demonio JR 

Es claro que se1111ja11/e hemicidad, para serlo de 1,11ms, no puede n:petirse a dialio CF 

No era cierto que le devomban el eetl!bro, haciéndole imagli1t1r el 111u11do como una tope co1yetum 

111ate111títict1 JVO 

Acompañadas de un nombre o un pronombre: (2 casos) 11.76% 

Fue por ello q11e comenzft a s1ifrir realmente, co11 los miedos del otro q11e habían desencadenado los 

di.rpmvs e11a11do mediaba esa mi111íse11/a mya geográfica, enorme de 1110111e11to el/ sus ciento 

ci11e11e11ta 111e11vs de conienle LS 

Tampoco era verdad que sólo obedeciese a los dictados de fa lógica, n:be!de ti las lfYes de los hombns 

JVO 

Acompañadas por otro verbo: (4 casos) 23.52% 

Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de sorprender que, en pli111er !11gar, dljam q11e el 

e11ero se sig11iem cham11smndo y, en segundo, que me acostam a dormir e11V1felto e11 una pestilencia 

i11sopo11able CF 

Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de sorprender que, en primer lugar, dejara 

que el cuero se siguiera chamuscando y, en segundo, q11e me acostara ti don11irenv11elto 

en 1111a pestilencia insoportable CF 

Parece ser que 111111ca se avenguó q11ié11fohabÍll11/timado JA 

Acompañadas de partícula interrogativa: (1 caso) 5.88% 

Explicarles a los otros cómo es que se siente11 EU 

Acompañadas sólo por el verbo ser: (3 casos) 17.64% 

l~l verbo ser en perífrasis: 

Puede ser que e!j11ego, el artificio, a base de reitemcio11es, Ueg11e ti ser lo a11lé11tico CF 

Puede ser que la personalidad ongi11a! se pienia para siempre, atrofiada por la a11se11tia de ji111tión CF 

Sólo el verbo ser: 

Es que pn:paré 1111a cena para ti, nada del otro m1111do, unos C11a11los amigos JV 
Sujetiva introducida por que con verbo intransitivo (8 casos) 

Verbos 

Parecer (4 casos), 50% 



._,. -·-----, rrirr<:·.(r- ,.., . -. 1 
J )\ '. .. '. 

Parecía que iba a mon'ren el mo111e1110 me11os pe11sado JR 

Parecía inverosímil que la vida co11ti11uara como ri 11t1tltt con ese jiio J V 

En cada movimiento, parecía que las geishas y los 11111111/arines de pt1s/a iban fl estallar e11 pedaZfJS 

JVO 

Jmpottar (2 casos), 12.5% 

Q11e la cam sea, en Tl!a/idttd, erpantosa o bella, no importa CF 

No le importó q11eya h11biem11 quitado la obm de tea/1v que 1a1110 q11erfa ver JV 

Resultar (1 caso), 12.5% 

Resulta que, en genem4 pTl!jiero q11e k1 gente me seffale como rm pobTI! diablo y me tenga lástima CF 

Hacer (1caso),12.5% 

Hace tiempo que estqy despierto XV 

Sujetiva introducida por que con verbo transitivo (2 casos) 

LLe Extrañó] que de p1V11to est11viese dirp11eslo a co1npartir parte de s11 tiempo con él para mostmrk la 

.forma de dar jaques, el modo de contar el trole de los caballos o la téc11ica pam constmir esas 

bizamu intn'gas paladegt1s conoddas como emvques JVO 

4.4 .1.1.2. Oraciones subordinadas sustantivas su je ti vas de infinitivo 

Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas de infinitivo (33 casos) 

XV IR u; CF JA AR JV 
V. Atributivo 1 1 1 . 3 _i__ 2 o 
V. lntransitiv~ 

--- ------ --o o o 1 1 o 4 
C. Pasiva o o o o o o o 
V. Transitivo 1 1 o 1 o o 1 

SUMA 2 2 1 5 5 2 5 

Acornpailadas de adjetivo: (1 O casos) 62.5% 

ES EU JVO TOT 
o 3 1 16 --o 2 1 9 
o o o o 
2 o 2 8 
2 5 4 33 

Hubiera sido terrible haa!r de S/fs pies sólidas, pesadas, agobiadoms raíces h1111didas en la tiem1; 

secas e11 el alfa/lo de la ci11dad mexicana LS 

Era inútil seg11irlo buscando AR 

Era increíble darse cuenta ahora EU 

Acompañadas de un sustantivo: (6 casos) 37.5% 

Ahora es la moda pmsar que la nilTez lo determi11a a 11110 C F 
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Es mi melancólico deber reitemr/e que k1 localizpdó11 i11111ediat<1 de h se1iolita de los Ca111/Jos es 

11110 gmve 11ecesid11d de k1 Casa JA 
Es una suerte enco11tmr/o EU 

Sujetivas de infinitivo con verbo intransitivo (9 casos) 

Verbo 

Costar (1 caso), 11.11 % 

lcuesta tanto <ljlroxi111arse, en vetrlad, a él, a lo que, inlri11secan1e11te, es! CF 

Existir (2 casos), 22.22% 

Odiar no existía EU 

Amar no existía EU 

Gustar (2 casos), 22.22°/<1 

Le gustaba hacer ro11exio11es J V 

Le gustaba estar siempro a punto de 10111ar 1m lro11 equivocado, t1!g,1í11 e..vpn!s que h podía deposiltlr a 

d11C11enta eslado11cs de su pamdero JV 

Parecer (1 caso), 11.11 % 

Al principio, co11statarq11e su 110111b111 no era 1í11ico 110 le pareció ta11 gmve JVO 

Resultar (1 caso), 11.11 % 

Del mismo sobre t;m1bién extraje la que efectivamente resultó ser u11a falogmfla sepia, viefa 

JA 
Servir (1 caso), 11.11 % 

De nada le sirvió 10111ar tres Ctl}ls en el dcsqyrmo JV 

Tomar (1 caso), 11.11 % 

Le tomó dos estaciones n:conlareslo JV 

Sujetivas de infinitivo con verbo transitivo (8 casos) 

Entristecer 

Dar 

Decir 

Me ha dicho que no tiene novio y que el 110 tenerlo no la entristece XV 

le dio gusto lenni11ar su día co111111a actitud q11e m México le hubiem pan:cido 1111a pérdida de lie111po 

JV 

claro, como tiene casa en Las Águilas le debe de dar pena;imlarse con los jodidos ES 
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Por más tangible c¡ue sea un libro, vedo, tocarlo, olerlo, no dirán nada acerca, no digamos ya 

de sus excelencias de estilo, sino siquiera de su escueta existencia CF 

Representar 

Rehuyendo la incomodidad c¡ue representaba mimr s11 nombrr escrito e11 los libros, sabiendo 

que no le pertenecía, Frank se internó en las obsesiones de su falso ancestro JVO 

Rec¡uerir 

Había conservado las maneras de los cincuentas, cuando tmbqjar e11 1111 cine rec¡uería de 

buena presentación ES 

Saber 

Pues generalmente no se sabe esmcharal mar J R 

Ver 

A Frank le inc¡uietaba verlo asíJVO 

4.4.1.1.3. Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas de relativo sustantjvadas 

De relativo sustanti\•ada XV JR LS CF JA AR JV 
V. Atributivo 1 o o o 1 4 1 
V. lntransiti~;;;----------~ --- ------ --- ---- .. ----··--

o o o o 1 o o 
C. Pasiva o o o o 4 'O- o 
V. Transitivo o o o o o o o 

SUMA 1 o o o (, 4 1 

Sujctivas de relativo sustantivadas con verbo atributivo (1 O casos) 

De los 10 casos que encuentro, 7 (70'Yo) son introducidas por lo que 

ES EU 
1 2 
------~-

o 1 
o o 
1 o 
2 3 

JV TOT 
o 10 ---o 2 
o 4 
1 2 
1 18 

lo q11e mds me dejaba pe1plefo era que doña Elvira la redactó en mi presencia y me la entregó 

JA 

1 Era] eso lo que abofeteaba el sabor t1cemdo de la lluvit1 con su t1ro11Jt1 de cems y de arios, de cr1c1pos 

1igidos ceníleos AR 

Eso era lo que me perreg1dt1 AR 

Introducidas por q11ie11, 2 (20%) 

Olvida c¡ue hace diez años era yo quien la surtía de pi11111m XV 

era él q11ie11 la visitaba en el Nep111110 ES 

Una vez por reconocimiento de género (10%) 
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También son los q11e mqor rvco11oce11 el c1mpo de s11 amada EU 

Sujetivas de relativo sustantivadas verbo intransitivo (2 casos) 

Existir 

Lo que jüem no existía EU 

Incorporar 

El que parecía decano del ro11sefo se incorporó JA 
Parecer 

Sujetivas de relativo sustantivadas construcción pasiva (4 casos) 

Sujeto de una construcción pasiva 

Dos casos con se 

Narrar 

I(f· L. : , \ .! : J·,_._. 1 .. w!-' _ 

Dentro del sobre sin membrete se encontraban varias cuartillas esa vez 

inmejorablemente mimeografiadas donde se narraba, con un estilo llano y conciso, 

casi periodístico, lo que podía ro11sidemrse la biograjia de la se1iotita de los Campos JA 
Se averiguar (mvestigar) 

Parece ser que nunca se averiguó q11ié11 lo había ulli111ado JA 
Dos casos con ser+ participio: 

Encontrar 

el que e11to11ces era dem110 del corv fue encontrado muerto a puñaladas en uno de los salones 

del segundo piso JA 
quie11 em responsable de bJs pti11cipales asuntos de la Casa fue encontrado muerto a puñaladas en 

uno de los salones del segundo piso JA 

4.4.1.2. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo 

Total de oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo: 375 

Oraciones subordinadas sustantivas de 375 
complemento directo 
Porcentaje en relación con las sustantivas 72.39 

De Villaurrutia a AL'llStÍn De Ramos a Volpi 
217 158 
57.86% 42.13°/ci 
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Contrario a lo c1ue sucedía en las sujetivas, aquí se encuentra una preferencia de los 

escritores más antiguos frente a los más modemos (recuérdese que todos son jóvenes). 

Oraciones subordinadas sus1·antivas de complemento directo, por autor 

Núm Autor Free %1 Ubic 
1 Xavier Villaurrutia 55 14.6ú 1 - --------·----'-------------------- ------- ------- ·---
2 José Revueltas 19 5.06 10 
3 Luis Spota 50 13.33 2 
4 Carlos Fuentes 44 11.73 4 
5 José Ae.uslín 49 13.0(, 3 
(, Aguslín Ramos 32 8.53 8 
7 Juan Villorn 22 5.8(1 9 

8.8 7 
-- ---~---- ---

9.33 (, 

9.C. 5 
99.9C. 

Núm Autor f.'rt'c º' /11 Ubic 
1 Xavin Villaum11ia 55 14.ú(, 1 

_3 __ J..::ii:'_::;p_'_''-ª-------- 50 13.33 2 
-~- los(· Agt1s1ín ______________ _¡_...:4..:.9 ____ 

1
_13.06 ___ ,l___ 

,..'.!____C_~a_1_·l<_)s_· l_j_1t_~1_11_t·_s _____________________ ..+-'..:.1·_1 ____ 1_~1~1..:..7~.~3---l-'~'---1 
1 O lorgt' Volp_i·-------------------- _3_<> ____ ,_'_9._(, ___ _._5 _ _, 
9 l~l<iyllrroz __ ____ -·-----·----- 35 9.33 _ (_, __ 
8 Enrique Serna 33 8.8 7 
~ ~gus1ín Ramos 32 8.53 8 
]___ Juan Villoro 22 5.8(, 9 
2 José ll_e_·\·,-t-1e~·l-1a-s------------------l-=1~9----t~5~.0.::.:.:6 ___ ¡~1-0--l 

375 99.% 

At¡uí sí se mantiene la preferencia enlre los anteriores con los cuatro primeros, no se 

consigue en los 5 casos por<1ue Volpi se integra en el quinto lugar. 

Es1ruc1ura oracional Casos J>orccntaic 
1 ln1roducid;1 por que 143 38.13 
2 De rclalivo sustantivada 12 03.20 -- -------- ---------
3 lnterrug;!liva indirecta 43 11.46 
4 De infinitivo 111 29.60 
5 De eslilo indirecto 65 17.33 
6 Sustantivada 1 00.26 

. ______________ 1_17 ____ _ 
-------
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l 375 199.98 

()raciones subon.linadas sustantivas de complemento directo de acuerdo con su estn1ctura 
oracional, consignando el ntHnero de casos por autor 

Est n.ictu r,1 oracional XV JR L'l CF JA AR JV ES EU JVO TOT 
Introducida por que 30 2 10 28 20 8 5 9 13 18 
De reh1tivo sust·antivada o 1 2 1 3 2 2 1 o o 
Interrogativa indirecta 4 5 3 5 12 5 1 3 3 2 
De infinitivo 19 6 7 9 13 7 14 15 10 11 
De csti¡;-¡;.¡a;~;;-~-

---·-- ·-· --·-~ --- ----- -- ·---- ------ ·----- ·--
2 -1 28 1 1 10 o 5 9 5 

Sustalll"ivada o 1 10 o o o o o o o 
SUMA 55 19 50 44 49 32 22 33 35 36 

4.4.1.2.1. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo introducidas por que 

Sustantivas de Complemento directo introducidas por que (143) 

143 
12 
43 

111 
65 

1 
375 

Consigno ac¡uí las oraciones c¡ue ligan al verbo regente con la oración subordinada mediante el 

nexo que. Ejemplos: 

La oscuridad de la pieza se empeña en demostrarme que e/In es co111pletamente'i111íii/XV 

Andrés comprendió entonces que las incursiones de Ostap em11 paro desenlenür los caddveresy 

devomr/os JR 
Paván calculó que 110 andabfll/ 1111ty l!'jos LS 

Empezó a hacer caras de dolor, caras de risa, caras de interés o de suficiencia, hasta 

sentir que su ros11v y el 1~/lejfldo en111 dos, dis1i11/os, y lflll alefados entre sí CO!llO la l11na 

verdfldem que nadie co11oce_J1 su nfofo quebmdo en 1111 estanque CF 

1 ntuí que doña E/tira me espemhfl fl disgusto JA 

Entonces podremos explicarle con manipuladora pedagogía q11e un co11domi11io con apenas 

ªZfllelme/a 110 es pam cn"ar <lllÍ111a/es AR 

No había nadie más en la sala c¡ue pudiem evitar que 1111ajqy<1 del e.>.presionismo abstmcto se 

co11ti11iera en jirones de mte p1111k JV 
Merecido se lo tienen por fingir que les sobm el dinero ES 

Decir que Rimrdo estuviera Iris/e, tampoco contento EU 

Aprendió, además, que las 111imeros so11 m~jores que ltis perso11<1s JVO 

1 Tipo de nexo 1 Número de casos 1 Porcentaje 
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Que 14 l 98.(10 
Artículo + que 1 0.69 
Preposición + que 1 0.69 

143 99.98 

Sustantivas de Complemento directo introducidas por q11e sólo por el nexo que (141) 

Ejemplos: 

Creo q11efi1e en k1 h11et111 XV 

¡Y pensar que ahí, e11 las Islas, había escorblfto! J R 

Hasta entonces no advirtió que sentíafrio, co/á11dose/e por Slf ropa empapada u; 
resulta que, en general, prefiero que la ge11te m~ se17ale como rm ¡;obre diablo y me tenga lástima 

CF 

sí observé q11e la fonm e11 que el a11cia110 i11cli11ó la mbeza e11 dinxdó11 de sr1 pareddísi1110 y jown 

escucha 110 se halló desptvvistt1 de i11ti11Jidad JA 

pedía que cesam el itifkrn1ie1110 de la Sombm, en vista de que s/fs efectos solivia11taba11 los des1na11es 

ct1l/ge1vs AR 

Le había dicho qÍte k1 invitt1ht1 a cenar "porqlfe te11ít111 qlfe bt1hk1r" JV 

Damián no pudo tolerar q11e 1111 n:dé11 gmd11ado e11 co11tr1hilidml se meliem e11 sus pmit1mie11/os ES 

De súbito deseó q11e 111enos perYOfltls se t1jJet1nm EU 

Al principio, constatar que Slf nombre 110 era 1i1rico 110 le pan:dó ta11 gmve JVO 

Sustantiva de Complemento directo introducida por que con nexo artículo más que (1) 

Sólo encontré un caso, procedente del texto de José Agustín: 

No dejó de preocuparme, aunque en ese momento no entendí el que la misiva 110 se hallase 

fachada JA 

Sustantiva de Complemento directo introducida por q11e con nexo preposición de más que (1) 

Sólo encontré un caso, en el fr,1gmento de Xavier Villaurrutia: 

¿Debo esperar a que el criado qlfe me señaló anoche esta recámam venga a Uamanne? XV 

Verbos que rigen oraciones de complemento directo introducidas por que 
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Núm Verbo Frecuencia Porcentaje 
l Decir 20 13.986 
2 Creer 13 9.090 
3 Saber 10 6.993 

4 Pensar 9 6.293 
5 Comprender 7 4.895 
6 Desear 7 ·l.895 
7 Suponer 7 4.895 
8 Esperar (, 4.195 
9 Advertir 5 3.496 
10 Demostr,ir 4 2.797 
11 Ver 4 2.797 
12 l ndicar 3 2.097 

-
13 Opinar 3 2.097 
14 Recordar 3 2.097 
15 Otros ver! 1os 42 29.370 

143 99.993 
-·----·----

Verbo regente NC11nero de casos Porcentaje 
Conjugado 92 64.33 
Genindio 9 6.29 
1 nfinitivo 42 29.37 

143 99.99 

'l .·1.1.2.2. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo de relativo 

sustantivadas 

Sustantivas de complemento directo de relativo sustantivadas (12) 

Buscar 

repasaban, buscando al que había gritado LS 

Comprender 

Continuó Santos su marcha con el espíritu acongojado, sin comprender fo que puede ocurrir 

en latida JR 
Convenir 

fuer' . .ms oscuras embozadas en las sombras y movidas por turbios intereses eran 

responsables de una conjura siniestra que perseguía el avieso fin de desquiciar el 

orden y la estabilidad, mediante una escalada atentatoria que sólo convenía a quienes 

deseaban ver a la 11adó11 sumida e11 el caos y la anarquía AR 
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Decir 

FALLA DE ülUGEN 

Se jactaban de no re9uerir papel rayado ni sin rayas ni palabras para decir lo q"e se11tía11 

AR 

Desmentir 

Quizá porque desde ese terreno puedo saltar a una afirmación de mi personalidad y 

desmentir a los que mejuzgaro11 pobre diablo CF 

Entender 

En ese momento, al escuchar en el silencio subsecuente el rumor extranjero de las voces, 

quiso alcanzar a entender lo que decían, sin conseguirlo LS 

Extraer 

Extrajo lo que supuse rmafotogmjla viefa JA 

Del mismo sobre también extraje k1 que efCc/Íl}(lf!lente multó ser u11afatognifía sepia, viija JA 

Pensar 

Esta vez miró el billete de reojo, pensando en lo que haría si se sacara el premio mqyor. 

comprar dos teléfonos, uno para él y otro para mamá, y pasarse las mañanas 

llamando a Nueva York, a Paás, a China, llamando hasta que las orejas se le 

pusieran rojas y los dedos chatos, sólo para que los vecinos vieran el cuentón del 

teléfono y lloraran de Ja envidia calculando la fortuna del boletero y la viejita, zar y 

zarina de la telefonía universal ES 

Recordar 

Estuvo a punto de recordar lo q11e Paco dijo de k1 actio11 paiti11g e11 u11a ama con los Galuán JV 
Referir 

Ya he referido lo que sucedió después: se me trotó con descortesía y me e11tngaro11 1111os papeles 

insensatos q11e 110 estaban dirigidos a mí JA 

Tener 

No tenía a quien mostrarle s11s trofeos disecados (lo nueva, cachonda, conognifía dr Bob Fosse, k1 

des/11nrbmnte retrospectiva de 1111 maestro del cronratismo) JV 

Verbos regentes de sustantivas de complemento directo de relativo sustantivadas (12) 

Núm Verbo Frecuencia Porccnta'e 
1 Buscar 1 8.33 
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2 Comprender 1 8.33 

3 Convenir 1 8.33 

4 Decir 1 8.33 

5 Desmentir 1 8.33 

6 Entender 1 8.33 
7 l·:xrrac1· 2 16.ú{¡ 

8 Pensar 1 8.33 
9 Recordar 1 8.33 
10 Referir 1 8.33 
11 Tener 1 8.33 

4.4.1.2.3. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas 

Sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas (43) 

Sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas totales o generales (15) 

Sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas totales o generales 

De acuerdo con los verbos regentes, se presentan los siguientes ejemplos: 

Asegurar 

Al levantarnos para salir del comedor, no podáa asegurar si he (iesqy1mado XV 

Definir 

No pudo definir si su ro111mnedad, cm porr¡11e había vuelto a gritt11; o pon¡11e podía seguir 

haciéndolo, a pesar de los dispatvs patmllems LS 

Escuchar 

Se detuvo a escuchar si los otros le seg11ía11 LS 

Indicar 

Salió del cuarto, sin indicarme si debía de seguida o no JA 

Salió del cuarto, sin indicarme si debía de seguirla o 110 JA 

Pensar 

Detrás de ella se asoma, tímida, otm joven tan parecida a la primem que pienso si no habrá 

en el est11dio 11n espefo q11e corrija <l kljow11 impetuosa su <lbmZP XV 

Titubeé unos momentos al pensar si debía o no leer algo destinado a otra persona JA 

Titubeé unos momentos al pensar si debía o no leer algo destinado a otra persona JA 

Precisar 
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Desde la puerta, donde permanecí, no alcancé a precisar si efictiva111e11te lo em JA 

Preguntar 

Saber 

Me acerqué para preguntarle si 110 había visto pasar 1111 cht1111aq1dto: Ct1m ova/tu/a, ltrbios finos, 

boca peqrmia, dientes de crmejo, nmiz delgada, qjos grandes, ajas erpest1s que CtJsi se j1111tabt111, 

mormo él, cabeUo ltrcio y 11110• blillante AR 

Quién sabe si bJ más he17noso de esa vida em q"e no llegaba mmca el aconteci111imlo que se a111111daba 

todos los días XV 

No sé si se tragó lodo CF 

No sé, tampoco, si ahom mismo, pese a que tengo lt1 n:cla i11te11dó11 de dedm1e a mí mismo lt1 verdad, 

110 me esté, al 111ismo tiempo, teniendo ro11¡pasió11 CF 

De todos modos quién sabía si cv11 stmte ÚJ hallt1ra ahí, ro11te1npltmdo ws cisnes y t1nvjm1do 

mo11edt1s al esta11q11e q"e separa lt1 plaza de ku ntinas AR 

Frank nunca supo si aq"el hombre, n:ceÚJsoy mezquino, en alguna ocasión se había sen/ido OfJ!,111/oso 

deél]VO 

Verbos regentes de sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas totales o 

generales 

Verbo regente Número de casos Porcentaje 
Asegurar 1 6.6(i(i 

Definir 1 (i.(,66 

Escucha1· 1 6.Ci66 
1 ndicar 2 13.333 
Pensar 3 20 
Precisar (¡_(¡(,(, 

- --- --- --- .. --·---·-·--- - - --·-·---·--------
Preguntar 1 (i.666 
Saber 5 33.333 

15 99.9% 

Susrantivas de complemento directo interrogativas indirectas parciales con pronombre 

Sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas parciales con pronombre (13) 

Con el pronombre qué (11): 

Introducidas directamente por el q"é(4) 
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_-._ .. :-------, 

Por algún motivo se encontraba desde entonces renuente a indicar dónde había nacido, 

ql(é em de Sl(S padn:s, en qué circunstancias vivió hasta ese momento y por qué había 

ido a la ciudad, primero, y por qué se presentó en la Casa Sin Fronteras casi en el 

acto JA 

No supo ql(é ji1e lo ql(e compró JV 

"Sí", repuso él, sin comprender q/(é ocunia JVO 

Le preguntó ql(é tenía ES 

Antecedidas por preposición (1) 

Antecedidas por la preposición a 

Santos no supo a q/(é ate11ersejii:nte a 1111 gesto ltlfl Ueno de presagios JR 

Antecedidas por la preposición co11 

Explicarles a los otros cómo es que se sienten, cómo se usan, cvn ql(é van, etcétera EU 

Antecedidas por la preposición de 

Ya sabíamos de q/(é lado hacer a Gl(111e AR 

Antecedidas de la preposición C/1 

Por algún motivo se encontc-aba desde entonces renuente a indicar dónde había nacido, 

c1ué era de sus padres, en q11é cimmstancia.r vivió hasta ese 1110111efllo y por qué había ido a 

la ciudad, primero, y por qué se presentó en la Casa Sin Fronteras casi en el acto 

JA 

Antecedidas por la preposición para 

Quién sabe para q11é [vivir] JR 

Antecedidas por la preposición por 

Por algún motivo se encontmba desde entonces renuente a indicar dónde había nacido, 

qué era de sus padres, en qué circunstancias vivió hasta ese momento y por qué 

había ido a/;¡ dl(dad,pri111erv, y por qué se presentó en la Casa Sin Fronteras casi en el 

acto JA 

Por algún motivo se encontmba desde entonces renuente a indicar dónde había nacido, 

qué era de sus padres, en qué circunstancias vivió hasta ese momento y por qué 

había ido a la ciudad, primero, y por qué se pn:sentó en la ÚlSa Sin Fronteras casi en el 

acto JA 
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fíir:'ICT!~ ,rt.---.-~-1 
J r . , . 

Con el pronombre cruíl (2) 

Lo cierto es que, llevado por esta dialéctica personal, yo ya no sé mál es 111i vcnladera 

máscam CF 

La señorita de los Campos apareció en la ciudad sin que nadie supiese cruíl em su on'gm JA 

Verbos regentes de sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas 

parciales con pronombre 

Verbo regente Número de casos Porcentaje 
Comprender 1 7.69 
Explicar 1 7.69 
Indicar 4 30.7<i 
Prcl~Untar 1 7.ü9 
Saber (, 4ú. l 5 

13 99.98 

Susr.mtivas de complemento directo interrogativas indirectas parciales con adverbio (15) 

Cómo 

El jefe de campo, indiferente tras el escritorio, sus dos claros ojos verdes fijos en los 

papeles, sin la menor atención, escuchó cómo el escribie11te de lt1 Ayudt1nlía Geneml 

tomt1bt1 los datos de St1n/os e inscribía su traslado de Arroyo Hondo a Salinas, en una 

tarjetita azul JR 
El jefe de campo, indiferente tras el escritorio, sus dos claros ojos verdes fijos en los 

papeles, sin la menor atención, escuchó cómo el escribiente de la Ayudantía 

General tomaba los datos de Santos e i11scribít1 sr1 traslado de Anvyo Hondo a St1/i11as, 

en 1m<1 tmjetita az¡d JR 
Explicarles a los otros cri1110 es que se sie11/e11, cómo se usan, con qué van, etcétera E.U 

Explicarles a los otros cómo es que se sienten, cómo se rmm, con qué van, etcétera E.U 

Deben de pasarse las noches en vela pensando crimo 1)(/1/ a pt1gt1r ES 

"El problema consiste en saber crimo se imagina rmo Sii propia cara CF 

Bebí con lentitud el café ardiente, sintiendo cómo el calor 1v111pít1 los co11d11ctos de mi interior, 

ohstnddos por el fiio JA 

Ya verás jefa, ya verás "m1110 t1parece de madmgada, descarado como siempre, dije AR 
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ReLrocedí pnidentement:e al ver có111a fa sa111bm se iba hi11cha11da vigomsamente AR 

Bien que lo exploté, no para escribir m{1s libros apoyado en el primero sino para, 

apoyado en el primero, ver có1110 le hacía pam conseguir tan:as 111ds co11crctas CF 

Cudnto 

Tres veces me han pregunrr1do cuántas mios tengo XV 

Dónde 

Por algún motivo se encontraba desde entonces renuente a indicar dónde había 11acido, qué 

era de sus padres, en qué circunstancias vivió hasta ese momento y por qué había 

ido a la ciudad, primero, y por qué se presentó en la Casa Sin Fronteras casi en el 

acto JA 

No tenía por dónde pamr ES 

No tenían dó11de esco11derre en aquella soledad ligemme11tejiír1 LS 

Preguntándole a Santos pam dó11de iba JR 

Verbos regentes de sustantivas de complemento directo interrogativas indirectas parciales con 

adverbio 

Verbo regente Número de casos Porcentaie 
Escuchar 2 13.33 

·---------------------------- ·--------- -- ----------------- ·-----------------
ExDlicar 2 13.33 
Indicar 6.66 
Pensar 1 6.66 

2 13.33 
Saber 6.66 
Sentir 6.Mi 
Tener 2 13.33 
Ver 3 20 

15 99.96 
---------·------------- -------------------

4.4.1.2.4. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo de infinitivo 

Relación entre sujetos Número de casos Porcentaje 
Con correfcrcncialidad 67 60.36 
Sin correlcrencialidad 44 39.63 

111 99.99 
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Sustantivas de complemento directo de infinitivo con sujetos iguales (67) 

Aceptar (1) 

Hasta que un dí~ como hoy, como ayer, como mañana (efe) meridianamente clarioscura, 

los antagonistas aceptaron sos/e11er 1111 diálogo AR 

Aparentar (1) 

Después siguieron _escenas de película europea: sus amigos p-retendieroh que los silencios 

fueran más expresivos que las palabras, aparentaron 1io saber 11ada de Paco y Leo11ora 

JV 
Buscar (1) 

Por esto prefiero elaborar, a largo plazo, mis encuentros y la impresión que busco dqareir 

el á11i1110 qje110 CF 

Conseguir (1) 

Hablo interminablemente, satisfaciendo sus cuestionarios, aventurando algunas 

preguntas que pronto tendré que volver a formular porque no consigo grabar las 

respuestas :>...'V 

Decir (1) 

esos profetas de la tenebra y la destrucción decían b1cbarporel 1éstt1bledmie1110 de la luz AR 

Intentar (1) 

Cuando al día siguiente llegó lxca Cienfuegos a despertarme, en seguida pensó que el 

olor era de gas y que yo intentaba srtiddanne -si11 dudt1 co1111101ivo del ridíC11!o s11Jrido en 

la fiesta de la 11oche t1111eriorCF 

Necesitar (1) 

Necesitaba co11ocer ti ese t1111epasado ti1sólilo que, co11 Sii solo 11ombre, le babít1 becbo la vida miserable 

JVO 

Procurar (1) 

Yo procuré trabqjar ro11 la mqyor alendó11 posible paro 110 ca11st1r rma impresió11 i11debida a11te una 

dama tan ge111il JA 
Proponer (1) 

Las jóvenes, como si se hubieran propuesto burlarme, me han lanzado simultáneamente 

los dardos de sus preguntas XV 
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Resolver (1) 

Resolvió arriesgarse LS 

Temer (1) 

Temo abnr ws se11tidos a 1mr1 vida casi olvidada, casi 11/feva para mí XV 

Fingir (2) 

Finge est~r e11a111orada de todos SNS amigos XV 

Saber (2) 

La conoció en el festival que organizaba Paco, una mujer cálida que sabía olvidarse de s11 

monstmoso vil1Nosis1no e11 el esaman"o, CrJll rm ace11to delidosammte emigrado qNe ahora le 

mcome11daba 111rgiimtos,jambes, pastillas co11tm !t1 los, todo kJ necesario pam qHe esllfviem sa11a 

y salva al día sigNie11te ]\T 

Dejar (3) 

Se dejó mer e11 Nll asimto J V 

Pensar (3) 

Pienso 110 pe11sare11 !t1 sitNació11 desco11odda e11q11e1ne hallaré al levflltta1711e XV 

Decidir (4) 

Un día, de esta manera, decidí no cr"nplk m11 ciertas exigenda.r OIJ//Íllicas CF 

Decidió ire11 metro al d11edNb JV 
Preferir (5) 

El Camino Viejo cruzaba transversalmente el cerro de El Borbollón, mientras el llamado 

Camino Nuevo prefería segHir r1 kJ ku;go del litoral, orlando a la isla ro11 s11 bla11ro deslizam 

jlf11to al mo11tey sobm ws acantilados JR 
1 ntervino Damián, que prefería ditigifye a/ 11i1To de 111r111em ti1directr1 ES 

Parecer (6) 

La dama no pareció dr1rimportrmda a ese gesto desco1tés JA 
La primera coincidencia parecía destem1r pam siempm la idea de qNe aco11tedem 1111a seg1111da, 

más improbable todavía ]\TO 

Lograr (6) 

Comprimiendo la barriga logró fl/tmrse por el estrecho pasadizo qNe defaba11 ws tubos de m11mto 

amo11tonados en la banqueta ES 

No logró ver la pe/ícr1la JV 
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'TT•· . --~---· 

FALL.1~ i}.'. .. '. .:·uuEN 
---·-·-~ 

Desear (9) 

Ricardo deseaba ardientemente hest1r al 11illo crm el labio lepon"¡10, dest11mgt1r /11111edit1 oscum t1 !t1 

vieft1 desde111t1dt1, abrazar al hombre que habít1 escupido ;imto 11 s1ts pies, co111er de k1 ro111idt1 de 

la 1111!fcr c11ri111a que es1t1bt1 t1llí. se111adt1 ti 1m lado, 111011dt1r lt1 ctiscmu de l<1 111t111dmi11t1 t1l 11hio, 

acariciar el pelo t1I ciego, so11!1'Ír al chefer EU 

Deseaban los tres hacen-e peq1te1ios, i11visibles, 1raspmr11/es t1 lt1 terca luz que pt1saba, e11 t111dt111adt1, 

sobre sus mhezas; esa ten:a luz, t1hom abs01ta e in111óvil, p1rcisa111enle e11 el bqjo LS 

Fuerzas oscuras embozadas en las sombras y movidas por turbios intereses eran 

responsables de una conjura siniestra que perseguía el avieso fin de desquiciar el 

orden y la estabilidad, mediante una escalada atentatoria que sólo convenía a 

quienes deseaban wra lt111t1ció11 s111111"dt1 en el mosy fa a11t1rquía AR 

Querer (16) 

Quieren volwrXV 

Éste hubiese querido ro/gt1rse de la mma 111ás aÍla, no pensar, permanecer suspendido en el 

aire como materia sin respiración y sin penasJR 

En ese momento, al escuchar en el silencio subsecuente el rumor extranjero ele las voces, 

quiso aletmzara e111e11derlo que decían, si11 conseguirlo LS 

Quise veri11media1a111en1e el co11te11ido de los so/ms JA 

No le importó que ya hubieran quitado la obra de teatro que tanto quería ver 

Quiso decir que 110 se tardtl e11111onr pt1ra que tenga prevenido el entienv ES 

Verbos regentes de sustantivas de complemento directo de infinitivo con sujetos iguales (67) 

Núm Ve1üo Frecuencia Porcentaje 
____ Q':1er~1: .. 16 23.88 
2 Desear 9 13.43 
3 Lol.!rar 8.95 ,, Parecer 8.95 
5 Preferir 5 7.46 
6 Decidir 4 5.97 
7 Dejar 3 4.47 
8 Pensar 3 4.47 
9 Finl.!ir 2 2.98 
10 Saber 2 2.98 -----
11 Aceptar 1.49 
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12 Aparentar 1 1.49 

13 Buscar 1 1.49 

14 Conse_guir 1 1..19 
----" 

15 Decir 1 1.49 

16 l ntentar 1 1..19 

17 Necesitar 1 1..1') 

18 Procurar 1 1.49 
··-

19 Proponer 1 1.49 
20 Resolver 1 l.'!') 
21 Temer 1 1.49 

67 99.93 

Sustantivas de complemento directo de infinitivo con sujetos distintos (44) 
Oír (1) 

Mientras esto pienso, oigo una voz lent·a y segura que me aviva al oírle ded1; Qué gm11de 

esltÍs, }11/io XV 

Ordenar (1) 

Hoy Santos recorría el primero, rumbo a Balleto, para proseguir al de Salinas donde se le 

ordenó 1rco11ce111rarse pam a!g1111os tmbqjos de aU1a17ikría, s11 qfido JR 
Prohibir (1) 

Me hizo salir de la habitación, caminar con cierta rapidez y salir a la calle para encender 

un cigarro, puesto que en la Casa se prohibe.fi"//(lr JA 

Ver (2) 

Las mismas calles por donde al10ra arrastraba su desaliento lo habían visto pas(lr d11m111e 

décadas, si11 ad11e1tir e11 stl rostro, e11 s11 ropa o e11 el IJ/lllo de la cartera 11brg1í11 signo de 

s11pemció11 ES 

Eso lo veo venir ES 

Permitir (3) 

El membrete de uno de los sobres permitía leer. "Cosa Si11 Frrmtems. lnslilulo Superior de 

C11//11m, Oenciasy Solidaridad" JA 

Una extraordinaria capacidad de ausencia le permitía disro11eclar los se11tid0Sszir olvid<rr su 

co11dició11 de pasqjero ES 

Impedir (5) 

Su evidente malhumor( ... ), ( ... )m~ impidió emilir a!g1111asfmses q11eyoj11zgaba perti11e11tes JA 

Ella se sometía casi con gusto a la turbulencia que le impedía seg11irpe11sa11do JV 
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Su endrina espesura impedía ve1; ¡1or efc111plo, los zapatos al chomr EU 

Dejar (9) 

Dejar mcr /,1 lllflllZfllltl XV 

Entonces dejó caer los hombros CF 

No dejó dom11r a mi henna11a co11 el trrmido co11stt111te de susfi1k111ges AR 

Las había dejado ir EU 

Hacer (22) 

Hago subir el trrmspanmte de tela opaca que pmduce 1111ajitga de elTllS XV 

/Sí, el escorbuto comienza en las encías, que se hinchan y reblandecen, haciendo bailar 

los dimtes, como si estuviesm e11cqjados m gekltilu1 J R 

Si --como es corriente- no hay tiempo para plantear y desarrollar ante la mirada ajena 

toda la actitud c1ue yo asumo en la dimensión heroica, se acaba dándole la lata a los 

demás como prueba fehaciente de c1ue es uno capaz de influir sobre ellos, de 

hacerse smtirCF 

Me hizo salir de la ht1bitadó11, m111i11ar co11 derlt1 rapidez y st1!ir ti k1 calle para encender 1111 dganv, 

pues/o que e11 /,1 GIS a se prohibe ji1 mar JA 
Esta manía suya de ser natural, amar lo simple y tomar las cosas al pie de la letra, lo hizo 

op!arpor el aba11do110 de la cast1 cumulo ICl/Ítl OllCI! mios AR 

El tráfico lo hizo pt1mre11 /,1 esqui11t1 de Doctor.fi111é11ez ES 

Verbos de sustantivas de complemento directo de infinitivo con sujetos distintos (44) 

Núm Verbo Frecuencia Porcentaje 
1 Hacer 22 50 --- lSZj.u ___ --------------- ---------------- --
2 9 20.45 
3 1 mpcdir 5 11.36 --
4 l'ennitir 3 G.81 
5 Ver 2 4.54 
6 Oír 1 2.27 
7 Ordenar 1 2.27 
8 Prohibir 1 2.27 

44 99.97 
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4 .4.1.2.5. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo de estilo directo 

En diálogo (25) 

Mientras esto pienso, oigo una voz lentay segura qué me aviva al oírle decir: 

-Q11égm11de e.slds,julio XV 

Como inserción de voz entrecomillada (22) 

"Ahom 110 se lm;garrí11por11ada del 1mmdrl', se dijo furioso LS 

Como inserción de voz después de dos puntos o inserción entre dos comas (18) 

,-,; ·T .. 1,·1rv 
\..

.¡; ( .. j 
,¡ .• u .. ..;.w 

Creo que füi demasiado tajante: 110 ma111d,ya ngresam, ¿a dónde puede ir un escuinclito como él?, 

verás que vuelve antes de que anochezca AR 

Demarcadas por Número de casos 
Guión de Di.ílogu 25 
Entrecomillado 22 
Dos puntos o entre comas: 18 

65 

Anunciar (1) 

'-¡Eslt1111os llega11do!-Anunció J>aván LS 

Añadir (1) 

Porcentaje 
38.46 
33.84 
27.(,9 
99.99 

"Es como si estuviese donnido", añadió, incapaz de explicar ese estado similar a la hipnosis o 

al autismo JVO 

Desear (1) 

".Que 110 lo haga ahora el rochi11ojolo ... " deseó con toda el alma LS 

Escupir (1) 

-Cillate, llonJ11 -escupió Paván- LS 

Insistir (1) 

-¿Quéji1e?-Insistió en un vuelco de la pregunta LS 

Intervenir (1) 

-A1qorq11e pase admtro,ya van a empezar los cortos -intervino Damián, que prefería dirigirse al 

niño de manera indirecta ES 

Justificar (1) 

"ÉL lime la culpa por bmlo", justificó LS 

Leer (1) 

132 



"Esta111os i11stalt1111lo lllfevas líneas para beneficio de usted", leyó en la valla met,-llica que aislaba la 

zona de trabajo ES 

Musitar (1) 

"U11 envr 111ío'', musitó Charles la primera vez ·que perdió, encendiendo un habano para 

demostrar su espíritu deportivo, "aunqlfe de malquier modo 11ojugasle mal' JVO 

Oír (1) 

-¡Espénmme! --Se oyó LS 

Orientar (1) 

-Por acá está el bq/o --0cientó Paván, apuntando el ruido coordinado de su voz hacia 

donde venía el rumor líquido de sus compañeros LS 

Parecer (1) 

Lo 111ds inCfl1íble, ... le pareció a Ricardo, ... es qite seis perso11t1S le ro1J1prt11v11 doce bolritas EU 

Quejar (1) 

Arde romo rma quemada en frio :-se quejó L~is. LS 

Reconocer (1) 

-Es la patmL/a -reconoció brevemente LS 

Rememorar (1) 

"Fue meforasl', rememoró LS 

Reponer (1) 

-[Voy] AS aLi11t1S -repuso éste J R 

Saber (1) 

Casi de inmediato supo otra cosa, lo contrario: podía amarlos EU 

Tranquilizar (1) 

-No file nada - los tranquilizó LS 

Chapotear (2) 

Lupe Flores chapoteó sus palabras: 

-Le so11ó u11 palo o algo así. El aglfa lleva m11chos LS 

Prcgun1<1r (2) 

-¿Estás mamomda de él?- preguntó sin ocu rrírsclc otra cosa J R 

"¿S11po11go q11e 11sted también serd lffl ge11io, señor Baron?', le preguntaban con sorna JVO 

Repetir (2) 
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-¡Ah sf, julio, qué gm11de estás! -repite la primera joven pensando en voz alta las primeras 

palabras XV 

Expe1imentó mucho alivio al repetirse: 

-Fue mefor así LS 

Creer (3) 

Creo que jili demasiado tqjmrte: 110 111amá,ya ngroard, ¿a dónde puede ir 1111 escuindifo cvmo él?, venís 

que vuelve antes de que anochezca AR 

Responder (3) 

"Seguro son los del co11do1ninio 1111evo -se respondió-. Viven como millonarios pero han de 

estar endrogados hasta el cogote" ES 

Con fosar ( 4) 

No, 110 dese11gaiié r1 lxca, lo confieso; CF 

"Sólo nJSolvía 1m pmblema", confesó para sorpresa de todos. Luego sonrió: ... "Y kJ he 

conseguido." JVO 

Debo confesar: seguía perplefo ante el hecho de que me hubieran sido entngadas esas notas JA 
Resoplar (4) 

"Como los ca11gnjof', resopló "O co1no 1111 m11erto q11e pnpam sr1 propio hr¿yo" LS 

-Es un miedoso -resopló Luis LS 

Pensar(/) 

"¿C11rí11do diablos se inín?', pensaban sin decirlo, mirando a los reflectores LS 

Era i11m:íh/e --pensó Ricardo justo al mismo tiempo que rebotaba contra la ancha 

espalda de un hombre al enfrenar el autobús en un alto-darse cuenta ahom EU 

QuiZfir el o!fato, pensó,fimu el /J1gar 111ás susceptible del cuerpo EU 

Decir (20) 

!Dijo ]-;Que se quede) o que se 111e/11, pero q11e 110 se haga escá11da/o LS 

lodavía se oyó desde un micrófono el grito de uno que decía "No corran, 110 cvrm11, es tma 

provocación" AR 

Mefor me ÚllJ,1(] de aquí, dije AR 

"Ahom 110 se k11garú11 por nada del 1111mdo", se dijo furioso LS 

-Y m1ce11 p1111110, si 110 quieren et1co11trarie el filo a las balas -había dicho la mujer de Pancho 

Orozco LS 
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¡Trímbe11.re! -alcanzó a decir Paván, antes de que la sierra luminosa rebanara la noche en 

dos mitades, sobre sus cabezas LS 

Verbos regentes en oraciones subordinadas sustantivas d~ complemento directo de estilo 

directo 

Núm Verbo regente Frecuencia Porcentaje 
1 Decir 20 30.769 
2 Pensar 7 10.769 
3 Confesar 4 6.153 
4 Resoplar 4 6.153 
5 Creer 3 4.615 
~--·--- l~c_spc~1_19t;r _ ________ _____ 3 ________________ 4.(>15 _________ _ 
~7 _____ ,Chap_o_te_·a_r __________ 

1
_2 _________ 

1
_3_.C_l7_6 _______ , 

8 Preguntar 2 3.07(, 
9 llepct ir 2 3.07(1 
f------1-~-------------;------··---- ____________ ___, 

10 Anunciar 1.5:'>8 
11 Ariadir 1.538 
12 Desear 1.538 
13 Escupir 1.538 
14 Insistir 1.538 
15 Intervenir 1.538 

- ------------" 
16 justificar 1.538 
17 Leer 1.538 
18 /\lusitar 1.538 
l'J Oír 1.538 
20 Orientar 1.538 
21 !'arecer 1.538 
22 --- Quejar 1.538 

23 Reconocer 1.538 
24 Rememorar 1.538 ---- ------ - -------- -------~------------ ___________ , ____________ __, 
25 Rep< •m·r 1.538 

Saber -------------< 1.538 
1.538 
99.986 

4.4.1.2.6. Ornciones subordinadas sustantivas de complemento directo sustantivadas 

Tenía mr no sé qué de cristia110, de santo, que causaba pe11a, romo si se tiese al Cristo vivo, acarida11do a las 
piedmsy a las a11imales JR 



:\ con1111uac1ón me dedico ;t rraha1ar los verbos regentes que aparecen · ., , . '·: 

suhorcli11;1cicinc,; ele complcmcnro directo. Su frecuencia, porcen1;1jc en los do,; grupos c11.1t· he 

formado, así como los verbos tille son cxclusi\•os ele cada grupo y los c¡uc compa11cn ambos. 

\'crlios rt:genrcs en oraciones subordi11;1d;1s sustantivas de co111plcmc1110 directo. De 

\'ilh1urn1tia a Vol¡1i 
-~-----·-

l-'-N:..:.1t::..'11:..:.n.:__4_\:._·'L.::.''::..l:._><_1 ___________________ 4_.:_F...:.r..::C.:::.Cl:::.l.:.C:..:n..::c.::.ia:__ ____ :. l>urcc11r.1jc 
Dl'cir ·13 1 1.·1<>66(,(, 

2 _____ ,_l_l_a....:c_c_r ____________________ -1_2_5 __________ ~.G<i_6_(,_(_,(_, _____ _ 
3 :-;alil'r 25 (,_(,(i(i6(,(¡ -- -------- ------·------------- ----'-----------·----- ------------

2__ __ J..'..c::!isa r __ -'-'-~---------- _-.!..:'.'{( llJ()(~---
-2~------ _l_~t·.;;E_a_r ____________________________ _!:?__ _______________ :!:~~~~~~ ··-
e, <:rn·r 15 .1.()()(1()()() 

--------------------·-··----- ------------·-----·· 
7 _ ~Jllclt_'.':_ __________________________ -~------------- -1.tl(l()[)()() 

8 ... J.?'"i.'..1r_ ·----- _ _ ____ -·· __________ 1_3 ______ _ 
<¡ 1 mlicir 1 O 2.(,(1(¡(¡(¡(1 
----- ----~--- ----- ·-------- ----------~--- ------ ·---~-

10 \'l'r 10 2.(,(¡(,(,(,(i ---- ------------------· _________ _,__ _______________ ---------1 

_!_!_ ____ !_:_'.~1_1_1p_r_c __ n_d_c_r ___________________ ,_'J ______________ 2..1()()()()() --
12 1 'arcct'r 8 2. 133333 

7 l .8(,(1(¡(¡(¡ 13 

1-1 ::;_u¡>• 1~''.'.~ -------·-- _________ ]_ ______________ ..!.:_.%(1(~(iS1 ____ _ 

1:; 
1 (1 

17 

18 
1 ') 

l·:spt·r.1r (¡ l .(1tllHllHl 

:::~:~~~::;7ir~--::- -- -_-- ---~- _==------~=- . -~----~~ ~: :~::~~~Hf~= 
_.\,1\-crtir 5 l .33333:'i -------
_l~1p~:clir 5 1.333333 

20 ____ ~~~n'.·~~~1~ __ ·I l .O(¡(,(,(,(, 

21 1 kcid1r ·1 1.0(1(1(,(,(, 

21 1 )l'lll• •si r;t r ·1 1.0(,(¡(¡(¡(, 

2) 
2-1 
2S 
2<. 
27 

l ·'.xplit«tr 
·¡,;,.\:;.,~;,: -- --------- -------- -________ T ________ --- l":l1c,(,(,(;(, 

.¡ 1.0(¡(¡(,(,(¡ 

. ··----·-------·---~----------------·--------------- ----------
llt·o 1rd.1 r ·1 --------
~1_·l_·1_w_r ______________________ _,_·l _______________ _ l_.!_l(_,(_,(,(i('.__ __ 

l:'.~~~!_1<_11~------------------------ 3 ! l.HOIHHIO 
2r: _1_'111gir ·3-------------- tl.Hllllllllll 

2'J ~-j~~~~--- ____ 3 ll.HllllOOll 
.'>O l't·rn111ir 3 O.HlHHHHl 

-11_~~= J~-;_.~-"_l'_l_a_i:_===--------------======-~=-·--'-3 __________ ll.H()(lll'2Q._ 

]_~- lü·sp"ndt:r 3 0.800000 
33 Senlir 3 0.800000 --

}•1 ·-= J\cq1tar 2 0.533333 --

-----····- - ---·······--- 13Ci 



-3----r-\-I--·--------· -- 2-----·---·--- -o::G.ffi3 
. :i ·¡: c arar -·-···----- ____ ··--· 

·3¡:;-- --\d~;~¡t-. ---· 2 ll.'i3.1_'i3.1 
------- ---'-------------------·-------- -----------------
37 .\Sl'l'llLlr 2 ll.'i:'>'i33.) --- - -----º------------- -----~ 

38 Buscar -·-·--------------~------- ____ ll.'i333._13 ___ , 
:\<J-=!:!1;11~r.':·~;1:-_=-_-_______________ _2 _______ . __ -·-- 0.'i33333 

-~1~ ·-- ( :1Jtlll'~'.'..~---------·---------] ____________ .... ~!.:."_~ .. ~----' -- --
·11 C< •ntinuar 2 ll.'i33.133 -----·---- - --- --· -----
.:!~- _ _!?_':'.~Cu!J~. 2 ----------- _ll.'i3333.}. ___ _ 
-13 1;:111e11dl'r 2 ll.'i33333 ------------------ - ---- -·-·--
-1-1 l~xtraer 2 ll.'i33333 -;¡-s-- ·oír 2 ---- -- -,1.S~-\'.m·------

--------
-1(1 ( )rdenar 2 O.'i.13333 
-17 ·- ·¡,,.~T,_r ______ --·-------------·-- 2 ------------ -n-.:;-33'.fn ____ _ 

-- --- --------------·--------------- ---------··----- - -- ___ ., _____ _ 
_-i8 --- -~~l'~:.ti~-__------·-··---------··--·---· }_____________ ~~?0~~2 ____ _ 
-l'J :\d1,·i11ar ·------- ----------------------·-------------- ------- ----·----------
Sil :\111111ci.1r - -------- ----· ----------- --------------------------
:; l :\l1,1d1r l 

·-------------·--------~ ------~---------- ---------
'i2 ___ ::~!'·~~:~1L ____ _______ _____________ l 

( 1.2í>(d1(,(, 

1 l.2(,(i(,(,(, 

( l.2(1<i<,(1(1 'i3 ·-~i::·ndcr _______ 1 ·----------- ------ . ------
'i4 Calcular ( 1.2(1(1(1(,(1 

'i'i (:e 111duir 0.2<.<1(,(,(1 ----- --- -------------
2_<'~ ___ ~~'_'.!_lSL',gl!!r _____ .. ---------··-·---·-- ~_l:.2(,0',(,(1 
'i 7 ( :, msidc1~1 r l t l.2(.<1(,(1(1 
---- -------··----------------------- ---- ------- --------- -·----- ------ ---
SH < :, >11stal<1r 1 l l.2ú(,(i(,r. ------- -- ·-------- --------·------------- ----·------- ---
'i'J ( :, lll\'L'llÍr 

1 )dinir 
···---------- ------·-------·------

( l.2(1(,(1(1(, 

ll.2(1(1(1(1(1 (i(I 

<il 1 )l'Sllll'lllÍr l ll.2hú(1(d1 
-- ----------·----- --------------- ·-------- ----- ----

(1~ __ L'.'.'2.1l1ti:_ __________________ 1 ___ t.1:~!1<1<1<!<_._ __ _ 

(10, 1-:\'ILlr l ll.2úú(1(,(1 
-- --- ---------------------- ----------- ··- ·----- --------

_<_i_:I __ J_111.1g111.1r l ll.2(1ú(1(1ú 

r.:; lnlllnnar 1 ll.2(,(,(,(1(1 
------- - ----------· 
~-(1 ____ ~S~'.'it:____ ·------ ll.2(1(¡(1(¡(, 

(17 l tll l'lll.H 0.2(1(,(1(1(, 
-----------------------------·--------- -----------· 

l 11ltT\'l'llÍr l l.2(,(,(1(¡(1 (ji-) 

(,') 
--- ------- ------------------- -------------------- ----------- --- --------- -----
J 111 uir ( l.2(,(,(,(1(, 

---- ----··-----·-----·----------- 1----------1-'.:=c.:..'--.:-::_:_ __ . __ 

-~l_l__ E'_i_li_c_.i_r_··---·--------------- ------------ ~~-(1_ú_<1_(>(_, --· 
72 1 .l'l'I' ll.2(,{,(,{,(¡ 

------------·-----------·----·----·-----•------------------
7 3 i\lusi 1;1r 
----- --~ ------·--·---------------
7-1 Nl'Cl'SÍlar 
-o:¡c;---- -( )!J Sl'l'\'<l r 
7<1 ~:-ir _____ _ 

77 OriL·nt ar 
78 l'recis;1r 
79 l'noscntir 
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__________ _¡ ( 1.2(,(,(,(,(1 

ll.2(,(,(,(,(, 

0.2(1(,(,(,(1 

0.2(,(,(1(,(¡ 

0.2(,(,(¡(¡(, 

0.2(,(,(,{¡(, 



[~ ~~~:- -~~ ~=~~~==· -l-~~Ll\1~!·@- --· -
8~ - - _l_~~~!!l~_lY_'~-:==-=-=-~~=---~.f-=-_~-=-~=-~--=- ~1.20<;(,< 1 ~~ --

8(1 Rc:fr_·rir t l.2(1(1ú(1(1 
------- - ------ -------------- ----------------------------------·- -

87 Rc:itc:r,1r 1 t l.2(,(i(,(,(, --- -- ----------- --------- ------- ------------88 l{t•111c:rn< Jrar 1 1)_2(,(,(1(1(¡ 
------ ------------------------------~--- -----
_!i_'_J -- _l_~_'J)(~~~_i_:__ _____________________ _ 
<Jl) Rcsnl\'er -------------·-------------- ---------------
91 
<)2 

')3 
9-1 

:'i·~~~-~'!E __ -------------- ------------ __!__ ______________ ---------
Sup«rir 1 
----~-2----------------------------------------- ---------~ 

Tc:111n 
Tuler.1r t 1.2(,(,(,(,(, ---- -------~------------------ -------------
~l~~,~~:¡i_:i!i;~1_r _________________________ -~------------------ _ t l_2(i(,(,(,(, 

SUl\1:\ _-17=, ')'J.•J•J•J•J:,_'i 

\'crlios rl'gt·ntcs en uracioncs subordinadas sust1~111tivas de crJ111plenK'lll• 1 dirL'l:lu. De 

Villaurruti.1 a José t\gusrín 

Orden dcsccmknte 
17 Dl'cir 18 ------------------------------------- --------

_(,_')___ S.1!_i,:r_ -------------------------------- _l_·l _______________ _ 
__:IJ ____ l't'llS;1r:_____ _ 11 _________________ _ 
30 1 L1ct'r 12 

--------1-------------- - ----------------------·-------- ----- ----------
58 lo~ ~·,:._-_.::_r:__ _ L! _______________ _ 
20 D"J·' r 9 
:'J:) Ind1L_:. __ 1r _____ -:---------------------- <) 

~---<_:~r_-L_·r_u_l_«_r _______________________ ¡___:__:(i ________ _ 

i2____~;_rL_'l_'_l_-___________________________ ¡~(~¡-----------
2_1 ____ __:~1_1_11_1t_·_r _____________________________ ¡_:_:(, ___ --------l 

1 :\dn·rt ir 5 

25 l·:s,:ud1ar 1 
-------- ------ -----------------------------1-'-'---------------
_2._!__ _____ ~p_c~._-_._i_~ 1 -------------------------------F_c ______________ _ 
_:~2 ___ (_}111__11_.1_r _____________________ ,_1 ___________ _ 
51 l'rel'lllltar 3 
--------'-'----------------------------~~"-------------1 i18 ____ Hes<_~plar 3 
7tl ~c!llrr----------------------------l-3=-----------
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L;~:\~;,-:~~=-=~~==-=_=rndL~: -~-
13 ( :c.llHt'Sl;tr _____ --------- _____________ ~ ___________ _ -¡_¡- -----(:01{1i11;-;;-;:------------- 2 
2-1 -l-~1-;-lL'llll;;--------------------------------------- - -- 2----------- -- ----------

28 --~~;:;:----------~---------~==~===-~ ~---_:-==-==~~-
--:¡¡_:¡-- ~)_Í_r __________ ----------------------- ______ ____ _ __ _ _______ -~ __________________ _ 

-13 OrdL'nar 2 ---- ------------------------------------ -----------
.:.!.~-- - )_2l!"l'Cl't_:_ _______ --- - -------- -------·--·----·- - -·- --··--- - ~-----------· ----·-·- ---· 
ó( l Rl't:< >ni.ir 2 

(,-~~_::=:- !''l~L'l:i:_~=--===----=-====--==-==-==- --- - ·- - ]_--~_:--=~~-=--:--~:-__-_=-~- --
7 -1 Tener 
2 ~:.;,-~¡;~-:;-1;~1~--- ------ --------- .. ------------- ·------------

-1 
7 

_.\ 1 ll l llCl,I r 
~- -------·---

( :;1lu1l.1r 
---- ---- --·- ------------------------------------- ------------- -- - --------------

2 

-¡ ¡-__ < :, 111~1_1_ir ____________ ------------------------
12 Cu11sidl'r.1r ----- -¡·--------------
----- ·· 
1 6 Dt·L'idi r ----·- --- ------··-------------·---------------------------·-·- - -----------
1 ') Dl'finir 1 ---- ------------------------------ -----~-. ·----·-·--- ---------------------
21 Dt·smt·111ir 1 

.?!.• ____ _!_~~~~1pi!:_ --------------------- ··- ·-----------·-·----·-- ·-·-----·-- ·-------------
~~- - - !'.~!g~_ -------------------- ----- ------------- - -- .. ·- ·- ··- --------
3 l lm.11c>i11.1r 1 

--·----~-----------------·-----------------·------------------------~---------------

):2 1 n1p'::'_lit:_____ __ ____________ _ ____________ _!_ ______ . 
1-1 l11s1s1ir 1 

·---- ·--------------- ----- -- ----·--- -------------
35 l11IL'lll,1r 1 
36 
37 

l 111 ui r 1 
J1~~ti ti~a-,~------------ -- ------------ ------ ----- _I _____________ _ 

.2~--- _!_-~g':'_ti:___ ________ ----------·---------------------- _! ___________ _ 
é\') ( )Ji Sl'l'\';11' 1 
-------- ----------- --------- - ---·--------- -·----~------- --------------·. 
·11 C )l\·id.1 r 
·1-1 l lric111,1r -:u;--- )>'ZJ~----------

··------ --------
·I H l'cm1it ir 1 

------------- ----------------·---------- ~---·------
·I') l'rl'cisa r 1 --- -----------------------------------------
"i2 l'rl'scnlir 
----- -------------- ---------------·-
"i·I 1 'rocurar 
-------~ ·------------·-----------------------------
5::; l'roltii>ir 
"iú l'roponcr 
57 <~uL'jar 

59 Reconocer 
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Verbos regentes en oracin11cs subordinadas sus1a111ivas de cu!nple111e1110 directo. De Ramos a 

Vulpi 
.-~--,--·----------------------------------- ·-------------
Núm \"erlw ________ _ ________ Ordc11_dcscc11de111.::__ 
13 Decir :'.5 
21 -- ¡-¡;;z.;:---------------------------------------- -¡-3---------·· - -
u.-- -l)l'Sl".ll' ---- ··------ ----------------- .. --- ---------- -·12-------·--------
-:¡\)___ :-;,1!Jc1 ··- -·----·- ---- ----------- --------------- . ---- ------- --1-1 --------------

-1_1 ____ -c~z~~---~--------------------- ------------~ 9---------------

30 1',1rcccr (i --------------------------------------------
27 l."l'.r.1r S 
--~ _ _i...~----------- -------------- ----- - -- -··-- -- --- ----- --------- - ---------· 

·' 2 i'l'll S.11' s 
------- ------ ---------- - ----------------- -- -------~ ~------------------·--

.¡::¡ \'n ') 

I · 1 !2<:'.1.·!_I~ - ·I 
l 'l 1-:~I' lll".11' 

,_, ·-= !~~_l~:l!!:__·==-___ _:_-~~~=--=------ -----~~-~=~--==--=-..:- -:, --==-~~---·--------
·I 

37 < h1l'n·r ·I 

!!~-~~~--~~ ! ~~~;;.¡~,-;¡l-.~---~--=-~ -~-~~~-=--===----- .1 -----
12 lkc1dir .-3-----------

-------------------------
_1_7 ___ l 'sr~r~~1~ 3 __ 
3'.i ____ .!'1~~-1~.11:______________________________ 3 --
}'J ___ ll':_'._,;l'~Jl~':_~l'I _ _ _ ------·---------------- ·---------------- .:2 ______________ _ 
1 _ :'\C_tj_H ,lr 2 2- ··----- -;.\~h1c:;-1:- -- --- - ... ------------------- - - ------------ 2--------------

-'.X~~:__=: !~~ 1i·s.;~:~==~~~-=-===~------------:-=:--===--= 1- -=----=:==--=~~== 
1 ::¡ ___ Dc~~'~'Ei_1_· ____ _______ _______ ---------~--------------
211 hnu,ir 2 
:n l'cr1llltir 2 

------·----·-··- --
).¡ l'n·f,·nr 

·---------------·--------+---------------
2 38---- -ff~~:-.~:~--- ----- ·-·- ---------! 
2 

--------- -·-- ----------·- ·--------------------------------
-1::\ Tt:nl'r 2 
.1 1\i'íadir 
4 Aparentar 
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2-1 l 11~~ ... :·.:1~------------------------------·· ·- ·--··· ---
25 _l_i_1_1cn~1_:_j_1:_ _____ -------------------------- ·--------------
2ú __!__:<:~:!:. _________ ----·--- ------------·------·-····-- ·-- _l_ _____________ _ 
28 ~lus1tar 1 
2') i'-.'<'CL'SÍtar 
~¡-·--¡,l~-

---------------------- ·---------------. ---------------· 
3<1 l'rl'll'ndl'r ------- --------------------------~-·-·---------------------·---- ---- ·-·---------- - -
-11 ~'..'J2.'.!.l:.t_;_11_· ------- ------·--------------····-------- _!_ ____________________ _ 

::~ -$~2!.;.:! ·---------------------- ----------··---···---··--·- ~ ···-------··-
SU l\I:\ -----·· ··------ .. --- -·--··-· ---·· --·····------·-·----- .. ... ~5~-

Tabla distrihutÍ\'a de verbos por gn1pos diacr/inicos 

Exclusi~·ns dL· \'illaurrutia a Cr impartidos . Ex_·_clusi;_._;_-~_s_· de Ra111_' __ '_s a \_'olpi-~ 
Jnsé ¡\l~USIÍll -

:\_1ypt.1r . __ _ 
:\ciar.ir ------------ ··--------------- ------·--------- --------------- ------------- ----------------·-

:\ducir 

--------- -------------- ----------------- ··------
,\ 11u11ciar 
---------------~-----------l------------------l---------·- ---------------' 

1\ii<idir 
-·------- -----·------------- ·--- - ------ -----·----- - -------------------- ----

__ --------·------------<---------------•~"ire11tar 
--------!-----------·------ _0rrcmler 

:\ Sl'gu rar 
H11scar 
---------- --- --------------------------------------· --------··- -------------
C:alcul.tr 

_S~~1~~~:.1E_~~:_-:---=-===-== ~~~;;;===== ~=~~---=-=-=== -·-------·-
< :uncluir -------------------!------------------- ---------------

( :011 ti:sa r ----------------- --------
F~~~~;~~ .. ------------ ---------==~===------------=-==~-== 
ContL'star 
--··------~- ---------- ------------------
( :0111 inuar 

-------------~---------------' 
Í:Oll\'l'lli f 
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- ----- -- -------- -1 
1 ---- ------

--· ---·---

Dt·,111e1~1~------- ---

~~?:~~~~=- . . . -------------- -- ------

... -----
_l_~c-·1_·_,~11_· _______ _ ----- ----~ 

Ext_r~ __ -- --------
1 :¡111.',ÍI' 

____ i.... ____ --

-- --- 1 l.1.<::.:_i:_ _____ -- - ---- ---- --- ---- ---

Imagmar -----·-- - -lrnpl·dir 

.~icar __ 

L1_1_.'1_:~_ ------
1111,·1_11_.:1~ 

_________________ ---- ·· j7;1c:_i:~·eni_: _____ _ 

---- -- --,------~~l_l_r_ 
J~-;_r ll_i<::.tr__ _________ _ 

l .eer 
--

l .1 ll'l';ll' 

l\lusitar 

--------- -------

---------------_______ ¡il"'~'~t·~c~e~·s~i~1;~1~r ____________ _j 
·--- ·----------

_('.liserv;_i_i:_ 

Oír __ -----<.2_1_...:idar ___________________ --- ---

~~.:~;;~~~~==--~-=-~-== =~-
()ríen lar_____ - ---- J>arl'cer 

______________ - Pedir --- ----- 1 

l'l'llS<ll' 

-·---
----------J----- --

l'e1111i1ir ~l'~r~e~c~1s;·;11~=·~~~:::::::::::::::::::::::::~~~~~J~>~re~·l~~;.r;ir~~~~~~:::::::::::::::::::::::::~::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::==--~_J 
--------
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-----·----·---------·---·-:::------------------- ---------·--·-----· 
-·-------·-- __________ . ___ 

4 
__ P_rq.,'l1n1;_11_· _____ _ 

l_'_1_·e_·s_c_n __ 1_i1_· ------------!---------------·-·- Prz-1~-;-;-;_kr ... ______ .. 
1---------------·-·----·j----------------- --·----··--·· ····-·-----
_!_'._~_\·_c_n_i1_· ----------------~!--------------· --------------···---· 
Procurar -· ---------·-- ---------·-----·--· -------···-··---·· ---
l'ruhih1r ------- ··--------- ------------------ ~------·------- ·--~-- -·--------

_!_'._~]!011'::.': ________________ ---------------·--·· ----------------
1_(_,2~L_ll~'i~a_r __ ---·-·------,--.,----------------¡----------------····----

------------------·l-<_,.2,_t_1L_·1_·c_·r ___________ --1-----------··-· ··- ___ _ 

_ R_t_'L_:< __ )1_1_o_c_e_r __________ _,_ ______________________ ·------------·--
Recordar 

----------------- -------·--··------

------------·-------- ··----------------- ·--------~----------

llt·nH'lll• •rar ·--------------------------- ------------------ ---·-·---------------·--

l-1~~·1 )~'(~!~------ ·----------------------·------ -- ---------- -------·------- ---------- ----------··--

1 "''l ''.''~~r ___ ----- ... ··--··-- ·-·- ------ ·-·-------- - ----------- --·--------
l{l's• >i\'l'r 

)_{~'."'..'l::!:t.::.. _____ - . ··-------·- --------·- ---·-·-·-··· --·-- - -- ·----------· -·- ·--··--· . -·-·-···--
---------------·l-c-:-:---------------1 Respunder ----------~ 

Saber 1----------------------------------il------------------s_:t __ ~1_11_i_r ___________________ ,, ______________ __, Sopor1ar 

Sugcnr ___________ ----------------•------·--

··---------- - H ---- S11p1i~-------------- -------··-----------1 
Terner 
----------------------- =--------------i--------------··-----i 

Tener 
Tolerar -----------------------···{------------·-- ---··-----

Nó1esc tiue la cantidad de verbos compartidos por los dos grupos de aurores es escasa 

(25). Nó1esc igualmente <1uc lus verbos compartidos no son correspondientes a ningi.111a 

lerminología ni son culiisrnos, sino tiuc en su mayoría se 1 r~1ta de palabras comunes y corrien1es 

por dccirlo así. De es1;1 manera los verbos compartidos no sólo son cuantitativamente 

restringidos sino tiue los tiue sí se comparten no son cualitativamente marcados. 

Riqueza verbal en las subordinadas de complemento directo 
--------~-

\' ¡1.11 \' \'OC Pal/voc 
Xavicr Villa u rrut ia 55 25 2.2 
1 osé Revueltas 19 11 1.72 
Luis Spota 50 30 1.66 
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DL"bido a la gran cantidad dl' ejemplos c1uc hay en esle tipo de oraciones juzqué 

pcninente observar un compnrtamil'nto IL'xical y reuní tudas las apariciones de verbos (V pal) y 

l<ls le111at1cé (V voc) pac1 \·L'r cu;Íntns verbos diferentes había. 

En el primer caso, donde se puede observar la diacronía, no hay un comportamiento 

realmente definitivo, sino c1ue sólo parece ser que el segundo gnipo tiende a ul"ilizar más 

\'etüos diferentes, pero en general utiliza menos verbos llUC el primer grupo, si bien dentro se 

encuentra el mayor índice, 3.18, de Eloy Urroz, lo que quiere decir que para producir un nuevo 

verbo necesita 3.18 apariciones. Pero tambié'n dentro de este segundo grupo se encuentran los 

índices más bajos con Villoro con 1.37 y Volpi con 1.5, lo que habla de una ril1ueza verbal, 

sobre todc 1 en Volpi c1ue tiene m;Ís ;1pariciones de verbos y rn;Ís verbos diferentes en 

;1proxi111adamen1e 33'Yo por encima de Villoro. En cuanto al índice de riqueza léxica (mientras 

m;Ís bajo sea el valor, mayor riqueza implica) podemos observar una especie de negación de lo 

c1ue hemos venido observando en relación con los escritores que han mostrado mayor 

madurez sinl;ÍCtica, ya que Villoro, Spota y Revueltas muestran índices sorprendentemente 
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ricos y en cambio Villaurrutia y Fuentes no tienen de los mejores comporta1111e111os en e·:;¡,· 

rubro. 

1\ manera de ejemplo, presento el cuadro particular de Carlos Fuentes en lu relativo a los 

verbos. sus apariciones y su reducción en vocablos. El mismo camino se recorrió con los l tl 

autores. 

Carlos Fucn tes, I _,., n:~ió1_1 _1J--~t_i•_f_r_t1_11.J.r¡_>1_11_1·1_U_1·_ •• _. -----------------------~ 
__ Sustantivas complemento directo 
Núm Verbo Frccuc11cia 

·I Dejar 
!-----!-~--------------------- ------------- --------
2 Saber ·I 

_3 _____ D_c_·r_n_o_s_11_-.1_r ___________________________________________________ } __________ _ 
_:!____~1_i_11_a __ r _____________________________________________ 3 _____________ _ 
5 1 'ens;t r 
·------- -------------- ------------~--------------- - -------- -- ··------· ------ --
_0__ ___ _ l 'rc~-';'.'i!:_ _______________________ _ .3 

7 ~~:E'.'.12.c_·r_· ----------------------·- ___ _ 3 
8 \'cr 
9 Contestar 
1 ll 1 kcir -----------------
1 1 Sentir 2 
12~ Asc~-.1--1r;--,1-r ______________ ----------------------- -· ---~-------
-----~ ___1,,..>______ ----------------------- ---- _______ __, _______ _ 

13 BusL·ar 
--------- - ----------~------- ------------·-----------~-------------·-

] -1 l :, >11 t«·sa r 
-- ------------------ ·------------------- ---------------- - ---- --- -------

15 lkcidir 1 --------------- -----------· 
1 (, 

17 
Desmentir 1 --,------------------------------------------ ----------
1 lacer 1 

IX l 111<1Pinar 
~' 

l'J Indicar 
-----------------------------------------------------· -----~---
20 lntc111ar 
21 Urdl'nar ---- -------------------------------------------1-------
2::'. (~l~'_'.!'_'_':__ _____________________________________ __!_ ____ _ 
-~- ~~1gnir __ 1 

------------------------------ su¡\ 1 :\ _·1,_-l:__ ____ j 

El motivo de reproducir esta relación, adern;Ís de cjcmplilicar el dlculu anterior, l¡uicre 

dejar claro que no encontramos ninguna forma rara, verbos de estatus, cultismos. rn léxico se 

acerca bastante al cotidiano. 
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-1.-1.1.3. Oraciones subordinadas sustantivas de comple111en10 indirecto 

\:o 1e11gu casos e11 n11s marenalcs. 

·l.·1.1 A. Omciones subordinadas sustantivas de predicado nominal 

L1 ;1p.1rición de ejcmpJ,,s en eSlC rubru es IJaja; sin embargo, voy a l1,1cer lus cuadrus 

acos111mbrados. 

Oraciones subordinadas sustantivas de 21 
predicado nominal 
Porcentaje en relación a las suslantivas .!.()')",.~, 

De \'1ll,1urri:;¡~:;--;¡-~í-n----~==1 Dl' R,1111os .t \'olpi 
J? 9 

j_:;7.J·lo;;------ _ _ ·--_- - ·12 HS"í, 

:\ pes<1r dl' lns pocos ejemplos, <lllllÍ la tendenci;t l'S nüs clara, y.1 <¡ue l'I prnm:r grupu 

u11liza es1as cons11ucciunes en m;Ís del 57'~'o, aunc¡uc sean 3 verbos la diferencia. 

Oraciones suliordinaclas suslantivas de predicado nominal, por autor 

Núm J\ut11r 1.'rec % ·---- Ubic 

X <1 ;,;~:;~v¡¡¡;;-;-;-;.;, tia 
·----

2 9.S2 ·1 -·------------------•--·---- ---------
-~ _l<lSl' }{(:\:~"."__ ________________________ ·------ i)ú (, 

·1.7<> (, 
-·----- ----l_ ____ ~is_Si1_< ita 

·1 Cad"s h1e11lt'S (, 28.57 1 -- -----------------------
.:'i _____ Jr~'i :\gt1~i_i11 _____ ---·-----~~---------- _ ~----- __ ?:_?~. ·-·---· __ ·1 __ 
_ c_, ___ ~l_!_~t_i1_1 __ l_C_11_1_1•_is_· ___________________ ~_t_l ______ t_I _____ 1_l_l __ 

7 ___ J~'!.1.~~l-":cr __ ''-----------------------l-l ____ ...¡_·.:.1_.7_<_, ___ 1_c_, __ -J 
8 l.:nric¡t1l' Scrn.1 _3 _____ l ·1.28 _____ 3 __ _ 
9-·- )J,;)~ l l·r~.-,;---- ·1 19.ll·I 2 

~~¡ 1 __ ~= }~~f.l'_\~,~~ ;,_.=:==~~===-=-=~~-==-===~-= _· -_--_--_-__ -_-_ .. _,_:1_~7 __ -(_, ___ ·_ = -''--
su ¡\1 ;\ 21 ')'). 'J7 

--··--------------------------'----·- --------'-----' 
------------ -·-- ------· 

l'rec __ "_' ___ Uliic 
-~1--- ·c::;-J.~j ·t;;,~------------- ----·---- -(,------ 28.S 7 1 
Núm :\ulor 

-<)-- l'l"; __ l_._1 __ ;._rr_,_~--------------·--------------- _____ _'_!_ _______ l_<J_.1 __ 1_·1 ____ ,__2 __ _, 
~~-- ¡::-;-;-;:ic¡1tl' Serna 3 14.28 3 

-----------------·-- -·----(----- ----
Xa\·in VilL1urnJ1ia 2 9.52 .¡ 

5 josl- At>.~1_1s_1~í1_1 ____________________ 1 __ 2 _____ 1_.:.9.:.:.5::.:2=----- _·1 __ _ 
2- Tr"1--;;-(.!k~·11cllas ,1.7(, 
3 l .uis Spula ·1.7<> 

)il{, 



Son pocos los autores c¡i1e utilizan este tipo de cons1n1cciones y ckst;tca Carlos h1entcs, 

cuando de su grupo produce el 4ll0
1i1, al igual c1uc Eloy Urruz y Enric1ue Serna producen 9 de 

las subordinaciones de predicado numinal del segundo grupo, e11 unto c1ue 5 autores producen 

1 o ninguna (sólo 1 con ninguna): Re\•ueltas y Spota, del primer grupu con 1, Villoro )' Volpi 

del segundo también con 1 y Agustín Ramns ninguna. 

En realidad la posible tendencia c1ue 111arc1ué dc se1ialar al primer grupo como usuario 

preferente dc este tipo de nraciflnes es pocc > contu1Klcnte y se delic nüs que nad;1 a un autor 

c1ue es Carlus Fuentes. 

Oraciones subordinadas sustanti\•as de predicado nominal de acuerdo con su cstn1ctura 
oracional, consignando el número de casos por autor 

Uraunnes subordinad.is sust;mtivas de predicado nominal según su estn1ctura oracional y s11 
porcentaje 

I ;" mci;, ;,, º~"""'"'' N i•mcm d<> ""'o - -r "'""'"I' 
Introducida p11r t~'-'-''------< to _ _:~7_._(_il __ _ 
.Í)c·i;1tinitiv11-- <J ·12.H'i 
-·--·--------------------------- ---- - ---- -- - ---- --- - -- - --- -·- -·--·-------
!),. rd.1t1\'<> sustant1\·ada 1J.'i2 

SUi\I:\ 21 'J'J.'JH --------- -------- -----------~ 

·l.4. l .4.1. Oraciones subordinadas sustantivas de predicado nominal introducidas pur que 

Total de oraciones subordinadas sustantivas de predicado nominal introducidas por q11e: IU. 

Lo mejor scrú que"'" /,n111te XV 

Quién sabe si lo m:1s hermoso de esa vida era que 110 llegaba 111111m el aco11ted111ie11to que se 

a11u11daha todos los dic1s XV 

Lo cierto es que, !lc/li/do por esta dialéctica peno11al,_yo.J'r1110 sé c11d/ es 111i wrdadem 111rísmm CF 
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l.o que más me dejaba pe1vlejo era q11c d01i<1 13.lvim la mlac1ó e11111i /JJ!:.rc11cir1 y me la entregó 

J1\ 

Lo que más me dejaba perplejo cr;1 que drnia Elvir;1 la redactó en mi presencia y me la 

t'l!l!l:gó J.\ 
1::'.I caso es que 110 d:1a11 /as mi/es en paz ES 

1\sí fuera con una escalera falsa, el hecho era q1111 los recinos tn:p11ha11, 111ie11tms que su 111adri:;1 

él s1: iht111 mu;mp1111do cada n:z 111ds ES 

lo grave se1ía que la 1111-it'm /Ja/11 ES 

Lo más incrcíl1le, ... le parecic'1 a Ricardo, ... es que sd.r pcr.ro11m le co111pn11w1 doce bol.iilas EU 

Lo peor era q111• 1:/ c1rÍt1que1'/U cic110 JVO 

·1.4.1.·1.2. Oraciones subordinadas sustantivas de predicado nominal de inlinilivo 

Total de oraciones sul.iurdinadas sustanti1•as de predicado nominal de infinitivo: 9. 

Su única defensa, de la c¡ue bien podría depender la salvación de todos, era cv111il11far 

q11ielor. Ji// 111on·1:f1', si11 C/(/i/ados l.S 

Tocio cs ti11aJ:il1rm·t' 1.1 propia cara inleresanlc, fucrlc, dclinida o bien imaginarla ridícula, 

10111 a y fea C: F 

Todo es imaginarse 1.1 propia cara interesante, li1erte, delinida o bien i111ay/11r11ía 1idícuk1. 

l 011 M.J'.fell C F 

Si la con lusa mujer se al revía a -{;Osa poco frecuente- decirme que se había ocupado 

1od;1 la maiiana en sacarle punla al l{1piz, siempre podía contestarle c1ue su 

obligaciéin era e.mibir a 111tiq11i1111 y no sacar punta a los lápices, y que si ella misma 

desconocía la nalu raleza de sus ohligaciones, bien podía sugerir c1ue la trasladasen 

de )a lll;Ít)Uilla al Sacapuntas CI; 

Si la confusa mujer se al re\'Ía a -cosa poco frecuente- decirme que se había ocupado 

loda la maiiana en sacarle pu111a al hípiz, siempre podía conleslarle t)tW su 

oliligacic'lll e1~1 esc1ibir a nüc1ui11a y 110 samr ¡m11/r1 a lm /dpices, y c1ue si ella misma 

desconocía la nalu 1<1leza de sus oliligaciones, bien podía sugerir c1ue la t rnsladasen 

de la m;fr1uina al sacapuntas CF 
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:Si se conoce mi actitud ante las cosas, no es de so1¡1n:11dert1ue, en primer lugar, dejat~l •1uc 

el cuero se siguiera chamuscando y, en segundo, que me acostara a dormir 

envuelto en una pestilencia insoportable CF 

:Sí. In m;Ís hcnnnsn es m11/1'11lfil11io al JJ101ir --o mejor: verlo muerto-, transitar sus 

atterias, su cuerpo insepulto, cada noche, cuando sólo se V<: un auto en u1u 

bocacalle, un perro encima de otro, una prostin1ta aburrida o un borracho 

salpicando de orines una pared l~U 

Sí, lo más hermoso es contemplarlo al monr --o mejor: wrlo 11111el1<>--, trnnsfrar sus 

arterias, su cuerpo insepulto, cada noche, cuando sólo se ve un auto en una 

bocacalle, un perro encima de otro, una prostituta aburrida o un borracho 

salpicando de orines una pared EU 

Sí, lo mús hermoso es contemplarlo al morir -o mejor: verlo muerto-, 1m11si1t1r sus 

a1t1•1ias, su cuerpo insepulto, cada noche, cuando sólo se ve un auto en una 

bocacalle, un perro encima de otro, una prostituta aburrida o un borracho 

salpicando de orines una pared EU 

.J.-1.1.4.3. Oraciones subordinadas sustantivas de predicado nominal de relativo sustantivadas 

Total de nracinnes subordinadas sustantivas de predicado nominal de relativo sustantivadas: 2. 

Los njos eran lo nl<Ís importan te., /f) que mds mo111b111 m11Jt1ba l'll Daniel J H. 

Nu supo c1ué f11c lo que mm/mi JV 

·l.'1. 1.5. Oraciones subordmadas sustantivas de término de verbo prepositivo 

Clr;1cin1ws suli11rdi11;1d.1s sustantivas de .13 
términn de \'t'rhu prc¡:nsitiv11 

-¡>;.:;-;:.-:;::;-;¡;;¡~_ ¿·,~-~L:1:ic;;o;ll al~;$Wit~;;;;·--- ·¡u¡1--

De !{amos a Volpi 
l'J 

·1-1. 1 1J'~·~1 

Otra vez es nototü la baja presencia de estas subordinaciones dentro de mis materiales. 

Ouciunes subordinadas sustantivas ténnino de verbo prepositivo, por autor 

l .J l) 
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·-·-----
~1¡ ·, . 
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' , 

Sllf\I:\ -n <J'J.'J<J ---'------------------- ------~-----~---~ 

--------·---- ------------- ------~------- -- ------------- ----------
Núm :\11tor Frl'C ·~;, Uliic ---- ---- ---- ----- ---·---
l l 1 J~g<:_~E'_ ____ _ 

----------·--- -------------- -¡~-------- --- -12.ss _______ _ 1 __ _ 

·I <:a r1, •s 1 ;ucn ll's 11 2'i.'i8 
1 l.ú2 1 

------ -------- --------
l l .ú2 ·I 

jOSl' :\l'_llStÍll 
\,;;.il:~\·~¡r;-;;-;:;~;1i.1 

-------------- ·-----·-- --

1 l.11is~ 
-7 -luan Villor" ---------------
-¡,----j~\pustín Rarnns ----------

-º·---------------------~ 

ú.'J7 
2 
2 

~---- -~_l,~~-- ---------- 2.15 8 
() () <) 

------------------- ------------- --------~ ---· 
() l) <) 

--
SUf\I:\ -n 'J<J.'><J 

J\I parecer, al 1nc11os h.1sta ahora el 1nodl'lo tiende a ser n:currentc:, ya lllle volve1nos a 

encontrar los mismos hitus con un uso muy superior de estos \'crlios prepositivos, ljUe 

implican un notorio duminiu lingüístico, en un autor del primer grnpo, Carlos Fuentes, con 11, 

y un so1prendente 1-1 en Jorge Volpi, del sq,rundo grnpo, lo llUC significa casi una tercera parte 

de todos los verbos usados en este caslJ por los 1 O autores. 

Otro aspecto digno de re.~altar es que dos autores, uno de cada grupo, no utilizan esta 

cuns1-rucció11, Jos,:, Revueltas y l·:nric1ue Serna, y sí un mayor uso en los otros 3 autores del 

primer grnpu !rente a los otros 3 restantes del segundo grnpo, ya llUC el primer grupo suma 13 

!rente a 5. 

Parece ser yue hay una tl'ndencia que orienta a una temprana conclusión de mostrar dos 

autores m•Ís maduros, independientemente de su época, Fuentes y Volpi, pero tendremos c¡ue 

revisar el resto del material. 

150 



Oraciones subordinadas sustantivas de térrnmn de verbo prepositivo de acuerdo con su 
cstructur.1 or,1cional, consignando cl nútncro dl' cas•'S por au1or 

~~~~;;a¿;-;-;;1_1 ___ XV IR LS CF _fAl-~\IC}\1-~--¡1,:t,¿~f\i(~~[l)·j· 

_!ntrod11~d,1pnrt¡!l.'_'___ _____ ,J__ __ o __ __!_ __ J_ __ D1 O O_ ~--- 2 _<i _ _ 

__ De u~_G_Ji_l~\·c_i _____ ___ ~---~J ___ ~- _(, __ ~_J_!_ __ l~ -~----! ____ _!~ -~~-
De n·lat1\'•1 s11sta111ivacL1 1 ll O 1 tJ O O ll ll ll 2 
-------·-·---------- ---·-- ----¡--- ---- ----- ---- - ---- -- -- -------

1 nterrog;111\'<l 111dirn:t.1 O U O 1 O O 1 _l_l ___ o __ _!! __ 2_ __ 
Otr;1s ll O O 2 ll O tJ ll Q__ __ !_)___ 2 

su¡\ 1 :\ 5 (J 3 1 1 s 2 2 () 1 1-1 •13 

Cuadro de· acuerdo con el número de casos de u1~1ciu11c·s sul>ordi11ad.1s sustantivas de 
predicado nomin;il sl'gÚn su estructur.1 nraciorul y su pon:entaje 

------------------,--~--------------------- ---------
_1_,:s_·t_n_1_ct_u_r;_1_or;~_ci_11r_i;¡_I ____________ Número _:!e cas•~-------- ~'_f~l'tltaj_':'. __ --------------
_l__!!~.!:_ucluci':!;¡_p~•:_~·-- (, 13.95 
Dc i11ti11itin1 31 72.0•J 
~I;t¡~.;~;;.~;;1;;-;~1-i~~;¡;:¡;------ 2---------------------- --:-u,-s------·--------
1 nterrogativ;1s~lirec_·t_a_s ___ _,_2 ________ _ -1.65 

____________ _, 

Otras 2 ___________________________ , _____ _ 
SLJl'\li\ -13 99.'J'J 

--------------~---------

·L-1. l . .'i. 1. ()raciones sul>ordinadas sustantivas término de vcrl 10 preposir ivo introducidas por 

q11t' 

Total de oraciones subordinadas sustantivas ténnino de verbo prepositivo introducidas por que: 

c.. 

Se acaricia las manos como para convencerse de que s11 piel es todavífl he1111osfl, /Ctrfl XV 

En ese momento no quería pensar en Coc11/t1, ni e11 q11e w/dem <I gtil<lr como diez seg1111dos 

a111es I.S 

! lasta se pndní dudar de q11e t'll C111111/o /ilm1, e.-.;¡s/e CF 

En suma: aquellos que se oponían fl q11e la Somhm pe1Jistiem J\R 

l~ra como si quisiesen convencerlo de q11e s11 deJ/l!'Zfl em 1111t1excc1111icidado1111t1111</l/Ítl.J' 110 1111 

,P,t'1111!110 tale11to J VO 

Admirando a su homónimo, se convenció de q11e, fl/111 por envt; JU destino estt1ba !igt1do t1! de 

esl' hombrr JVO 



'1..t.1.5.2. Or;tciones subordinadas sustantivas término de verbo prepositÍ\'O de inlinitivo 

Tot<tl de oraciones subordinadas sustanti\•as término de verbo prepositivo de infinitivo: 31. 

La oscuridad de la pieza se cmpei'la en dc111osln11111e que e//¡¡ es a1111ph•1ame11/e imíti/ XV 

Ya nos acostumbramos los dos a 1'<'17/0f X\' 

Desde el día si¡,,'1.tientc al de mi llegada, ha cuidado de omltar cu11 pol/!U lm pecas que salpica// 

sus mejil!t1s XV 

su estrépito tardó mucho c11 l!."."li11.._~11il:re LS 

] .upe se resistía a dejar a Cocula e11 k1 otra 01illa. aba11do11ad11 a s11 miedo.Y a su convi: LS 

"El problema consiste en sahercdmo JC JiJlt{P,liltl UllO s11 p111pú1 mm CF 

1\ le abstuve de ir al bt11To d11m111e 1wio.r dMr, dddtd111/111111· en e/ pmJ;irsiw 111altsk1r que ello suponía 

CF 

"Como no es posible oblig.1 r a nadie a detelll'r.rt• "" e.rtas a111sidemáo11es), k1 tmsmulc11cia pilhlim 

de 11/Ja attitud C0/110 la IJ//ÍI t11·ti/111 /lfJ/"tlllllklll"t' CI; 

Esta consideración obliga a lmscm; e11 la rida dir11it1, sustitutos 111e1101rs que, Ji se bt111 de 110111ti1t1r 

ap11ipit1dtllJ/l'lltt', //(} Sii// sino '/,¡tas' e F 

Si la confi1sa mujer se ;1tre\·Í.1 a -cosa poco frecuemc-decinJ1e que se bahía ocupado toda la 

111r11Tt111a 1•11 .1<w11ie />111/la al kípiz, siempre podía contestarle t1ue su obligación era 

escribir a mác1uina y nn sacar puma a los hípices, y t1ue si ella misma desconocía la 

naturaleza de sus oh ligaciones, liien podía sugerir t1ue la trasladasen de la máquina 

al sacapuntas CF 

Sí, la gente cstú acoslurnbrada a;ilze,t1m1c débil e i111jiet110.ro CF 

t\lc atrevería a ct1lijkt1rJA 

Seguí a doi'ia El vira hasta su despacho, donde, sin invitarme ti tomar t1S1i:11to, escribió unas 

líneas en un papel t¡UL' introdujo también en el sobre sin membrete JA 

Opti: por hacerlo, dado t¡ue el anciano ernpezú a exponer algo, en otro idioma y con la 

voz tensa, a los miembros del consejo JA 

Eso me obligó a hchcrel 11:.rto dd café 11mlit111te u11 solo tmgo JA 

Cuando la Casa accedí(> t1 midt1rk1, se vio que la muchacha cm poseedom de una 

inteligencia nada común J ¡\ 

Se jactaban de 110 11!quc1irpt1pel 11!)'t11Ío ni sin rt!)'as 11i pt1lahms pam decir lo que se111ía11 AR 

Una tranquilidad c1uímica la ayudó a visitar k1 e.xposición JV 
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Por tin, se decidían a /)(IStlr al otm 0;·111:1110. /),, 1111a ir/11 a /11 01111. I Je 1111 .wupo du cd1ji1úh altu.1·. 

desro11.ridemdos m11 d.ru/, a olm ~m¡io si111i!t11; iiy1a/111mtc tkrrr111rúlem:lo l~U 

Fue una tarde de junio cuando su madre decidiú cnsciiarle a co11tarj\IO 

Sólo tllticnes no esta han acnstumhr;1dns a i·r.-11d1,1r/.1r ~·1,11111 f!I /"'d11·..r /fJf do,-/rm'i- /'!id.~·11: 

c1rer q11e <'mi/ oiatmm¡im·ows.)' 11mh1d1m1.r.J \'() 

Simplemente se resistía a 11h1111do1111r d n·i110 de la .~eolllt'l1ir1 /Jtml i'Oln:1; 1rs{g11ado, // /,¡ sónlidil 

mtillil de s11 hc~arJ \10 

Ante los asombrados ojos del ni1io, Charles ex1t~1ju de su interior una amplia variedad de 

figurillas: drngones, samurais, bonzos y pagodas --<.1ue él insistía en llamar 

caballos, peones, aHiles y torres-, al igu;tl lllll' un hermuso tablero de éba110 y 

ma rtíl que se a p resurú a t:..'.tl'mkr .ro/J/r /,1 111e.rt1 dd s11/ó11 J VO 

Las manos callosas del padre, plagadas de lunares y venas hinchadas, insistían en to11111r lt1.r 

/JIÍ:~IS con h1jill'I~~'' 11t·<e.1mi.i ¡111111 de.ra11rhar 1111a hotel/a J VO 

Tenía que aprender a .w/;mi1ir en d c11111po 111i11ado de la 1.Ma, salir de las t1i11chert1S)' e1ifirllltm·e ti 

diado con s11.r mi•mfr,os JVO 

Tenía t1ue aprendl'r a sobrevivir en el campo minado ele la vida, mlir de k1.r t11i1chems y 

enfrentarse a diario L:nn sus enemigos JVO 

Tcní.1 que aprender a sobrevivir en el campo minado de la vida, salir de las trinche1~1s y 

e1!fh:lllt11JC (/ dit/17f) COI/ Sl/S el/e!ll(gos J vo 
Se dispuso t1 enanur "º.Yª 111u1 hatallt1 JVO 

Se dispuso a l'llcamr 1111t1,~11<'17lla11111e11e JVO 

Su madre casi estaba arrepentida de haberle cnsetiado a co11tt1rJVO 

Al mirar sus descubrimientos, sufrió esa vaga conciencia c1ue anima a sallilr t1 k1s abismos 

JVU 

4.4.1.5.3. Oraciones subordinadas sustantivas término de verbo prepositivo de relativo 

sust<mtivadas 

'l'otal ele oraciones subordinadas sustantivas término de verbo prepositivo de relativo 

sustantivadas: 2. 

Se interesa por c11a11to digo XV 

lCuesta tanto aproximarse, en verdad, a él, a lo que, ü1tlinsec11111ente, es! CF 
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-1.-1.1.5.-1. Or,1cio111.:s subordinadas sustantivas 10nnino de vcr!Ju prepositivo inrerrog;uivas 

111direc1as 

Total de oraciones subordinadas sustanli\·as 10nnino dl' verbo prt'posiiivo interrogauvas 

indirectas: 2. 

Entonces se piensa en crí1110 111ilizar ese p1rs1¿~io pam p1Vdmir o/mir co11c11:1t1.r, que 110 li/nvs CF 

Se le quedó viendo unos insi-an1es, como si t1uisic1~1 cerciorarse de q11t! color C/llll .11/S '!fo.rJ V 

4.4.1.5.5. Oraciones subordinadas sustantivas t0rmino de verbo prepositivo de estnictura no 

clasificable 

Total de oraciones subordinadas sustantivas término de verbo prepositivo de cs1n.1clura no 

clasificable: 2. 

Por m:ís tangible que sea un libro, verlo, 1ncarlo, olcrln, no dirán nada acerca, 110 d(f/111/os 

.)'rl de sus e..--.:ce!c11das de estilo, sino sic111iera de su escuela existencia CF 

Por más tangible c1ue sea un libro, verlo, tocarlo, olerlo, no dinín nada acerca, no 

digamos ya de sus excelencias de estilo, sinn .iiq11icm de su csmela c.-..istencia CF 

Lisia de.: Vl'rhos prepnsi1iv11s 
~--~----------------- --------- -------------- -------------
1
_N_1t_'11_n_1_\_'_c_·1_-b_(_J ________ 

1 
l'rep 1.-rccuencia l'urccn lajc 

Absic·nersc de 2.325'> 
1----1----------·---~------- ----·-----------

-----1-------1-2·~·_1~_-_s_s _____ ~ 2 Accedl'r a 
1 ú.'J7ú7 -,------- 2.illS ____ -

-·1------
3 (,_<J7(17 _, ________ ------------- ------------

~- -- _ -~prl':'.l!i:_ars~: __________ <l_ ________ _!_ ___________ 2.~5~--------

3 A ,:osl uml > ra r( ~e) a 
·1 :\ni mar a 
'i :\prender a 

_7_ _____ _:'~J2E_'_'XI~~-------- :_l__ ______ _I _________ ~)2'>~------
8 !\ l rl'\'l'l"Sl' a 2 -1.(, ') 1 1 

9-- ~\~---==-=--==- .'!--~~-== =--=-=~-~~ .?~~"" ---------¡O Cerciorarsl' dl' 2..325'i _______ , 
11 Consistir __ en _2:_·:_1c2 __ 5_'> __ _ 
12 Cnn\'l'llCL'r(se) tk 3 (,_<J7(17 
13-- ~~----==-=--=---= ~k---------¡-------- -2.'.2-s:=;--------

1.1 Decidirs1.· a 2.12'>'> 
1 'i Decir acerca dl' z-------- T(,-:;-1_1 _______ _ 
16 Disponer(st') -;;-------- z-------- 4.6511 ______ _ 
17 Dudar de 2.32'i'i 
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28 
29 

Resistirsl' ----
Tardar 

a 2 ·U1511 ·-+----------
l' 11 2.3255 ------ --------!----------; 

SlJi\I:\ ·13 'J'J.9<J7'J 
---~-------

·l.·1.1.ú. Or;1cio11es suli< 1rdi11adas susta11tivas dL· rd.11iv11 

,--------,-----~--------------~~---.-----· 

Oracio11cs sul>ordi11adas susta11tivas dl' 
relativo 
Porcentaje l'll relaci<'m a las susta11ti\•as 0.19 

l :'.11cue111 ro u11 caso, c11 E lo y Urroz: 

1\ la pobre le encantan las orgías a la luz del sol, ese vórtex de vei11titantos millones de 

haliitantes: el revuelo de los nifios mustios, las viudas y los abuelos de barba afeitada, los 

seiiores fatuos de corli;lla, lus ciegos con sus perros, los tragafuegos diurnos, los testigos 

de Jehová, las sefioritas t¡ue van al colegio en autobús, los mendigos circunspectos, los 

guaninis y los voceadores, las señoras bien vestidas en sus coches último 1nodelo, los 

chiclcros de siete u ocho atins de edad, los policías que buscan a un incauto t)Ue no 

circule el día de hoy, los mormones con sus t¡uesos, las divorciadas insatisfechas, las 

verduleras y sus nurch;mtit<1s, los que limpian el pamb1isas de los (//tlo.r con salim, los 

burócratas del PRI. 

4.4.2. Oraciones subordinadas adjetivas 

Oraciones subordinadas atl' etivas 433 27.31% 
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Parece ser <1uc la difl:renci.1 global no es significa1iva, debido a <1ue d dis1ancia111ie11to 

<llll' se nhsc1-va no llega al ·1"10, sino <¡ue se q1wd.1 en 3.'>:1'~í., por lo 1a1110 es m;Ís atribuible al 

azar c¡ue a un comportamien10 lingüístico cspecítico. 

Orncioncs subordinadas adje1ivas, por aulor 

Núrn 

1

_!\utor __________ ~--------------------~--~--- Ubic 
1 X;l\·icr \'illa11rn11i.1 (12. H.31 1 2 l~~~¿:-~·uelt;S-_______ -----------·IS --- 10.19·--T--
-;;--- 1 · s -----------·- _____ Tt ___ 7.IS _____ 1_11_ 
.:._ _______ .UIS_'...'P_'..'.'_<I__ ________ __ _ ----·------·---·--··--·------------- ________ .. ·--------
·! <:a rlus h 1cn l <'S ·I (1 1 ll.(12. 3 

7 

Núm 

(1 

·1 
2 

J·~,;l:._~~gt~~~Ílt_ . 
1\g11s1ín IL1t1H1'.'__ 

--------··-- -------------------- - ---------
·11 9..J(i 7 

-----------· --
·l'J 11.31 2 

-------------- ------·-- ------------- ---·------- ---
45 lll.3'J ') ~~~:'_'.__ ____ _ ------------ ---

1\UI< ir 

X.tl'il'r \'ill.1urru11,1 

·10 9.:n 7 ----------------------- ------------
32 7.'J') 9 

- ------------------------·---- ----- -----------
·12. 9.6 1) (i 

--- ---------- ----- ------ -------- ~--
SUl\!1\ -1:13 9'J.'J·I 

1:rec 
-------- -------------·-- -----· ______ .. __ _ 

(.2. 1-1.31 

SUl\!A .133 

Ubic 
1 

----------------------------'--- ')').').¡ 

l'n relaci<"m con l.1s adjetivas ya he sef1alado algunas de las c:1r;1c1erís1ic.1s, pur lo <¡ue no 

liene caso verlas nuevarncn1e. lndic¡ué la can1idad de adjeiivas de rela1ivo y la baj;t de las 

adnominales, así como la preferencia o cic1to recurso repetido por parte de 01rus autores. 
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-1.-1.2.1.< Jr,1cir Jlll'S s11l 1nrdi11adas adjetÍ\'.IS tk rl'lativo 

- - --
De Vill.1urruti;1 a i\gustín Dl' Ramos a Volpi 
1-15 l ·10 
50.87"-;, ·l'J.12"/;, 
~·---------·-----------L-------------------- -----· 

Nul:\'<1111v11tt· 11u es sig11itica1iv;1 l.1 difnencia, se puede11 cunsidl'rar cu111porta111ientos 

Oraci•mcs sulinrdirudas adjetivas de relatÍ\'r i, por a111< ir 

---r----------------------------------~-

~lrlll :\IJl(lr Free "10 Ubic 
·--- -x;~~~;;::-,:-;.-o¡¡~~---· __________ ,_'l_·I _____ 15.-13 ___ I __ 

______ ,_ ___ _ 

2 )nst'.·__l~_:·~:L!~lt•IS ------------------·- 35 ________ 12.28 2 
3 Luis_'.51~~--------------------- 20 7_.~ ___ 2_ __ 
·I C:arl"s l·11c11tes 20 7.01 9 L: 1f ~~:;:~~~-~~-~~-~~-f =~=~t =I-~-:-= _ _, 

_!~!.__ J_tJ!g<: __ ~1_i -----· 23 8.07 8 
SUf\I:\ 285 99.95 

---~ ----------------- ----------~-------- -----'---~ 

U raer• JJH:S sulH ird111.1d.1s adjetivas de rcl.111\'< >,por aut< ir 

-N l1111 ~·~~·;-r~---------------------------- ------·-·----¡:¡~-e 11/ii Ul>ic 
>:.1\"1<·r \ºill.111rrutia ·l·I 15..1.) 1 - -·----·---·------ --------------------- -------- --

~ Jus~~_e __ ,·_u_c_l1_.1_s____ _ ____ 4 _3_5 ____ ¡¡..::.:=-::::__ __ _¡~::c_--J 

7 j u;111 \'illnru ------------------ ____ _ r,-- .i\g11s¡¡;1 Ra1;1"s 29 ----- _,__________________ --------- ______ _, ______ _ 
33 

12.28 2 
11.57 3 
10.17 5 

8 1 ~llfÍ<llll' Scrn.t 
9·-- '~'"'"u,~;-----·---------·----------------- 27 
5·- ]~~¿. 1\h•ustín _____ ,_2_(-, ____ , _____ _, __ _ 

'J.82 ·I 
'J.·17 (, 

9.12 7 

28 

10 lor_ge \'olpi 23 8.07 8 
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Oraciont's st1l>ordinadas adjctí\·,is tk relativo, de act1erdo con su estructura oracional, 
consignantl•J el m'11ncro dt' casus pl)r autor 

futtm~;.;,c~;~l------X\:_ .JR 1.S CF J1\ 1\R J\' l~S EU JVO TOT_ 

Introducida Pº!_!l!!'.___ _____ --~12_ 25 lú 20 21 2ú _}I 25 ·--~ __ 22 250 
lntrodu_cid.1p1irdandc O 5 1 O 5 O 3 O J(, 
_l_!._1_1rud11cit~l'"r myo O O __ u_,_Jl_ __ I ,-----2_ ___ l_l __ !_l O 2 
l11trud11cida por lodo lo qut' 1 2 O O O O __ (_) __ __Q_ _ _Q_ O 3 
C~cn1ndin O 2 3 O O 1 2 O (, O 1-1 

t~.-.-,~~1;::;-·====--==---:-____ --:rr _fü 21!:: __ 2!}]=~!>: _ 29 =- 32_ =-28 =-~ -~_ 23 285 

1.la111.1 la atención el ct¡11il1l>n<> <¡ue presenta José Re\'lteltas en c:I usu de las adjetivas de 

rehttivo. Se le acerca un pocp1it1J Agustín Hamos. Se ve en cambio que Carlos Fuentes sóln 

utiliza introducidas por q11t'. 

Nt'.uncro de casos de 01~1cio11es subordinadas adjetivas de relati\·o según su estruoura oracional 
y su pnrce111aje 

l~slructura urací11nal -Nútneru de casos Porcentaje 
121~~.-zri:;;;J:~·¡:;;~;:-;µ;~- ---· ---- _2_5_(_) _______________ ¡_8_7 ___ 7_1 _ _, ___ _ 

l nt rnduc1d.1 por d11//ll1• _,_l_(_, _____________ __,_5_._(i_l ________ ----~ 
__ l!_l.l_r11duci':!•1_por mw 2 ll.70 
l 111n1d1teid.1 p• •r lodo lo_guc 3 1_1._tl_S _____ .. ________ _ 
¿:;~;llll~¡;.~ . - -·-·- ------ -1--1-------------- -1.91 

SlJ¡\I:\ 285 99.98 ---------------------·- ---·-·------------.!------------------' 

·l .·l .2.1. I. ( )r.1cionl'S sulH Jrdmadas adjetiv;1s de relativo i111 rod11cid,1s P"r que 

ToL1l de ur;tcinncs subordinadas adjeti\'as de rclat ivo introducidas pnr que: 250. 

1 ~stn1ctura Oracional 
1
_X_·\_'-l"'l_R-i LS CF 

·13 25 ](, 20 1 ni roducid;1 1or que 
1 ¡\ 

21 
AR J~\-' ........, __ ! ~_·s--1 

2(i 31 25 

al cunt1~uio, ccrnímlolos, apret•Índolus, se encienden cst1ías coloridas que me n:vive11 ú1s luces del 

/mt'!to úja110, en Út noche, a bon/u XV 
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Era u11 camino estrcd10. que comenzaba o /t'171li11t1ha -según se (uern o \'iniese- e11 rehilete J R 

Escucharon \'occs en 111glés: voces amortiguadas, ocultas tras el brillo q11e lo.- '"""11!ililaha. 

i11111mili::;,ti11rlolor l .S 

CI 11 (lllú'S 11n C¡t 1cd.1 lll<ÍS n:mcdiu que /i111i111r SI( ¡i/m//MIJ/lt'I//())' J1/ /1'.1V/11dó11 (/ 1//10 11/lf/J/IJ e F 

Su c\·idcntc mall 1 umur( ... )( ... )mc impidió emitir algunas frases q111~Jo/11zr,11b11 fll'lti11m1es J :\ 
Sabueseanclo viacrncé cuantos centros de extra\'Íos, puestos de rescate y deparrnmenros de 

emergencia q11t' tllÍll q11edt1h1111 a sa/l'O de !t1s 1i11id1/m ,\R 

Sorbió la humedad q11e_yt1 se k empezaba a cul{l!,elm· hajo líl 11t11izJ V 

l~I no tenía dinero para poner uno en su departamento ni amigos que le h11h/am11 en caso de h11cedo 

ES 

Si u11a mujer carg·a un nirio, el otro se dice a sí mismo enfático, convincente: ¿para c¡ué diablos 

lo parió, por ¡¡ué debo pagar el pastel que se comió otm? EU 

Necesitaba conocer a ese antepasado insólito <¡ue, con su solo nombre, le h11/iía hecho !a vid11 

miserable J YO 

•l .-1.2.1.2. Oraciones subordinadas adjetivas introducidas por donde 

J\lcanza11 el número de 16. 

ES EU Estn1ctura oracional ____ 1 _x_·_\_'-¡·~l_l--1LS CF IA J\R 

l nt roducida P._<_.>r_íÍ_o_11;-_l1_' ---~--º~--5~-1~--º~--5~---1~ __ , __ 3~--º~--~-~ 

antes de morir abrió los brazos do11d<'g11an/11ba /a custodia, donde escondía el misterio sacratísimo, 

JR 

De elllre los dos pares de luces, del pu1110 mismo donde debía estar el ce1To de los ojos 111ecd11icos, salió 

un fla111azo fugaz1nente anaranjado J ,S 

Seguí a dofü1 1 ~lvira hasta su despacho, do11dt', si11 i11vitmme a tomar asiento, escribió unas líneas en 

un papel c.¡uv intnidujo también en el sobre sin mernbreteJJ\ 

l\lanoseaba u1rn sombra, primero con deleite, después con desesperación, como tratando de 

despegarlo de las baldosas do11de ésta se enm11tmh11 AR 

Damián se unió al receloso grupo donde las tn111rpimdo11es se hí1bí1111 e111po11z01irulo ron el ca/ory el 

111iedo 1_;:s 
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Sólo los documenros oticiales, donde deh!a ct11:i;ar con la i11icit1! JJ. como si se tmtase de 111111 mr11m tic 

m/(w11í1, le hacían esperar llUe nadie le prL'guntasc por su signi ticado J \'O 

4 .-1.2.1.3. Oraciones subordinadas adjetivas introducidas por Clf)YJ 

Alcanzan el número de 2. 

_l~_~s_·t_n_1 c_·t_l_t r_a_(_ll_'<1_c_ic_)_n_a_l ----• XV .¡...,_l l_l _ 1_1_.S_'..¡ C F AR 

1 nrrodudcida wr r11ro O O O o 
\' ES l.fü 

() ll 

el pulso un río turbulento C!!)'tl 1·o~poddt1 1•.1rndH11Jc col/ srí/o t1/mi.'\i111ar d o/Í/o ti s/f calvrJ' ti s11 alt'gl!! 

s11m!t'I: ¡Seducción de la vid;1 suhtL'rr<Íne;1 dL'bajo de la piel; maravill.1 de la existencia 

rranscurriendu en células y micronrganismos de f;íhula; llanto de..: no pararse jamás, en la 

jubilosa condenación de ser y no ser al mismo tiempo! JR 

se recorrió acuosa hacia d templo francise;111n aow·p1re11as se cc11wv11jiir1111ente AR 

·1.4.2.1 A. Oraciones subordinadas adjetivas introducidas por todo lo qNc 

Alcanzan el número de 3. 

,_1_~_st_n_1.,..ct_u_r~a_o_r_ac_·i_o_n_a_l ____ 
1 

X V_+.,__ll_l_
1
_1_.s_· ..¡_e_· r_: -1~l:....A_--;_A_l_l-1 l V -: 1~~1 lfü I 'VO TOT 

l 111ruducid.1 por todo lo q11e 1 2 O 1) () O O 11 . O . O 3 

Comprc..:ndo t1ue mi conversaci{in le parece ligera y lluc adivina lodo lo q11e ht!Y e11 ella de 111e11tlit1 

XV 

s1 se escucha su huir con fe, con sentido de las cosas profundas, la música, la poesía, los 

diálogos, la tragedia, todo lo que lleva de11t1V, se perciben como si las aguas puras, inmensas 

y amorosas, fuesen el inmaculado depósito, permanente y mágico, de la historia de los 

hombres J R 

se adivinaba el mar, unidos ambos n.1morcs como el principio de todo lo que e..'\.isteJR 

·l .'!.2.1.5. Oraciones subordinadas adjetivas de gerundio 

Alcanzan el número de 14. 

Esrn1ctura oracional 
Gerundio 

XV JR LS CF 
o 2 3 o 
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el pulso un río turbulentn cuya voz podría escucharse con sólo aprnximar el oído a su c.ilor y a 

su alt:gre suceder. ¡Seducción de la \'ida sulitcrr;Ínl'a dcliaju de la piel; mara\'11la de la 

existencia 1m11.rc11niel///o c11 cr.'111k1s.y micwm,i~1111is111us dcjiíh11/11; ll.11110 de no pararse janüs, en la 

¡ubilusa cumlenacir·Jll de ser y no ser al 111is1w.1 til'mpu! J R 

l'av;Ín deseó, con la furia 111711.J;dndo/,; /11s !t1hii1s, lJUC el c11;1jo cargara con Com/a LS 

Era el olor del Distrito Federal, la podredumbre ncuha, la prorniscuicL1d satisíecha, el suciio, 

las lag<1iias de las viejas, el escaso papel higit'.·nicu, los escupitajos en el sucio, las 1~Has 

pululando y 'l!J'<'llllu, b carencia de agua, la fo Ita de ropa, los mismos calcetines de ayer, la 

herida malsanada, c:l niiio en IJ1~1zos l~U 

·1.-1.2.2. Or.1cio11l's suhordi11ad;1s adjetivas ad110111i11ales 

1 Oraciones s11bordi11.1d;1s adjcti_vas adnu111i11all's 132 -----

r1;~)_1-~_:_\_ii_Íl_a_u __ ~_~,_;_t i_a_a_1--\~g2'_t~1._s_1~í1~1--:-_-~~~~-----~~===========:-~'-~-e-l_l_a_n_H_.,_s_a_\'_ '_'l¡_J_i _______ -_-_-_-_· _--_-_-__ -__ -_! 
'13.78";, ·ICi.21".·., 
----------- ·-------~--------------~----------------------

Oraci()nes subordinadas adjetivas adnumin;ilcs, por autor 

-~-· __ JoséAgt~;~st_i_n ______________________ --l_1~2=-----J~9~·~º~9 _______ 'i 
!!_ ___ -~us~~ Ra1nos_ ____________________ 

1
_1_7 ____ _¡ __ 1_2_.8_7 ___ , __ 3_ 

7 __ l~~1_".'_~l•_>_I~'._'_ _ _ __ ----------·----------- ~------ ~:_O_ú _______ li_ ___ _ 
~ _ _ l ·:mi':lu'· Sl'rt1.1 12 9.09 'i 
12:~=~= 1 ~¡, »~-º~:;~,;-~-=- ------------------------ __ 'i ______ --3-.7-8-- - 1 () 

l_I )--~¡~'~!=~:-~~~~~---_------ SU 1\ 1 J\ : ~2 ~-;~ :-~~-,_-_-_-__ - __ z __ = 
Ur.1c1< >lll'S suliunli11ad.1s ad¡divas ad nominales, por autor 

N1J111 Autor Frl'c º/Í1 Ubic 
-· -- ··-- --------~·---~-----

·I Ca dos 1 'uen t l'S ?" -'.l 18.93 1 
10 lorl!c Volni 19 14.39 2 
ú Agustín Ramos 17 12.87 3 



Oraciones subordinadas adjetivas ad110111i11alcs de acuerdo con su estructur.1 or,1cio11al, 
consig11a11dn el número de casos por autor 

llay <lll<' sc1-ular 'lile Jorg<' \'olpi es el ú111c" <1ue t1e11t· u11a cierta di\'nsid;td e11 el uso de 

estas estn.1ct11r.1s. l·:I resto de l"s t·scritrn'<'S las usa P"co. r~I 111anejo de estas cunstruccio11cs 

puede estar i11dicandu una 111aynr madurez. 

---------------------,-----,-------------------------------·-, 
Est.n1ctura or.1cio11al Número de cas"s !~orcen taje 
l 111 rmlunLl::._1~-~r el 7 5.30 
.!!_1_t1_''_l_lu.':~i_tL11" 11 im: S _

1
_3_.7_8 ___________ -t 

~tllrodurnl.~p_c¡~~'.'.'::. _______ 2_7 ______________________ 73..18 --·-------------1 

~~_i:i~~h~c_i<t._i l'~":..':'-'---- ----- -- ----- _!:!_ ______ ------------- _l_t_l:S~-----------
t 11t r(ldu cid.11" >1' /'c1''' S 3.78 
_fj;f~:;-,du-;-:-;~f~ l~~;;J;;.-·---- ---3----------- _ 2.22__ ______ _ 
-~11trc 1th~L'it~p~~: sti1 l _l_l._7_5 _____________ _, 

SL11\1A 132 ')'J.'J8 
----------- -----------~-------------~----------------' 

·l .·1.2.2.1. ( )raci011es subordinadas adjetivas adnominalcs introducidas pur 11 

.'\lcanzan el número ele 7. 

j Estructura oracional jxv lJR jLs!cF lJA !AR !IV jES jt-.:u !1vo!T6T] 

l<i2 



G
----.-...... 

rf'T'.{- ·· 

¡j ¡ ;' 
). .!..' .~ .. : ,'. 

----w~--~ 

ivle c,1rgu en el lechn hundiéndrnnc tcrncrnso y gustoso L'll l<>s cojines, en Lis mantas, corno 

deben hacerlo los enterrados vivos r1 r¡11k11cs la vida kr h11té 1a1110 rlaiio q11e, ti pe.-ar d,• todo, 1111 

q11Jé1r11rntit·r11 ella~\' 

er<ln la vida calialísticamentc en L'.iims, como mensajes a ser com¡mwrlidos sólo por lt1 1mm1e _)'por 

aq11el!t1 h111vm1cia di' 111ú1c1io que se 111t111c;{J/l(I a st:w1os del pc11a/ J H 

La daban en un cincduli al que 111111m.fi1e co11 />am JV 

·1.4.2.2.2. Oraciones subordinadas adjetivas ad110111inales introducidas por co11 
Alcanzan S ejemplos. 

Se olení la g<nna m11 que ha .iido 1•111<111dem11do CI,. 

Dcspu(~s siguieron escenas de pdícula l'Urnpea: sus amigos pretendieron que los silencios 

ful'ran lll<Ís exprl'sivus L!lll' las palabras, aparentaron nn saber nada de Paco y Leonora, 

usa ron I.1s mismas e\·asivas m11 que d/,1.fil~gió 1111 s11h1r que Alagali Calnín <11/ddha co11 Feli¡ic 

Os01io a cs¡ia/d<1r de '/(11/0 J \' 

al escuchar la snhcrliia m11 la «1<11 /!ll~s1•111a/!11 los 1rsultados que había ohte11ido, sus preceptores no 

podían contener la risa J \'() 

·1.4.2.2.3. Oraciones subordinadas adjetivas adnominales introducidas por de 
1\lcanzan 97 ejemplfls. 

J·:s tamhit'.·11 l'i prl'tcxto insl'nsilill' para recordar a Huth <¡ue la prefería y bailaba con una 

ligcn:Z<l incrcíl>k al grado lllle, al acompa1iarla, cuando ella cerraba lus ojos, tenía yo la 

i1npresir'm d<' qui· dcs<1/Hmdt1 y di• que, t1! 110 smtir su co11/t1c/o, dt111zaha solo l'llllV 1odt1s las p1111jt1s, 

haaáulo el 1idiat!o >:V 

seguía en l'aván la prisa por meter entre él y ese pasado del que esca¡)(J/Jt1, una barrera de agua; la 

c¡ue ilia c1uzando l .S 
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si1111(> una urge11cia verdadera. ajc11a a su comedia de ese i11sra11te, tÜ se11/mJ·e a emibir-de hahk1r 

m11s¡~u 1111m10, de alguna manera-, de d~iar 1111a sola comtr111ci111•en/11dcm CF 

Cu.mclo volví .11 contcmdo del sohrt: sin membrete tuve la impresión de que ambos se wll'Íall pam 

IJ/!)i/17.;lt' J-\ 
unos tienen la 11uní,1 ¡/,· hahktrso!iir, otros de soplar somlir;1s y otros de tener gatitos 1\R 

¡\) regresar al hotel tuvo ga11;1s de <'llCO!llllll:re ron l'r1cr1, de !merlo !Clldido junto a el/ti, sin decirpr1!t1hm, 

e.-..istic111/o por 1mt111·:;: de l/11 modo Ji/encioso J V 

ÚI no tenía dinero para poner uno en su departamento 11i amigos que le hablar~lll en caso de 

h11ci•11t1 ES 

ojaLí pudiera siempre ser así, tan C.ícil, sin 11i11g1111a necesidad de ma/rtr/Jor a[~uien pam .ro/mnúi1; 

sin 11ecesidad de sah>ar nada, sin tener que amar u odiar a 11adie, sabiendo lJlle, aunc1ue se 

sienta, 110 se sicnre l~U 

,¡¡ me11os se reservó el cu11suclo de ser el ti/timo 1•11 t1it111ft11; aduciendo c¡ue era muy tarde y te11ía 

mejores cosas lJllC hacer J \10 

·l.·1.2.2.·I. Or.1ciunes subordinadas adjetivas ad nominales introducidas por en 
Alcanzan l ·I ejemplos. 

J~ ES IEUJ VO TOT 
tl 1 - :Q:] 4 1 •l 

l'ie11so no pensar en la situaciú11 desconocida <'11 qm• ll!t' hallm1' a/ /,•1!11J1/r11mt' XV 

Se movieron un poco, bruscamente, enfoca11do hacia la parte m que ellos 1e111ír111 LS 

Llega un momento t'll que es crtj111:;: de c~ohemarla, en que ella se erige por encima de todo, 

vol viL,nd• 1Sl' dcst ino J ){ 
Doria El vira ocultc'i de hcclHJ la fotogralia en un sobre sin membrete en el cualgmmlá lt1111bié11 u11r1 

hoj11 me,11111~1:mfi11d11 J J\ 

Se c(mstituytÍ un nun·o parlamento e11 el queji1em11 co11se111idos dos 11/Jn:ms si11callosy1111 m111pesi110 

h111bi"''m1do 1\ R 

Nalgas y axil;1s, rodillas, codos, portafolios y bolsas de mandado formaban un rompecabezas e11 

el qm· llÚIJ!/llltl ficha /'odia 1110/!tr.re si11 m111per el C(}f!Jimto ES 



Dt:spués dt: u11 ¡¡j)o 1•11 d mr1/ s11 polll!!lltlji' d<' pénlidr1s .111pcmhr1 col/ 11/Hcho r1/ du .r11.r t1aá11J.r, dt:cidiú no 

,·oh·cr ,, cnfrc111arsc a su hijoJ\'O 

•IA.2.2.5. Oracio11cs subordinadas adjcti\'as adnomin;tlcs introducidas por pt1ra 
.\k;111%,1 :>ejemplos. 

Est1uc1ur;t ontcional 
l11troducida por pt1111 

XV JR -----º o 
1.S CF ~ 
~ __ 2 ____ l_l .__ __ _J 

TOT 
5 

"De allí c¡uc 1111a acritud comll la mía súlu p11cd<1 desarrolL1rse a largo plazu, asegurando que 

1 tahr;Í t it:mpo />tllll dc111nslmr lm malidade . .- s11pe11"u11·.r a pt111ir de /,u i11/1"1ion~· CF 

La hora jusla p1m1 cw1/e111plark1 y pmkr amarlu es entrL' las dos y inedia y las cuatro y media, en 

la sulL'dad de las tinicliL!s EU 

q11t: de pronto estu\'Íesc dispuesto a cumpariir parle de su tie1npo con él para mostrarle la 

forma de d.ir jac¡uL's, el mudu dv c<>nlar el trote de los caballos) o la h'.!cnica pam co11stmir 

esas hizam1s i111ri._~as/"1t1<i1:wrr co11ocidas como emvq11esJ \'() 

·1.·1.2.2.ú. Oraciones subordinad;1s adjcti\'as adnominales in1roducidas por por 

st:guí.t et t 1 'a vún la prisa por 111<'/er m/lr d v t'se past1do dd q11e escapa/Ja. 1111a ha11rm de agua; la que ihr1 

n11za11do 1.s 

Las mismas calles por donde ahom ,mustmha su desaliento lo habían visto pasar durante décadas, sin 

adve11ir en su rostro, en su ropa o en el bulro de la cartera ningún signo de supemción 

ES 

Su madre siempre lo llamaba Frank o Frankie, en su afün por i111cgn11io a lt1 jiilfJkl sodedad de 

N1a·1•11 Jm~·}'j\10 

·IA.2.2.7. Oraciones subordinadas adjetivas adnominales introducidas por sin 
1\lcan%a 1 ejemplo. 

["Es1ruc1ura oraciu11al 
[Introducida HH si11 

XV 
o 

-~ ------------------

R LS CF 
o o o 

IA 
u 

AR 
o 

IV ES EU 
o o 

\10 TOT 
o 



1 ;ncontr<'i una película que llevaba siglos Jill l'erJ V 

·1.-1.2.3. Or<1cio11cs subnrdinad;ts adjetivas apositivas 

---------------------~--------------
De Villaurn.1!i.1 a J\~ust_i!1 ---------- De Ramos a V~)l.12.i ____________ ~---' 

~_(_i._2_5_"'-" ____________ :-_-_---~----_-_-_-..,-'~-:_,-3=._7 ___ 5=111=í_.-~-----~============---_-_-_-_-_---~ 
Ur,icir •IH'S sul iurdinadas adjt·ti\'as ªl'"sir Í\'as, I" ir autur 

H -~-~!~~~.~t_1~·-~t'f1Ll tl o -------·---------------·-·- -------· ----·· 
') J<:J, 1\' Urrc 1z () tl 

-- - ---· - - ------- -
() tl lll -- .i.'.'-'g<"_\~·lpi_. - ------·------- ----- - --------- ---------- ----

SLJi\I:\ 1(1 100.lHl ----------

Núm .-\11tnr Free 111;, Uhic ------ -------- -----
7 ___ Ju.111 \'~l111r•_• __ _ ·I 2'1 1 

-----
3 l.11is~111t.1 3 18.75 2 

s ~-~---- J_~~~-C~\~!~0~~~---------------------·---------- 3 1 H.75 2 
(, Agustín ]{;111111s ·-3----¡ru-··-~-
1 ----- ~.l;~~\'ili~~~~1~----------------------·---- -;_,------

12.5 
··---- ----~-- ----------·--- --------- - - -- . 

-( ( :.1rJ.,s hll'llfl'S ú.2S 
~-- _ s~~~¿. ~í~~~llT~~s--~=~=-~--- ·-- ----- ------------------- --- ¡,- ----- _º ___ _ 
.~ L11m111" s_,·_r_11_.1 __________________________ o O 

-¡¡-~~= BEi=Q;~~ IZ () () ----

') 

(, --

!'2 __ Jorge:~~----- _________________ 
4

_l_l _____ 
1
_l_l ____ ... ___ _, 

SLJ,\11\ lú 'J'J.'J8 

1 (¡(, 



Parece ser que las apositjvas no les gustan a los escritores de mayor dominio lingüístico t1ue 

hemos detectado. ) .as utilizan más bien los escritores 'llle pudieran llamarse de menor dominio. 

Sólo Fue111'es utiliza 2 y \'illaurn.11.ia l. 

F.jemplos: 

las jóve11es, como si se hubieran propuesto burlarme, me han lam~ado simuh;íncameme 

los dardos de sus pregunt;1s: 

·¿Dejaste a/Id una novia? 

-¿Te q11cdartir e11 México sie111¡m? XV 

luego la de Luis: 

-Sie111p1l! va111os co11t{go. Dónde es!ds? LS 

seguía e11 l'av;Ín la prisa por meter entre {,l y ese pasado del que escapaba, una barrera de 

agua; la que iba cmzt111do LS 

para ser generoso se debe poseer algo digno ele ofrecer a los demás. Capacidad de 

trabajo, amor, talento, comprensión, qué s1'.J•o CF 

La 1."iltima evidentemente 1·;1111bién fue dirigida al señor Edmundo Barclay, q11ie11 q11iem que 

,:ljitt!ft:, según se infería en el texto JA 

Ya he referido lo 'lue sucedió después: St' 111c tmM con dac01tesÍt1 y me e///1rga11m 1111os papeles 

i11.1<•11satos que 1:0 c.rtah<111 dil~wdor a 11/Í_I A 

Al enchuf-;1r la lámpara encontré el recado sobre el t·aliurete: G"ume 110 apa11xú1 por llÚ(P,IÍll 

lado, y /'or si eso jitl'lll pom 1111 loco esta ha i11Jk111do 1111a so111bra e11017Jll' e11 la ph1z¡1 A ll 

Los diarios nocturnos externaban un gr.in pesar, no tanto por el crecirniento de la 

Sombra ... sino port1ue "fuerzas oscuras embozadas en las sombras y 111ovidas por 

turbios intereses eran responsables de una conjura siniestra qul' perseguía el 

avieso tín de desl1uiciar el orden y la estabilidad, mediante una escalada 

atentatoria t11.1e sólo convenía a quienes deseaban ver a la nación sumida en el 

caos y la anarl11.1ía ... y lo 'lue era peor: t'su.r pwfetas de la te11t·hm_y la 1krlmcció11 decían 

luchar /1or d 1vstaM:d111ie11to de la luz. Los obtusos no comprendían c1ue la Gran 

Sombra podía dar lugar a 'lue la capital se co1wirtiera en un centro turístico de 

magnitud mu11dial, con cadenas de hoteles 'lue tuvieran vista a la Gran Sombra, 

además de 'lue el prodigio sería un excelente motivo pam los novclisrns de éxito y 

posteriormente par..i guiones cinernatogr.íficos y discos, pósters, llaveros con la 



tigura ele la sombra ... en suma: al1uellos c.¡ue se opo11Í;1n a lluc la :-;nmbr,1 

persistiera :\ ll 

Le dio gllsto c1ue registrara su (echa de llegada en medio dl' los otros crnnpromisos, k1.i

q11e ro111•e11i11í111 a l_Jza t"ll 1111a j{g11m .rolilrnia btyi1 el hllllo de los nfkc101v.-J V 

Después siguieron escenas de película europl'a: sus t1111~gos /m'lt'lldicw11 que k11· s1t<'!Wosji1e1w1 

111ds cx/J1t'silvis quce las /"1h/m1J, apan"11/11m11 110 füber nada d,· /'am.Y /__,,;011om, 11sr11u11 kls 

111is111t1s cva.iims co11 r/11<' ella jil(girj 110 saher q11e Alt(!~t1!i (,"r!lr.í11 andaba col/ Feh/Je Osmio a 

espaldas de Tollo JV 

4.4.3. Ornciones subordinadas adverbiales 

---,(.3-1 

De Villaurnnia a Agustín De ll;1111os a \'olpi 
3(,0 27,1 
56.78°/o 43.21 'V., ·------

llay una diferencia en el uso dl' las subordinadas adverbiales a fa\·or del prnner grupo. 

1~:n uso hay una diferencia de -l<i subordinadas, igual al 1 :>.5(11Y11, lo llUC representa un tramo 

rcs¡wt;1ble. 

Oraciones subordinadas adverbiales, por aut«r 

Núm J\utur Fn;cucncia 1~-(¡ Uliic 
Xavicr Villaurrutia 8-1 13.2•1 1 

73 1 1.51 3 
e.e. I0.·11 5 
------~-- ---·---- ----
7<J 12.·1(1 2 

') ,1-;-,~;~~ii~01~-=-=------------------------ 2_8_-_---=-~---_- ~-)-.~1-=--e.~-== -_7 --~=-
(1 1\c;ustí11 Ha11111s 52 8.2tl 9 
--::¡--- ¡;-~~\--;~!~------- 38 ------ 5.'J'J -·- ¡¡-¡-

~ --:~;~~:-;:~~rn~~--=-------_-_-_-_·----------------~I-~-'-~----__ ----- ~~;~-2---- ~--·---
---------- -----------1-----1>~ 

1 O )'_1_1g::_\,~c~p_i ________________________ 
1 

_c,_1 _______ -1_9_.(_,_2 ____ _ (_, __ 
SUi\IA (,_).¡ 'J9.9(, 

[Bú111] J\utur 1 Fn:cue11cia l 1\';1 1 Ubic -¡ 

IG8 



r-.. rw~rr1 r~nN_ . ;J ' l·l /. ¡ ·.'T. -

; L'-·. ' ' ~ í? ·¡1;-
¡. - . . ·.,.i ):: _' 

., --~J 
1 

_____ ¡ 
.¡ 
') 

(1 

Rcm;Írc1lll:sc tlUl' S<tlvr.• la 111sen.:it'lll de José :\gustí11, lus luga rL'S del (1 al 1 O perte11ccc11 <l 

los escritorl's c1ul' public;111 de lns (i() al 2 Ollll. 

Or.~-;Z:;ncs -s;:;¡~:;rdi-n,-1c_L_1s-· ,íJ~;:-;:l~b -;::¡~¿t-;-;-;-~-,,1-n-ci;¡z-_,;;_-_--_-_·--_-, ,_-_=..,~_•;8[1,71 __ J_-:_ ---=-=~--~~~--~=~l=_<.31_, __ -..,..,_·=-
1 
.. _<_,~;--'._(_1111_1_';_1'Yí,1-~.-~.--__ -_-_-__ -_---=---__ -_-~-1 

Oraciones subordinadas ach·crbialcs cuantitativas ..! - 11 -
Oraciones subordinadas adverbiales causati\·as 

·-- - ·- -- ·- --- --· 

(,3-t 99.')8'~;. 

4.·l.3.1. ( )raci1HH'S sul1urdinad,1s ach-l'rl1i.tlt·s circ11nsunci.1ll's 

Total dl' oracionl'S subordinadas adverbiales circunstanciales: .197. 

--~----------------

( Jracionl's sl!IH 1rdinad.1s advl'rl>iales 3'J7 
Cll"Clt nst anciall'S 

.. ----------------
Purccnt.t¡l' de or;ICl• l!lcs sul H mlinadas (12.(, I '% 
advcrl1i,1ll's circu11stanciaks en rclacir'in al 
t < Jt al de or,1ci111ws su hordinad.ts ach·erbiales _______ __. _______ ____, 

~
e \;¡}!.a;~,.,:;-¡-¡·ia a 1\t'.ustín De RalllflS a Volpi 

23 17-1 
1.17" 

11 
-------------+-.-1-3-.8-2-0/.-.. -------------------t 

U raciones suburdinadas advcrliialcs circunstanciales, por autor 

·--- -------·---~ ----- -·---- ·---· -

Núm """" "'"'"'""''' % m UEic 1 Xavicr Villaunutia 5(, H.IC~- _! __ _ 
~---~~ __ H_c __ '\_'L __ 1c_·l_t•_1s _______________________ -~:?. _____ _! .1.85 ____ 2 ·-

1 (ilJ 



~N-,t-.1-11-1~!\-L_ll_l_J_I __ -------------------------,---1'-rl-'(-:t_l_C_ll_c-,-i.-I -- " 

Xa-\·-il-.1-· \~'i-c-ll-a-urn1ti.1 .'16 

·l .·l. 1.1.1. ( .Jr;1ci1 >1ics sul>ord11ud.1s ad\'l·rl >J.dl's ci rn111s1;11K1.ill's 1nud,iles 

Total de or,1ci< llll'S sul "1rd111ad;1s advcrl ii.des cin.:unsta11ciaks modales: 219. 

----------,------·-----
01-,1ci• llll'S sul><>rdinad,1s ,1ch-l'rli1.1ks 2.19 
circu11st;111cialcs 11111dales 
l'orccnt;ljl' de· 111"ZJ.t1Z-;;-Z.n rcL~~ir~1T!;:;!,i1 dl' 37.(i'J'~í> 
llraci< >1 l<'S su l u 1rdi n;id,1s adverhia il's 
I'• •rc;.;;t.1¡<· ,¡;. 1~11 id.ti~·~;-;.~; ,:;_T;,:-¡(;~¡-:i¡ -¡;-,,:;¡-J,-:- Gll.ic)ol,~;, 

ULILI• •llt'S sul" 1nlin.1d.1s ach't·rl 1ialcs 
\."lfUlll~l .ll ll·i,tll'S 

----· l ·11 (l 
Ubic 
1 

[+5fr~~-1f_.1_~~ 1~jii~:E_~'.t_1-s-·t_Í;_1 ~~~~~~------------ ~~~2 Ramos a Vulpi 

[±7 .32'~" ¡-4-=2-.(-:-:,7::-,:-,/:-11----------------------j 
-·-------~---------------------~ 

Oracinneseubordinadas adverbiales circunstanciales modales, por autor 
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[. 
¡ ¡ ' . .. 

Slli\1:\ '2:Vl 9'J.'J'i 
--- ---~---·------~---- --- --- ------------ --·--·-----·--

Núrn ,\lit• 1r 

~-- l<1st'· !Zt·\·~ltas ____ --------------------- _:!_~-------
'\a\·icr \'ilL1urntti,1 :'l·I 

-- ----- - - ---· - - ----- -·-· - -------- - --

" ·" 
1 <J.(1(1 
-------~---

1-1.2'2 

l llllc 

1 

2 

_1_l_l ___ .l.:.·r~,._,:'....~11'_1___ 27 _IL_?'> _____ 1 

_) . l:~llS Spflt.I - . - --- --- ------------ 2'i -- _1_<!::!~~------ :! ____ -
8 _lin_0<¡1~_Sn11,1 ________________________ 2'1________ lll.·1(1 ·I 
·I Carlus Fucntl's 21 ·¡_;:78----· -¡1----· 
--- ----- --------
y _____ !c'.~1y_Ll1:r_:<!L.____ ·---------- 21 8.78 ___ !! __ __ 
<• Agustín ]~;1111< is 1 <J 7.'J·I 8 

E~= J.~T-;\r~;-:ti~1 ____ ~- ----~~=:----------=~=~ -.EI:==~~= .1.18 == ".!~-:: 
7 J.'.i:ir_i_~'_l_I~_>_ ___________________________ .... 1_1_1 _______ .:.1..:_!~--- _2_ __ _ 

Sll:\I:\ 201'.> <J•J.'J'i 
___ ._ _______ ---~---~----------·- --------- -

l ·:st n 1ct1tra • 1r.1ci1 111<11 

_A_l_l -1..,l_\_1 --+-1 ·_:s_· -1 I ·:U TU'!' 
9 ·I 13 l'i 12·1 
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c;·,,m11di(J 

1\I co111r.1rio, 1l!11rí11d11los, r11m·1d11dolos, se c11c1e11dc11 es1rías coloridas c1uc me re\'ivc11 las 

luces del pueno lcj;1nu, en I.1 noche, a bordo \:V 

Hay c1ue imaginar, ahora, la seh-a; l.1 a1111osfc'.·rica selva. 1an ante1ior al mundo como el 

mar, c1ue de él su1t:",i(i como una mara,·illa sumergida e/e1~í111/v.re de pw1110 e11 1111 

i11te11/o p11uli.._r,ioso de 1JN1tli111011io '°º"el ddo J R 

l'aván sólo recogió l'I sonido cau1closo del río desli;:;,ti11d11.re m/11! lospic.r a sus co.rtadus LS 

"De allí c1ue una ac1í1ud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, r!Jl'gUm111/o que 

ht1lmí tiempo pam de.1J111.rtmr lt1.r ma/id,n/1·s .rupi•lion·.r t1 pmtir ,¡,, las i1!fi•1irm:s C F 

Dijo algo a drnia l·:l\'if<I, 111illí1:do11h' JA 
i'vli herma11,1, mi rnadn· y yu pasarnos d día e11 pasillos de concrelu con olor a 

pul refacci<:Jll y ft>rmaldehidn, idt'111ifi.r1111/o 111,·17ios, pir1111do losas t•111bt1nw/11s de StlllJ;ir, 

1n11a11do de c11c·o11/m1; 01/ll' t'1'nvs de d1/1111/1J1, a 111111i1To que Sf..WIÍll l11cha11do Jior la luz 1\ll 

l nició su jomad.1 pn·súu11111do d s11itd1de111 ¡,·l,·1.;,7rí11.J V 

Semidespiertu, dde.w111tlo 11 surpil•s la n•.1/)(llJ.fflhilidatl de c11/llir 111111111/a litua/_y mti11111ia, caminó 

en línea recta hasta llegar al pan1ul' donde se yergue la monstruosa estatua de 

Lízaru < :;írdt'11as l·:S 

:->í, sn1prl'si\·ame111c s1· vi• 1 oi/!11111/11 l·:t.1 

/ld111in111d11" 111 IJ(j111fÍ11i1110, se cn11ve11cic'i de Lllle, aun por error, su destino cstalJa ligado al 

dt' t'SL' iHHlli>rl'_I\'() 

~--------------------

Est111ctura 111-.1ci<J11al XV IR l.S CF I/\ 1\R V ES EU 
l'mtid i~-----·------1 =--o -o--¡, ~-u-1·--0-· +<----!-- --(-J 

/lfwrad" <'111'.ff<' h,11¡1111/,i/, mirn el cuart1J de estudi" tapizado de un verde sombrío XV 

J\I rcgrl'sar al hr itel tuvr 1 ganas de t·11co11t rarsl' con Paco, de tenerlo lt'lldido )1111/0 a e/I¡¡, sin 

dcdr/>1ilahm. c:\i rli1•11do por 1111t1 n·:;: ti<' 1111 modo rilt!lldom J \' 
/)yl/{/1ulo J•ord!a l'lle< >111 r(1 un asidero 1 ~S 

------·-·-----------~ 

1 ·~st n.ictu r;1 oracional XV IR LS CF !\ AR IV 
l nfi11ilim n o o o o o 
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ln(i11iliw 

Lo veía co11ftmdil:r1• con 1iir om1r pas,vems. 111r111chas 111111/Jo c1 lc1 ¡'Jen11m/m1. 1111a i11.1e11mli/ Cfll.J!rl de 

co11ji·1i J \' 

Introducidas por <!Si 

/ls!jifl'lu con 1111c1 csmlcm fiilr<1, el hecho cm c¡ue los vecinos trepaba11, mientras que su 

madre y ~I se iban reagrupando cada vez m;Ís ES 

,_--_E_' s_t_n._1c_·t_l_11_"<1_o __ r;_1c_·i_c_n_1;_11 ____ _,_X_'_\_1 _, .LR LS C F 
lntroducid;1 ior rc1.ri O O O O 

EU l\10 TOT 
o 2 2 

1 ni ruduc1d;1s por r,ni 

r·:I Camino Viejo se angostal>a hasta casi deJi'l/'mrcerJ R 

"¿ Fmncis Bacon?", exclamó en voz alta, cc1si 1ic11do J \10 

f--l¿:_s_t_n._1c_t_l_1r_a_<_J_r,_1c_·i_o_1_1;_1l ____ ..¡_X_._\_'-1·~ LS CF 
1 ntroducida por m1 __ n_o ____ __,_ (, l ·I 3 8 

1\R .... 1~v_,_1_-.:s_' --1 EU JVO TOT 
5 3 5 2 11 57 

l mroducidas por m1110 

1\lc cargo en el lecho hu11di~ndomc temeroso y gustoso en los cojines, en las mantas, 

romo dchc11 haarlo los en/mudos vims a quienes 111 1-idt1 les ht1ce 1a11to dt117o q11e, r1 pest1r de 

todo, 110 c¡111ái·11 1vbt:r a ellt1 XV 

mostraba11 terror, u11 terror sin medida romo si se lesjitem r1 am:batar t1/go /Jll{)' i11di.rpe11sab/e,;1 

bdrha m J R 

No brillal>a tan blanco ni tan profundo el foro del aeropuerto; como si est11vicm e111p1117ado ¡1or 

el 1•<"1ho de 1111c1 hoca mlie111e l .S 

Resulta que, en general, prefiero c1ue la gente me sctiale como 1111 pob111 diablo y me tc11g;1 

l;ístima C F 

U11 partido de fütliol americano: pasto esmeralda, la multitud echando vaho en las 

gradas, los pai"1uelos amarillos de los jueces, algo entre épico y falso, co1110 l't?r 1111c1 

ht11alú1 célelm: m11 lentes de lenwu di111e11sió11 J V 
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l~so sí, ya lo veo a h1 hora del velorio llorando 1rnís fuerle que yo, <01110 si el chcqurd!o tic 

mierda que 1111.r 11/i/11tla md11 q1d11cc11r1 valiem IJllÍS que 111i amo1:y 1J1i stwffido de toda la 1'Ídt1 

l".S 

Con l;1 mis111;1 voz indiferente con la cual narraba historias de <Íngcles y bestias le reveló 

el secreto de Lis matemáticas, susurrando cacL1 cifra como si se !mltl.fe de u1u1 rstadó11 

111ds e11 el vía mtdr, o 1111 sal1J10 i11se1to el/ sus plegmiasJ VO 

Desde b apcrtu ra, mcdi1aba cuidadosamente cada jugada, co1110 Ji 11ccesitasc co11s11lrar los 

planos dd 1mr110 o debli'sc po11c1Jr en co111ac10 con d UJJado 1\lt!)'or que lo saludaba e11 su 

Clltll1l'I i111t{l!,illt11io J \'O 

l 111rnd11ciLLis pu r ti 

i\l;Ís adelante n.1cía de nuevo, libre, como una voz a tiuc, de prontu, la anterior g•nganta 

espesa relevara de obst<ículos ajii<!!z.a de tm11.rfon111me e11 li111pio j}(ISt!J'e sin ham:msJR 

"De allí c1ue una actitud como la mía sólo pueda desarrollarse a largo plazo, asegurando 

gue hahr;Í tiempo para demostrar las cualidades superiores a pf/ltir de las il!fe1io1rs 

CF 

Dami;ín bailr'l involuntariamente al.ro11ear los 1cnv111'.r, l't11illas.Y msms de njfrsco que k ohs!111Ítlll 

e/paso r~s 

/1/ (i¡,11ti! q111• los ho111/J1r.r que co11oría hasta e11to11c1·s, los números luchaban entre sí con una 

ferocidad ti u e no admitía capitulaciones J VO 

IT~l~~tl~;;m:;~~J---]\:v r~]l_l___,,_l_.S_' ,_l._ .. _F_.¡_12_ AH KJ.JIL! íiS ~JVO lp0 
Introducida por CVI/ __ ]_ o o o o () ~=::QJ o _::=:::J] 

1 n t roducidas por <'VII 

l~I pulso un río turbulento cuya voz podría escucharse co11 sólo apwximar el oído a si/ ca/ory 

a s11 11/i:wr s11cedc1: ¡Seducción de la vida subterránea debajo de la piel; maravilla de 

la existencia transcurriendo en células y microorganismos de fábula; llanto de no 

pararse jamús, en la jubilosa condenación de ser y no ser al mismo tiempo! J R 
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Introducid.is por el! 

Si la con ti.isa 1nujn se atre\'Ía a --<:nsa pocn !recuente- decirme c¡uc se había ocup;1do 

toda la 111a1-1ana fil sacarle p11111t1 t1! ldpiz, sie111prc podía co11tcs1adc c¡ue su 

obligación ern escribir a 1rníquina y no sacar punta a los lápices, y l¡uc si ella 

misma desconocía la naturaleza de sus obligaciones, bien podía sugerir que la 

trasladasen de la mál¡uina al sacapuntas CF 

Ahora es la moda pensar c¡ue la niíiez lo determina a uno, como si uno, t'I/ l'l!Z dtJ llegar a 

so; volviera a ser CF 

Espe1<1 la luz del día pa1<1 mostrarse e11 lo que s11po11t• mmla111e11/e es su máximo esplendor 

l~U 

Un maestro del pri111cr curso fue el pri111crC> L'll 110/arloJVO 

r-l_l._s1_1,__,...,.c_t l_11_«1,...(_)r_a_c_i<._)1_1;_1l ___ --J,_x_·_v-+,,_J _R_~_L_S-1 C 1: ~ _A_l_l__,~V-+-1 ~_·s__, ¡;:u J VO TOT 
lnt:roducic.!'..i_1J_<_H_· l_~,_1._rh_1 ___ _J_ __ l_J..__l_l.i__2-'-__ l_l_, ___ o_,_ __ o-'---º-'---º·-'---º-'---C-l_,_ _ _c2_-.1 

l 1nroducid.1s I" ir harta 

Ya se· halií,111 agrandado hasli1 Ct/ll',·erd1' f'tÍ!f1t11ks.J R 

1,'.I C :amino Viejo se angostaba hr1.r/t1 a1Ji dcsapt11t'1t:r.J R 

Est1uctura uraciunal XV ~ LS CF JA 
Introducida Jo~· s1:~-1í_11 ____ , __ (._¡l 2 O O 

AR V ES EU 
o o o o 

Introducidas por ri:wi11 

Era un camino es! rccho, que comenzaba o terminaba -S<{S',IÍll se ji1en1 o d11iese- en rehilete 

J ll 
l .a úl1i111a e\'identementc también fue dirigida al se1ior Edmundu Barclay, c¡u1e11 c¡uiera 

c¡ue él fuese, S<'.1!,IÍll se illfÍ!!ía en el /1~"\.10 JA 

1~:structura oracional XV R LS <Y JA All V ES EU VO TOT 
1 nt rodudcid,1 wr sin " 3 2 37 

1 ntrnducidas por sin 

17.'i 



E111r;1 el salón de fumar y a mi recálll.lr<l r1i111111mtú11"J·c, iw110 la /J1Úllm~m X\' 

Los dos últimos cxpedici< J11arios se veían si11 hr1/ikll:rr1 J ll 
l .o elijo i111person.il1 nen le, .1i11 dejar de ü11111i111r 1.S 

para mi soq11-c~sa el dccan(J y el 1ncscro co111in11ahan 1111ncrsos en sus cuchicheos, .1i11 

111iram1e, r1 />esr1r de qu<' esa jire /11 i111¡>1rJ1ií11 q11e '~'-J'<'IÚll<'li/t; J J\ 

l'uenrcs, rascacielns y parc1ucs cs1aban cnvuchos e imlistinguilJles por ese hongo negro 

que seguía cxp<mdiémluse .1il1 que d mjiiador de /11 sombra dt;Jara de sojilar 1\ R 

1\I regresar al horel n1vu ganas de encontrarse con l'aco, de tenerlo tendido junto a ella, 

si11 deai·pal11/m1, existiendo por una vez de un !llodo silencioso JV 
Las lllismas calles por donde ahora arrastraba su desalicn10 lo habían \•islo pasar durante 

décacl.1s, sin "dt'l't1ir t'll su mslm, et1 Slf m/"1 o en el /)/(//o r/e la C{//tem 11i11glÍ11 s(~110 de 

supm1dó11 ES 

Uno de ellos lo rozó sin "/ie11a.r d11rsc Cll<'ll/11 l~U 

"Sí", repuso él, sli1 am1pm1d,r qui! oc1mú1 J VO 

..¡ .4.3.1.2. Oraciones subordinadas adverbiales circunslancialcs locativas 

Total de oracinncs subordinadas adverbiales circunstanciales locativas: 2. 

o;-:;cion~-;;-----~ubur~l111ad.1s ____ ;1dverl>iales 2 

ci rcu nst a 11ci;1lt-s loe;¡ t i\·as 
l'o;~~~~;;,-;-,¡¡.~T;::-lc1cati~·as·~:;;;:·~¡;;ci1~;:;-al total J;:" 0.31'~~ 
oraciunes subordinadas adverbiales 
l'nn:entajc de l•JCativas en rdaci1·m al total de .5'~í, 

< ir,1c1< 1ncs sul u 1rdinad;1s advcrl iialcs 
circu11s1 .111ci.1lcs 

~:~~,,~,~,;¡,;,_;;_,~_l_~~l~S~IÍ~ll~~~~~~-------_¡~:)~:-l'_. -'~_:_n_:_C) __ :_· __ '~_ .. '_.'_o_l_p_i_ .. _-_-_-_ .. _·~-·-_--_ .. _ .. _--_-_-=~~~--.....J 
Uraciunes sul>nrdinadas ach-t:rliialcs circunstanciales locativas, por autor 

NLím Autor Frecuencia 'Yi1 Ubic ·---
1 Xavier \'illaurrutia o ü 3 
') Jos('. Hcvucltas () () 3 ,.:::..___ 1-

3 Luis Spota 1 50 1 
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() () 
------------- ·------ ----·-- -----·--
() ll 
() () 

-Por ac;í est;Í el li;1jr' --oric111ó l'av;Ín, apu111a11dn el ni ido cuurdinado de su voz had11 

donde 11·11ii1d11111111r /1;¡11ido de sus mlll/)(/l/1·n1r l .S 

Ac¡uí es d1111dc i111m·1á1c lllÍ 11c1i111d Ol~~i1111/ e 1; 

·1..1.3.1.3. ()raciones suliurdin.1cl.1s adverbiales cin.:u11st;11H.:iak's temporales 

Total de oraciones subordinadas ad\•crl 1iales circunstanciales t t:mpu1~tlcs: 156. 

~~--------,,-----,----~-~-,-----,---------, 

Oraciones su liurd111ad.is adverbiales 1 Sú 
cirL:unsta11ci.1ks len1p1ir<1ks _______ _, __________ _ 
Pc·iret·nL1¡z.-J~:lt:111j~.~J~.s ~.;-¡-·~-~·laci/Jll <ti total 
Lk urnci< i1u·s suli11nlinad.1s advl'rl1ialcs 
l'1ircc11laje de IL'111por;tles l'n rc!.icic'm al t<>lal 41.311''.;, 
d(' < ir;1c11 >tlt'S suliordinad.1s advcrl1iaks 
nrcu11st a11ciales 

De Ramos a V olpi 
72 

53.8-1% .1(1.15º/i, - - - - ~ ------- ---- --

Oraciones subordinadas adverbiales circunstanciales temporales, por autor 
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Nú11~ :\t11or 
-·-----------·-------------- --· -----· -------- --·· 

Frecuencia ":o Uliic 
- --- --------- ---- -

~<l\'il'r Vill.Hirn11i;1 22 1-L l ll 1 

j ____ ·_ .l º.:'.[1~~-\'u_¿.~~i~~-- .----~~~~----·--~~ ---- ~===--_-__ - __ -8==--=--------.----~ .i~_T_i_-=~~- li1 
3 
.¡ 

• .!.:~1_~~.'_1~1. --·-----···----- ---·-···----- -~- 10.25 ·I 
C.1tk1s hll'll ll'S 20 12.82 2 
- ------------------ --------- ---- - ------ - -------- ---

5 José· :\gustí11 .. ____ . _ __1_8 _______ _!_.!.:_~~--- _:~ 

~~----- ~Ig;-1Si:;0·1t:;~'.:~L~-~-~~~---·-····- -··-------·-· __ 1_1 ______ 1.05 . _'> __ _ 
7 jua11\.1llr1n1 15 'J.<il Ci 

~--= l ·:mi.':lu'· sl'0~·1._ ___ -=--===-=---~=~===~-= .!:!.=·---· _H_.'J7 __ _= .§ 
2__ _!i_!:J¿_L¿~~!:_ _______________________________ 15 - <).(i 1 (, 
1 ll ~gl' \'olpi 17 10.8<) •1 

SL11\1:\ 15(, '> 1J.<J'i --- --- ·----------- ---------·------------------- -------------- ------~----------

·1 211 12.82 
---- ------- -- ----- ----------- - ---------- --

_:?____ J.'.isé· :\t_~1_"'_í~1 . __ _ ____ .... _.. _____ l _8 ________ __l_l_:_S_3 __ 3 

_t_<J ___ llll}!,L'_\_:'_>~1:i_ __________ ·····-· -----·-------·- _12_ _____ _l_<_J._8_1J ____ ·1 __ 
~--- J_.11_~,-=~'~--- ____ ------------·------------- _!_(,_ ______ 1_0._2_:; ___ s __ _ 
7 Jt1.l!l \'dl(lrtJ _____ !_:'> ___________ 9.<il -··-·-····-<· __ 
') 

8 
(¡ 

2 

. l}"L.~~':'.'!:_ . 
_ 1_~11r1~I':!.'.' ~"_<·!:.1~1_ 
::\g1tSIÍ1l J~,\tl..1' IS 

)• ~""Jl.1·\·11<·l1.1s 

15 <).(,J (, 
·---------------------·- -----------

1 ·I 8.97 8 
11 7.05 l) 

- ---- --- ~ -· - ----
5. l 2 JO 

:-;ui\1:\ 15<· <)l).')5 
----------
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1 nt roducidas por a 

.-1.1 oímH, ,:11s, •i• i,: ::t· cntl'nil'cÍ.111 lijns en alµ,c> <)lle scgum1ne11te no 1niralia XV 

Expcrimcnt<) mucho alivio al nf>etirJ'f:. 

-h1e mq'ur t1.d 1 .S 

Titubeé unos momentos al j>1•11s11r Ji 1"'1Jía o 110leer11/go destinado t1 otm /J1'1:ro1111J1\ 

Retrocedí pnidentemenlc t1I lt'rcó1110111 sombra se iht1 hi11ch1111do t~~01us11111e11te AR 

Sintió una mezcla de nostalgia y pena ajena t1! 1vc01dt1r lor tn•s meses que em11 .r11 símbolo de los 

.u/os sesmta J V 

La noche anterior St' había despertado al 1Jfr d llanto de s11111t1dn: ¡;:s 
Uno podía mirar, de súliit11, el mismo brillo al caer y torarcls11do l~U 

J\ partir de ese 1nu11ie111u tuvo <)Ue sopot'lar <)lle profes< •res y alutntHJS, al t'11co11tn1r s11 

1wmlm: ,,¡ iniáo de ao:m, St' divirtiesen a su costa JVO 

Estn.1c1ura oracional -··\-\1 l!.l__ 
1 ntroducicht por 01t--¡;;;¡;;-- 7 2 

1111 roduc1das por (111/fldo 

-¿Te acuerdas, :\urur.1, C1hlfld1J c11irte dd ti1hol, en 111 h11e11tl de/,¡ si·1Tom /.J/1111? X V 

Cuando 1•st11m pní:o..úmJ, Santos pudo advertir su rost m demacrado por la malaria, donde 

bailaban unos ujus g1~111des y negros, estriados de venill<1s rojas JR 
El bajo era un cocodrilo de arena, con el lomo fue1~1 del agua. De no mi'is de veinte 

metros, espcje.ttltt• m,mdo lo sorftf)'t1h1111lor1r¡/e,1()J1•s l .S 

No sucede lo mis1111 > m.tnt!o. dú1'<1tllllt'llft'] ª"' /'m<'ht1.1-¡>111j>t1h/io_r, se 1v que 11/li estd 1111 ed!fido de 

co11111•ro. q11,• 11/!i 1•rtd Uf/ 1újo úlm del .1~i~lo, 1vslt111mdo, !nilú111tcJ' olomro 11 bt1miz Cl; 

l'arece ser t)Ltt: C11t1111/o !t1 tffr!:im111, la sc:íiurila de l"s Campos 110 cumplía aún quince at"ios 

JA 
Estaba por irme: a1r111t!o ,·1atc!Jt; 11n ll!J71l'llo e11t1vtmtado J\ll 

(../((lf/llo 1·i:it1a/11111ch11cho c:ra dcmasiado tarde J V 
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l·L1liía conservado las 111;1ncras de los cincuc111;1s, ruando 1n1/Jaj11r c11 1111 cine ll'(jllt!/7;1 d,• /J11t:1111 

/)}l'S<'ll/tlCÚÍll E::-; 

Sí, lo 1rnís hermoso es con1e111plarlo al morir -o mejor: verlo m11er10)-, 1ra11sitar sus 

arrcn;1s, su CLIL'IP" inscpulio, cada noche, <7111111/0 sli/o se l'l' 1111 m110 e111111a homca/li:. 1111 

penv 1'11<i111t1 de o/m, 1m11 pms1i111rt1 alm11idt1 o 1111 /Jom1cho st1/pic1111do d<' 01i11t!s 1111t1 /'t11i-d 

EU 

Fue una 1ardc de j1111i1' C/111111/0 s1111111dn• deddió <'11seiit1rk 11 cm:1t1r.J \'() 

l n1 rod11cidas P' ir 1111/t's 

/11/ft'S dt' /'amrp111<1 .11émj>n', tirma con una rúbrica an1igua, infalsilicalile. XV 

/l11r,·.r de 11/'11zr aliri•) lns lir.1zos donde guardalia la custodia, donde escondía el misterio 

sacra1ísimo .J R 

-¡Túmliense! -alcanzó a decir l'aván, 111/l<'S de q11c k1 sil·1n1 /11111i11osa rch1111t1m la noche en dos 

mitades . .ro/11v sm mhe'\f/S LS 

l lusme1) el aire de llores sec.1s t1ue hl mujer cuadriculada había dejado, t11//es de pt11tii; en el 

Cll'1r1<l CI; 

Si se me ha\Jí;1 ltech" perder el tiempo y padecer frío bien podía satisfacer mi curiosidad 

11111,·.r de hdt'<"r i:1111~1~11 tf,, k1s solnv.1:;- su m111t•11ido 11 do1ia li.ll'im J /\ 
Creu LJUe fui demasiadn t.1jante: no manü, ya regresar.í, ¿a dónde puede ir un escuinclito 

como él?, \'L·r;Ís t1ue vueh-e antes de que a11ot"hezca AR 

A111cs d,~ deár.111 dim·tió11 se vnlvió hacia el cinc JV 
l~n un ali<i, '"''''r de cmz.11r el J. í'adurlo, un ho111l1re con bolsas de cacahuates enharinados 

sulii<'• l·:LJ 

Pasó un día y 11wdi1 i 11//f<'r de q11e se cumpliem k1 /J1l'dirdó11 del fiwtllalivo J VO 

Es1ruc1ura oracional XV R LS CF 11\ AR V ES IW \'O TOT 
l111rnducida rnr has/11 () 2 4 2 2 2 3 2 o 2 19 

l 111 roducid<IS pur h11slt1 

Permaneció Santos inmóvil, sin apartar la vista del hombre hasta qNe dert1pt1n:ció J R 
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l.o había \'isto durnntc horas, ha.rtaqueo.1üm•riá/'ora1111pktu, l,11;1rde •lllll'.rior l.~ 

Empezú a hacer caras de dolnr, caras de risa, car;1s de 1111ert'.·s o de sulicil'.nc1,1. /,ai/tl Jl'llltr 

q11~ s11 rvstJU)' el 1~fl<jado t'IWI dos. dúti11to.f,_)' 1<111 altjt1do.r t'/1111' sí .-01110 lt1 luna lt'l1Íi11/,•1i1 rjll<' 

1111die ml/O(é)' su 11'fltjo .¡11.·!!lmlo m 1111 csttlll•/U<' CI: 

Recorrimos el pasillo silencie is<> dl' L1 (~asa hmtil mtmr m u11 .r11M11 /){/ni 111i d1•sco11t1<rdv J :\ 
Los partidos del comunismo moder;1do exhortaban a los descontcnlos a buscar fórmulas 

de concordia y a efectuar un repliegue t;ktico por lo 1nenos ht1sta que e/ turbio 

¡u11wmmt1 11t1rio11ti! .1<· da1ijkt1m :\ R 

Las pastillas la fueron abandonando ht1rta dejarla e11 el t01porpost111ediri11al J \' 
r.::sra \'e7. miró d billete de reujo, pensando en lo c¡ue haría si se sacara el premio mayor: 

comprar dos teléfonos, u1w par.i él y 011u para mam;Í, y pasarne las mai'ianas 

llamando a Nue\•a York, a l',1rís, a China, llamando hasta que las onjas se le /Jllsie11111 

mjas_y lor tft-dos chatos, s•'1lo para c¡ue los vecinos vieran el c11entc'.J11 del teléfono y 

lloraran de la envidia calculando la fortuna del boletero y la vieji1a, zar y zarina de 

la 1clefonía universal l~S 

l'as;1ba incontables h< iras en su habi1ación, pcrgeiiando fórmulas y teoremas, ht1J1(1 que el 

padm rt1u .mhú1 c11 husc11 J.l!J'" y In bajaba al comedor casi arrastrando J \'O 

1111 roclt1cid.1s por 111ie11tms 

l~S EU 
3 

l nsC'nsilikmente, 111ic11tms pienso, he acabado de vestirme XV 

1\lil'11tm1erto/,fc11.ro, oigo una voz lenta y segura que 111e aviva al oírle decir: 

-(../.lit' gr;111dc est;Ís,Julio XV 

i\liell/lltr h1hli1, llc\'a la mano a su tocado XV 

IVO TOT 
o 8 

l ·'.I C:amin<J Viejo cn1zaha transversalmente el cerro de El Borbollón, 1me11tms el lk1111t1tlo 

C{1111i110 í\111em p1~{<·1ít1 s1:11,11ir a lo ki~J!,O del litoml, orkmdo ti lll Isla co11 s11 /;/miro desliz(/rre 

ju11to al 111011tc'.J' solm· los aca11tilados JR 

J\sí fuera con una escalera falsa, el hecho era que los vecinos trepaban, mie11tms que s11 

11/i/dtl!. y ,r¡ se iht111 m1,_~ntpa11du mda vez mds ES 

¿Dónde estaba el botín que la gente se repartía mie11tms él n:cogía boletos romo esllípido? ES 
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-Vete a comprar un helado 1111á11nu hahlo co11111 !fo ES 

Con forme se hacÍ;1 el día en l.1s c11lt:s y l.1s 111ohos.1s avenid;1s; 111ic11/1¡1s d r/í(I J<' m1¡10/11¡/)¡I 

de1111u_y_fimu dd rl/(/oh!Ís, lus pensamicrnos surgían impalpables, serpenteando L·:U 

1 ntroducidas sin nexo 

Olvida tiue hace die:;. 111/os em yo quien la su1tí.1 de pintura XV 

todas aquellas cosas presentes: <irboles, ramas, pájaros, picdms, parecían una simple 

representacic'in de algo que habría sido viviente haa• 11111chu 1k111po y hoy sólo era un 

musitar de signos inexplicables, de latitud desconocida J R 

lla11' pom, hice cunscicntcmernc el ridículo en una fiesta CF 

M111'11a 111r1111rí, Carmen ocuparía su lug;1r l~S 

r11 p1ilm·m de las 11111d1a.r J!e«rs que file mptado por los dL·mo11ios del df.gchm, Frank tenía cinco aiios 

JVO 

Estnictura oracional 
l 111 rod11cida pnr si --

JR LS 
o o 

CF 1 ~J_A-11_1\_l_l -t~ ES lfü JVO TOT 
3 n o o o o u 3 

l nt rnducidas por .1i 

Claro, .ii se sam 1111 ro11cjo de 1111 .romhmv d1• copa, las reglas del juego indican c¡uc el mago no 

puede, después de la función, guisar el mismo conejo c1ue, si ha de ser 

congrnente con su particular concedida, nunc1 podr.í ser sino conejo m;Ígico CF 

Si -romo e.r conientc- 110 hay tiempo prm1 p/1111/t'm:J' dcsanvl/11n1111e la 111in11/111ijc11a !oda /¡¡ acli!11d 

que )'O <1w1110 1'11 l1 di111cmilí11 hmii<11, se acaba thíndole la lata a los dem<Ís cOlllo 

pn.1d1a fd1aciL·ntL· tk LlllL' es uno capaz de influir sobre ellos, de hacerse sentir CF 

Si la cri11/i1Sa 1/1/(/~r se r11nn:1 11 -mra ¡wco jii:men/e- dmimc q11t! .re h11hi11 ocupado !oda !tt 111111Ttmr1 

1•11 Jth't11-f,_· /!/111/a 11/ Lí¡1iz, siempre podía contestarle c1ue su oblig;1ción era escribir a 

m;'1l1uina) y n11 sacar punta a los lápices, y c1ue si ella misma desconocía la 

nat11mleza de sus obligaciones, bien podía sugerir que la trasladasen de la 

1rnÍl¡uina al sacapuntas CF 
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l 111 roducidas pur tk'f}f(Ú dt· 

Esa misma l;1rdc, me llL·1·/1 mi amigo .1 c.11ni11ar a lu lar)-!•• de l.1 llef1.1nn1, p.1r.1 c1ue 

'tomara el aire', ¡dlgaml' Dius!, IÍ1'.1/l/l<'r di: cst11r t1lli olimdo ta1110 :i;.1.-· CI' 

Ahora, dc.1/Jl(éf dt• h11/J,.,. 1J111tado al 111010 <'11 s111·1Tos a p11mr 111h11z.os c11 el mm se dalia cucnla de 

que ncl, su jefa 110 le había lirado la nela, c¡ué 1 ransa ES 

1
_1_.;;_s1_n_1_c_1t_11_»1_,_:i_ra_c_io_1_1•_1l ____ .... x_·_\_' _,~ LS .1~1'._(li]_;\R] I\'._ ~·:ji¡ EU IVO TOT 
Introducida por c11 __ _,_ _ _(_l_ _ () _ O --~ __ _!_}j_-=:I]_t --~ __ O _____ O __ (_l 

l nt roclucidas por e11 

Tod< 1-csri-se-C< 111crc1aría -1•11-r111////o-las-á!i'1111s1,111d,1.--jill'Ji111-111d.r-J•m/1/d,1r, d,1n1 cs1:1 1\ R 

l n1 roducidas pe ir desde 

f)t•rtk h11í'l' ,1110 r ningun' • :-il' p;1 rt1 l'll casa 1 :.~ 

A Raúl 1111 le> \'L'<> derd,· 1¡111· .ce úJrÚ Sii h1j(1 l ·:S 

1\R IV ES 
o o n 

l 111 n >ducid.1s I" •r m11/r1nJ11' 

Cimjúm1e _..,. haá11dd1í1en1111' c,i/lesy /a.r mohoras 11n·11id11.1; mientras el día se empolvaba dentro 

y li1cra dd <llll< 1lilis, los pc11sa111ic111os surgían impalpables, seq1cnteando EU 

Co11/ón111• lo/iic dcsa1h1icl!{/o, supo t¡ue debía continuar, de alguna manera, la obra de al¡ucl 

IJ1Jmli re J \'() 

~-----·---------r----,--,---,---,----.,.---,---r---.,.--~ 

L~s1ruc1ura oracional XV IR LS CF A AR IV ES EU Vü TO'!' 
lntroducida_ror c11to11a·r O O O O O O O 

---~---~-~~-~-~~-~--~-~-~-~---'---"----'-----' 
o o 

l 111 roducidas por e11101i.w 
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,\1 regresar de la escuela -fll/011rcs_)'t1 ht1hía m111plido !os ocho r111us-, el chico lu L'nC•Hlfr/, 

acomodando las piezas sobre el tablero, 1Hi sin ;111tes limpiarlas con un pa11o 

como si le pasase re\'lsta a un escuadrón insubordinado J \'O 

-1.-1..1.2. Oracionl's subordinadas adverbiales cuantita11vas 

Tot•ll ele oraciones subordinadas adverbiales cua1Hi1ativas: 28. 

Oraciones 
cuantitativas 

subt>rdinadas adverbiales 28 

Pun:entajc de oraciones sul >ordinadas -IA 1 º;ó 
aLh-crhi,1ks cuantitativas en reL1cir>n al total 
dl' '1r,1ci1 Hles subnrdinad,1s ach-l'r1J1,ilcs 

Or,icirnll's sul" 1rdinad,1s advl'rhialcs cuantital ivas, por autor 

-N-t'111-;-A;.~------------·---- -----·-------------·-- Frecuencia o.;, i...JG;;.:-
xavicr \'ill.111rruti:1 (1 21..12 1 

-2_.::=E~C.J{;;~;-.:..1t.1s_-:-_~_:=~=-------------------- :~~-~-==~~-=:- __ 11_-__ s=5==---_-'--_'J __ _j 

1't1111 1\11111r 1 ;rl'Cllencia 
(i 

----------------------------------·-----
Xa\'ilT \'dL111rn1ti:1 __ :_ ___ x~;~){-L:~-.~~~11~~------ -----~------------~-- _5 ______ _ 

7 Ju.111 Vill< 1r" 5 
Carl<>s l·:-:.\-.1c-·1_1_tc-·s·-. ---------------------1-3-----.¡ 

5 
6 

. losé Agustín 3 
Agustín Ramos 2 
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~-1-2~------ _!__ __ _ 
17.85 2 
17.85 2 
10.71 .¡ 

10.71 ·I 
7.14 (¡ 



-1.·l.3.2. l. Oraciones suliordinad;1s adverbiales cuan1i1ati\·as co111par.11ivas 

Total de oraciones subordinadas adverbi.1les cuantitativas comparativas: 17. 

Oraciones subordinadas adverbiales 17 
Cl1antitativas co111parativas ____ _ 
Porcentaje de compar;llivas en reL1ciLÍn al 
total de or;1cin11es sul>ordinad<IS adverlii;1lcs 
PnrcenL1jc de curnpar;ltivas en rcl.1ci1'111 al C.ll.71 "·11 

lutal de ur;1ciu11cs sulinrdin.1das advcrl1i;dcs 
cu.1111itali\·as 

De \'illaurrutia a Agustín 
9 
52.9·1'~1,I 3 L' llamus a \'olpi 

' 
7.05 11

-'11 

()raci• 1nes sul 1ordinad.is advL·d 1iales CLLlll t itat 1v;1s C• 1111pa 1~1 t1vas, p• ir aut' 1r 

Núrn At1¡;-;-;:---- ------·-----------·-·------·-·---~---- - Ulii~--

------------·--------------- ---- --- ------------ ----------
Xavicr \'ilLiurruti.1 1 5.88 (1 

2 losé H.L0 \'L1dt.1s-· ---- -- 2 11.7(> ·I 

3 l.u0_~~~----=--~-=-=---=--=-=~=~~- () ~---~~ _Q_ _______ 'l __ 
·I Carl11s ha·11tL'S .'i 17.C.4 2 

Nú111 ~\utor. ----- ------------------------------
7 juan \'illom ·I 23.52 
4 Carlos htcntcs 17.ú·I 2 
'S- losé 1\uustín 3 17.í>'I 2 

185 



1 nt ruducid;1s por /1111 

Det r;Ís de dl.1 SL' <IS< 1111<1, t ímid.1, 111 ra j1 i1·e11 11111 ¡11111•cid11 t1 !.1 ¡•1i1111·1¡¡ 1¡111• /1ie1no .1i 110 ht1hní fil d 

l'f!/((/.io 1111 cipi~o tjll>' t"rmija a lll jorm ÚJ//>c'/110111 r11 alm1;~0 ~\' 

l·lay que imaginar, ah1 >r<l, l.1 sl'lva; l.1 at1111 isfc'.,rica selva, /<1111/ll/cni1r 11/ /l/11111/0 millo d /!/{//; qm• 

t!i• e'/ Jll~l',iú mmo 111111 111t1111nlla Slllllcl.~idt1 elt'1'<í11do.rc de ¡m11110 t'll un i11/e1110 pwdigioso de 

11111t1imo11io 1-011 el ado J R 

E.mpl'z/i a hacer caras dl' dul"r, caras de risa, cams de interés o de suficiencia, hasta 

sentir LILIL' su n istro y el n:lkjad11 eran dos, distinws, y /t111 a!l'jados mln: .1i romo¡,, 

!1111111•cnl11dem q111· //tidil' co110.-c y s11 relll'jo quebrado en un eslam1uc CF 

Esto 110 Lluierl' decir LJUC, a veces, el contacto con las personas que me han tenido lústima 

sea /1111/i(t!ll:,~. qu1· 110 lt'l!l'/l tiempo de delllostn11ks lo contmni1 CF 

La sci'iurita de lus ( :ampos ccrntinual >a luciendo /1111 .fii:.rc11)' lozana romo Clfa//da te111{1 quince 

111/o.r_I 1\ 

1.".n realidad, su éxito en Lis reuniones se debía a una virtud tan mm romo Hnt1 pieza 

tlliflfl'O/r¿~;,,, J V 
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l 11truducid.1s por 111ii,. 

:\s1ap Sl' dehilit;il ia .1 gran prisa cun el cscorl1u10, 11/Íll mds qN<' s11 co111/!t11.'e1u JI{ 

1,:1 relleju p<ílidu de Rodrigo era, sin embargo, mds nítido q111• s11 pmpio mst1u sm7m11hi/o CF 

Después siguieron escenas de película europea: sus amigos pretendiL'ron llllC lus silencios 

fue1~1n mdr '''-JJ/l:iims q11e /11.r palahms, aparen1aro11 nu sahl'r nad.1 de l'acu y 

1 .l'onora, usaron las mismas evasivas con c1ue dLi lingió no salJcr llllc i\ lagali 

e; alván amL1ha ce 111 Felipe ( )sorio a espald.1s de Tuií< • J \' 
Es(I sí, ya lo veo a la hora dd veloriu llnramlo 1111ír(Íw1<' q11<')0, como si d chet111l'ci1·0 de 

111icrd.1 que 11us manda e;1da lluincl'na \'.11icr.1 IJ/1Í..- 1¡111• /J/i '""º':Y 111i s<111ijido de toda la 

1irlt1 ES 

En realidad nunca imponahan 111dr de lo </11<' 11110 dc'St'tlhíl q11<' illl('0111m//I r·:u 

l 111 r"ducid.1s por 1111'//or 

l'c icas person;ls tl'nÍ.111 /Jl<'llor ht1hilid111/ rcrhal q11c d.I \' 

¡vo TOT 
o 2 

lntruducid.ts por como 

i\lc e1~1 particulanm·ntc· extrníia esa lin1st1uedad de do1ia l·:lvira, lluien si bien nunca había 

sido efusiva, tampoco imponía la 111dcza como actitud cotidiana: ni siquiera ante 

la acritud pocu regocijante de los miembros del cunseju ni al hallarse en una 

habitacic'm sol> ria, fría y despersonalizada m1110 m la que nos 1'11co11tníha111os J1\ 

Sofía co111amlo los intenl< is Cri/J/o los latidos de .r11 s11/'m.¡1'1'Jhit1 JV 

l:'.structurn oracional ~V IR u; CF Ji\ J\R JV ES EU JVO TOT 
l111rnducid.1 10r de () o o o o o o o o 

lnlnJducicbs por di' 
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Sonreí al ;1dvcrtir que su parecido con el decano hubicm sido cx1raordinario d<' 110 serpor 

ftt jlll'C/l/!{(/ 1fr q11i,•11 IJI<' 11/endí11 _I ,\ 

l n 1 roducidas por por 

Al enchufar la lámpar,1 encontré el recado sobre el taburete: Gume no aparecía por 

ningt'm lado, y por si eso ji1em pom un loco est<tba intlando una sombra enorme en 

la plaza Al{ 

·1.4.3.2.2. Oraciones subordinadas adverbiales cuan1i1,1ti\'as co111par,11ivas consecutivas 

Total de oracinncs su1Jonlin;1das advcrhi,ilcs cuanti1a1ivas comparat·ivas consecutivas: 11. 

·---- ·-·-·-----·,-:--;--------...,--,....,--,--, -·-------~ 
Oraciones suliurdinadas advcrliialcs 11 
cuanlÍlali\•as comparali\'as cn11st·cu_1_i,_·a_s ____ 

1 
________ --j 

Porcc111<1jc de co111para1ivas C(lllSCCUIÍvas en. t. 73'~í. 
relaci1:>11 al l<•Lii dL" oraciones suliordinadas 
adn:rl1i,1ks --------------·-------------
i'nrn·111aj,· dl" co111paralÍ\'<IS cunscculÍ\';IS l'll 3 1). 28'~;., 

rcL11:i«m al I• iLd dl.' e >Lle ir 111cs sul >• 1rdinad,1s 
alkerliiaiL"s n1an1i1a1 ivas 

ISIÍll De Ra111ns a \'nlpi 
3 
27.27% 
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NC~m -:\~1¡:;-;.-· ---- -- ~-;_~l-1~·11c1,1 ------ u,¡, l.'hic 
¡· -5::1~.;~: \'tll.n1rn11~-.1-------- --------- 5----- · --=;s .. is___ 1 

2 - l<iscrRevud¡;;s----------- 1------- ---27.2_7==~-:_ __ 
(,-- •\gusrí11 R,lfll<>S- ------------ ------ - 1 _ ..=__-_-_ == <).()') ---· .:> __ _ 
7· - -~~11 \'ill-;:;:;-;-------------------- 9.0') ---~----

-~~== }~1B~~\'.ulpi -=-~--~~-=--=-=-~-J==-:.::_- -~---= 'H!'.>__ ,_3 __ ~ 
3 Luis ~'"la _!_l _____ _Q _______ _ (_, __ 

--1-- - ·¡-:;-;.¡~,~ Fum1cs . Q __________ ~l______ ú 

'i . losé· Agustín O _____ <! _______ !!_ __ _ 
.!:!__ _ _ I ~n.:i.':luc Serna _0 __________ 

1
_n _____ 

1 
(, 

2 ___ . -~~:_Urruz ----------------------_O _____ ··-- ___ _Q _____ !!_ __ 
SLJi\1:\ 11 <J<J_<)<) 

--··--- - -------~--------------------------- ·---------------~---- ----·-----·-

( lr.1cin11l'S s11h< >rdin,1d.1s ach·niii,ilcs c11a111i1<lli\·,1s ce 1111p<1ral 1vas c• 111Sl'CUI ivas, 1" 1r au1nr 

~-1 rodutjda I'' ir tan 3 o () () () () o o o ·I 
_!_i11~~cid~1_ P'.'..i:!:!L_ 1 n 

:~_:; 
n () () o () 2 --- ---

.!.'2.1..i:~~~l'.' 'r i'o1J10 1 
() () () 1 () () () o 

- --
-~1111~-'~~u_•:i,l.1 !'" rf'·/lil_ -----\ () () () () () () () o () 1 

--- -- -----
SLl1\I:\ 'i -:; (} () () 1 1 () (} 11 - _______ ...... ___ ----- -------

l 111n1duc1d;1s pur /111110 

i\k cargo en el lecho, hundi<'.indome temeroso y gustoso en los cojines, en las mantas, 

como deben hacerlo lus enterrados \•ivos a c1uienes la vida les hace tr111/o dmio que, 

a ¡1esartle todo. 1111 r¡11i1·n·11 m;,.t'ra c//,1 X\' 

Sobn· la tierc1 /1111111 a11.rmd11, r¡1t<' Eoralio 1111irí s11s lahior a lor de .\'r111/os en 1111 pn!fi111do heso del 

lll<'jur 1w101; 11/,-jtim/o,.,• de1¡1111:r m s1;1:11i111ien10 dc(wumlirí11 J R 

El 111ucl1acho se 1ard/1 ta1110 r¡111' e//,1 /1t'11.rá que ta111h1i11 /J11día ser 1111 des1i110 /Jam kr 111//Jt!)á J V 

·--------------.----..--~ 

Estruc1ura orncinnal XV ~~ 
Introducida )O_r_/_(/_/l ____ -+---3-j n l~ 

() 

~l_E_S-:-t·_l•_:u---i~J_V_0::-1_._rc_)_'I~· 
o () tl o 4 

l 111 roducid.1s por la11 
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:\u es /t111 y,1w1d,• d /"/IC/11<' qltt' 110 lo /l/lcda n·,v1n•rde 1111a ro,{1 ¡·,·:~ :'.\:\' 

Soy tan dé/Ji/ q1t1' 11hom ,.,,,m: qui.' /,1 qltiem XV 

l.'..s tan soiTadom que, s1 la st11p¡¡•11do t"Oll la 111imda l't{gt1. pic11.ro que esld prr._1ycct1111do aquello qut' me 

diní <'11 .ill.r i'm1111 m1111do 111<' 1111s1•111e >: \' 

l~sta sepa ración in th 1 ía /di/ d1/•ll'.l1.l'alllm/c so/11r .\'m1/0J' que Ji' hc1!/t1h11 c11 u11 estado de soh·dad_J' 

tlfflÍJt11J1ic'lllO M11hlerJ R 

Estn.1ctt1ra oracional 
lnrroducida mr tal 

l 111 roducid;1s pnr tt1I 

Hay lt1! t1/,/01110 m l'Jltlf ¡.,i/,i/m11 fjlll'.Yº co11tfnP11do t1! p111110 que a111 t'.l"/tl olm /mi11t1 1e11d11! q111• ser 

jinmal XV 

Había en vcjccido de 1i1/ 1111111cm, que dt1ht1 la i111pn·siri11 de <jlll' .w/m! ,;¡ ht1hía11 pmado 1•1•i11tc ti/Tos 

J ll 

1-1_:::_st_r_1.1_c_1.1._11_·a_<_1r_a_c_i<_H_1;_1l ____ --1--x_·_v--1_,,_f_R_-1_1_.s_· _¡ __ C_I_-,._¡.~ .l\R _IJVl~ EU 1~2:0'l'l 
l nr roducida por m1110 O O O O O 1 l=-:QJ~ O-~! 1 

l 111 ruclucidas ptJr como 
Ya era larde n11110 /""" q111· IJ/lhifm 11i1Tos/1(r,a11do am /'a1i11c.r dt'111011ú1cos o pelotas J\ R 

1 ;'.stn.1c111r;1 ornci<J11al XV J~l ___ 1 .S __ ~..:!·~ __ JA _ ~\!_l _ J~-- ¡-~~- E1:,l __ .!~_C2_ :r_oT 
ln1 roducida 10 r f't11i1 ___ _,_ __ o_,_ __ l_l '--L_l ¡___L_l -'--_o_,_ __ l_l-'---º-'---'-º-"---=-º-'----'1-'---1_, 

1 ni roducidas por /'am 

Si 110 en una reencarnación ~n bt cual no podía pensar-, confiaba en una especie de 

llamada, en una casualidad demasiado ob\'ia pam scr¡mid11rto dd azarJ \10 

--1..J.3.3. Oraciones subordinadas adverbiales causativas 

Toral de oraciones subordinadas adverbiales causarivas: 209. 

Oraciones subordinadas adverbiales 209 
causativas 

J~rn.:cntajc de orac1011es subordinadas 32.96'Yc1 

190 



F
~ i ·, , 
¡}..'_).J: 

~~~1-,-,i-11:1L~:,~L;1E_ ,-1-A-g-,1-1s-·tín____ --- - ~ ~; 1\_._1~_1~_º_s_•_1-_\_\_:i_l1_J-1~~-:_-__ .. _·~~-----·------~-~- ~-:_1 

57.·11% ·12.5811
0 j ----------------------- ------------- --- ----

01~icio11es suhordinadas adverhi,1les causativas, por ;1t1ll>r 

Núm Autor Frecuencia % Ubic 
¡...:....--'--l-x~-~a-\~.i-e_r_\~,,~.l~la-L-1r-1,-1-t1~.a--------------t~2~2=--------i~J~r~>.~5~2c---t5 

2 
'.) 

·I 

-------- ---------·----- ----
José Rentdtas .,_!:'> _________ (,_.2_2 ______ 2_ __ 
· J ,uis .Sputa 
Carlos 1-'t1e-11-tt-·s--

2·1 J 1.-18 .J ----·------------ ---
:'i-1 J (1.2(1 J 

------------------------- ------ -------·--·- ··- ----------------- ---------- ----
5 -- J~~~_::_\g_l_~~:~----------------- ------------ --·· 

!!___ __ .. - _·:~g_~-~~-~-1 ~---~~~~11 ~~----- ·------------------------ ·-- ---

21 J2.9 J ., 

] _____ J_11.11_1 _\:1!!-1.':'1 ______________ ------- 8 

27 
.1.82 JU 

------- ---·· - -------- ----
J 2.') 1 ') 

------------ ·----- ----- ·----~ 

J8 8.ú J 7 ----· -------------- ------
J(, ------- ------------- -------------- ----- - --- -- ----

SUl\JA 2ll'> IJ'J.'>·J ·----------------------·----------.. ---
------ ------------- ------------ ------

N1'1111 :\utor J 'recue11c1a " 
·I Carl• is J'1H·11tl'S 3-1 J(1.2(i 

Ubic 
J 

:; ____ J~-Z>.;,stín ----- ------ ·=-=----------------~~--- --~_7---==-----------~~-=~ l}_~_'>_L~-=~~- -~---
H l'·:nm.tttc St'rna _________ _2_7 __ .. ____ .. J 2.'J J _ }.. ____ _ 

j= -¡-_-,~L~~'-ll~'-1-=-- 2.1 _l__l_...:.18 ____ _.t __ 
1 ;\:avicr \'illaurrutia ...,..., 1 Cl.S2 S 

_0_ __ :\g1~~~-R_a_1_n_"_s ___________ _ 
9 _!il:'Ll~<_>L _______________ _ 

20 
JH 

'J.5(, 
H.<i J 7 

J<i 7.(,5 H --------- -------- --- ------
J :'i (1.22 ') 
------------- ----------- ---
8 :'i.82 JU -------------- -----------

SLJ1\I :\ 2ll'J 'J'J.'J·I 
-·--------~--·---------------------"------------ ------~----

·L·L3.3. 1. U raciones subordinadas adverbiales causativas causales 

Total de oraciones subordinadas adverbiales causativas causales: 53. 

Oraciones subordinadas adverbiales 53 
causativas causales 
l'orcentaie de causales en relación al total de 8.35'Yo 
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( )racin11cs sulinrdinad.1s adn·rhi.1ks causati\«lS caus.ilcs, por autur 

Núm Autor Frcc11l'11ci.1 Uhic 
Xa\'icr Villaurrutia 3 5.(,(, (, -----------; 

2 '!i.77 7 
-------- --- ------ ------ -----2-_ los(· !~vueltas --··-----------
10 18.8(, 2 

---------- -- ------- - ---- -----:~--~,;__~pota ----.. -----------------
,¡ Carl"s l'uentcs 7 13.20 · ·I 

'.) Jusé:_:~gt~~tj11___ ___ __ . _______ ____ _ _ ____ _1_1 2·1.'i2 
1 'i.ll'l ,) 
---------·--· -------· (, _!~g~ S!_Í~~~~-~~~~ _ 

2 .\.77 7 7_ --- Jl_l~lll \ºill•Jí•l ...... 

:-: l'nric¡1w Sern.1 13.211 ·I 
'} ___ _f~lo~:.__LI rni7.:...._________________ _.'.!._ _______ .. _____ _ o _____ ,_l_l_l __ 

J~~'--"-'l~p_i ______________ ---:---t-1 ____________ l_.8_'8_' ___ _,_9 
Sl 11\IJ\ S3 'J'J.'J'i 

l ll 
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Estnic.·tura oraci"nal ___ I X~SJ·--~~- J_:.'2 __ ~~l'_+l_::~----[ Al~·-JI~~r·:S l~U }IVC~ TO~~ 
l nt roducitLi nur d:1do Cflll' 1 ll () 11 O 2 O O O O O 2 
_____ ::.:_¡ ________ ---- --- -------·--- ------- -- ------- ---~ --------

Introducidas por di1du </lit' 

los 1111;•1J1/1J111 dcl .w:•1¡0 J :\ 
Estas preguntas h1en.1n "k1d;indose con d paso del tiempo dt1do que /,1 .rdio1ita de los 

C~11J1/•11f m1111>/iri ,1dmimh!r'IJ/1'1//f am lar /illl't1.r q111• se le t1s(1•,11mv11 J ¡\ 

Introducidas p<lr/•m<¡lf•' 
11.ilil" intt·nni11alill'111L·nte, satisfaciemlu sus cuestionarios, aventurando algunas 

preguntas tiue pronto tendn:~ que \·oh·er a formular prm¡ue 110 consigo gmhar k1s 

n:s/>111•.r/as XV 

Andrés se int111it:t1) un puco porque su <Vtl//1(/1/,w tenía unos ojos 1wvs que con el tiempo se.fimv11 

rolr•ie111/o <llÍll m1fr. omm .ii 1'lt111i,•.1c 1m ¡wo1 al11ci11ado J R 

Lo supo prm¡11I' mmi/rí 'Í"" d ihlju de a11:11t1 11Mrcaht1 /,¡ fi1111tem -/,1 1J1itml .fi11r1/ de A!tLvico_y la 

mi!fld i11idt1! d« l ~slt1dos l /nidos l .S 

Sí, es difícil, ¡ion¡11e la .f'.<'tiley las li1Sti111cio11es ¡m:jiem1 --:-Y e..'.~S!,Cll- 1111a d~fi111i:ió11 ¡nv11ta)• c/,1m 

CI'' 

Un poco inquieto a causa de todo eso y del frío c1ue llegaba a colarse hasta el rcstorán, 

me avoc1ué al estudio del sobre restante, ya sin preocuparme porque 110 es//(/•iese 

dbigido a 111íJ 1\ 
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l .e habí,1 d1ch•> <1ue la mv1t;1l 1a a cenar ''f'rm¡uc lt!llÚlll que hah/ar"J V 

l .ns odiaba /Hlllflfl' hahúw 1n11ílo m11.1~~·0 d rl1·1J10111u 1k 1.-1.1 CtmlJ'cmui1111<'s l ·:S 

-Te \'in e a ver /)()!ifllt' .111do 111e1idt11'11 1m lío l'.1pc1111os11 ES 

1 ni roducid,1s por /J/lt'.f 

Lo 'lue me agradó mucho pues los e.11ipt'lldios de la C.{1sa m111111ds <JlfC,l!p!l'lusos JA 

Es1ruc111ra oracional XV 
1 ntruduciti'.!_pnr puc.1·10 111• o 

1n1 roducid.1s 1111r f'Ut'rto 1"" 

LS ICF ]J\ 
() o 3 

AR 
o 

v -1~s L·:u 1vo¡1ur¡ 
-------~-() () o o 3 

me hizo salir de la halJitaciém, caminar con cierra rapidez y salir a la calle para encender 

un cigarro, pueslO que en k1 Casa se p1Uhiheji111N1rJ J\ 

Susurrar no es el término adecuado puesto q11C)'O me ha//aha 111ds hie11 fijos de dios, y 110 pude 

t'St71dMr ni 11/!tl .ro/,1 de s11s /Jal.-1hm.r J J\ 

[
. Es1ruc1ura uracinnal 
l ;·;,·rod~1~" laj,;-;;.: r•7 ;¡;,;·----. 

-- -----·-

Introducidas por)'</ q11c 

La Casa <:spcra tiuc se cumplan sus dccisionl!S, hasta ahora retardadas por su falta de 

inll!rés,_¡•a q11e 1111s tvm1t1 s11 ca¡iaádad J ¡\ 

r•:ra ridículn cnnsidna r un l!rror, )<I q11e dmla l'.lvim .Y.Yº habíamos sido /m!se111t1dos 11vs meses 

lll/{Cr_I :\ 

l.".lla sq.',ur.uncntc <1ucdó satisfl!cha con mis resultados.ya que 11! poco tiempo l'O!vió a /k111um11e 

/>rm1 """ 1•111Jm:ra .ri111ilarJ ¡\ 

---
1 ~stn.1c1.ura oracional XV R LS CF 1 ¡\ AR V ES EU VO TOT 
1 nt~·otl_L_I_c:_i_c!·~r(:~.:~-- ---·- ·-· 2 o () o o o o o o 

·--··~-- - --- ------ --·--- ---- -·------
o 2 

l 111 roducidas por /1 
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E.s rambit'.·n el pretexto insensible par,1 record;1r a Rwh c¡uc la prcicría y l>aiLili;1 con una 

ligerc%<1 i11crcílile al grado c1uc, al ;tcompai1;1rla, cu;111do elLt cerraba I< is ojos, 1c11Í<1 

yo la i111presir'.J11 de que desaparecía y de c1uc, t1! 110 .1mlir .r11 crJllltl<"IO, da11%.1ba solu 

"11rrc todas las parejas, haciendo el ridículo X\' 

/1/ oú· m¡ ki'W"IJ" im¡w11J, 1111·:;_,f.lilo «rl///lil.1'<'.1' e11 il{!!Ú'r, ríe X\' 

1 nrroducidas por di' q11c 

Cada uno saliía <JLIL' lns <•I r¡¡s dos esralian lemcrosus d1• q11e Cimtlt1 .ri._~mÍ!1¡1 ,i;iitt111do, si eu el 

iic:1110 li· lli:1~r1h.111 _,.11 r ,,,,·hi<hcos LS 

l 11troducid;1s por l'll 

Ellos cs1aha11 s11111-.1111c111e ucupados m hac«dc la co111jJClc!lci<1 <1 lor !t1dm11es de r111k11r1s, 

/i111/•1{1do11·r. )' d.111/d r dc'.1/J/ll/<;1/dt1 s t\ R 

l'l'día c¡uc n·s.1r.1 el 111ib111ic111n de la Sombra, e// 1.i.r111 dt' <Jll<' s11s cjécMs so!il!ia111aha11 lm 

dem1rlll<'f ,¡¡//i'jcnu :\ R 

l111nJducidas p11r/H1r 

l'a1·;í11 rcc"1üil •a,/'º" 1irlo derdr· d /Jonk de 1\lalr1111mus, el pastiz;tl aho y fi.Jertc, c¡ue sonaba a 

caliildco al St'r liarido por el vicnlP <pie corría sobre el agua, parejo al agua, a lo 

la t};o del rín 15 

En esos sitios arendí.111 a le >tL1 clase de m;Írlircs caídr.is a causa de la sombra: liurócrnlas 

cclosus de cumplir pl'se a las co111i11gencias amliienle, descalabradospor110 r1dt~1tir 

en t1 111:1!,nm1 dd t/;{1 u11 ho.¡11c/t' de t!d "dirmlf>c hlf mokrlias ... ", a!l/ill/fes so1pnmdido.r en 

1i11ro11e.r e.r/mlégko.r, ladm11e.ryj(1111tw!lt1S a¡m·he11didos e11/J!e//o1c11ehruso 111e1mtcr 1\ H. 

La nueva excavacir'm lo agredía rn<Ís c¡uc las a11tcriurcs, ¡1or s1•r ¡/,• 1dtjimos ES 

1 'J:'i 



.\lerecidu se lo tienen por.fii(~irquc li>.r .rolm1 d di11ew ES 

no te golpean por _;,:rfi1(1:i!J \'O 

l nt roducidas p• ir f'111<1 

uno mat;ímlusl' tudns los días pam c111JJi1111rmtn· 11111!0 m.1üy'r1 ES 

l nt roducidas por r/11 

-¿ l~st:Ís l'n<llll• 1rad.1 de c'·I~- pregunt<1 .ri11 011minl'il' ofm CO-"l J R 

l 111 roducidas por c'rJ1110 

Cr11J1u ,_·¡¡1 ¡1mii-11 d1·1111wmr qui·_ ro m1 c.roirm~ a p ropcísit< > dictaba mal un oficio para, después, 

1111dn cnrregirl< 1 y demost c1r mi c1paciclad de escritor C:F 

"C,;11110 110 ,.,. /"1•1N,, obl~i:.1r a 11111/i<' a dt'fc11<·1w m <'.•lilr a11111dtmdo111'.r, la t·msccnclencia pública de 

una ac1it11d c11nv • L1 nií.1 acaba p11r a1111larsc CF 

Claro, m11111 fim<' cart1 <'11 J A.r /(r,111lar le delil' de d.1r pena juntarse con los jodidos ES 

l nt roducidas por ri 

Si 110 se kr da esto, les hasta la primera impresión. ¡Qué falta de paciencia! Y de sabidu1ía 

CI' 

Cómo, si_)'cl emn kl.f die:\_ de h1111111lt111t1 ¡\ R 

l .a expresión no era equivocada: si a(i;o est11dió.fi1e el clima JV 

l~st ructura oracional 
Introducida Jor,1'.,en111dio 

---------------------

XV JR LS 
o o 

CF JA 
o 

1% 

J\R 
o 

V ES EU \10 TOT 
o o o o 2 



1 nt roducidas por J~c11111dio 

Se dejaba vencer rn;Ís lacil111cnte, 110 e/en111do Jll.f t{l!lfaS 111ds rmiha de la d11111m LS 

Crmsidemndo q11e 1111 1mhr!JÓ 1•s1r1h!e ron la C{1.rr1 em mds que i111pm1r1111e, 110 titubeé en levantarme 

rc111pc111u a pesar del frío inclcmc11te y de la llovizna c1ue entristecía la 111a11ana 

J ¡\ 

4.4.3.3.2. Oracio11es subordi11adas adverbiales causativas finales 

To1al de oracio11es suliordi11adas adverbiales causativas finales: 108. 

Oraciones subordinadas adverbiales 108 

l'orcL"ntajL" dt' li11ales en rcLtcic'J11 ;ti t<Jtal de l 7.ll3'~í. 
oraci"llL"S sul 1nrdi11ad.1s ad\"Lorl ii<il<"s 

__ ,. ·- -- ·····--------

l'urce11t;1jc dl' lin.tlcs en reLtc1•'J11 al tot,11 dL· 5 l .(i7";., 
or.1cioncs subord111.1das adverbiales causativas 

~
j~?~'.'.'~--~-ll-~~~-lt-i;-1_-<_l-!-~g-,t-IS-l_Í~ll~---

.ro 
----------- ---- -

De Ramos a \'olpi 
5·1 

( lracinncs suhnrd1nadas adverbiales Glltsati\·as finall·s, por ;111!or 

·--J 
-N~;1~~1 -::\111·,-;;:- ------~------·---·- ·------------- ~cut·1~;:¡,;·---~-... ----- ui~ 

·-x,~iZ·-;:\rT1l~Í-l-~¡:;~~I~-~-~-------- tl> ---------- ----- 9.~- -5----
2 j,;~-1~;::-;,-;::¡¡;~ -------·--·--------·--·-------¡;-·----------- 5.5-5-- - -9---
--------- -· ---·----------------- -- ______ _,_ ___ _, 
3 -~,¡~-~'..'..'~'.1- 10 <J.25 :; __ 
4 C:arlns Fuen!L'S 20 18.51 1 
2 __ __= )~~~::i_g:~;;;;;---~---- 8 -7--.-.1-0 ____ , 8 
(1 :\pustí11 Ramus----------------l-1-1·- 10.18 3 

_?_=~= ~G~1L\·¡11, ,,~.-=====------===----------l-(-.------------i-5-_ 5-5----~--.J---s l ·'.11ric¡ut· Scrn;1 -------- _1_7 ____ ·--·------ 15.7.1- .... T- --
~~=~ I~,_v· l¡~_;;-;~-~---- -···--- --_._· --===---·=======-···_--_-_-_--_

1
_-_1-_1 _____________ 

1
_ . .:_l.:::i).:_· -=-1 8"---------=·~-=.:3 __ 

1 () .1"'f''_\'11lpi . - -- ---- - - ---·· -· -·-------·--- _? ___ ------- 8.31 7 
-- --·-------------··------·-----·------s_· U_/\_IA~_l_l_l8_' ---···- ---- <n~~-----

(); 
/U Ul>ic 
18.'il 1 
15.7·1 2 
I0.18 3 
10.18 3 

l'J7 
··-----·--------
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TESTS CON 
FALLA .1 :: 1;.l;:N 

Estructur;1 oracional -----~~\' ~- LS ~F TA __ ¡::.;;·¡{--~ -l~S -~U jÚ) ·'rcxl"' 
1 nt roducid,1 pur /hllil 'J 5 7 l ·I 7 ú 3 l ·I 1 1 7 83 
Introducid;! por ti 1 o ---2 - (~ o_ -S--3-_.l__ () -¡- __ 21 

111troducid;1por/){)r O 1 O --~L_<_l __ ~ __ t} __ __(__l ___ ~--~ 
In1roducici'.:_r<>rt'11 ---- --tl _O ___ i) ll l _!_l_ ____ __(_l_ _____ ~ ____ l_l ___ _!__ 2_ 

=-==----------~CJ,\E~==TI~=~=~_::-_:-ii}~~=~-~--;:_:-_-=:~ _l__! ___ c, 17 11 ___ _'.!___ 1os 

1111 roducidas p< 1r /h/111 

1-/aJfa palil 11:~ns11r a la f'i1l1i11 es 1riste partir de un lugar en el tiue, si todavía no nos sucede 

algo irnporl<lllle, presentimos tiue un día u n1ro sucederá XV 

1\ndrés comprc11dic'i c111onccs tiue las incursiones de Ost·ap eran pam dese11t1nur los 

c,11/d1•i'll'J' y d«1·m11dos J R 

Con la pala tll'sesperad.1 de sus ui1as, Paván comenzó a cavar, pam fam1tir 1m t(l!,ll}cm y 

t'SCV!ldtne J .S 

Bien tiuc lo expluté, no para escribir más libros apoyado en el primero s1110 para, 

apoyado en el primero, ver cómo le hacía pam co!IS(l~llir tan:as mds m11cn:tas CF 

Las auto1idades de la Casa enviaron instrucciones desde el extranjero pam q11e se le diesen 

ft'Jf'Ol/Jll/Jilit/,11/er 11//1)'!1/l'S j ¡\ 

Se jactaban de no ret1uerir papel rayadu ni sin rayas ni palalims para dcdro q11c se11/ía11 All 

Descolgó 1.1 1 iocina /iam ,¡111ccft¡r el of/v mido J V 

En el pueslu de pcric)dicos hizn la escala obligatoria /'am co111pmrel A!t11ma r~s 

Espera la luz del día /lilll1111ostram· en lo q11c su¡;o11e e1radamente es su 111d:xii110 es/J/emlor EU 

Las manos callosas del padre, plagadas de lunares y venas hinchadas, insistían en tomar 

las piezas con la li.terza neccsa1ia f>ara desmn:har 1111t1 hotel/a J VO 
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l nt roducid.1s pur ti 

q1·¡-;r-,·:r· 
J.'..;-,_'. 

F/1f ¡ f. 
[l.. J).•i. 

·- ··\. ·1· 

¿Debo esperar a t)lll' el criado t)lll' me scí1<1ló ;111ochc esta rce<Ímara vcng;t ti l!t1111m7llt' X\! 

Se detu\·o a 1•smcht1r.ii los otmr k S(~11ú111 LS 

Cuando al día siguiente llegó lxca Cic11ti.11:gos r1 despe1t1m11e, en seguida pensó c1ue el olor 

cm de gas y t1uc yo intentaba suicidannc -sin duda con motivo del ridículo 

sufrido c11 la fü:st.1 de la nnchc anterior CF 

Salí a h11S(m-/o con la i11r¡11it'ta a¡mradól! d1· tn1<·rlo pm111ido di· 111w on'}a AR 

Se arrodilló ti n•rpi111r 111¡1orj\' 

Una vendedora de !!Jll'íÍ<I se an·n:c"i ti rmdt'rli: "d htf<'lt:111ito" r,:s 
Que de pronto estuviese dispucst<i ti CIJ11//)(//1ir/>a11,• d1· SI/ tii:111iu tlJ/I t!l/"1111111os1mde !t1fan11t1 

de dt1r)ar¡11es, el rnodo de contar el trote de los caliallos o la técnica para construir 

esas bizarras intrigas palaciegas c< mocicl.1s comu enroc1ucs J \!( > 

l nt roducidas por por 

1 ·I izi:i un es fu l'rZ< 1 por di rtil(wiir li1jiw1:omír1 de lar lllll)i'lt's J R 

1 ·lací;1 es fucrzns por rl!lf ll<'t1rlll r, C111110 si jimw1 de chicle l .S 

J ,:structura e 1racional 
Introducida fl' ir t'll 

Introducidas por l'll 

X\. ,!B.__ l.S c:i: ~._:_\ l_l_, •. ~' \_' __, __ I ~_s__, 
1 1) () () () o () () 

Considerando que 1111 trabajo estable con la Casa era más t1ue importante, no titubee "" 

!t.•1•1111t111711c temprano a pcsardd/iio i11c!e111e11t1•)' de la lloriz¡1r1 r¡11e e1111irtecít1la111111/tma JA 
l.~11 cuak1uicr caso, no dudaban en cu111/"11111ío cu11 el nnladem Haco11, cu1110 si t!I 11ojiiesc 111ds q11e 

111em1/m11dt1.Y1lf'ócli.ft1 ropia de 1111 m~gi11al pmlido J VO 

)<)') 

····-1 



-1.-1.3.3.3. Or,1c1011es suliordmad;1s advcrliíall's causatÍ\"<IS CíJ11dic1011.des 

Total de or;1L·io11es suli"rdi11adas ad\'erliiaks c1usativ;1s cu11diciu11aks: 3-1. 

PC1rce11taje dl' L:ondici< 111:tlcs en reL1ciém al 1 (1.2(1":i1 

tutal dl' 11r;1c1<>11es suhnrdi11;HL1s ad\'erliiaks 
causativas 

( )n1c101ies sul 111rd111ad:1s ad\'crl >1:tles causalÍ\'<lS ce i11dic1u11aks, pur aulor 

:--..!útn Aut• •r h·en11•11n.1 11' 
/O 

--- X":1vier \1illaurn.;-;¡;;--·--------------- 9------ ---- ---- -----Z-(i-.·-17 ____ ------
~ J ,-.st· ll~l:iw--------- ~--- s-------·--~---------~ Tl.7l-l -- ·2·----

-~-- l.uis_.~_~:_ __ --------------------- J_-------~-------~i ___ _:_I__ __ 
·I Carlos l'ue111cs S 1·1.70 2 

2 S.88 7 -- ------ ------- --- - ----- ----- ------- ----- ---------
2. 9· I 9 

() 1) 1 () 
------------ ---------- -·- - --------------- -------- ------

_.,, 8.82 s 

SU1\I:\ 3-1 <J<J.'J7 
----- ----------- --------'----' 

N Lttn J\ ul-,-ll-. --------------------~l·-_.,--e---c--1-1t-:1-1c-·i_a _________ ~-,,-,;.-, ------ __ U_li_i_c_ 

------ -~;-;;~:;:--,·;f¡~;~;-;~;¡-¡·,;-·------------i-9- 2<i.·17 - _I __ _ 
-;:;----- },~7-¡-~-,--"~"--:-·lt·-.-1s----------------i-s----------·------ -~-.7-1-l ---- z---
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l nt roducid.is por si 

TESIS ('rJN 
FALLi~ ~:~_ ,~1l(~mN 

Hasta para regr<'S•1r a L1 patri,1 l'S tnstc partir dl' un lug;tr en el <1ue, si /IJ//m·i<1 1:0 1111.r s11c,•de 

a(go im/1011t111!t', prl'scntimos t¡uc un día u otro succder;Í XV 

Si por t1(go l1 lliil1milt~11 .w/J1rt1!~<', si por a(go 111rht1 d 1•171tíi111 J' lo 1•1111111·ce, es por su falta de 

hombre, de mano human<!, de aliento hablado J R 

Si 110 lo t!J'llrlamos sed peor I .~ 

Si mis s11pe1i1111·r /J1m1<nítko.- hr lmhi<'.fl'll fc•11ido, liubiL'sen acabado por reconocer las 

posibilidades 111111l'd1.11<1s de 111i genio litcr.1no CI: 

usted sabl' 11111y bien qu<' l.1 < :as.1 cjccutar;Í l'I ú11ic" c.1stign posible Ji J/f.f ón/e11es 110 so11 

m111¡1/id<1f <'ll t'!'f,/ o«l•/1;1.'. E /·~ J :\ 
Si lo qu1•dci<'11ht111 cm s.111,wr. L'spen> l(lle tengan bastante con la mía; dijo muy satisfecho l\R 

¿Cree ljll<' no 11 is tl'ndría y•> ri ,·11 l1(g<1r de millar,¡ 11h/111ií 1111· h11h1in1 !t11.wuliJ de !t1 msa romo t!I 

h1\~o? 1 ~~ 

Si 1111a t11:.1<11.'11 ,•.-1.i ¡/,· />Ú' 011: dor h0Lw1· d«I 111<nw/11 m ln 111111:0.r, cuak1uicr habitante del 

Distrit•• l'edl'ral din· p.1ra sus adentros, poco m:'1s que cnnve11Cid<>: ¿por l(llé no 

Sl' lu 11111L-rt• ,~ f''"' l'S mi culpa, n1.1 es 111i aliul'lita. 1\sí, etcétera, etcétera EU 

-í\ 1uy bien, Ji r.i hm "''111pm:did11 l;r 1~·1!lu, ¿L(lté te parece si ecl1a111os una partidita? J VO 

·1.4.3.3..1. Ür;1ciones subordinadas a<kerliiales causativ;1s concesivas 

Total de "racioncs suli"rdi11ad.1s adw·rliialcs caus;1tivas concesivas: 1·1. 

()racinnL·s ath-erlii.tll'S l ·I 
causa11v,1s e( 11H ·cs1v,1s 

-J>,;-;centaj-Z:-~¡~.-~~-HK~:;;;~~,;-;.~;;:~~l~,·1«.~l~-;-j:J 2.20 11.'u 

de or.icin1ws sul 111nl111.1d.1s aLh-erlJtalt·s 
fí~~ ;:-~~;;!.;),-; ·l-,¿.- ~~;~:_; \';l~t'l' l.I Cl¡;;~·-,;r1,-;t;f 6.6.íj•>;, ___ _ 
d« 1.1rac1<>11cs s11l 1nrdi11adas adn·rl Ji;tlL'S 
causati\'as 

~·~~t;;" a Ag1_1st¡;~=-=-==---===- lJl' Rar_11_<_Js_· _a_\_1_,_ilLp_i ________ =====~ 
6 8 

-----------------·-----------·-----! 
·12.HS'~í. _________________ S_7_. l_·!_'Y._o___ _____________ _ 
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TE~:1f~ CON 
FALL 1• ~-, ;: r y~: ·1 P-li'.N n J._,··-·' ·- .i .•.\_ ·.i-4-

L:...:..:.::.::=..---

l)r,JCiorws subordinadas ;1dvcrl1ialcs cn1s,lli\·;1s cnnccsi\·as, por atll(Jr 

Ubic 

() () 

l·l.28 
---- ----~-----------------------·-----

i___ __ J!..'.~.1~gt~~IÍ_1¡_ ______ ----------- __ ·1_______________ 28.:...5.c.7 ___ 1 __ --J 

(, _ Ag11stí11 RanH>_s O O 
7 Juan \'ill1 •r" O 
8 _ EnriL.11.!L' SL't~~----- O 

l) 
------- -----1----l 

() -----· 
') .!i~!X.!: 1 r~-~·L ______ . _____ .-!___ ____________ _ _____ 28.:~?. 
10 J~'!gcy_,_•lpi __________________________ ·I ___________ 28:_'2?. ____ _ 

SL11\l1\ 1-1 1)'), ')') 

·-- ----·- ---------·--------- ··----- -----~ 

- -- -·-----------·-
~ 1 ·:s ,_l_·:_u_,,,...l \_'<._)_,_·1_·0_·--'r 

1) () 3 2 (1 
----''-----'------' 

1 ni ruducidas por t11111que 
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TfSJS CON 
FALLA DE OHIGEN 

'-----·--··· ·----·-

No dejó de preocuparme, t11111q11c en ese momento 110 entc11dí la ra:,~ó11, el c¡ue la 111isi\»1 no se 

hallase techada .1 :\ 

No podía decirse que li.iera de noche r11111q11c se dem 1111 Ji<ig111mto de llf11t1 pdlidt1, tlllltllillt'lltil, 

m d hmi::;_"111c 1:.:u 
.- l11lltJlf<' s1· 1111rt1.re de lfllíl 111en1 dirtm<ció11, Charles concentraba toda su energía en el juego 

JVO 

1:.:s1.ructura oracional j XV JR LS CF J1\ AR 
o o o o 20 2 lntroducicl;i Jor t1 pc.rt1rdc 

·-~--~-~~-~--~--~ 

1 nrroducidas por t1 pcst1r d1• 

1\lc pareció normal porc¡ue hacía frío y mis dientes cast;111eteaban a pesar de hahcrescu,_¡;tilo 111 

/IJ/){1 llt'i"IJ.ft/IÚI j>rllll eStl /t'lilf>t'/i////11/ j :\ 

l'ar.1 mi surpresa l'I dt'ca1H' y ,.¡ mesero c1•lltinual1a11 i111ncrsos en sus cuclm:hcos, sin 

mi rarmc, t1 ¡wr111· de r¡11r t'.rt1 jite !ti i111pn·.1ió11 qui• <c'fJt'IÚllt'lllif J ¡\ 

1 nt ruducid,1s p• H /•<'ft' ti 

N" s{, ta111p1Jcll, s1 .il11ir,1 mism", /•<'.le t1 q11,· /t'IU.:o !.i 11'«/i/ i11tc11,úí11 de de.in111• a 111í 111ú111u la 

1·cnlfld, 110 nw es1é, al 111is1no tiempo, teniendo cu1npasi1)11 e;¡: 

Est11.1ctura oracional --------·--------\ 
lntroducid.1 1or )()!" 

¡\ ¡\ ll IV ES EU VO TOT 
() () o o o o 1 2 

l n1 roducidas pnr por 

l'"r 111,ff 1t11~~¡¡,¡,. que""' u11 /ibm, verl1 i, tocarlo, olerlo, no dir;Ín nada acerca, no diga1nos ya 

de sus exccbJCi<lS de estilo, sino sic¡uiem de su escueta existencia CI' 

l'or 111,fr r/,•r1wwlt1hk que h11hfr.r,• .rrilo r11 .rus 1rlacio111•s con los demtis, había pasado a la 

i111n• irtalidad .J \'() 

1 _1_~_s_t1_,1_c_tt_1_r;~1_o_r_a_c1_·,_H_1;_il ____ 4_X_._\1--l~1_1_._s--11_c_~_F--110__~1~l\_1_rl-~_s~1_1_~_U~f-"-~--J 
1 nt roducida 1ur (//(// {'//(11/do () u u o n u l) n 

Introducidas por t/1111 mando 
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T~<:1TS CON 
FA1. ¡~ '''1~ C:tnGEN 

..-11111 a1t1mlo d áek1 e,-111ht1 osmm, un resplandor inc1crto, 111ortcc1110, vcnidn tal vez de las 

mismas cntr;111;1s de 1<1 tierra, despejaba "1 calle L~U 

Introducidas pur .oi 

1\k era particubrmentc cxtra11a esa litusc1uedad de dofia Elvira, c1uicn .ri him 111111ca bahía 

sido ~flfsiJ'tl, tampoco imponía la ntdeza como actitud cotidiana: ni sic1uiera ante la 

actitud poco regocijante de los miembros dd consejo ni al hallarse en una 

habitación sobna, fría y clcspcrso11;1lizada como en la c1uc nos e11cont1~íliamosJJ\ 

Si 110 c11lfllil1re11r1m1t1rirí11 -<'11 la a/{// 110 p11dit1 pt:11s111'--, c:onli,1lia en una especie de llamada, 

en una casualid.1d dc111asiado oln·ia pat;1 ser pniducto del azar J VU 
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Tt'r<rr:, :1nN 

FA~l/: ;'.. c:rUGEN 

Para presentar el am1lis1s léxico ch: este rr.1bajü, en primer lug.1r recurru <I Li IL'.tn;llización de 

cada una de las palabras de la rm1estrn. Es decir que contabilizo cu;Íntas veces aparecen, a l¡ué 

vocablo pertenecen y qué categoría gramatical tienen. Como se puede comprender, no es ésta 

una tarea fácil ni sencilla y pat~I presentarla tengo que recurrir a largos listados. Debo señalar 

c¡ue dentro del análisis no se incluyeron ni a ni q11e, porc¡ue implicaba una labor t;1rdada y de 

poco rendimiento para los fines ac¡uí seguidos. En último caso, hemlls visto ya algunos 

cnmpo11arnientos de CJll<' y 11 dentro de las oraciones. 

Se coloca el Vllcal>lo con la categoría a la c¡ue pertenece y aparece una x c¡ue lt1e un 

car;Ícter de control c¡ue utilicé para señalar categorías vacías, luego la frecuencia y luegn las 

palabras y la frecuencia dividida en dos columnas para las palabras llenas y las palabras vacías. 

Pongo primero los verbos porque muestran la dimímica del escrito, luego los nombres, 

nombres propios, adjetivus, adjetivos vacíos, adverbios, adverbios vacíos, pronombres, 

pronornbres vacíos, artículos, preposiciones, conjunciones t' interjecciones. 

Sobre palabras llenas y palabras vacías ya he hablado en algunas consideraciones teóricas. 

Sin embargo, se debe St:ii;1lar c¡ue la división entre llenas y vacías es poco clara y por lo mismo 

siempre scr;Í discutible. 

Este estudio scr;Í fundament;1lmcnte cuantitativo debido al tamario de las muestras. Un 

estudio cualitativo sería muy interesante, pero habría que analizar la obra completa a la c¡uc 

pertenece el fragmento o inclus<J toda la obra del autor, cosa c¡ue rebasa con rnucho los 

alcances dt· este trabajo. !'ara dc111nst1~11· que no es viable un estudio cualiu1tivo, pondré dos 

ejemplos. En primer lugar voy <I analizar los verbos c¡ue se encuentran entre los 100 vocablos 

nüs usuales en el hvmenq /Jictio111!)' o( Spr111ish IFonlr, de Juilland y Chang-Rodríguez y a 

compararlos con el listado de verbos de Carlos Fuentes, c¡ue es el autor que he usado y seguiré 

usando para cjempliticar. A co1Hinuación presento el cuadro de los 22 verbos encontrados en 

<:Se segmento, veo la frecuencia en cada una de las lisias y el porcentaje con c¡ue aparecen. 
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Vcrhu F rcc1Jt'nci:1·l:ucn 1cs Pon:c111ajc Frecuencia lu1lla11d ¡>, 1rct·111.qe 

ser 52 3tJ..10') 99U7 2.:;.1J¡.;_:; 

haht·r 25 l-l.(119 (, 188 Jl, 7 :;:; 

t..•stnr 11 <i .. 132 2501 ( •. =i(,\) 

tener 11 (1 .. 132 238·1 ú.251 

11· l1.5S-! 20(,.J 5.-11' 

decir t) 5.2(,3 20.17 :i.3-12 

h:1ccr ú 3.508 IHúH -1.891) 

poder 15 H.771 1670 ·!.380 

ver (, 3.508 1302 3.-! 15 
dar ú 3.508 1127 2.fJ5(1 

c1ucrcr 2 1.l(JI) ~)98 2íd 7 
saber 7 -1.0')3 705 1.84'' 
pas;H 0.58·1 593 1.555 

lk·g:11· 1.75.¡ 58(, l.:i~7 

cn.~cr o o 567 1.487 
p:t.rcccr () o 543 1 .. 12·1 
dd1er 1 0.58-1 531 1.398 
hablar 2 1.1 (,') 527 1.382 
r.k¡;ir 7 ·1.093 519 1.361 
lll'\':1(" 4 2.339 .¡7.¡ 1.2·13 
llamar 1 0.58-1 43(1 1.1·!3(1 
cncu11tr:tr 1 0.511·1 3% 1.038 

171 100 38125 1no 

En pri1ner lugar podemos comprobar c¡ue cuanlitativamente hay una represcnt•1ti\•idad 

en estos \'erb0s que reílcj;1n d cumplimiento de las reglas de estn1c1ura k:xical; por ejemplo la 

regla de crecimiento Zipl' se cumple, pues la frecuencia total de estus \'erlius en Juilland ch! 

38125 palabras, lo c.¡ue represenla llll 7.(i2 1~li1 de la muestra de sonooo que los autores lomaron 

para construir l'l léxico b;ísico dd espar1ol peninsular, porcentaje muy semejante al c¡ue arrojan 

los 171 verbos registrados en Fuentes en las 2027 palabras de la cala c¡ue da un 7.53%, es décir, 

la d1t'crl'ncia es ml'nor de una décima, por lo c¡ue podemus decir c.¡ue son técnicamente iguales. 

l.~11 camlii", c111110 st· puede ver l'n el listado, 110 aparecen en 1:ue11tes ni el verbo cn·crni 11j)(lll!Cl!r 

y apenas si m.1rc111 su ¡Hesenc1<1 los verbos i!; p11sm; rleha; llamar y c11t"u11ln11; lo c.pw c¡uiere decir 

c¡uc' el 33" .. ;, de este vocahulariu casi nu esl;Í registrado. Sin embargo, otra cosa sucedería si la 

llllleSlra ruera lllUCho lll<ÍS C1Jll1j)leta. 

No creo per1i11e11te seiiah1r los diferentes urdenamientos debido a las mismas razones. 

l~I segundo ejemplo lo to111,1ré de los nombres y solamente revisaré los nombres que 

empiezan con 11 n con h que suman 21 vocablos. De estos 21 vocablos, 8 no se encuentmn en 

el léxico búsico, probablemente este alto número se debe a c¡uc se trata de un léxico búsico de 
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la península ibérica' y no a una discrepanci;1 diacrónica, ya <)LIC h1 ulir;t de l'ucntes es de 1 'J:i8 y 

la puhlicación del /)kfi1J11111)' es de 1 <)(,.¡ y hay c1ue recordar tiuc l.1 diacrn11ía de un léxicu h.is1cn 

rn1dicional111e11tc abarca 2'.i ai\os, pur lu t;mto si Carlos l'ucntcs huhicr;t s1dn cspaiiol y liuhier.1 

estado muestreado, u incluso como cu;ik1uier autor espa1iol, su vocabulario del1erí.1 estar 

retlc:1ad11 en cstl' lt'.·xic1.1 h;ísic11. Delio acl.1rar tlllL' csr"s 8 \'nc.1hl· JS 1v • son ni insólitos 11i 

desconocidos dentro del habla mexicana, si110 que son pert"ccr;uncnre naturales. l labría, sin 

embargo que retomar la obra y ver todo el vocabulario, to1nar otras obras del mismo autor, 

tomar un índice de dispersión, ordenar por frecuencia de usu y determinar un vocabulario 

b;ísico en Fuentes. 

Los vocablos que no aparecen son 11/a1J1!m>, 11/tta, t1111/ido, t11idet, hami;~. h/od; (en el 

diccionario aparece /;/,;que), h11!10 y h1111i. Sí aparecen 11c1i111d, arto, 11jd11, t1/im1r1dd11, 11i11', t11J1(~a, t11J101~ 

d11i1111J, t1/enrirí11, t111.rendt1, h11ifo, h11sr y hrh'll. l'ndría se1iaL1rse t)llL' la 111.t)'< 1rí.1 de los vocablos LJUC no 

aparecen tiene frecuencia 1, sólo h11/1u aparl'cc con 2, p<'r" I" nusm" sucede con los vncablíls 

L1ue son comunes, ya c111e s.1lvo f1<'/Íl111l c1ue tiene t111a frecuencia de 7, el rest<• dl' los 12 vocalilos 

tiene frecuencia 1 o frecuencia 2, por lo tanto debc considerarse c1uc la frecuencia c1ue est;1111os 

trabajando no detennin;1 la presencia <1 ausencia dentro dd J(,xico b;ísico o dentro del 

diccionario. 

También podrían scl\alarse prt',stamos, anglicismos, indigenismos, galicismos, como los 

c1ue aparecen en estas palabras, liluck y burú, pero volvcría11111s al 111is111n problema; es decir 

<1ue la presencian ausencia de este tipo de vocablos se vudvc esencialmente a merced del azar, 

y nuevamente tendría Llue recurrir a la obra cornpk•.1;1. 

Lo LJUe he seC1alado de la comparación de Li muestra de Fuentes y el léxico b;ísicu o el 

diccionario es perfectamente v;ílido para las muestras ele los otros autores y para la 

comparacii'1n l'ntrc ellos. Insisto l'n L)Ue sólo marcaré aspectos cuantitativos y pondré la 

muestra del vocabulario según In he indicado rrnís arriba. 

1 
f/"'ue Ju•m Lópc Ch:ivcz, uAkanccs panhi~pánicos del léxico <lisponihlc" y "Léxico h:ísico pru1hispánicn: 

rt·alidad o utopía.". 

208 



t. C.\RLOS 1-"Lll~:-.!Tl.::S 

CARLOS FUENTl~S 

VOC:\BLO 

a px. 

abrir v. 

abstener v. 

acabar v. 

acarrear\". 

acerca px. 

acostar v. 

acostumbrado aj. 

actitud n. 

acto n. 

afün n. 

a tir111,1ción n. 

ahom av. 

;ure n. 

ajeno aj. 

alambren. 

alejado aj. 

FRl~Ct..:ENCl1\ 

68 

3 

7 

2 

3 

209 

P1\L\BR.-\S 

a 

al 

abre 

abstuve 

acaba 
acabado 

ac.1rreó 

acerca 

acostara 

acostumbrada 

actitud 

actos 

afiín 

afirmación 

ahora 

aíre 

ajena 

ajeno 

alambres 

alejados 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

--'--··.-----·-

FREC. J.LI ~N t\S l'REC. \' :\CÍ:\S 

55 
13 

2 

7 

2 

2 



;dela n. 
alelas 

.tlgo pn x. 
algo 

alguien pnx. 
alguien 

3 
alguna 

;1lguno .1jx. 
2 

algunos 

allí avx. 5 
allí 5 

an1aneccr v. 
arnane?.co 

amigo 11. 
amigo 

;1111n r 11. 
a1nor 

a111plio aj. 
amplio 

:u ¡j Jll(l 11. 
<Ínimo 

5 
anle 

;\lite (JX. 
5 

a111crinr aj. 
anterior 

•llllcs av. 
antes 

anular v. 
anular 

,\nunciar v. 
anuncian 

<lpuyadu a¡. 2 
apoyado 2 

apreciado aj. 
apreciada 

apresurar v. 
apresuraron 

apropiadamcnle av. 
apropiadamente 

aprovechar v. 
aproveché 
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aproxuna r \·. 
apro:rnnar 

at¡uí 

ardic111c aj. 
;1rdicnres 

ar<¡ucar v. 2 
arqueo 
arqueó 1 

arrastrando 

artificio n. 
artificio 

asegurar \• - 2 
asegurado 

asegurando 

asían;. 
así 

asumir\'. 
asurno 

atención 11. 

atcn<:ión 

1urever v. 
atn.!vÍa 

;nroliado aj. 
atrofiada 

au1ncn1ar v. 
aurncntara 

ausencia 11. 2 
ausencia 2 

auténtico aj. 2 
auténtica 
auténtico 

autorizado aj. 
autorizado 

avidez n. 
avidez 

bajo aj. 
baja 

baiio n. 2 
baño 2 
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h,1rliaclo aj. 

h.irniz 11. 

hase 11. 

has1ar \'. 

bello aj. 

bien av. 

block 11. 

boca 11. 

brillanrc aj. 

bueno aj. 2 

bulto n. 2 

burú 11. 

burocrático aj. 3 

buzcar \'. 2 

cabeza 11. 2 

caer\'. 3 

cajr'm n. 

callen. 2 

calvo aj. 

212 

barbada 

barniz 

base 

basta 

bella 

bien 

block 

boca 

brillante 

buena 

bueno 

bultito 

bulto 

buró 

burocrática 

burocráticos 

buscar 
busco 

cabeza 

caer 

cajón 

calle 

2 

2 

3 

2 



Clrll<l n. 

ctunlnar v. 

c.11111n0 n. 

capacidad 11 • 2 

capaz aj. 

cara n. 9 

car;Íctcr n. 2 

cana n. 

categoría 11. 

causar , .. 

cejan. 2 

cei'ío n. 

cerrar\". 

cesar v. 

ch;11nuscar v. 

charo aj. 

cieno ajx. 2 

cinco nux. 

cinc n. 

213 

cah·as 

catn;t 

can1inar 

camino 

capacidad 

capaz 

cara 

C~\fflS 

cHráct.cr 

cart11s 

ca1ego1fa 

causar 

ceja 

cejas 

ceiio 

cerraba 

cesaron 

chamuscando 

chato 

ciertas 

c1e110 

cinco 

2 

6 

3 

2 



cinc 

·cinturón n. 
cinturón 

claro <lj. 2 
clara 

ch1r0 

claro ix. 
claro 

corncdia n. 
comedia 

co1ncnzar v. 
corncnzaron 

COlllO ex. 15 
como 1.5 

c.:órno a\'X. ,1 

cómo 
_, 

compasión n. 
compasión 

comprensión n. 
comprensión 

con px. 12 
con 12 

concedida 11 • 

conccclicia 

concreto aj. 5 
concreta 

concretas 2 

concrct"O 

concretos 

conducir v. 
conducía 

conejo n. 3 
conejo 3 

con fosar v. 
conlicso 

con!Uso aj. 
confusa 

cong11.1cntc aj. 
congruente 

connato n. 
con nato 
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conocer v. 2 

conscientemente av. 

consecuencia n. 

conseguir v. 1 

consideración n. 3 

consigo pnx. 1 

consistir v. 1 

constancia n. 1 

constituir v. 1 

contacto n. 1 

contagiado aj. 

contar v. 1 

contestar v. 1 

contrario aj. 2 

convicción n. 1 

convertir v. 1 

copan. 1 

corregir v. 1 

corriente n. 1 

corriente aj. 1 

conoce 

conscientemente 

consecuencias 

conseguir 

consideración 
consideraciones 

consigo 

consiste 

constancia 

constituyese 

contacto 

contagiado 

contara 

contestar 

contrario 

convicción 

convirtió 

copa 

corregir 

corriente 

corriente 
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2 

2 

1 

t 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 
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cortado aj. 

cosan. 3 

cotidiano aj. 2 

cuadriculado aj. 1 

cuál avx. 2 

cualidad n. 1 

cualquier ajx. 2 

cuando ex. 11 

cuanto ajx. 1 

cuartilla n. 

cuarto n. 

cuarto-habitación n. 1 

cuentan. 2 

cuero n. 3 

costar v. 1 

cuestión n. 1 

culpable aj. 2 

cumplir v. 1 

curan. 1 

dar v. 6 

cortado 

cosa 
cosas 

cotidiano 

cuadriculada 

cuál 

cualidades 

cualquier 

cuando 

cuanto 

cuartillas 

cuarto 

cuarto-habitación 

cuenta 

cuero 

cuesta 

cuestión 

culpable 

cumplir 

cura 

da 
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2 

2 

1 

2 

l 

2 

11 

1 

1 

l 

1 

2 

3 

1 

2 

1 

1 

2 



dando 2 

dar 
di 

119 
110 

depx. 
de 
del 9 

deber v. 
debe 1 

1 débil aj. 
débil 

decidir v. 1 
decidí 1 

decir v. 9 
decía 1 

decir 3 

digamos 2 

dije 
dirán 2 

declarar v. 1 
declaró 1 

dedo n. 1 
dedo 

defecar v. 1 
defecar 1 

definición n. 2 
definición 2 

definido aj. 1 
definida 1 

definitivo aj. 2 
definitiva l 

definitivas 1 

dejar v. 7 
dejaba 1 

dejado 1 

dejar 2 

dejara 1 

dejé 1 

dejó 1 

deleitar v. ·1 
deleitando 

deleiten. 1 
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deleite 

3 
3 demás 

demás pnx. 

6 
5 demostrar 

demostrar,._ 

demuestra 

1 
depende 1 

depender v. 

1 
desaparición 1 

desaparición n. 

2 
desarrollar 2 

desarrollar v. 

desconocer v. 
desconocía 

1 
deseo razonado 1 

descorazonado aj. 

descuido n. 
descuido 

1 
desde 1 

desde px. 

desengañar v. 
desengañé 

desmentir v. 
desmentir 

despertar 1 
despertar v. 

3 
después 3 

después av. 

desvestir v. 1 
desvestir 1 

detener v. 3 
detener 1 

detengo 
detenido 1 

detenido aj. 
detenido 1 

determinar v. 1 
determina 1 

determinado aj. 1 
deteaninado 1 

día n. 3 
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diablo n. 3 

dialéctica n. 

diario aj. 2 

dictar v. 2 

dificil aj. 1 

digno aj. 

dimensión n. 3 

Dios npx. 

directamente av. 1 

disfraz n. 1 

distinguir v. 

distinto aj. 

doler v. 

dolorn. 1 

donde ex. 1 

dormir v. 1 

dos nux. 1 

dudan. 1 
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día 
días 

diablo 

dialéctica 

diaria 
diario 

dictaba 
dictar 

difícil 

digno 

dimensión 
dio 

Dios 

directamente 

disfraces 

distingue 

distintos 

doler 

dolor 

donde 

dormir 

dos 

duda 

,::: ~~·"e: 
:.· -, - '¡ 

. 
-- -·· 

2 

3 

2 

1 

1 

1 

1 

( ', 1\ ··r·)?'f 
!•, .1 __ ,t.\ 

1 

1 



dudar v. 1 

durante px. 2 

e ex. 

edificio n. 1 

efecto n. 

efigien. 1 

ejemplo n. 

el arx. 56 

él pnx. 1 

elaborar v. 

ella pnx. 1 

ello pnx. 

ellos 

embargo avx. 1 

empezar v. 2 

en px. 40 

encima av. 1 

encontrar v. 1 

encuadernado aj. 1 

220 

dudar 

durante 

e 

edificio 

efecto 

efigie 

ejemplos 

el 
al 
del 

él 

elaborar 

ella 

ello 

ellos 

embargo 

empecé 
empezó 

en 

encima 

encontró 

encuadernado 

1 

l 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

2 

34 
13 

9 

40 



I.,' . ir' 

encuentro n. 1 
encuentros 

enfermedad n. 1 
enfermedad 

ent"Onces av. 2 
entonces 2 

3 
3 

entonces ex. 
entonces 

1 
entorpecía 

entorpecer v. 

3 
3 

entre px. 
entre 

entregar v. 1 
entregaba 

envuelto aj. 1 
envuelto 

10 
3 

ese ajx. 
esa 
esas 1 

ese 6 

escribir v. 6 
escribió 1 

escribir 4 

escrito 1 

escritor n. 7 
escritor 7 

escritorio n. 1 
escritorio 1 

escueto aj. 1 
escueta 1 

espantoso aj. 1 
espantosa 1 

espejo n. 3 
espejo 3 

espiritual aj. 1 
espiritual 1 

ésta pnx. 1 
ésta 

estado n. 1 
estados 1 

estanquen. 1 
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estar v. 11 

estilo n. 1 

esto pnx. 6 

estómago n. 

este ajx. 8 

éste pnx. 1 

estudiante n. 1 

esLudio n. 1 

excelencia n. 1 

excepcional n. 1 

exigir v. 1 

exigencia n. 1 

existir v. 2 

existencia n. 1 

experto n. 2 

explotar v. 1 

222 

estanque 

está 
estado 
estar 
esté 

estoy 
estuvo 

estilo 

esto 

estómago 

estos 
esta 
estas 
estas 

éstos 

estudiante 

estudio 

excelencias 

excepcional 

exigen 

exigencias 

existe 
existen 

existencia 

experto 

l~Al.. 
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4 

1 

1 
1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

2 

6 

1 

5 



extren10 n. 

facial aj. 

facultad n. 1 

faltan. 2 

feo aj. 1 

fehaciente aj. 1 

fiesta n. 2 

filo n. 

fin n. 1 

flor n. 1 

flotar v. 1 

formar v. 1 

fracaso n. 1 

frecuente aj. 1 

frente px. 1 

fruncir v. 1 

fruto n. 1 

fuerte aj. 1 

fugaz aj. 

fulano n. 1 
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exploté 

extremos 

faciales 

facultad 

falta 

fea 

fehaciente 

fiesta 

filo 

fin 

flores 

florando 

formó 

fracaso 

frecuente 

frente 

frunció 

frutos 

fuerte 

fugaz 

fu la nito 
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1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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función n. 2 

gas n. 2 

general n. 

general aj. l 

generosidad n. 1 

generoso aj. 1 

genio n. 

gente n. 4 

goman. 2 

graven. 2 

grupo n. 1 

guisar v. 1 

haber v. 25 

hablar v. 2 

hacer v. 6 
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función 

gas 

general 

general 

generosidad 

generoso 

genio 

gente 

goma 

grave 

grupo 

guisar 

ha 
haber 
había 

habrá 
habría 

han 

hay 
hubiesen 

hubiesen 

hablar 

hablé 

hace 
hacer 
hacía 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

4 

2 

2 

3 

1 
10 

1 
4 

3 
l 

1 

1 

1 

1 

2 
1 



hacia px. 1 

hasta px. 2 

hecho n. 2 

hecho aj. 1 

heroico aj. 2 

heroicidad n. 2 

hilon. 1 

hombre n. 3 

hombro n. 1 

hora n. 1 

hornilla n. 1 

humilde aj. 1 

husmear v. 1 

imaginar v. 4 

imbécil aj. 1 

impetuoso aj. 1 

importar v. 1 

impresión n. 4 
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hecho 
hice 

hacia 

hasta 

hecho 

hecho 

heroica 
heroico 

heroicidad 

hilos 

hombre 
hombres 

hombros 

horas 

hornilla 

humilde 

husmeó 

imagina 
imaginar 
imagino 

imbécil 

impetuoso 

importa 

2 

1 
1 

2 

1 

2 
1 

1 

1 

l 

2 

1 

1 

l 

2 



incluso px. 1 

indicar v. 

indudable aj. 1 

inferior aj. 2 

inflar v. 1 

influir v. 1 

ingeniero n. 

ingeniero-civil n. 

inmediatamente av. 1 

inmediato aj. 1 

inquietante aj. 

insoportable aj. 2 

instante n. 

institución n. 1 

inst:,'lr v. 1 

instrucción n. 

intención n. 1 

intentar v. 1 

interés n. 1 

interesante aj. 1 
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impresión 

incluso 

indican 

indudable 

inferior 
inferiores 

inflo 

influir 

ingeniero 

ingeniero-civil 

inmediatamente 

inmediatas 

inquietante 

insoportable 

instante 

instituciones 

instó 

instrucción 

intención 

intentaba 

interés 

4 

1 

1 
1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



interior aj. 

interrumpir v. 

intervenir v. 1 

intrínsecamente av. 1 

inverso ªl· 

irv. 1 

Ixca npx. 1 

Jxca-Cienfuegos npx. 2 

jabón n. 

jamás av. 

jefe n. l 

juego n. 2 

juzgar v. 4 

Ja X. 69 

labio n. 2 

labor n. 1 

lápiz n. 5 

largo aj. 2 

227 

interesan te 

interior 

interrumpir 

interviene 

intrínsecamente 

inverso 

ir 

lxca 

Jxca-Cienfuegos 

jabón 

jamás 

jefe 

juego 

juzgados 
juzgar 

juzgaron 

la 

labio 
labios 

labores 

lápices 
lápiz 

largo 

2 

2 

1 
2 

69 

l 

1 

1 

1 

4 

2 



las x. 17 

lástima aj. 2 

latan. 5 

latoso aj. 1 

Laura-Larragoiti npx. 1 

Laurence-Olivier npx. 1 

le pnx. 18 

lengua n. 

lento aj. 

letra n. 

libro n. 6 

limitar v. 

listo aj. 

literario aj. 1 

llamar v. 1 

llegar v. 3 

llevar v. 4 

las 

lástima 

lata 
latas 

latoso 

Lau ra-Larragoiti 

Laurence-Olivier 
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le 
les 

lengua 

lento 

letras 

libro 
libros 

limitar 

listo 

literario 

llamar 

llegar 
llegó 
llegue 

llevada 
llevado 
llevarán 

2 

4 

1 

4 

2 

l 

1 

1 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

17 

15 

3 



rpy11r;yr1 
.i ,'l-" .. 1 

F¡ ,. 'f 
.\ !,,, 
i.~-

llevó 

lo 20 
lo x. 20 

lógico aj. 
lógico 

los 
los x. 16 

l6 

lugar n. 2 
lugar 2 

luna n. 
luna 

mágico aj. 
mágico 

magnético aj. 
magnético 

mago n. 1 
mago 

malav. 1 
mal 1 

1 
mala 1 

malo aj. 

malestar n. 1 
n1alestar 1 

mañana n. 1 
mañana 1 

manera n. 4 
manera 4 

mano n. 1 
mano 1 

3 
máquina 3 

máquina n. 

más av. 7 
más 7 

máscara n. 2 
máscara 1 

máscaras 1 

35 
me 35 

me pnx. 

mecanógrafa n. 2 
mecanógrafa 2 

mediano aj. 1 
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médico n. 

memoranda n. 

menor aj. 

menos av. 2 

1nerecer v. 

meter v. 

miajx. 28 

mía pnx. 

mirada n. 

mismo ajx. 11 

moda n. 

modalidadn. 1 

modo n. 1 

monótono aj. 1 

motivo n. 1 

movimiento n. 1 

mover v. 1 

muchoav. 1. 

muerte n. 1 
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mediana 

médico 

memoranda 

menores 

nienos 

merecería 

metió 

mi 
mis 

núa 

mirada 

misma 
mismo 

moda 

modalidades 

modo 

monótono 

motivo 

movimientos 

movió 

mucho 

muerte 

TESIS CON 
FAIJ,i · ,_ 1,i.1.1.J.1~ .r' ."·1 .. 1-~riN 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

24 

4 

1 

4 

7 



mujer n. 2 

mundo n. 1 

mutmurar v. 1 

músculo n. 1 

muyavx. 1 

nada 4 

nadie pn. 2 

nariz n. 2 

nasal aj. 1 

naturaleza n. 1 

naturalmente av. 1 

navaja n. 1 

niñez n. 1 

niño n. 1 

nítido aj. 1 

no av. 32 

noche n. 1 

nominar v. 1 

notable aj. 1 

novela n. 1 
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mujer 

mundo 

murmuran 

músculos 

muy 

nada 

nadie 

narices 
nariz 

nasales 

naturaleza 

naturalmente 

navaja 

niñez 

niño 

nítido 

no 

noche 

nominar 

notable 

novela 

TESIS CON 
FALL{' }':T:'. r)TUGEN 

2 

1 

1 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

32 

1 

1. 

1 



nuestro ajx. 

nunca av. 

o ll. 

o ex. 7 

objetivamente av. 1 

obligación n. 2 

obligar v. 2 

obran. 2 

ocasión n. 1 

ocupación n. 1 

ocupar v. 1 

odio n. 1 

oficial aj. 1 

oficina n. 1 

oficio n. 2 

ofrecer v. 1 

óleo n. 3 

oler v. 3 

232 

nuestros 

nunca 

o 

o 

objetivamente 

obligación 
obligaciones 

obliga 
obligar 

obra 
obras 

ocasiones 

ocupación 

ocupado 

odio 

oficial 

oficina 

oficio 
oficios 

ofrecer 

óleo 
óleos 

oler 

TE Sr 
FALL/~: .. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

l 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

2 

1 

7 



olor n. 2 

oloroso aj. 1 

operación n. 1 

opinar v. 1 

ordenar v. 1 

orgánico aj. 1 

original aj. 2 

oscuro aj. 1 

ostentar v. 1 

oteo ajx. 3 

oteo pnx. 1 

paciencia n. 1 

página 2 

palabra n. 

pálido aj. 

palpable aj. 1 

papel n. 1 

para px. 14 

pardo aj. 1 
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olerá 
oliendo 

olor 

oloroso 

operación 

opinará 

ordenaba 

orginicas 

original 

oscuros 

ostentando 

otras 
otro 

otros 

paciencia 

páginas 

palabras 

pálido 

palpables 

papel 

para 

pardas 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

14 

1 

2 

l 



parpadear v. 

particular aj. 2 

partir v. 2 

pasar v. 

paso n. 2 

pecho n. 

penoso aj. 

pensar v. 3 

pec¡ueño aj. 2 

percatar(se) v. 

perder v. 2 

perengano 11• 

peritonitis n. 

pero ex. 9 

personal aj. 1 

personalidad 5 

personan. 3 

pese ex. 1 

pestilencia n. 1 
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parpadeando 

particular 

partir 

pasar 

paso 

pecho 

penoso 

pensar 
pensó 
piensa 

pequeñas 
pec¡ueño 

percata 

perdieron 
pierda 

perengano 

peritonitis 

pero 

personal 

personalidad 

personas 

pese 

r¡opr 
.1.r 

l,¡ .. 1 .l ¡ ¡ ...... __ 

2 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

3 

9 

1 



pestilencia 

piadosamente av. 1 
piadosamente 

piadoso aj. 1 
piadoso 1 

pie n. 1 
pies 

pieza n. 
pieza 1 

pintar v. 1 
pintan 

p· 10-Baroja npx. 1 
Pío-Baro ja l 

plano n. 1 
plano 

planteamiento n. 1 
planteamiento 1 

phrntear v. 1 
plantear 1 

plazo n. 2 
plazo 2 

pobre aj. 3 
pobre 3 

poco av. 2 
poco 2 

poder v. 16 
poder 1 

podía 3 

podrá 3 

pueda 1 

puede 4 

pueden 2 

puedo 1 

puesto 1 

porpx. 14 
por 14 

porque ex. 1 
porque 1 

poseer v. 1 
poseer 1 
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posibilidad n. 

posible aj. 

posterior aj. 

postren. 

precisamente av. 

preciso aj. 1 

preferir v. 3 

premura n. 1 

preparar v. 2 

preparatoriano aj. 1 

presenciar v. 1 

presentar v. 2 

presente aj. 1 

prestigio 11 • 2 

primero n. 2 

primero aj. 5 

principio n. 1 

problema n. 1 

236 

posibilidades 

.posible 

posterior 

postre 

Precisamente 

preciso 

prefieren 
prefiero 

premura 

preparando 
preparé 

preparatoriano 

presenciado 

presentando 
presentar 

presente 

prestigio 

primero 

primer 
primera 

primeros 

principio 

problema 

1 

1 

1 

1 
2 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

2 

2 

3 
1 
1 

1 

1 



procedimiento 11 • 1 
procedimiento 

producir v. 2 
producir 

produjesen 1 

progresivo aj. 
progresivo 

prolongación n. 1 
prolongación 1 

1 pronto aj. 
pronta 1 

2 propia aj. 
propia 1 

propio 1 

1 propósito n. 
propósito 1 

3 prueban. 
prueba 1 

pruebas 2 

1 público aj. 
pública 1 

1 puerta n. 
puerta 1 

3 pues Í."1'.. 
pues 3 

4 puntan. 
punta 4 

78 que x. 
que 78 

7 qué pnx. 
qué 7 

1 quebrado aj. 
quebrado 1 

quedar v. 1 
queda 1 

quemado aj. 1 
quemado 1 

querer v. 2 
quería 1 

quiere 1 

querido aj. 1 
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queridos l 

ciuién pnx. 
quién 

quizá av. 3 
quizá 3 

radiante aj. 
radiante l 

rápido aj. 
rápida 1 

rascar v. 2 
rascó 2 

realidad n. 1 
realidad 1 

reclamar v. 
reclamar 1 

reconocer v. 
reconocer 1 

recto aj. 1 
recta 1 

redomado aj. 
redomado 1 

reflejado aj. 1 
reflejado 1 

reflejo n. 2 
reflejo 2 

Reforma npx. 1 
Reforma 

reglan. 1 
reglas 1 

regresar v. 
regresé 1 

reír v. 1 
ríen 1 

reiteración n. 1 
reiteraciones 1 

remedio n. 1 
remedio 1 

repetir v. 1 
repetir 1 

resolución n. 1 
resolución 1 
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2 
restauración 2 

restauración n. 

1 
restaurado 1 

restaurado aj. 

1 
1 

resultar v. 
resulta 

1 
1 

reunión n. 
reunión 

revelación n. 1 
revelación 1 

1 
1 

revuelto n. 
revuelto 

2 
1 

ridículo aj. 
ridícula 
ridículo 1 

ridículo n. 3 
ridículo 3 

risa n. 1 
risa 1 

3 
3 

Rodrigo npx. 
Rodrigo 

2 
2 

Rodrigo-Pela npx. 
Rodrigo-Pela 

1 
1 

romper\'. 
rompía 

1 
1 

ropón n. 
ropones 

1 
1 

Rosales npx. 
Rosales 

rostro n. 3 
rostro 2 

rostros 1 

rumor n. 1 
rumor 1 

saber v. 7 
sabe 1 

saber 1 

sé 5 

sabiduría n. 1 
sabiduáa 1 

sacapuntas n. 1 
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sacapuntas 

sacar v. 6 
saca 
sacar 2 

sacara 1 

sacó 1 

sacó 

salir v. 2 
salgo 2 

saltar v. 1 
saltar 1 

salvar v. 1 
salvar l 

se pnx. 49 
se 49 

seco aj. 2 
secas 1 

seco l 

seguir v. 2 
seguí 1 

siguiera l 

seguida n. 
seguida 

segundo aj. 2 
segundo 2 

seguro aj. 3 
seguro 3 

semejante aj. 
semejante 1 

semejante n. 1 
semejantes 1 

señalar v. 2 
señalan 1 

señale 1 

sensible aj. 
sensibles 1 

sentar v. 3 
sentar 2 

sentó 1 

sentido n. 
sentidos 1 
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sentimiento n. 1 
sentimiento l 

7 
sentía 1 

sentir v. 

sentir 5 

sintió 1 

ser v. 52 
era 8 

eran 1 

es 21 

sea 4 

ser 9 

será 1 

seáa l 

sido 1 

son 4 

soy 2 

si ex. 16 
si 16 

1 
1 

siempreav. 
siempre 

1 
1 

siglo n. 
siglo 

siguiente aj. 1 
1 siguiente 

3 
3 

sin px. 
sin 

sino ex. 4 
sino 4 

1 
1 

siquiera ex. 
siquiera 

4 
4 

sobre px. 
sobre 

solo aj. 2 
sola 1 

solo 1 

sólo av. 6 
sólo 6 

sombrero n. 1 
sombrero 1 

sorprender v. 1 

241 



sorpresa n. 

su ajx. 19 

subordinado aj. 

suceder v. 1 

sucesión n. 

suelo n. 

suficiencia n. 

sufrido aj. 1 

sugerente aj. 

sugerir v. 

suicidar v. 

suicidio n. 1 

sumo n. 1 

superior aj. 1 

superior n. 

suponer v. 3 

sus ajx. 5 

susceptible aj. 1. 

suspendido aj. 1 
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sorprender 

sorpresa 

su 

subordinados 

sucede 

sucesión 

sucio 

suficiencia 

sufrido 

sugerente 

sugerir 

suicidar 

suicidio 

sumo 

superiores 

superiores 

supongamos 

supongo 
suponía 

sus 

susceptible 

suspendido 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

19 

5 



sustituto n. 1 
sustitutos 

talento n. 
talento 1 

tal avx. 
tales 

tampoco avx. 1 
tampoco 

3 
2 

tan ajx. 
tan 

2 
2 

tangible aj. 
tangible 

2 
2 

tanto ajx. 
tanto 

tarden. 1 
tarde 

tarea n. 1 
tareas 1 

1 
1 

tarjeta n. 
tarjetita 

tazan. 1 
taza 1 

té n. 1 
té 1 

temporada n. 1 
temporadas 1 

tener v. 11 
tener 1 

tenga 1 

tengo 4 

tenía 1 

tenido 2 

teniendo 1 

tuve 1 

teñir v. 1 
teñí 1 

Teódula-Moctezuma npx. 1 
Teódula-Moctezuma 1 

terreno n. 1 
terreno 1 
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-···-----·---- ··-·----. 

---·--·-~·•-•if --

te~is n. 
tesis 

5 
5 

tiempo n. 
tiempo 

tocar v. 2 
tocar 
tocará 

5 
toda 2 

todo aj. 

todo 
todos 2 

5 
4 

todo pn. 
todo 
todos 1 

tomar v. 
tomara 1 

tonto aj. 
tonta 1 

3 
3 

trabajo n. 
trabajo 

tragar v. 
tragó 1 

trascendencia n. 
trascendencia 1 

trasladar v. 1 
trasladasen 1 

través n. 
través 1 

triunfo n. 1 
triunfo 1 

un arx. 46 
un 26 

una 20 

6 
6 

uno pnx. 
uno 

1 
1 

urgencia n. 
urgencia 

utilizar v. 1 
utilizar 1 

vacío n. 1 
vacío 1 

244 



valer v. 1 

vario ajx. 1 

ver v. 6 

vez n. 4 

vera n. 1 

verdad n. 3 

verdadero aj. 4 

versión n. 1 

verso n. 1 

Victor-Francen npx. 1 

vida n. 3 

viejo aj. 1 

volver v. 1 

y ex. 52 

yaav. 3 

yo pnx. 11 

2027 
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valga 

varios 

ve 
veamos 

ver 
verá 

visto 

veces 
vez 

veras 

verdad 

verdadera 

versión 

versos 

Victor-Francen 

vida 

viejo 

volviera 

y 

ya 

yo 

G
---··. r¡· 

\ ¡ / L 

f'}~-J~f'i. l.'~ 

1 

2 
1 

1 

3 
1 

3 

4 

1 

3 

1 

1 

3 

1042 

-- ··--··---J 
. . J 1 

i i'': (.11.:1·¡' ·¡\i 1 
\..'-• ...... .:..«i •• !J 

52 

11 
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CAJUJOS FUENTES 
VERBOS 

abrir&.·v. 
abstener&v. 
ac1bar&v. 
acarrear&.-v. 
acostar&.-v. 
amanccer&v. 
anular&.-v. 
anunciar&.n.'. 
apresurar&.-v. 
a p rovech ar&v. 
aproximar&.-v. 
arguear&v. 
arrastrar&v. 
ascgurar&v. 
asumir&.-v. 
a trcver&.-v. 
aun1cntar&v. 
bastar&.-v. 
buscar&.-v. 
caer&.n.'. 
caminar&.-v. 
causar&.rv. 
ccrmr&v. 
cesar&..~'. 

chamuscar&.-v. 
comcnzar&v. 
conducir&.n.•. 
con fcsar&v. 
conocer&.-v. 
conscguir&v. 
consistir&v. 
constituir&v. 
contar&.n.•. 
contestar&.'\•. 
con vcrtir&.-v. 
corrcgir&v. 
cost.ar&.-v. 
cumplir&v. 
dar&.".'. 
deber&."'· 
decidir&.-v. 
dccir&v. 
dcclarar&.-v. 
dcfecar&v. 

FRECUENCIA 
1 
l 
3 
l 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 

2 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
6 
1 
1 
9 
1 
1 
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dejar&."\'. 7 

dclcitar&.'V. 1 

demostrar&.'V. 6 

depender&.'V. 
desarrollar&.'V. 2 

desconocer&.'V. 1 

descngañar&v. 1 

desmentir&.'V. 1 

despertar&.-...'. 1 

desvestir&.'V. 1 

detener&."''· 3 
determinar&.'V. 1 

dictar&v. 2 

distinguir&."\'. 1 

doler&."\'. 1 

dormir&v. l 

dudar&v. 1 

clabomr&.'V. 1 

empezar&."\'. 2 

encontmr&v. 1 

entorpecer&.'V. 1 

entregar&.'V. 1 
escribir&.n,r. 6 
estar&.-v. 11 

exigir&."\'. 1 

existir&v. 2 

explotar&."\'. 
florar&\•. 1 

formar&v. 1 

fnmcir&v. 1 

guisar&.-v. 1 

haber&."\'. 25 
hablar&v. 2 
hacer&v. 6 
husmear&."\'. 1 
imaginar&v. 4 

importar&.'V. 1 
indicar&.'V. 1 
inflar&v. 1 
influir&.'V. 1 

instar&.'V. 1 
intent1r&v. 1 
inlerrumpir&.'V. 1 
intervenir&v. .1 
ir&.-v. 1 
juzgar&.'V. 4 
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limírar&.'V. 
llamar&.'V. 1 

llegar&."''· 3 

llevar&.'V. 4 

me rccer&.'V. 1 

mcter&v. 
1110\"er&'V. 1 

mu nnu ra r&.""\'. 1 

nominar&.'V. 1 

obligar&-v. 2 

ocupar&.""\'. 1 

ofrccer&v. 1 

oler&v. 3 

opinar&.'V. l 

ordcnar&.-v. 1 

ostcntar&.-v. 1 

parpadear&-v. 
partir&v. 2 

pasar&.""\'. 1 
pensar&.'V. 3 

percatar(se)&.""\'. 1 

perder&"''· 2 

pinrar&.'V. 1 

plantear&""\'. 1 

poder&v. 15 

poder&v. l 
posecr&.-v. 1 

prefcrir&v. 3 

preparar&.-v. 2 
prescnciar&.'V. 1 

presentar&.""\'. 2 
producir&.-v. 2 
c¡ucdar&.-v. 1 

c¡ucrcr&""\'. 2 

rascar&-v. 2 
rcclan"lar&.'V. 1 
rcconoccr&.'V. 1 

rcgrcsar&v. 1 

reír&.""\'. 1 
repctír&.-v. 1 

rcsultar&.-v. 1 

romper&.-v. 1 
sabcr&'V. 7 
sacar&v. 6 
salir&-v. 2 
saltar&v. 1 
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salvar&.'\1 • 

seguir&.-v. 
señalar&."'· 
sentar&v. 
senrir&v. 
ser&v. 
sorprender&.'\•. 
suceder&v. 
sugerir&.-v. 
suicidar&.-v. 
suponer&.'\1 • 

tener&.-v. 
teñi r&.'\1 • 

tocar&.'\1• 

tomar&."'· 
tragar&.-v. 
trasladar&."'· 
u tilizar&."1. 
valer&."·· 
ver&.-v. 
volvcr&.-v. 

CJ\JU~OS FUENTES 
NOi\lBRES 
actitud&n. 
acto&n. 
af.ín&n. 
atirrnación&n. 
J\ire&n. 
ahunbrc&n. 
aleta&n. 
arnigo&n. 
arnor&n. 
ánirno&n. 
arrificio&n. 
atcnción&n. 
auscncia&n. 
avidcz&n. 
baño&n. 
barniz&n. 
basc&n. 
block&n. 
boca&n. 
bulto&n. 

1 
2 
2 
3 
7 

52 
1 
1 
1 
1 
3 

11 
1 
2 
1 
1 
1 

1 
6 
1 

370 

FRECUENClA 
7 
1 

2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
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buró&n. 
cabeza&n. 2 

cajón&n. . . calle&n . 2 

cama&n. 1 

camino&n. 
capacidad&n. 2 

cara&n. 9 

caráctcr&n. 2 

carta&n. 1 

categoría&n. 1 

ccja&n. 2 

cei'io&n. 1 

cinc&n. 1 

cinturón&n. 1 

comcdia&n. 1 

compasión&n. 1 

comprensión&n. 1 

concedida&n. 
cuncjo&n. 3 

connato&n. 1 

consccuencia&n. 1 

consideración&n. 3 

constancia&n. 1 

contacto&n. 1 

con vicción&n. 1 

copa&n. 1 

corricntc&n. 1 

cosa&n. 3 

cualidad&n. 1 

cuartilla&n. 1 

cuarto&n. 1 

cuarto-habitación&n. 1 

cuenta&n. 2 

cucro&n. 3 

cuestión&n. 1 

cura&n. 1 

dcdo&n. 1 

definición&n. 2 

dclcite&n. 1 

dcsaparición&n. 1 

descuido&n. 1 

día&n. 3 

diablo&n. 3 
dialéctica&n. 1 
dimensión&n. 3 
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disfraz&n. 
dolor&n. 
duda&n. 
editicio&n. 1 
etecto&n. 1 

etig1e&n. 
cjcmplo&n. 
CllCLICll tro&n. 
en fcrmcdad&n. 
esctitor&n. 7 
csctitorio&n. 
espcjo&n. 3 
estado&n. 1 
cstanque&n. 1 
estilo&n. 
cstómago&n. 
estudiante&n. 1 
cstudio&n. 1 
excelcncia&n. 1 
cxccpcional&n. l 
cxigcncia&n. 1 
existcncia&n. 1 
cxpcrto&n. 2 
cxtrcmo&n. 1 
facultad&n. 1 
falta&n. 2 
ficsta&n. 2 
filo&n. 1 
fin&n. 1 
tlor&n. 
fracaso&n. 1 
fruto&n. 1 
fulano&n. 1 
función&n. 2 
gas&n. 2 
gencral&n. 1 
gcncrosidad&n. 1 
genio&n. 1 
gcntc&n. 4 
goma&n. 2 
gravc&n. 2 
grupo&n. 1 
hccho&n. 2 
heroicidad&n. 2 
hilo&n. 1 
hombre&n. 3 
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hombro&n. 
hora&n. 
hornilla&n. 1 

imprcsión&n. 4 

ingcnicro&n. 1 

ingcniero-civil&n. 1 

instante&n. 1 

institución&n. 1 

instrucción&n. 1 

intcnción&n. l 

interés&n. 1 

jabón&n. 1 

je!C&n. 1 

juego&n. 2 

laliio&n. 2 

labor&n. 1 

h1piz&n. 5 
lata&n. 5 
lcngua&n. 1 

letra&n. 1 

libro&n. 6 

lugar&n. 2 

luna&n. 1 
mago&n. 1 

malcstar&n. 1 

mañana&n. 1 
manera&n. 4 

mano&n. 1 
nüquina&n. 3 

máscara&n. 2 

mecanógrafa&n. 2 

médico&n. 1 
memoranda&n. 1 
mirada&n. 1 
moda&n. 1 
modalidad&n. 1 
modo&n. 1 
motivo&n. 1 
movimiento&n. 1 
mucrte&n. 1 
mujer&n. 2 
mundo&n. 1 
músculo&n. 1 
nariz&n. 2 

naturaleza&n. 1 
navaja&n. 1 
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nii1ez&n. 
niíio&n. 1 

noche&n. 1 

novela&&n. 1 

o&n. 1 

obligación&n. 2 

obra&n. 2 

ocasión&n. 
ocupación&n. 1 

odio&n. 1 

oficina&n. 1 

oficio&n. 2 

óleo&n. 3 
olor&n. 2 

operación&n. 1 

paciencia&n. 1 

palabra&n. 1 

papel&n. 1 

paso&n. 2 

pecho&n. 1 

pcren&'<!no&n. 1 

peritonitis&n. 1 

pcrsona&n. 3 
pcstilencia&n. 1 

pie&n. 1 

pieza&n. 
plano&n. 1 

plan teamien to&n. 1 

plaw&n. 2 
posibilidad&n. 1 

postre&n. 1 
premura&n. 1 

prestigio&n. 2 
primero&n. 2 
ptincipio&n. 1 
problcma&n. 1 
procedimicnto&n. 1 
prolongación&n. 1 
propósito&n. 1 
prueba&n. 3 
puerta&n. 1 
punta&n. 4 
realidad&n. 1 
reflejo&n. 2 
regla&n. 1 
reiteración&n. 1 
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remcdio&n. 
resolución&n. 
resrauración&n. 
reunión&n. 
rcvelación&n. 
revuelto&n. 
ridículo&n. 
risa&n. 
ropón&n. 
rostro&n. 
rumor&n. 
sabiduría&n. 
sacapuntas&n. 
SC):,'1.iida&n. 
scmejantc&n. 
sentido&n. 
sentimiento&n. 
siglo&n. 
sombrero&n. 
sorpresa&n. 
sucesión&n. 
suelo&n. 
su ficicncia&n. 
suicidio&n. 
sumo&n. 
superior&n. 
sustituto&n. 
talento&n. 
Larde&n. 
tarca&n. 
tatjcta&n. 
raza&n. 
té&n. 
temporada&n. 
terreno&n. 
tesis&n. 
ticmpo&n. 
trabajo&n. 
trascendencia&n. 
través&n. 
triunfo&n. 
urgencia&n. 
vacío&n. 
vez&n. 
vcra&n. 
verdad&n. 

~-----·- -·-····--· 

1 
2 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
5 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
1 
3 
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vcrsión&n. 1 
verso&n. L 
vida&n. 3 

• 378 

CARLOS FUENTES 
NOJ\.IBRES PROPIOS FRECUENCIA 

Dios&npx. 1 
Ixca&npx. 1 
Txca-Cienfuegos&npx. 2 
Laura-Larragoiti&npx. 1 
Laurence-Olivicr&npx. 1 
Pío-Baroja&npx. 1 
Rcforma&npx. 1 
Rodrigo&npx. 3 
Rodrigo-Pola&npx. 2 
Rosales&npx. 1 
Tcódula-Moctezuma&npx. 1 
Victor-Francen&npx. 1 

CARLOS FUENTES 
ADJETIVOS 

acostumbrado&aj. 
ajeno&aj. 
alcjado&aj. 
amplio&aj. 
antcrior&aj. 
apoyado&aj. 
aprcciado&aj. 
ardientc&aj. 
atrotiado&aj. 
auténtico&aj. 
aurorizado&aj. 
bajo&aj. 
barbado&'lj. 
bello&aj. 
brillantc&'lj. 
bucno&aj. 
burocrático&aj. 
calvo&aj. 
capaz&aj. 
chato&aj. 
claro&aj. 
concreto&aj. 
confuso&aj. 
congruente&aj. 

16 

FllliCUENCIA 
1 
3 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
3 
1 
1 
1 
2 
5 
1 
1 
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contag1ado&aj. 
con trario&aj. 
corrientc&aj. 
cortado&aj. 
cotidiano&.'lj. 
cuadriculado&aj. 
culpable&aj. 
débil&aj. 
definido&aj. 
dcfinitivo&aj. 
deseo razon ado&aj. 
dctcnido&aj. 
determinado&aj. 
diario&.'lj. 
dificil&aj. 
digno&aj. 
distinto&aj. 
cncuadernado&aj. 
cnvuelto&.'lj. 
escucto&aj. 
espantoso&aj. 
espiritual&aj. 
facial&aj. 
(co&1j. 
fchacicntc&aj. 
frecucnte&aj. 
fucnc&aj. 
fugaz&aj. 
gcncral&aj. 
generoso&aj. 
hecho&aj. 
hcroico&1j. 
humildc&aj. 
imbécil&aj. 
impctuoso&aj. 
indudable&aj. 
in fcrior&aj. 
inmcdiato&aj. 
inguictantc&aj. 
ínsoportable&aj. 
intcrcsantc&aj. 
intcrior&aj. 
inverso&aj. 
largo&aj. 
lástima&aj. 
latoso&aj. 
lento&aj. 
listo&.-aj. 

2 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
2 

2 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 

2 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
·1 

1 
1 
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literario&aj. 
lógico&aj. 
mág1co&1j. 
magnético&aj. 
malo&aj. 
mcdiano&aj. 
menorcs&aj. 
monótono&aj. 
nasal&'lj. 
nítido&aj. 
notable&aj. 
oficial&aj. 
oloroso&aj. 
orgánico&aj. 
orig1nal&1j. 
oscuro&1j. 
pálido&'lj. 
palpable&aj. 
pardo&aj. 
particular&aj. 
penoso&aj. 
pequeño&'lj. 
pcrsonal&aj. 
piadoso&1j. 
pobrc&aj. 
posible&1j. 
posterior&aj. 
preciso&aj. 
prepamtoriano&aj. 
presente&aj. 
primero&aj. 
p rogresivo&aj. 
pronto&aj. 
propia&1j. 
público&aj. 
quebmdo&aj. 
qucmado&aj. 
qucrido&aj. 
radiante&aj. 
rápido&'lj. 
recto&aj. 
redomado&'lj. 
reflejado&aj. 
restaurado&aj. 
ridículo&1j. 
scco&aj. 
segundo&aj. 
seguro&aj. 

----- -------·--------------

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
5 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
3 
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scmcjante&aj. 1 

scnsible&aj. 1 

siguicnte&aj. 
solo&aj. 2 

subordinado&aj. 1 

sufrido&aj. 1 

sugcrcntc&aj. 1 

supcrior&aj. 1 

susccptiblc&aj. 1 

suspcndido&aj. 1 

tangiblc&aj. 2 

todo&aj. 5 

tonto&aj. 1 

vcrdadcro&aj. 4 

vicjo&aj. 1 
181 

CARLOS FUENTES 
ADJETIVOS VACÍOS FRECUENCIA 

al!,'llno&ajx. 3 
cicrto&'ljx. 2 
cualquicr&ajx. 2 
cuanto&ajx. 1 
csc&-ajx. 10 
cstc&ajx. 8 
mi&-ajx. 28 
mismo&ajx. 11 
nucstro&ajx. 1 
otro&'ljx. 3 
su&ajx. 19 
sus&'ljx. 5 
tan&ajx. 3 
tanto&-ijx. 1 
vario&ajx. 1 

CARLOS FUENTES 
ADVERBIOS 

ahora&av. 
antcs&av. 
apropiadamcnte&av. 
bicn&av. 
conscientemente&av: 
dcspués&av. 
directamente&av. 

98 

FRECUENCIA 
1 
1 
1 
4 
1 
3 
1 
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cncin1a&av. 
enlonces&av. 2 

inrnediatamente&av. 1 

inl rínsecamente&av. 1 

jamás&av. 1 

m;il&av. 1 

n1¡Ís&av. 7 

1nenos&av. 2 

n1ucho&av. 1 

naturalmente&av. 
nu&av. 32 

nunca&av. 1 

ol>jetivamentc&av. 1 

piadosamente&av. 1 

poco&av. 2 

precisamentc&'lv. 1 

quizá&av. 3 

siempre&av. 1 

sólo&av. 6 

ya&av. 3 
81 

CARLOS FUENTES 
ADVERBIOS VACÍOS FRECUENCIA 

allí&avx. 5 
aquí&avx. 1 
así&-ivx. 1 
cómo&avx. 4 
cuál&'lvx. 2 
embargo&avx. 1 
muy&avx. 1 
tal&avx. 1 
tampoco&'lvx. 1 

CARLOS FUENTES 
PRONOMBRES 

nadie&pn. 
todo&pn. 

CARLOS FUENTES 

17 

FRECUENCIA 
2 
5 
7 

PRONOMBRES VACÍOS FRECUENCIA 
algo&pnx. 1 

'r·,--,,. .. . -·-- ··---: 
l •, ~ 
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alp,uicn&pnx. 
consigo&pnx. 
dcmás&pnx. 
él&pnx. 
ella&pnx. 
ello&pnx. 
ésta&pnx. 
esto&pnx. 
éste&pnx. 
le&pnx. 
mc&pnx. 
mía&pnx. 
otro&pnx. 
qué&pnx. 
quién&pnx. 
se&pnx. 
uno&pnx. 
yo&pnx. 

CARLOS FUENTES 
ARTÍCULOS 
cl&arx. 
un&arx. 

CAJUDS FUENTES 
PREPOSICIONES 

a&px. 
accrca&px. 
ante&.-px. 
con&.-px. 
de&px. 
desdc&.-px. 
durante&.TJX. 
cn&.-px. 
cntrc&.TJX. 
frcntc&.-px. 
hacia&.-px. 
hasta&.-px. 
incluso&px. 
para&.-px. 
por&.-px. 

1 
3 

1 
1 
1 
6 
1 

18 
35 

1 
1 
7 
1 

49 
6 

11 
146 

FRECUENCIA 
56 
46 

102 

FRECUENCIA 
68 

1 
5 

12 
119 

1 
2 

40 
3 
1 
1 
2 
1 

14 
14 
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sin&.-px. 
sol He&.-px. 

CAIU~OS FUENTES 
CONJUNCIONES 
como&cx. 
cuando&cx. 
donde&cx. 
e&cx. 
entonces&cx. 
o&cx. 
pcro&cx. 
pcse&cx. 
porquc&cx. 
si&cx. 
sino&cx. 
siquicra&cx. 
y&cx. 

CARLOS FUENTES 
INTERJECCIONES 

claro&ix. 
pues&ix. 

CAIU~OS FUENTES 
NO CLASIFICADOS 

la&x. 
las&x. 
lo&x. 
los&x. 
que&x. 

3 
4 

291 

FRECUENCIA 
15 
11 

1 
1 
3 
7 
9 
1 
1 

16 
4 
1 

52 
122 

FRECUENCIA 
1 
3 
4 

FRECUENCIA 
69 

. 17 
20 
16 
78 

200 
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Proporción porcentual de vocablos por categoría frente al número de palabras. 

NOMBRES VERBOS ADJETIVO ADVERBIOS PALABRAS N./P. V./P. Aj./P. AV./P. SUMA 
'i 

VILLAURRUTIA 
250 186 101 34 2072. 12.066 8.977 4.875 1.641 27.558 

REVUELTAS 
2i7 158 132 33 2034 13.618 7.768 6.490 1.622 29.499 

SPOTA 
232 174 106 34 2053 11.301 8.475 5.163 1.656 26.595 

FUENTES 
253 157 135 27 2027 12.481 7.745 6.660 1.332 28219 

AGUSTÍN 
212 181 116 35 2082 10.183 8.694 5572 1.681 26.129 

RAMOS 
373 178 144 27 2046 18.231 8.700 7.038 L320 35.288 

\'ILLORO 
366 157 124 17 2041 17.932 7.692 6.075 0.833 32.533 

SERNA 
345 185 100 30 2025 li.037 9.136 4.938 1.481 32.593 

URROZ 
287 150 124 38 2034 14.110 7375 6.096 1.868 29.449 

VOLPI 
318 198 132 24 2059 15.444 9.616 6.411 1.166 32.63i 

2913 ti24 1214 299 20473 14.228 8.421 5.930 1.460 30.040 

r-:;: 
t:-' 
t:---1 .....--::¡ 
>-M 
t::::; ;.::•?t 
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2. LOS DIEZ FRAGMENTOS 

En éste y en los siguientes cuadros, intento determinar los comportamientos de la 

riqueza léxica en los diez escritores. Por eso comparo la cantidad de vocablos contra el número 

de palabras de la muestra. Debo señalar precisamente para este cuadro que los índices 

resultarán bastante confiables, debido a que las muestras son equivalentes en longitud, pues la 

máxima discrepancia es apenas de 47 palabras, la que se da entre Serna (2025) y Villaurrutia 

(2072). 

Lo primero que hay que señalar es que corno podernos observar en la columna de 

"SUMA" es un rompimiento muy claro entre los dos grupos diacrónicos, pues la mayoría de 

los índices del primer grupo son inferiores a los índices del segundo grupo, salvo Revueltas que 

tiene el mismo índice que Urroz. Esto quiere decir que los autores de la primera época utilizan 

menos vocablos llenos que los del segundo grupo. E incluso la frontera entre ambos, marcada 

por José Agustín y Agustín Ramos, muestra la má.."<irna discrepancia que se alcanza dentro de 

los diez autores. Para el primero Oosé Agustín) tenernos que los vocablos representan sólo el 

26.129 % del total de las palabras, frente al de Ramos que llega a un alto 35.288 %. 

Si viéramos el índice de riqueza léxica, es decir la cantidad de palabras que se necesitan 

para construir un nuevo vocablo tendríamos los siguientes resultados: Villaurrutia 3.629, 

Revueltas 3.39, Spota 3.76, Fuentes 3.544,José Agustín 3. 827, Agustín Ramos 2. 834, Enrique 

Serna, 3.068, Villoro 3. 074, Urroz 3.396 y Volpi 3.064. Corno se puede ver, reflejan la 

proporción que se observa en "SUI'\1..A". 

Llama la atención este resultado si lo compararnos con el índice de madurez sintáctica 

del capítulo anterior, pues autores con muy alto grado de este índice no muestran los mejores 

resultados dentro de los índices de riqueza léxica. Podríamos ver un ordenamiento de esto y 

construir tablas comparativas. 

En cierta forma la relación de ambos índices se encuentra distribuida aproximadamente 

en una forma que se llama recíproco, lo que quiere decir que se puede observar casi una 

proporción inversa, lo que equivale a decir que mientras m.-ls alto se encuentre dentro de un 

índice, más bajo se encontrará dentro del otro. Ya hemos señalado en varias ocasiones que esta 

distribución corresponde de algún modo a una distribución diacrónica o cronológica. Sin 

embargo hay factores que parecen ser totalmente individuales que evitan que esto se cumpla 

plenamente. Los casos sobresalientes son desde el lado positivo, Jorge Volpi que se ubica en el 
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tercer rango en el índice de madurez sintáctica y en el segundo de ric¡ueza léxica. Y desde el 

lado negativo, sin duda se en·cuentra Luis Spota c¡ue ocupa siempre el noveno casillero. 

Esta reciprocidad es notoria en Carlos Fuentes, que de ocupar destacadcmente el primer 

lug.ir en la madurez sintáctica se va hasta el séptimo lugar en el índice de ric¡ueza léxica. Lo 

mismo sucede con José Agustín c¡ue del segundo se desplaza hasta el décimo lug.ir. Xavier 

Villaurrutia en un perfecto recíproco del tercero al octavo. Destacan también situaciones 

contrarias como la Agustín Ramos c¡ue del sexto lugar en el Índice de madurez sint.-íctica se 

eleva hasta el primero del Índice de ric¡ueza léxica, o Enric¡ue Serna, otro recíproco exacto c¡ue 

del oct."lvo lugar sube al tercero. Y en otra variante Juan Villoro, c¡ue del último lug.ir pasa al 

cuarto. 

Agrego, incluso, un dato curioso digno de señalarse, c¡ue los diez lugares están 

distribuidos en 9 rangos en cada uno de los índices, porgue en el IMS el tercer rango está 

ocupado por dos autores en 2.21 y en el lRL, el séptimo rango también está ocupado por dos 

autores con 3.07. En el primer caso son Xavier Villaurrutia y en el último Enric¡ue Sema y Juan 

Vil loro. 

Quizá resumiendo podría decirse c¡ue los autores del primer grupo estaban más 

preocupados por la construcción gramatical, en tanto c¡ue los cinco últimos estaban en una 

búsc¡ueda de construcción léxica. En este terreno arrojaría mucha luz un estudio sobre claridad 

lexical. Pong.1mos el caso de Agustín Ramos (dicho en números llanos 283 palabras de Agustín 

Ramos producen 100 vocablos diferentes, en cambio José Agustín necesita 383 palabras para 

conseguir los mismos 100 vocablos), por lo c¡ue según estos datos José Agustín necesitaría una 

palabra más para aportar un nuevo vocablo. 

O bien sigamos a escritores tan cercanos como Carlos Fuentes y Eloy Urroz c¡ue 

necesitan 354 y 340 palabras para construir 100 vocablos. O Eloy Urroz y José Revueltas c¡ue 

nccesit."ln para lo mismo 340 y 339 palabras respectivamente. Entonces la ric¡ueza léxica puede 

verse corregida por la calidad del vocabulario: el utilizar palabras de estatus, el utilizar palabras 

cotidianas, o utilizar incluso vocabulario estigmatizado. Todo esto se puede marcar 

cualitativamente mediante el léxico de cada uno de los autores. 

Sin embargo, repito, esto alcanza su plena validez cuando se trabaja con un material 

mucho más extenso, como puede ser una novela completa, el libro en completo en cuestión de 

nuestros diez iutores. o se pueden examinar obras de los mismos autores, pero a mayor edad, 

cuando el crecimiento lexical haya dado muestras de mayor estabilidad. 
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Volviendo al cuadro de relación entre las clases de palabras y la totalidad de palabras, 

aquí nos encontramos ya con ajustes y precisiones valiosas. Es significativo señalar la diferencia 

entre el uso de nombres y el uso de verbos, ya que considero un mayor potencial de "literacy'' 

en aquellos autores que sacrifican la cantidad de nombres a favor de los usos del verbo y de los 

modificadores tanto adjetivos corno adverbiales. Entonces la riqueza léxica de Ramos, de 

Villoro y de Serna está muy sostenida en el uso de sustantivos, pues el primero tiene un 

18.23% de vocablos sustantivos, el segundo 17 .93% y el tercero el 17.04%, en tanto que José 

Agustín, quien muestra el lRL n1'"Ís pobre, tiene sólo el 10.18% de nombres. En esta tendencia 

a usar en abundancia el sustantivo nuevamente encontramos el corte diacrónica de Villauttutia 

a José Agustín, en donde el máximo exponente es José Revueltas con el 13.62%, en tanto en el 

Se!:,>undo grupo, que va de Ramos a Volpi, el autor que menos utiliza sustantivos es Eloy Urroz 

con 14.11°/o, hasta llegar a Ramos con 18.23%. Parece ser pues que el potencial lingüístico o 

los estilos de época están marcando definitivamente esta tendencia. 

Mucho menos regular en este sentido son los otros 3 indicadores; el de verbos, el de 

adjetivos y el de adverbios. En tablas posteriores se podrán ver comportamientos más lineales. 

Sólo cabe destacar por ahora el alto valor de porcentaje de vocablos en verbos de Volpi 

con 9.62%, lo mismo que en Ramos con su alta aportación de vocablos adjetivos en relación 

porcentual con el número de palabras, 7.04%, mientras que Villaurrutia y Serna presentan un 

porcentaje bajo de 4.87°1<1 y 4.94% respectivamente. En el manejo del adverbio cabe destacar 

la poca expresión adverbial en Villoro 0.83%, frente a Urroz que va a más del doble con 

1.87%. Si no fuera por este último comportamiento podáamos indicar desde ya, c1ue también 

el uso del adverbio caracterizaría a una época, ya que la mayoría de los primeros escritores, 

excepto Carlos Fuentes, están entre 1.62% y 1.68%. Así tendríamos que mandar a Fuentes al 

segundo y a Volpi al primer grupo. 

Comparación de índices ordenados cronológicamente 

Autor Indice de 01<"ldurez sintáctica Indice de riqueza léxica 
Xavier Villaurrutia 2.21 3.63 
1 osé Revueltas 2.03 3.39 
Luis Spota 1.84 3.76 
Carlos Fuentes 2.45 3.54 
José Al!UstÍn 2.23 3.83 
Al!Us!Ín Ramos 2.04 2.83 
Juan Villoro 1.69 3.07 
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1rique Serna 1.90 3.07 
>Y Urroz 2.05 3.40 
v,e Volpi 2.21 3.06 

Comparación de índices ordenados descendentemente por madurez sint;Íctica 

¡\utor Indice de madurez sint<ictica Indice de riqueza léxica 
Carlos Fuentes 2.45 3.5-1 
José Agustín 2.23 3.83 
Xavicr Villaurrutia 2.21 3.63 
lorge Volpi 2.21 3.06 
Eloy Urroz 2.05 3.40 
Agusiín Ramos 2.04 2.83 

J_:i_sé Re~~l!_eltas_· ------- 2.03 3.39 
-----------~-----

Enrique Serna 1.90 3.07 
Luis Spota 1.84 3.76 
Ju;1n Villoro 1.69 3.07 

Comparación de índices ordenados ascendentemente por riqueza léxica 

Autor Indice de madurez sintáctica Indice de riqueza léxica 
Agustín Ramos 2.04 2.83 
lorge Volpi 2.2I 3.06 
luan Villoro 1.69 3.07 
l~nrique Serna l.90 3.07 
losé Revueltas 2.03 3.39 
Eloy Urmz 2.05 3.40 
Carlos Fuentes 2.45 3.54 
Xavier Villaurrutia 2.21 3.63 
Luis Spota l.84 3.76 
José A_1.,11.1stín 2.23 3.83 
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Proporción porcentual de vocablos por categoría frente al número de palabras llenas. 



Nuevamente encontramos en estos resultados el corte diacrónico entre José Agustín y 

Agustín Ramos con 56.02% y 71.41 % que son vocablos dentro de las palabras llenas. Pero 

ahora el fenómeno que habíamos señalado entre Revueltas y Urroz tiene un comport;uniento 

mucho más irregular dentro de sus respectivos grupos. El máximo alcanzado por el grupo, 

fuera de José Revueltas, es la aportación de José Agustín (56.05%) y la mínima del segundo 

grupo después de Urroz es de Villoro (66.4%), lo que marca una diferencia importante. Sin 

embargo, se nota con la máxima y la mínima, aquí Urroz sólo proporcionó 52.82%, mientras 

que Revueltas había ap0ttado 60%. 

Este comportmniento aunque atenuado en el diferencial mas no en la similitud, lo 

encontramos en la proporción de nombres, pues los 4 autores, sin Revueltas, del primer grupo 

muestran un bajo perfil en la utilización de sustantivos, en tanto que, quitando a Urroz, el 

sebJUndo grupo tiene un manejo del sustantivo en promedio mayor al 33%. Lo que quiere decir 

que los primeros están por debajo de la cuarta parte cuando los miembros del segundo grupo 

están por encima de la tercera parte de componente sustantivo. 

En cuanto a los verbos, los adjetivos y los adverbios, las observaciones realizadas en el 

cuadro anterior son casi en su totalidad aplicables a los datos que ahora observ;unos: un uso 

destacado del verbo por parte de Volpi, de Serna y de José Agustín, pero un uso bajo por parte 

de Urroz; una baja proporción de uso del adjetivo en Villaunutia, mientras que en llamas un 

uso significativamente alto; como ya habíamos dicho de Villoro, se nota una ausencia de 

adverbios y en cambio en José Agustín una modificación adverbial notable. 
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Proporción porcentual de vocablos por categoría frente al número de vocablos llenos. 

NOMBRES VERBOS ADJETIVO ADVERBIOS V.LL. N./V. LL. V./V. LL. AJ./V. LL. 

VILLAURRUTIA 250 186 101 34 571 43.78 3257 17.69 

REVUELTAS 277 158 132 33 600 46.17 26.33 2200 

SPOTA 232 174 106 34 546 42.49 31.87 19.41 

FUENTES 253 157 135 27 572 44.23 27.45 23.60 

AGUSfÍN 212 181 116 35 544 38.97 33.27 21.32 

RAMOS 373 178 144 27 722 51.66 24.65 19.94 

VILLORO 366 157 124 17 664 55.15 23.64 18.67 

SERNA 345 185 100 30 660 5227 28.03 .15.15 

URROZ 287 150 124 38 599 47.91 25.04 20.70 

VOLPI 318 198 132 24 672 47.72 29.46 19.64 
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AV./V.LL. SUMA 

5.95 99.99 

5.50 100.00 

6.23 100.00 

4.72 100.00 

6.43 99.99 

3.74 99.99 

2.56 99.99 

4.54 99.99 

6.34 99.99 

3.57 99.99 
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En este cuadro es mucho más constante la división diacrónica y parece que 

definitivamente encontramos características generacionales, a pesar de lo c¡ue en lingüística 

dialectal es perfectamente regular al observar excepciones llamativas. Si estas irregularidades 

son normales en hablas mucho menos conscientes, no debe sotprenderse uno de encontrar 

irregularidades en la literatura donde la conciencia lingüística está muy presente dumnte toda la 

gestación de la obra, lo que se acrecienta definitivamente en escritores jóvenes, quienes apenas 

están buscando o construyendo un estilo literario, el que frecuentemente está influido por 

escritores anteriores a ellos y, por qué no, por escritores contemporáneos a su época. 

Como ya señalamos en el corte entre José Agustín y Agustín Ramos, aparecen más 

vocablos llenos en el segundo grupo, con la salvedad de Revueltas y de Urroz, pero ahora 

reducido nada más a un vocablo (Revueltas 600 y Urroz 599). En todos los demás casos los 

escritores del primer grupo producen menos de 573 vocablos llenos y los escritores del 

segundo grupo producen más de 659 vocablos. Este rompimiento sí se encuentra en el uso del 

nombre, ya que el escritor del primer grupo que mayor número de sustantivos utiliza es 

Revueltas con 46.17% de ellos; en cambio el autor del segundo grupo que menos produce es 

Volpi con 47.72%. Destaca en todo esto el 38.97% de José Agustín frente al 55.15% de Juan 

Villoro. 

Hablando del uso de verbos, el corte no es tajante debido nuevmnente a Revueltas que 

presenta un índice bajo 26.33% o a Volpi que utiliza 29.46 % de vocablos-verbos, lo que lo 

ubica incluso por encima de Carlos Fuentes, quien produce sólo 27.45% de verbos. A pesar de 

todo es notoria la fronter,1 entre Agustín y R.-1mos, con 33.27% y 24.65% respectivamente. El 

uso del adjetivo, aunque es significativamente más alto en el primer grupo, no encuentra 

re¡..,JUlaridad, pues en el primer grupo encontramos a Villaurrutia con 17.69% y a Spota con 

19.61 % respectivamente, lejos de Fuentes que posee 23.60%, son más bajos también que 

Urroz (20.7%), Ramos (19.94%) y Volpi (19.64%). 

Los adverbios no muestra tmnpoco un comportamiento constante, smo que 

encontramos los mismos detalles que hemos observado a lo largo de este análisis: Villoro con 

poca utilización, con 2.56%; igual que Volpi y Ramos con 3.57% y 3.74%; y José Agustín y 

Urroz con altos índices de 6.43% y 6.34%. 

A pesar de todo, el manejo del adverbio y de la modificación en genera~ si consideramos 

al adjetivo, pertenece indudablemente al primer grupo. 
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Ahora confirmamos la tendencia de qué el manejo del vocabulario es consonante con el 

índice de madurez sintáctica, como caracteástica de los grupos y c1ue por tanto el índice de 

riqueza léxica necesita mayor investigación y comprobación empírica para demostrar su plena 

validez. 
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XA VIER VILLAURRUTIA 

VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS P. VACÍAS 

20i2 1153 919 

NOMBRES 250 366 

NOMBRES PROPIOS 9 20 

PRONOMBRES 2 2 

PRONOMBRES VACÍOS 153 

VERBOS 186 442 

ADJETIVOS 101 133 

ADJETIVOS VACÍOS 84 

AR1ÍCULOS 2 lli 

ADVERBIOS 34 100 

ADVERBIOS VACÍOS 14 35 

PREPOSICIONES 13 29i 

CONJUNCIONES 11 85 

INTERJECCIONES o 
NO CLASIFICADOS 12i 
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P/V 

1.464 

2.222 

1.000 

2.3i6 
1.31i 

2.941 
2.500 

22.846 

7.i27 

P/P. LL 

1.i9i 

P/P. V. P. LL/P. V. CAT./P. Ll. 

2.255 1.255 
21.683 

16.132 

8.i60 

2.949 

49.523 
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VOCABLOS PALABRAS 
2034 

NOMBRES 2i7 

NOl'\IBRES PROPIOS 20 

PRONOMBRES 2 

PRONOMBRES VACÍOS 
VERBOS 158 

ADJETIVOS 132 

ADJETIVOS VACÍOS 
ARTÍCULOS 2 

ADVERBIOS 33 

ADVERBIOS VACÍOS 12 

PREPOSICIONES 14 

CONJUNCIONES 13 

Il'ITERJECCIONES 2 

NO CLASIFICADOS 

/ 

JOSÉ REVUELTAS 

P. LLENAS P. VACÍAS P/V 

1000 1034 

422 
66 

2 
109 

306 

189 
20 
88 

90 
31 

261 

153 
2 

218 

273 

1.523 

3.300 
1.000 

1.93i 

1.432 

2727 
2.583 

18.643 

11.769 

P/P. LL 
2.034 

P/P. V. P. LL/P. V. CAT./P. LL 
l.96i 0.967 

27.700 

15.800 
13.200 

3.300 

60.000 
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VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS 

2053 1003 

NO?.IBRES 232 385 

NOMBRES PROPIOS 14 

PRONOMBRES 2 2 

PRONOMBRES VACÍOS 
VERBOS 174 386 

ADJETIVOS 106 134 

ADJETIVOS VACÍOS 
ARTÍCULOS 2 

ADVERBIOS 34 96 

ADVERBIOS VACÍOS 16 

PREPOSICIONES 17 

CONJUNCIONES 11 

INTERJECCIONES 
NO CLASIFICADOS 

LUJSSPOTA 

P. VACÍAS 
1050 

59 

106 

56 
143 

36 

318 

99 

215 
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P/V P/P. LL P/P. V. P. LL/P. V. CAT./P.LL. 

1.659 

4.214 

1.000 

2218 

1.264 

2824 

2250 
18.706 
9.000 

2047 1.955 0.955 
23.131 

!i.348 

10.568 

3.390 

54.437 
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CARLOS FUENTES 

VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS P. VACÍAS 

2027 1042 985 

Nm.IBRES 253 378 

NO~IBRES PROPIOS 12 16 

PRONOMBRES 2 7 

PRONOMBRES VACÍOS 146 

VERBOS 157 370 

ADJETIVOS 135 181 

ADJETIVOS VACÍOS 98 

ARTÍCULOS 102 

ADVERBIOS 27 81 

ADVERBIOS VACÍOS 9 17 

PREPOSICIONES 17 291 

CONJUNCIONES 13 122 

INTERJECCIONES 2 4 

NO CLASIFICADOS 200 
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P/V P/P.LL. P/P.V. P.LL/P.V. CAT./P.LL. 

1.494 
1.333 
3.500 

2.357 
1.341 

3.000 
1.889 

17.118 

9.385 

1.945 2.058 1.058 
24280 

15.067 
12.956 

2.591 

54.894 
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JOSÉ AGUSTÍN 

VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS P. VACÍAS 

2082 9il 1111 

NOMBRES 212 37i 

NOMBRES PROPIOS 8 22 

PRONOMBRES 6 13 

PRONOMBRES VACÍOS 217 

VERBOS 181 386 

ADJETIVOS 116 144 

ADJETIVOS VACÍOS 60 

ARTÍCULOS 4 203 

ADVERBIOS 35 89 

ADVERBIOS VACÍOS 14 34 

PREPOSICIONES 13 195 

CONJUNCIONES 15 169 

INTERJECCIONES o 
NO CLASIFICADOS 

29 

276 

P/V P/P.LL P/P.V. ·P.LL/P.V.CAT./P.LL 

1.7i8 
2.750 
2.167 

2.133 

1.241 

2.543 

2.429 
15.000 

11.267 

2.144 1.874 0.874 
21.833 

18.641 

11.946 

3.605 

56.025 

rn . 

i ,. ()'. 
1 • -·· ¡ 

1 ·:~¡ 

1 _)! 
- .• ! 

-.-.:-: l 

1 ,-, :.1 ·~...::.. 

¡p~ 
-=. 



AGUSTÍN RAMOS 

VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS P. VACÍAS 

2046 1011 1035 

NOMBRES 373 497 

NOMBRES PROPIOS 9 16 

PRONOMBRES 1 1 

PRONOMBRES VACÍOS 109 

VERBOS 178 316 

ADJETIVOS 144 169 

ADJETIVOS VACÍOS 47 

ARlÍCULOS 2 115 

ADVERBIOS 27 29 

ADVERBIOS VACÍOS 21 100 

PREPOSICIONES 17 319 

CONJUNCIONES 9 118 

INTERJECCIONES 5 7 

NO CLASIFICADOS 203 
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P/V 

1.332 
1.778 

0.000 

1.775 

1.174 

1.074 
4.762 

18.765 
13.111 

P/P.LL 
2.024 

P/P. V. P. LL/P. V. CAT./P. LL 
1.977 0.977 

36.894 

17.606 

14.243 

2.671 

71.414 
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JUAN VILLORO 

VOCABLOS PAL .. BRAS P. LLENAS P. VACLA.S 

2041 1000 1041 

NOMBRES 366 493 

NOMBRES PROPIOS 12 29 

PRONOMBRES 
PRONOMBRES VACÍOS 94 

VERBOS 157 317 

ADJETIVOS 124 145 

ADJETIVOS VACÍOS 83 

AR.TÍ CULOS 1 100 

ADVERBIOS ti 45 

ADVERBIOS VACÍOS 14 27 

PREPOSICIONES 16 322 

CONJUNCIONES 7 71 

IN1ERJECCIONES 2 2 

NO CLASIFICADOS 
213 

278 

P/V 

1347 
2.417 
1.000 

2019 
1.169 

2.647 
L929 

20.125 
10.143 

P/P.LL 
2.041 

P /P. V. P. LL/P. V. CAT./P. LL 
1.961 0.961 

36.600 

15.700 
12400 

1.700 

66.400 
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1 

NOMBRES 
NOMBRES PROPIOS 
PRONOMBRES 
PRONOMBRES VACÍOS 

VERBOS 
ADJETIVOS 
ADJETIVOS VACÍOS 
ARTÍCULOS 
ADVERBIOS 
ADVERBIOS VACÍOS 
PREPOSICIONES 
CONJUNCIONES 
INTERJECCIONES 
NO CLASIFICADOS 

ENRIQUE SERNA 

VOCABLOS PALABRAS P.LLENAS 

345 
29 

185 
100 

2 

30 
10 

13 

9 
3 

2025 987 

443 

335 
120 

71 

P. VACÍAS 
1038 

53 

67 

61 

140 

12 

273 

97 

3 
255 

279 

P/V 

1.284 
1.828 

1.000 

1.811 
1.200 

2367 
1.200 

21.000 
10.778 

P/P.LL 
2052 

P/P.V. P.LL/P.V. CAT./P.LL 
1.951 0.951 

34.954 

18.744 
10.132 

3.040 

66.869 
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VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS 

2034 1134 

NOMBRES 287 456 

NOMBRES PROPIOS 17 

PRONOMBRES 2 6 

PRONm.IBRES VACÍOS 
VERBOS 150 305 

ADJETIVOS 124 148 

ADJETIVOS VACÍOS 
AR1ÍCULOS 2 

ADVERBIOS 38 82 

ADVERBIOS VACÍOS 24 

PREPOSICIONES 15 

CONJUNCIONES 9 

INTERJECCIONES 2 

NO CLASIFICADOS 

) 

ELOYURROZ 

P. VACÍAS 
900 

3? 

94 

73 
121 

47 
308 
75 
2 

250 

280 

P/V 

1.589 
2.294 
3.000 

2.033 
1.194 

2.158 
1.958 

20.533 
8.333 

P/P.LL 
1.794 

P/P. V. P.LL/P. V. CAT./P.LL. 
2.260 1.260 

25.309 

13.228 
10.935 

3.351 

52.822 
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VOCABLOS PALABRAS P. LLENAS 

2059 1004 

NOMBRES 318 414 

NOMBRES PROPIOS 17 

PRONOMBRES 4 19 

PRONOMBRES VACÍOS 
VERBOS 198 346 

ADJETIVOS 132 157 

ADJETIVOS VACÍOS 
ARTÍCULOS 2 

ADVERBIOS 24 83 

ADVERBIOS VACÍOS 10 

PREPOSICIONES 16 

CONJUNCIONES 11 

INTERJECCIONES o 
NO CLASIFICADOS 

JORGEVOLPI 

P. VACÍAS 
1055 

42 

75 

111 

138 

1i 
315 

99 

o 
214 

281 

P/V P/P.LL P/P.V. P.LL/P.V. CAT./P.LL. 

1.302 

2.471 
4.750 

1.747 
1.189 

3.458 

1.700 
19.688 
9.000 

2.051 1.952 0.952 
31.673 

19.721 
13.147 

2.390 

66.932 

[:] . 

J 
~ ·- '-'I 

l· --: rq¡ 

1:· e_ ___ _ 

. ' 
' 



TP.r:rr~ CO.N 
F'.AL!__L_: . :~ ~gE.N 

X. VILLAURRUTIA 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./P.LL. 

NOMUllES 250 366 1.464 21.683 

VERBOS 186 442 2.376 16.132 

ADJE"11VOS 101 133 1.317 8.760 

ADVERBIOS 34 100 2.941 2.949 

JOSÉ REVUELTAS 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./P. LL. 

NOMBllES 277 422 1.523 27.700 

VERBOS 158 306 1.937 15.800 

ADJETIVOS 132 189 1.432 13.200 

ADVE!UllOS 33 90 2.727 3.300 

LUISSPOTA 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./P. LL. 

NOMllRr'-5 232 385 1.659 23.131 

VERBOS 174 386 2.218 17.348 

ADJE"l1VOS 106 134 1.264 10.568 

ADVERlllOS 34 96 2.824 3.390 

282 



CAIU.OS FUENTES 

VOCABLOS P. LLENAS 1'/V CAT./l'. Ll •. 

NOMBRES 253 378 1.494 24.280 

VERBOS 157 370 2357 15.067 

ADJETIVOS 135 181 1.341 12.956 

ADVERilJOS 27 81 3.000 2591 

JOSI~ AGUSTÍN 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./P. LL. 

NOMBRES 212 377 1.778 21.833 

VERBOS 181 386 2133 18.641 

ADJETrVOS 116 144 1.241 11.946 

ADVERBIOS 35 89 2543 3.605 

AGUS1ÍN RAMOS 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./l'. LL. 

NOMBRES 373 497 1.332 36.894 

VERBOS 178 316 1.775 17.606 

ADjE'liVOS 144 169 1.174 14.243 

ADVERBIOS 27 29 1.074 2671 

JUAN Vil.LORO 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./P.LL. 

NOMBRES 366 493 1.347 36.600 

VERBOS 157 317 2019 15.700 

ADJE'liVOS 124 145 1.169 12.400 

ADVERBIOS 17 45 2647 1.700 
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ENIUQUE SERNA 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./P. LL. 

NOMBRES 345 443 1.28-1 34.954 

VERBOS 185 335 1.811 18.744 

ADJE'IlVOS 100 120 1.200 10.132 

ADVERBIOS 30 71 2367 3.0-10 

ELOYURROZ 

VOCABLOS P. LLENAS P/V CAT./l'. LL. 

NOMBRES 287 456 1.589 25.309 

VERBOS 150 305 2033 13.228 

ADJETIVOS 124 148 1.194 10.935 

ADVElilllOS 38 82 2158 3.351 

JORGEVOLl'I 

VOCABLOS P. LLENAS l'/V CAT./P. LL. 

NOMBRES 318 414 1.302 31.673 

VEllll9S 198 346 1.747 19.721 

ADJETIVOS 132 157 1;189 1Ú47 

ADVERBIOS 24 83 3.458 2390 
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III. LINGÜÍSTICA, LITERATURA Y ENSEÑANZA 

785 



TE('](" 
LI' 

FALLA~· 
---····-----

Ésta es una historia de jóvenes que querían escribir y así lo hicieron. No tenían más allá de 

treinta años y algunos entregaron, desde entonces, o hasta donde les permita la sobrevivencia 

el paso de los nuevos tiempos, una ~bra perdurable. Acaso eso nos provoque la impresión de 

vejez y una prejuiciada desconfianza. No siempre fueron viejos, como algunos tuvimos la 

fortuna de conocerlos. O tal vez convendría decir que tuvimos siempre la imagen de la 

juventud y de la madurez. 

Ésta es una historia, también, de papel y de palabras. Surgieron de la lectura. Allí y de eso 

viven: 

El Xavier Villaurrutia estrafalario, siempre en pugna contra las ideas plantígradas del 

nuevo poder en México y del nuevo arte para las masas que recorrió el mundo como un 

efcctivísimo fantasma. 

El José Revueltas mefistofélico en las Islas Marías, en los salones de Ciudad Universitaria 

y en los pasillos del célebre palacio de Lccumberri, generador de condiciones para la 

revolución, en realidad más cerc;mo a Dostoievski que a Lenin o a Trotski. 

El displicente Luis Spota con su traje y su fama de periodista y de escritor por Casi el 

paraíso y de productor de best sellers por sus novelas sobre el poder y su longeva carrera en los 

círculos del boxeo nacional. 

La fama universal de Carlos Fuentes, su lugar en el jet set, su permanente inclusión entre 

las listas de candidatos al Premio Nobel, su familiaridad lo mismo con Susan Sontag y William 

Styron que con Gabriel García Márquez, Günther Grass, Milan Kundera, Julian Bames o 

Salman Rusdhie. 

Ahí está el México del medio siglo, desde el año de nacimiento de Carlos Fuentes que 

justo coincide con el año de publicación de nuestro primer texto, "Dama de corazones", hasta 

el 1958 de la llegada de Adolfo Ruiz Cortines a la presidencia y año de publicación de esa 

crítica demoledora al alemanismo y al milagro mexicano que es, entre otras cosas, La n:gió11 más 

tra11span:11te. 

78G 



TE2!:r, 
FALLJ: }''. 

Cierra el primer grupo de cinco la figura de José Agustín, el introductor de la temática de 

los jóvenes jóvenes, no la de esos jóvenes adultos y adulterados o aseñorados que desfilan por 

los escenarios de los escritores anteriores. En este autor se anticipa ese mundo cerrado y 

esclerótico, hipócrita y moralina que ha sido la herencia de las generaciones anteriores. 

Después vienen los escritores de las décadas dificiles, los cercanos, algunos inclusive 

menores a nuestra edad de lectores resentidos o frustrados por la falta de pericia para la 

narración. Aquí es inevitable que se estrechen los años de nacimiento, que se traslapen, porque 

lo que marca la continuidad de este trabajo es, después del género y la edad, el año de 

publicación. Y aquí suelen ocurrir de cuando en cuando precocidades. Y hablo de lo inevitable 

porque lo que en el otro grupo son 41 afias (1928-1969), acá se redüce a 20 (1977 a 1999). 

Sin recurrir a la cábala, sólo quiero señalar que el afio de publicación de Jnve11/a11do que 

Slie1io es sólo un año después del nacimiento de Jorge Volpi, el escritor que cierra nuestra 

muestra. De allí que haya una variedad de encabalgamiento que va de Villaurrutia a Fuentes y 

Agustín a Volpi, aunque haya agrupado aquí de Villaurrutia a Agustín y de R.-unos a Volpi. Por 

otro lado Volpi nace el año de los sucesos sangrientos de la Plaza de las Tres Culturas y de los 

movimientos juveniles dd mundo entero, lo que lo coloca en una posición polivalente. 

De manera que aquí viven: 

El Agustín Ramos de los años cercanos al nuevo desencanto: la captación por parte del 

poder, en su primera arremetida, de ac1uellos jóvenes que tornaron las calles en el 68 y en el 71 

y cayeron en las trampas de la represión o de la buena vida. 

El Juan Villoro cronista de la ciudad de México en su clase media y del actuar de sus 

habitantes en el mundo. La voz narrativa libre de estridencias, en buena medida.desocupada de 

los compromisos redentoristas. 

El Enric¡ue Serna burlón, atento a los mitos y constructor de contra ITlitos del ego, de la 

mujer socialmente bonita, del zoológico de los intelectuales en sus dimes y diretes y del 

panteón de los héroes de la patria. 

El Eloy Urroz activo, miembro de un grupo atento al campo literario, crítico del pasado, 

pero conocedor de las virtudes de los Co111e111porá11eos y de las figuras de internacionalización 

como Octavio Paz y Carlos Fuentes. 
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El Jorge Volpi beneficiario y cófrade de las tareas del anterior, el autor de una novela 

primero bien vista y premiada en el extranjero, una especie de Carlos I'uentes adaptado a los 

nuevos tiempos y con una temática alterna a la tradicional. 

Algún perverso demonio les inoculó a estos diez escritores el ojo malévolo de la cática a 

través de un diminuto cristal de "La reina de las nieves". De esta manera se abrazaban a su 

siglo, a la modernidad. De esta manera se i11icit1bt111. 

Seguramente no siempre esto fue fácil. Seguramente aún no lo es. Recuérdese el 

intelectual de Los de t1hqjo, retratado sin piedad por Azuela, pero sobre todo a merced de un jefe 

ignorante, casi analfabeto y caprichoso. Así la intelectualidad mexicana ha tenido que marcar su 

raya frente a los potenciales nuevos ricos o nuevos poderosos o carismáticos rancheros de Alki 

e11 el m11cho gm11de. Basla ver el nivel escolar de algunos diputados, funcionarios federales, 

presidentes municipales, síndicos, regidores (cuido de no meterme con Rectores de 

universidades públicas y privadas o con los habitantes cercanos al Palacio de Chapultepec), 

para intuir el tamaño de la gesta de la literatura en un país como el nuestro. 

Total que estos diez mexicanos (y no cien) que querían escribir, lo hicieron en una 

centuria que estuvo atravesada por una gran batalla que siempre se pensó fue una gran 

revolución. ·y su literatu1~1 siempre lo supo y lo denunció (sin que la palabra lleve las 

connotaciones de ministerios públicos y tribunales) y lo dejó consignado y tal vez incluso supo 

ir adelante o independizarse a tiempo en sus propuestas de los mismos escritores. 

No es exlraño que el problema de la historia que hoy hacemos sea, por 
antonomasia, el de la Revolución mexicana: es nuestro referente, pensamos a partir 
de ella, nos movemos por ella o contra ella, en ella y por ella actuamos, sobre ella 
indagamos el pasado, incluso el más remoto, en ella fincamos nuestro desarrollo 
futuro, parecido o diferente a ella; por ella somos lo t1ue somos; ella ha acabado 
identilicándonos como un pueblo y una nación.' 

Tuvo que avanzar el siglo y agotarse la propaganda para que muchos mexicanos 

comunes y corrientes (y algunos no tan corrientes y sí usufructuarios de un poder académico) 

nos diéramos cuenta de que aquella verdad era una gran mentira construida por un sistema 

antjguo con pamfcrnalia nueva. Así que no era cosa de juego, en algún lugar de nuestro 

inconsciente la propaganda había calado fuerte: éramos diferentes y ajenos al resto del mundo. 

1 Ama.Ido Córdova, "La historia, maestra de la política", Hi.rtoria ¿para que?, p. 133. 
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De justos es reconocer, entonces, que desde muy temprano, durante algunas de las 

batallas de esta lucha al interior del país, recuérdese otra vez Los de abajo, la misma narrativa nos 

dijo que no había habido tal, que la historia mexicana no se partía precisamente en la forma 

mencionada y que en el largo aliento parecía un simple reacomodo de las mismas cosas, en una 

alusión muy anticipada de la frase de Lampedusa que todo cambie para que nada cambie. 

De modo que estos autores tuvieron que ejercer su oficio contra la corriente histórica, 

contra las prácticas nacionales y locales empeñadas en el utilitarismo de la literatura. Y tuvieron 

además que ver más allá de nuestro país y conocer las propuestas de cómo hacer narrativa y 

aterrizadas en sus propias posibilidades, creencias y realidades. 

La lista de autores que comprende este trabajo es sumamente representativa del siglo XX 

mexicano. Desde luego, habrá opiniones en contra. Se cuestionará a Xavier Villaurrutia por ser 

ante todo un poeta o un dramaturgo y es posible·que den las opciones de Francisco Monterde 

o de Efrén Hernández. Se cuestionará a Luis Spota, siempre en el torbellino de la calidad 

literaria o condenado al terreno indeterminado entre el best seller y el panfleto y al menos se 

sugerirá a Emilio Carballido. 

Se alzarán muchos nombres en la década de los sesenta: a Gustavo Sáinz si se va por esa 

misma ruta o a Salvador Elizondo,Juan García Ponce, Sergio Pitol,José Emilio Pacheco, si se 

va por otra. 

Habrá quien diga que para los setenta y ochenta es mejor ejemplo David Martín del 

Campo o Carlos Chimal o Guillermo Samperio o Marco Antonio Campos y que no debo 

incluir a dos miembros de un mismo movimiento, como es el caso de los dos crackeros que 

aquí constan. 

Sólo resta decir que la obra se alza sola, delimitada por los requerimientos del trabajo. 

También están las melancolías propias del autor, qué lástima que no entran en la línea 

cronológica Juan Rulfo, Agustín Yáñez,JuanJosé Arrecia, o los mismísimos Mariano Azuela y 

Martín Luis Guzmán o, para bien de esta zona del país en que vivo, Mauricio Magdalena. Me 

hubiera encantado trabajar los textos de José Emilio Pacheco, Carlos Chimal, Daniel Sacia, 

pero había que detenerse en algún momento y dejar al tiempo que el mapa crezca y se 

complete, hasta que llegue.ª ser ese mapa del tamaño del territorio que soñaba Borges. 

Mención especial requieren las mujeres. Elena Garro tenía más de cuarenta años cuando 

publicó Los re(f(erdos del pom:nir y algo similar sucedía con Josefina Vicens y su Ubro vacío. En 
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algunos casos representaba una hazaña saber su fecha de nacimiento (el caso de Tita Valencia y 

María Luisa Mendoza). En otros períodos simple y llanamente la representatividad era 

indiscutfüle, como en el caso de José Revueltas. Y encontré momentos en c¡ue era dificil 

encontrar literatura escrita por hombres y casi imposible encontrar escritura de ficción escrita 

por mujeres, c¡ue hubiera sobrevivido a la prueba del tiempo. 

De cualc¡uier manera corrí los riesgos, calé y escogí. 

Empecé por una cala de tres fragmentos. El de José Revueltas, José Agustín y Enrique 

Serna. Después llegué a ocho con Xavier Villaurrutia, Luis Spota, Carlos Fuente.s, Agustín 

llamas y Jorge Volpi. Por último llegué a Juan Villoro y a Eloy Urroz y con ellos tomé la 

decisión de estrechar las últimas dos décadas a un autor por lustro. Acaso fue cosa del hado el 

c¡ue las fechas de publicación se cargaran hacia los fines de década; eso dejó a algunos dentro y 

a otros fuera, preferir a los de fuera cambiaba todo. Sólo Revueltas rompió el esc¡uema (1941), 

pero no permitió el cambio total hacia el inicio de las décadas anteriores y posteriores. 

1. LOS AUTORES 

Xavier Villaurrutia 

Dama de CotuZJJflCS es la obra de un poeta que apenas arranca en sus propuestas 

novedosas dentro de la literatura mexicana. Precoz, sin embargo, tanto él como su grupo 

supieron salvar la especificidad literaria frente a las mordacidades de otras esferas de la vida 

social. Es bien sabida la profesión de abogado de Ramón López Velarde. En el caso de 

Conte111poní11eos eso no importa, son poetas, dramaturgos, ensayistas, editores y, cuando se les 

c¡uiere molestar, burócmtas o diplom,-lticos. 

La tentación de acceder a posiciones importantes dentro del régimen nacional se vio 

frenada por su seguimiento de las vanguardias más cercanas a la revolución del lenguaje como 

paso previo para la revolución del hombre. A Xavicr Villaurrutia y a compañeros de ruta se 

debe esa independencia de la literatura en sus diversos géneros y prácticas frente al resto del 

mundo. Dice Pedro Ángel Palau: 

Los ideales del campo literario, arbitrariedad y desinterés que, desde luego, 
elaboran en met4farus un sistema del mundo, no son otros gue los que hemos 
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estado refiriendo reiteradamente. El ideal inmoral del artista en el sentido gidcano 
y la autonomía del campo por los que lucharon los Co11te111poní11eos, no fueron 
empresas fáciles. 2 

La novela de Xavier Villaurrutia, pese a la juventud de su autor, representa una presencia 

diferente en el discurso literario nacional. De apariencia ligera, la prueba est.'Í en su gran 

cantidad de oraciones principales, no deja de insertar subordinaciones que oblig.m al regreso 

del lector y a romper la monotonía de la percepción y de la lectura. Allí está un yo muy 

diferente al personaje difuminado en la "bola" y en el caos de la novela de la revolución. Allí 

está una voz cercana más a El n:tmto del artista ado/esce11te que a Ulires, pero de cualquier manera 

dentro de las líneas que llevaron a la pulverización de la novela tradicional. Pedro Ángel Palou 

nos da una buena ubicación de ese ai'io: 

1928, sin embargo y no sólo desde nuestra actual perspectiva de intérpretes, es un 
año más crucial aún. Se publican dos libros capitales para la prosa mexicana, El 
águila y !t1 se1pie11te de Martín Luis Guzmán y Tachas de Efrén Hernández. Junto a 
Guzmán otro intento de literatura de la revolución, El fl1vz mhecil!t1 de Rafael F. 
Muñoz. Frente a tres prosas atípicas como Dama de comzo11cs de Xavier Villaurrutia 
)'las dos de Novo: Httum Ticket y E!.ljonm, aparece uno de los libros con más risible 
título en nuestras letras: l'anchito Chapopote, del convertido Xavier lea.za, antes 
aristócrata hoy proletario.' 

Además de la asunción de la escritura como centro de vida, Xavier Villaurrutia es 

plenamente consciente de que hay que realizar una serie de eventos que cambien la mirada de 

los productores de arte y de sus receptores. De allí la importancia de publicar una revista con 

nuevas propuestas (I~liot, por ejemplo) foráneas y con la práctica del grupo. Si la publicación 

de libros es importante, necesita ser acompañada por conferencias en donde se digan los 

principios y por publicaciones periódicas que a manera de las piedras de colores de "Hansel y 

Gretcl" mart¡uen la ruta, los orígenes, el desarrollo y la meta. 

Pero la revist;1 mayor de la época es sin duda la que le da nombre a la generación 
o, mejor, al grupo que la promovió: Co11temporrí11eos. Apareció el 15 de junio de 
1928, dirigida por Bernardo Ortiz de Montellano; duró cuarenta y tres números 
hasta 1931, con un tiraje inusitado para una revista del tipo, 1500 ejemplares a un 
peso que a partir de 1930 se redujo a la mitad.4 

2 Pedro ~ngcl Palou, La casa del Jikndo, p. 30. 
l Pedro Angel Palou, op. di., p. 103. 
4 ldtm, p. 128. 
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De tal manera que Dama de comzo11es tiene un lugar en la narrativa mexicana del siglo .X ', 

entra en conflicto con las prácticas de su tiempo y adelanta algunos de los problemas y de las 

vías que la novela de los cuarenta resolverá de manera plena. 

El tiempo en que Villaurrutia escribe Dama de romZPnes es el mismo en que 
comienza a trabajar buena parte de los que serán sus poemas fundamentales; ya no 
es momento para lucirse ni mucho menos para arrebatos egotistas. Cabe pensar en 
sus prosas líricas, entonces, como una presentación de armas y los Co11temporá11eos 
se negaron así a esgrimir la carabina de un José Rubén Romero o a portar el overol 
de un Rivera; lo suyo fue una máscara, la implacable aunque grotesca máscara de la 
lucidez cática.5 

Novela de escasa acción frente a los balazos de las novelas calificadas como 

revolucionarias o de la revolución, de mucho pensamiento frente al peso de los hechos, de alto 

grado de egotización frente al apremio de lo colectivo, Dama de comZP11es es el viaje de una 

mirada y de un pensamiento unido a su sensibilidad por los salones de unas damas, quizá muy 

cercana a la larga ensoñación del narrador de En b"sca del tiempo penlido o de alguno de los 

cuentos de D"blineses. 

José Revueltas 

No creo justo ubicar a José Revueltas frente a Xavier Villaurrutia. No por lo menos 

enfrente del poeta y al lado de los novelistas de la revolución. Nada mejor para el novelista 

duranguense que el pensamiento. Éste es obsesión, siempre funciona y duda y sufre. El 

pensamiento es una cárcel como la que padecen sus personajes; pero también es una jaula 

desde la que se respira la libertad de pensar, así sea fatalist-a o negati~o el resultado. Ante el 

asalto de la razón vendida al poder, ante el fracaso de la razón como medio para la libertad 

plena, sólo queda el recoveco del pensar, del encolerizarse, de desmenuzar el mundo y sus 

actores. Y el compromiso está con el comunismo, más en la doctrina que en sus instituciones 

corrompidas contra las que siempre luchó Revueltas en resguardo del pensamiento. 

Si Villaurrutia emparenta con las vanguardias y con los renovadores del lenguaje de las 

primeras décadas del siglo XX, Revueltas parece ir más atrás, a Dostoievski y a sus personajes 

conciencia, lo que le da profundidad y polivalencia a sus relatos, más si los acompañamos de 

5 Mem, pp. 251-252. 
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cuadros grotescos en donde ha desaparecido la risa del carnaval medieval y sólo ha conservado 

su mundo al revés. Señala Eugenia Revueltas: 

Comprometidos desde muy jóvenes con los mov1m1entos que en su momentu 
representaban el pensamiento revolucionario -Dostoievski en el Círculo de 
Petrachevski y Revueltas en el Partido Comunista- sufren persecución política, 
cárcel y, en el caso de Dostoievski, una simulación de fusilamiento c1ue lo marcará 
para siempre. La experiencia carcelaria va a ser tema de dos textos literarios: L.t1 

casa de los m11e11os y llfoms de ag11a. Libros terribles que no se pueden leer 
cómodamente sentados en la molicie de un malestar pequeñoburgués.'' 

En el fragmento estudiado de Los nmros de ag11t1 resalta la construcción arborescente sobre 

la frase, es decir sobre el sustantivo y sus modificadores. El texto se hace espeso y se carga de 

atmósfera opresiva, tarda en moverse,. en hacer acción y una vez que lo hace lo domina la 

adverbialidad. Se trata del peso de las circunstancias; pero además hay en Revueltas un ritmo 

musicalmente macabro, dado por el manejo de las coordinaciones, por el uso de la respiración. 

En lo anterior su construcción obedece a algunas de las cosas que sobre el autor se han 

dicho. Si Villaurrutia muestra un desocupado personaje y a ello incita al lector, Revueltas ocupa 

el texto y el pensamiento y la palabra para mostrar la forma en que nos hemos convertido en 

objetos de las circunstancias, fetiches, y en víctimas del anonimato y de la ingeniería de la nada: 

Según Edith Negrín, Revuelcas contó: 

A tal grado se vuelve orgánico el número que sustituye el nombre de uno, que oí 
que alguien me gritaba en la Avenida Juárez "¡Ese 13-741 y volteé 
inmediatamente". Ya no era yo Revueltas, era el "13-74" y además obedecía a esa 
incitación".7 

l.JJs 111111ris de ag11t1 narra la historia de los presos en las Islas Marías. Hace décadas los 

presos a "Las Macucas" pasaban por las ciudades como "La nave de los locos" medieval, para 

provocar horror y escarnio. La novela da cuenta de los intentos por escapar de aquel lugar de 

muerte. Revueltas llegó a hablar de sus estancias en prisiones como "becas" para escribir. Aún 

no aparecía el CONACULTA y sus carretadas de pesos como estímulo a la creación literaria. 

El caso es que la cárcel es una de las constantes de Revueltas, todavía en E/ apando nos 

6 Eugenia Revueltas, "Dostoievski y Revueltas", en Noctumo en que todo se oye, p. 243. 
7 Edith Negrln, Entre la paradoja y la dialéctica, p. 209. 
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aprisiona a todos y nos hace 111011os, apandados y monificados en la celda de castigo, en la cnijía 

normal, en la torre de vigilancia y en el mundo exterior: 

Ya como miembro del Partido Comunista Mexicano, Revueltas sufrió dos 
deportaciones a uno de los más terribles establecimientos penitenciarios de 
entonces: las Islas Marías. La primera vez, en 1932, por su actividad en una huelga 
obrera --de los trabajadores de la fábrica "El Buen Tono"-; fue libe111do a los 
cinco meses, gracias a que el director del penal, general Francisco J. Múgica, alegó 
su minoáa de edad. La segunda en 1934, por su labor en una huelga de 
trabajadores agácolas en Nuevo León, pem1aneció recluido durante casi un ai"ío.8 

De modo que Revueltas está lejos de la "novela proletaria" y siempre opuso resistencia al 

realismo socialista. Preso y todo, el hombre debe rebelarse a las cárceles de proscripción del 

pensamiento. Así como sus personajes dudan sobre utilizar o no los dineros del Partido en la 

compra de un ataúd, a Revueltas no le queda duda de que lo único que no se puede someter es 

al pensamiento, así sea en una micra de espacio o en un apando. 

Revueltas está muy cerca de Agustín Yáñez con su A/filo del agua. Me refiero sobre todo 

al Revueltas de El Úllo hrmNmo y ya con Los 11mros de flgufl inicia una larga trayectoria siempre al 

lado de las mejores causas literarias. 

Los muros de agua se inscribía en un panorama literario caracterizado por la novela 
indigenista, la de la revolución mexicana, atm latente, el realismo socialista o lo que 
se llamó en México "novela proletaria" y el relato costumbrista. Había un 
cansancio de esos temas y recursos literarios y, por lo mismo, creció el afán por 
hallar nuevos caminos a la novela y el cuen1·0. Empezó a surgir, como eco de la 
norteamericana una gener.ición "perdida" -ni con la misma intensidad ni con 
similares características-. Es el grupo al que perteneció Revueltas, que soporta el 
desencanto de la era posrevolucionaria.9 

Entre los jóvenes, Revueltas representa una posición de n1ptura temprana, lo mismo en 

sus actos de hombre que en los temas de sus novelas y su labor es primordial dentro de la fotja 

de la narrativa contemporánea en México. Para este trabajo la presencia de Revueltas ha sido 

gratificante y en él se unen la forma y el contenido, búsqueda de todas las narrati".'as del mundo 

y aseveración que si bien está en Villaurrutia, se lleva a larga ruta con el autor de Los envres. 

8 Edith Ncgrin, op. cit., p. 207. 
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Luis Spota 

Se recuerda al Spo1a periodista, incluso en casos de personas que nunca leyeron una sola 

nota o crónica periodísticas por él fim1adas. Forjó fama y supo utilizarse hash1 convertirse en el 

autor más famoso y vendido de México en los sexenios de Luis Echeverría y José López 

Porrillo. Después fue la televisión una 1.."Ultivadora de su imagen. 

Sin embargo, Luis Spota siempre vivió en el filo de la sospecha, aunque eso a él lo 

tuviera sin cuidado. Afirma J. S. Brushwood: 

Desde 1948, hasla nuestros días, Spota ha publicado novelas que nos narran desde 
dentro el mundo de las corridas de toros, de la sociedad elegante, de los 
trabajadores migratorios y otros temas en los que el autor descubre injusticia e 
hipocresía. En gran medida las novelas son un refinamiento y una ampliación de lo 
que el autor hace en su columna periodística. Murieron a mitad del río (1948) dio el 
tono de la ficción de Spota, que no ha cambiado mucho desde entonces. 
Realmente, Spota no pretende ser suficientemente artista como para que se le 
incluya en la tradición de la novela profunda establecida por Y;íñez en 1947. 10 

Ser leído parece ser su única consigna, sin ponerle problemas a la escritura, sin allegarle 

problemas al lector, ya tendrá suficiente con la cruda realidad que se retrata. De cualquier 

manera hay un periodo de su producción digno de estudiarse, el que incluye novelas como Casi 

el paraíso, La cam¡jada del gato y La plazp. En la primera novela aparece un tema que después 

Carlos Fuentes opacará un poco en un trato no del todo justo para Spota. Pero además hay un 

cierto cambio en el estilo, un trntamiento diferente del lenguaje. Espero tener tiempo para 

incursionar en estos textos y demostrar lo que ahora es una simple afirmación sin pruebas ni 

sintácticas ni léxicas. 

Mmierv11 a 111ilt11I del rio de 1948, ya muestra la preocupación spotiana por hacer un 
fresco de la sociedad desde un punto de vista cótico, preocupación que va a 
dominar toda su obra y que ha hecho a muchos de sus reseñistas decir que la de 
Spota es una novelística de "protesta social". 
En esta segunda novela, Spota relata la historia de los mexicanos que cruzan la 
frontera hacia los Estados Unidos en busca de dólares, para volver a su tierra 
humillados y con la misma pobreza11 

9 Álvaro Ruiz Abrcu, "Génesis <le los muros de agua", en Noct11mo en que todo se oye, p. 90. 
10 J. S. Brushwoo<l,A.féxico en su novela, p. 54. 
11 Sara Scfchovich, /deo/ogiayficción en /a obra de luis Spota, p. 57. 
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Spot-a tocó algunos filones en sus momentos atractivos, como la vida de las estrellas 

(después lo harán también Fuentes y Serna) o la mediocridad de los ricos del /\·léxico 

contemporáneo. Otros temas fueron golpeadores y un poco desdefiaclos. Es el caso del 

fenómeno del bracerismo, tratado por Spota a escasos 3 afios de la culminación de la guerra 

mundial y del regreso de los norteamericanos a su país con el consiguiente desempleo y la cima 

del trato xenofóbico ele/a los brazos mexicanos. Un tema, por cierto, que se fue agravando y 

que aún hoy (véase la narrativa de Eduardo Antonio Parra) es herida para el país y fenómeno 

que espera voces que lo cuenten. Spota contó con la fortuna de saber contar y de no esperar Ja 

llegada de) momento, su i11iciació11 fue siempre por la vía de los hechos: 

En las novelas de protesta social, la herramienta más eficaz del autor es la de su 
capacidad para construir una narmción. K'i la observación penetrante, ni las 
convicciones firmes pueden ser tan eficaces como un relato que encierre al lector 
en el mundo de los personajes de ficción. A este respecto, Revueltas ha fracasado 
repetidas veces. Luis Spota, que tiene mucha menos sensibilidad artística que 
Revueltas, ha obtenido un éxito asombroso. Sus caracterizaciones son a menudo 
superficiales y propende a ser sensacionalista, pero su capacidad para narrar un 
relato no es algo que los demás novelistas se puedan dar el lujo de menospreciar12 

Autor ubicado entre los índices bajos de complejidad sintáctica y de riqueza léxica, Luis 

Spota muestra sus oraciones cortas, sin complicaciones, sin invención de términos, más 

preocupado por ganarle la cancha al adversario lector a través del peso de la anécdota y de los 

acontecimientos que de la construcción de los personajes o de la reflexión de los núsmos. Sin 

ser un escritor de los grandes, Spota siempre estuvo y ha estado en los momentos precisos, 

desde su temprana juventud hasta su muerte y ahora vive la purga de los autores muy vendidos 

o muy afamados en otro tiempo. 

Luis Spota y Carlos Fuentes publicaron sus primeras novelas a mediados de los 
afios cincuenta. Ambas son hijas de la ciudad de México, de la nueva sociedad 
engendrada por la revolución y de una manera de mirar a la historia que pretende 
abarcarla en su totalidad. A Carlos Fuentes se le ha considerado como el "puente 
entre la revolución institucionalizada y el ahora del desarrollismo y la nueva 
burguesía", porque su obra representa el lado intelectual de la cultura: la búsqueda 
de la conjunción entre lo mexicano y lo universal, el mestizaje en el marco del 

12 J. S. Brushwood, op. cit., pp. 53-54. 
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desarrollismo nacionalista. Spota no rastrea orígenes y se sube -a pesar de la 
burla que Je producen los personajes emanados de ella- en el carro de la nueva 
burguesía nacional. 13 

Muy a menudo se vincula a Spota con Revueltas o l'"uentes. En un extremo por el trozo 

de la realidad que trata, casi siempre de personajes perdedores y postrados. En el otro extremo, 

por su acercamiento a las clases encumbradas. MNriero11 fl mit<1d del rio corresponde más a la 

cercanía con Revueltas, pero sus obras sobre la burguesía mexicana de medio siglo y sobre los 

círculos del poder lo acercan a Carlos Fuentes. No está de más decir que Spota publicó 

narrativa más o menos un quinquenio antes que !JJs días e11111ascamdos. 

Carlos l'"uentes 

Si Villaurrutia y los Co11te111porá11eos, lo he dicho ya y lo reitero, forjan el campo, lo 

arrebatan de las hNestcs r11volNdo11arias y le dan un lugar aparte, si bien no especial, simplemente s11 

Jugar, serán Oci:~wio Paz y Carlos Fuentes quienes Jo saquen del país y Jo enfrenten a cualquier 

literatura y a cualquier lector. 

Los modernistas habían hecho propia Ja lengua del conquistador y la habían estetizado. 

Los Co11te111porá11eos entendieron esto, pero también que el proyecto poético fenecía y se 

anquilosaba. Aún más, salvo por la presencia de llamón López Velarde, amenazaba con 

naufragar entre los cantos nacionalistas. 

Paz y Fuentes consolidan un proyecto literario nacional sin tener que marcar la región 

como tema y como dogma. De la convivencia afortunada en los años anteriores al 70, los 

desencuentros entre ambos escritores se dieron poco a poco. Un artículo periodístico de 

Enrique Krauze fue Ja puntilla, curiosamente en los años en que más sonaba el nombre de 

Octavio Paz para el Premio Nobel: 

De un tiempo a esta parte, tengo la convicción de que usa el tema de México 
distorsionándolo frente al público norteamericano con credenciales que no ha 
querido o sabido ganar. Alguna vez escuché la opinión de un congresista 
norteamericano: "Fuentes is a great man. He knows so much about bis country". 
Aquel hombre no había leído sus libros pero, como muchos otros, lo convencía la 
omnipresencia de Fuentes en los medios de comunicación. No podía saber que 
Fuentes no sabe. 14 

13 Sara Sefchovich, op. cit., pp. 41-42. 
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Entiendo que el argumento de Krauze va más c1ue nada en torno a la historia o a la idea 

de historia de Fuentes; pero ya de entrada la petición suena a pedirle peras al olmo y, además, 

afirma cosas que podrían adjudicárscle al mismo Paz y, con el tiempo, al propio Krauze. Una 

de ellas es el decir que el político no conocía los libros de Fuentes, como si ahora y antes la 

gente conociera las obras de Juan José Arreola o de Ricardo Garibay o de Tomás Mojarra o 

José Agustín o de Armando Ramírez o de los que han hecho trabajo en la radio o en la 

televisión o en las universidades norteamericanas. 

Krauze reconoce los logros de Fuentes y es de allí de donde quiero partir, de esa parte de 

la opinión del cerebro del proyecto Clío y de la voz de Christopher Domínguez Michael: 

La obra de Carlos Fuentes es el conjunto más complejo y variado de la narrativa 
mexicana. Desde sus novelas ya no puede hablarse de "progreso" en nuestras 
letras. Los libros de Fuentes reúnen todas las conquistas y tendencias de la 
litemtura contempor;Ínea. Suma y crítica de la novela moderna, la obra de Fuentes 
fija y suspende los límites de la modernidad. 15 

La complejidad de la obra de Fuentes es notoria en el fragmento de Lt1 ngión más 

trmupan:nte que he analizado. Es el autor con el mayor índice de complejidad sintáctica, casi en 

ninguno de los rangos cae por debajo de la media y sólo se repliega frente al trabajo léxico de 

escritores más jóvenes. 

En Carlos Fuentes se sintetizan todo~ los periodos y todos los autores. Es crítico y 

demoledor como Revueltas, periodista y amigo de los medios como Spota, dramaturgo, 

ensayista y conocedor de las necesidades del campo por los Contemporáneos forjado, como 

Villaurrutia. Es cronista de la ciudad de México y ciudadano del mundo, habitante de la capital 

del país y de numerosos países, estudiante de la UNAM y de alguna universidad de Ginebra, 

interlocutor aprendiz de Alfonso Reyes y cómplice de la mayor generación de escritores del 

siglo XX en América Latina. 

Cuando apareció L11 ngión már lmnspamnte, en abril de 1958, Fuentes dejó de ser 
sólo uno más de los prometedores intelectuales jóvenes de México y se convirtió 

14 Enrique Krnuze, TexJos heréticos, p. 32. 
1
' Christophcr Domíngucz Michacl, A mofogía de fa narrativa mexicana del siglo XX. II, p. 12. 
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en uno de su mejores novelistas. También alcanzó celebridad instantánea sin que 
obstara que, en un principio, el libro fue recibido muy negativamente.16 

En el fragmento analizado también es perceptible el tratamiento de un tema 

contemporáneo: el proceso de escritura, a la manera de James Joyce, de Aldous Huxley, de 

Robert Musil o de Hermann Broch. Si a Vi11aurrutia y compañeros se les debe la autonomía del 

campo, a Fuentes se debe entre otras cosas la aparición del tema como problema: el lugar del 

escritor en el mundo, sus por qué, cómo y para qué: 

Fuentes nunca se buscó en la novela mexicana. No tenía por qué hacerlo. No en 
balde reconoce con sinceridad -en esa misma entrevista- a D. H. Lawrence y 
Aldous Huxley entre sus maestros, escritores británicos que escribieron sobre 
México. A diferencia de ellos, Fuentes llegó para quedarse: uno de los críticos más 
ingeniosos del nacionalismo oficial se convirtió en el más complejo y radical de los 
mexicanistas. Revueltas, Rulfo o Yáñez se nutrieron de Ja Novela de la Revolución 
Mexicana. Fuentes, más joven, llegó con una añoranza y una convicción: nombrar 
a México.17 

Es notoria en Carlos Fuentes la búsqueda de un estilo y una vez logrado éste no 

descuidar Ja obra en sus formantes, sea a nivel de palabras, sea a nivel de oraciones. De esta 

manera es un escritor en verdad complejo, cuidadoso de Jos diversos niveles de la lengua y de 

los diversos niveles en que se mueve la obra. En Fuentes el proceso de escritura es un 

minucioso viaje del eje paradigmático al sintagmático y un permanente revisar Ja obra. 

José Agustín 

En una de las citas anteriores Álvaro Ruiz Abreu habla de ciertas similitudes entre Ja 

"generación perdida" norteamericana y la mexicana. Lo cierto es que el manejo de estructuras 

complejas marcó cierta línea de la literatura norteamericana de Faulkner a Styron, por ejemplo; 

su contraparte, el retiro a la linealidad se da con J. D. Salinger y su Elg11ardiá11 e111re el ce11te110. 

Acaso podamos encontrar esa línea entre Revueltas, Yáñez y Rulfo, con su culminación 

en Fuentes1
" y la ruptura temática con José Agustín. Dice Christopher Domínguez Michael: 

16 Rnymond Lcslic Williwns, Los escritos de Carlos Fuellles, p. 51. 
17 Christophcr Domingucz Michncl, op. cit., p. J S. 
18 Alejandro GW'cin, Narciso y el estanque, pp. 67-92. 
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Quien con mayor vehemencia retrató y clausuró la peregrinación generacional fue 
José Agustín con esa gran novela c1ue es Se es!d hacie11do /cm/e (final e11 1tw111a). José 
Agustín superaba el hucolismo adolescente de sus primeros libros, para internarse 
en las playas de los paraísos artificiales y las ilusiones perdidas. En una opinión que 
una década más tarde puede ser corroborada, afirma Blanco: "Es seguramerHe su 
mejor libro hasta el momento, Se es!d hadendo tan/e (fi11al en lt¡g1111a), la literatura dejó 
ya de jugar a E/ cazador e11 el ce11te110 y se acerca demasiado al fuego de la vida 
crudamente marginal! ... ]"10 

Cargando con una etiqueta que se convirtió en estigma y luego tal vez en portaestandarte 

de dignidad, José Agustín representa un aire nuevo en la literatura, una integración de las \•oces 

de los personajes y un paulatino romper con una técnica muy propia de la narrativa mexicana 

que consistía en párrafo de narración y guión de diálogo. Era una receta inmejorable. Ya desde 

Carlos Fuentes se nota el uso de otros recursos, como comillas o intervenciones de diálogo 

largas que contrapesaban la presencia del narrador. 

Agustín rompe mucho con estas convenciones, el narrador se presenta y se integra a la 

obra y las palabras dialog,1das a veces simplemente están reproducidas por el narrador. Escritor 

precoz, Agustín tiene por lo menos tres obras que, antes del texto examinado, podrían entrar a 

la muestra. La orientación de los años de publicación de la obra me llevó a Inve11ta11do que s11eifo, 

un conjunto de cuentos en donde se respira ya ese escritor signado por Dornínguez Michael. 

Yo sigo viendo, no obstante, una gran aportación en esos textos de aire salingeriano, en 

donde más que la entronización de la juventud, se ve su problemática, su estado de encierro en 

el mundo de los adultos. Según Margo Glantz: 

¿Una nueva clase social? Hasta cierto punto. El joven se ha agrupado en 
movimientos estudiantiles masivos, ha rechazado las definiciones y las formas de 
vida de la sociedad anterior, ha adquirido conciencia política, ha cambiado su 
vestimenl~1, ha elegido nuevos lenguajes de comunicación, ha intentado crear una 
nueva moral sexual y hasta evadirse del mundo "viajando" con la droga e 
instalándose en el sonido20 

Contrario al epíteto de evasionistas que a menudo cuelgan a José Agustín y a los 

escritores de la Onda, contrario al temor de un mundo donde signifiquen los jóvenes, el año 

del 68 enseñó lo que podía pasar con esos muchachos encerrados, lejos de las voracidades del 

19 Christophcr Domingucz Michncl, op. cit., p. 69. 
20 Margo Glw1tz, Onda y escritura e11 México, p. 14. 
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poder: después de suftir la persecución, a veces gratuita y excesiva de los adultos a tmvés de 

padres, familiares, sacerdotes, maestros, autoridades, muchas de las veces se logró entrar al 

sórdido mundo en que vivían, territorio de violencia intrafamiliar, de agresiones sexuales 

ataviadas con im;Ígenes de padres virtuosos y justos. 

En 1968, José Agustín publica un volumen de cuentos con el título de lnve111m1do 
que simio. Este libro nos parece especialmente interesante por señalar la 
importancia del rock en la· cultura de la época. La señala por referencia directa y 
también por una especie de programa de cuentos distintos, pero de alguna manera 
relacionados, como las canciones en un disco de un conjunto de rock.21 

Atípicos en sus protestas, algunas veces inocentes y sublimes, tuvieron que enfrentar la 

solidaridad amplia y la represión, pero sobre todo la apertura del Ogro Filantrópico que les 

brindó espacios, una mano tendida, después de haberles enseñado el olor de la sangre. 

Extrovertida, ruidosa, llena de gente, esta novelística tiene también afanes de pasar 
a la historia y de abrir nuevos caminos y códigos; y en su momento lo logró. Fue 
una liberación y una frescura en sus temas y sobre todo en su lenguajc.22 

La literatura de Agustín también supo acercar lectores en un país donde la lectura llega a 

ser lujo. En el fragmento de "Lluvia" se nos muestra un José Agustín con un lugar destacado 

en la producción de subordinadas, lo que lo coloca entre los escritores complejos. Su análisis 

fue sorpresivo para mí, pues prejuiciadamcnte lo colocaba entre los escritores de corte Spota, 

Villero y Serna. No ha sido así, Agustín trabaja sus textos, trabaja la complejidad y la carga más 

hacia la sintaxis. 

Agustín l~mos 

He señalado ya cierta coincidencia entre José Revueltas y Agustín llamas, marcada por la 

mílitancia política de izquierda y siempre abrazada a posiciones marginales dentro de la mísma 

izquierda (y a posiciones marginales dentro de su mismo grupo). Esto es notorio en nuestro 

autor hidalguense por lo menos hasta antes de ser director del Instituto Hidalgucnse de 

21 John S. Brushwood, La novela mexicana (1967-1982), p. 47. 
22 Sara Scfchovich,México: país de ideas, país de novelas, p. 169. 
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Cultura, ya en años en que las formaciones clandestinas habían sido pulverizadas con el fin de 

la guerra fría. 

Los años setenta representan un serio problema para los escritores jóvenes, ya que los de 

la. década anterior habían ascendido rápidamente al dominio del campo literario y no fue raro 

que a partir de la ruptura del "caso Padilla" los escritores de izc¡uierda tuvieran q~e buscar el 

rascarse con sus propias uñas o hacer de apéndice democratizante dentro de lo que después se 

polarizó en dos grupos: el de Paz y el de Fuentes y, con los años, el grupo Pl11ml-V11elkl y el 

grupo Nexos. Todo esto puede ser visto como simplificador, pero en la práctica, en el hacer 

cotidiano, fueron coordenadas que marcaron territorios y que enviaron a muchos escritores al 

trabajo que no se veía y no se oía: la mejor forma de no promover una labor: Señala Gloria 

Patricia Cabrera López: 

En la segunda mitad de la década causó gran impacto entre los lectores la novela 
Pali111av de México, de un escritor tan riguroso como Fernando del Paso. La 
complejidad de sus contenidos y la lógica de su organización abrieron un vasto 
campo de interpretaciones pam los críticos. Ejemplo interesante es un ensayo de 
Jorge Aguilar Mora. Este escritor consideraba que escritores como Carlos Fuentes, 
o de otro grupo, por ejemplo Juan García Ponce o Salvador Elizondo, ya se habían 
agotado por la reileración de objetivos y preocupaciones estéticas, y que la 
auténtica renovación de la literatura mexicana se encontraba en el libro de Del 
Paso; 1~1ps11s, de 1-léctor l\fanjarrez; Pr11te.;..1a, de Federico Campbell; .Sastrerías, de 
Samuel \Val ter Medina, y Al delo por mallo, de A¿,J\.tStÍn Ramos."' 

La sola mención de Aguilar Mora, de Medina y de Manjarrez, basta para entender que se 

trata de un valioso grupo de escritores ligados a la editorial Era, que no contó siempre con el 

beneplácito de los guías literarios. Por lo menos no para que encabezaran actividades dentro de 

lo más selecto del campo. 

Al cielo por asfdlo y Sastn:das aparecieron en una curiosa colección de editorial Era en 

donde hasta donde const;lto fueron los únicos narradores mexicanos incluidos, junto a libros 

de José Lezama Lima, Raymond Quencau, Gilles Deleuze y Fclix Guattari, Charles Olson, el 

chileno Hemán Valdés o biografías intelectuales de John Reed y Vladimir Mayakovski y los 

ensayos sobre Octavio Paz y José Revueltas, de Jorge Aguilar Mora y Evodio Escalante 

23 
Gloria Patricia Cabrera Lópcz, Al cielo por asalto: estética y utopía en la literatura de izquierda, pp. 51-52. 
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respectivamente. El lanzamiento fue atractivo y retador para un público cercano a las 

no\•edades. El silencio fue mayor. 

La labor de Medina ha sido discreta desde entonces, no así la de Agustín Ramos, quien 

nos ha venido sorprendiendo primero con proyecciones de su opera plim<1 y luego con notables 

novelas históricas, como las que se refieren a Pedro Romero de Terreros (Ttí eres Pedro, Joaquín 

Mortiz, 1996) y al Visitador José de Gálvez (La visi1<1, Océano, 2000). Completo la apreciación 

de Cabrera López: 

Fundamentaba su hipótesis en que tales textos se <1brí<1n absolutamente y no 
permitían encasillamientos fáciles, se alejaban de intenciones interpretativas, su 
significado no tenía centro, su lenguaje era inclasificable y su estructura 
insuficiente. La única tmdición a la cual se ungían em la "litemtura del lado 
moridor" cristalizada en la obra de Revueltas. También participaban de la 
dicotomía literatura comprometida/literatura estetizante.24 

En la muestra de la namltiva de Agustín Ramos c1ue he trabajado es notoria esta 

atipicidad, su índice de complejidad sintáctica es bajo en relación con Fuentes y José Agustín, 

por lo que contribuye a generar una curva hacia abajo que tendrá su punto menor en Juan 

Villoro. 

Sin embargo, es el fragmento que muestra una mayor riqueza léxica, generando palabras 

que a veces suenan molestas o grotescas como hem01n1geando. Es un autor que recurre mucho a 

elisiones de verbo y que no se molesta en introducir el verbo principal corno si el lector tuviera 

la obligación de ponérselo. Todo eso hace que su análisis sint,-lctico represente dificultades. 

Señalo lo de la elisión de verbos porque comenté antes que con Fuentes empieza a 

desaparecer el esquema de párrafo y entrada de diálogo. Esto con Agustín es mucho más 

notorio. li.n Agustfo Ramos suelen entrar las subordinadas como si fueran principales, hay que 

darles su soporte ptincipal. 

Christopher Domínguez Michael acota: 

Es el novelista sentimenral que decide reconstruir vidas y trayectos de los jóvenes 
que se entregaron a la militancia política después de 1968.25 

24 ldem, p. 51. 
2S Christophcr Dominguci Michncl, op. cit., p. 604. 
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El ejercicio marginal dentro de la militancia de izquierda tuvo por momentos la requisa 

del talento, corno bien lo señalara en otros tiempos la narrativa de José Revueltas. Esto no es 

muy lejano del afán disolutorio de ciertas vanguardias. Lo importante es que Agustín Ramos ha 

sabido sobrevivir en una jungla donde el silencio castiga, lesiona y mata. La historia lo ha 

liberado de ciertas observancias y sus incursiones en la vida de personajes históricos no ha 

hecho sino reconciliarlo cada vez más con la literatura. 

Juan Villoro 

Enrique Serna y Juan Villoro representan un problema en cuanto a la búsqueda de 

opiniones sobre su obra. Autores recientes sufren la natural limitación de la perspectiva 

histórica. Comentados en revistas o suplementos, poco se sabe sobre estudios en torno a sus 

obras. Éste no es el caso de Jorge Volpi, pero lo diré a su tiempo. De Villoro dice Christopher 

Domínguez: 

Es el narrador más conocido de su promoción. Cronista de la vida juvenil, prosista 
ligero y exacto, ha publicado dos libros de cuentos (La noche m1vegable y Alberms, 
1980 y 1985, ambos en Joaquín Mortiz) y las crónicas de Tiempo lra11sc11rrido (FCE, 
1987), episodios imaginarios donde registra la relación entre el rock y los jóvenes a 
través de los últimos años."" 

En Villoro hay esa filiación con el periodismo de Spota, pero quizás lo que haya influido 

más en la adecuada ubicación de Villoro y de otros escritores de su tiempo, es el grado de 

afiliaciones que se les adjudican y que tiene que ver con los escritores que los preceden. Así, un 

autor como Villoro es visto como prolongación de la Onda; Salvador Castañeda, de Revueltas 

y Gerardo de la Torre; Jesús Gardea, de Rulfo y del primer del Paso. 

Es sintomático que, en el corazón del gnipo, Juan Villoro (ciudad de México, 
1956) sacara a la luz sus dos libros de esos años fuera del país: las ediciones 
española, de E/ dispmv de c11;g,ó11 (Alfaguara, 1991), y venezolana de La akoba dof7llida 
(Monte Avila, 1992), representaron una ventana para la nueva narrativa local, más 
o menos entrampada en la repetición de los modos y lenguajes que fueron 
deslumbrantes en los sesenta y desgastados por las batallas que los años de la 
Guerra Fría dejaron en nuestra República de las Letras. 27 

26 Jdem, p" 867" 
27 Álvaro Enligue, "Prólogo" en La alcoba don11ida, p. 8. 

304 



La narrativa de Villoro es de una temática desocupada en el sentido que le da Cervantes: 

desocupa la mente para que la letra entre y después la ocupa con ella o con lo' que quiera. No 

aparece el compromiso con lo social por ningún lado, todo se reduce a un juego y a un retrato 

de Jos rituales que viven y sufren los jóvenes de la clase media de la capital. Si a Agustín le 

interesa defenestrar a los padres, a Villoro no, los padece o los ignom o los ha matado ya. El 

mundo de los años libertarios está allí de cualquier modo, es el fracaso de muchos de los 

jóvenes que antaño enarbolaron luchas y ahora se pierden y pierden a sus hijos. Sin 

dramatismo, por cierto. 

Si todos los relatos de Lt1 almba domdda se centmn en momentos de transición, en 
los tres tomados de Albemu, el paso es iniciático. La necesidad de profundizar en 
el nervio espiritual de los personajes obliga al discurso de Villoro siempre 
pendiente de la agilidad del relato --esa forma suprema de la cortesía literaria-, a 
enriquecer el puro acto narrativo con un caudal de im<1genes y referentes de orden 
esotérico, que multiplican las lecturas posibles de cada historia.28 

Juan Villoro fue un escritor precoz, detenido tal vez por el peso de las generaciones 

anteriores de escritores. Algunos de los cuentos de L11 noche navegable aparecen en el cuadernillo 

M{/fisml de cal/lpo y, antes, en 1976, aparecen cuentos suyos en Zeppelí11 compartido (ediciones de la 

Revista Punto de Partida de la UNAM, 1975). Escritor dotado, de estilo llano, como lo 

confirma nuestra muestra, preocupado por contar y no distraer al lector con subordinaciones, 

se apoya más en el léxico y en cargar la (falsa) transparencia de lenguaje. 

Enrique Serna 

Serna no está incluido en la Antología de la 11t11rafÍlf(/ mexim11a del siglo XX, del muticitado 

Christopher Domínguez Michael. Sin embargo, el crítico lo ha referido en varias ocasiones: 

Desde los primeros cuentos de Enrique Serna, a principios de esta década, no leía 
a un escritor tan bien dotado para atrapar al lector más reticente en tramas que se 
nutren posmodemizá11dolm, del pútrido y reseco estanque del realismo de medio siglo 
[ ... ). Me atrevería a decir que con AJnon!.f de seg1111da mano, de Enrique Serna, Las 
memorias sagradas de 1m hombre en el fondo bueno y otros C11e11tos hueros, es el libro de 
relatos más significativo de la década en México ¡ .... ).Como los autores más firmes 

28 Álvaro Enligue, op. cit., p. 11. 
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de su generacmn (pienso en Ana García Verruga, Enrique Serna, Mauricio 
Molina), él quiere narrar. Y narra bien29 

Los escritores con los que compara a Enrique Serna son Eduardo Antonio Parra, 

Francisco Hinojosa y Javier García-Galiano, respectivamente. A raíz de la publicación de la 

novela El 111iedo tJ los tJflÍllltJles, que contó con éxito de crítica y de lectura, Enrique Serna ha 

vivido un crecimiento de su fama y su opinión se ventila periódicamente en la ·revista I...i!tras 

libr11s. Es de esta novela de quien el mismo Domínguez Michael se ocupa en artículo 

hemerográfico, primero, y como parte de un libro después. En él, el crítico alaba algunas de sus 

virtudes vinculadas con lo arriba mencionado: 

Si Su7orittJ Méxiro (1993) parecía un bache en el camino del estupendo cuentista de 
A/Jlotl!S de segu11dtJ 11u1110 (1991) Serna nos desengaña en buena hora. Estamos ante 
un Tipo Duro como llamaba Cyril Connolly a los escritores que dejan "la escritura 
artística" a los onanistas del libro-sin-lector. El Tipo Duro es el realista inclemente 
que decide ganarse al público denunciando la pútrida vida social. En el México de 
hoy ésa no es tarea que requiera de imaginación.30 

Después Domínguez Michael entra a una crítica en donde el centro es la ética y en 

donde lo que resalta es lo doméstico del tratamiento del tema, cierta ruindad de quien denuncia 

y la pertenencia a los mismos grupos que critica con un agravante, los favores recibidos. El 

infante terrible intenta oponerse: demasiado pronto, sin mirarse la cola, por encima de los 

grupos que lo sostienen. Y lo ubica bien: 

No es un escritor marginal, de aquellos que envían notas y poemas a todas las 
revistas y son rechazados sistemáticamente. No es el bardo de provincia que 
concursa todos los años, sin éxito, en los certámenes del INI3A. Si esta novr!la 
fuera la obm de un personaje de esa naturaleza, la venganza de un fracasado o de 
un ninguneado, sería digna de memoria por pícara y valerosa.31 

Y Christopher Domínguez remata con algo que es muy cierto y aplicable a muchos 

beneficiarios del establishment literario, que hacen de la queja la mullida gorra con que reciben· 

la manutención oficial o sus alternativas: 

29 Christophcr Domingucz Michacl, Servidumbre y grandeza de la vida literaria, pp. 207, 217 y 227. 
30 Jdem, p. 178. 
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Tr··· 

Enrique Serna (1959) es uno más de los afortunados miembros de ese 
establecimiento cultural que deturpa. Aplaudido por la crítica en calidad de Joven 
Promesa, caballito de batalla de 1 Juberto Batis en Sdhado, autor tanto de Cal y 
Arena -editorial de Ne.,·os- como de Clío --<¡ue encabeza el subdirector de 
Vue/la-, Enric¡ue Serna es nada menos que el envidiado joven escritor a quien 
María Félix concedió unos minutos de charla. El miedo a los a11i111a/es es el puchero 
del niño mimado que patea el pesebre cuidándose de no da1'1ar sus regalos de 
navidad.32 

Al margen de esta serie de citas que pueden saltar un poco dentro del tono de este 

trabajo, lo que pretendo es marcar la línea progresiva de Serna desde sus primeros textos hasta 

El seductor de la patria, la novela más reciente, en donde se mezcla esa gran habilidad de contar 

con el deseo expreso de someter la burla y la caricatura a una obra de más largo aliento y 

alcance, lejos del zoológico y de la trama policial. 

Por lo pronto aquí tenemos al Serna primero, preocupado por contar, por deformar una 

realidad cotidiana al grado de ver al Palacio de Bellas Artes como una "marrana encorsetada". 

Esto hace que su filiación se ligue a Agustín Ramos y a Villoro, al primero en esa defom1ación 

incómoda, al segundo en su habilidad para narrar y, desde luego, a Luis Spota como practicante 

de un realismo duro. 

Eloy Urroz 

He dicho que el problema de encontrar fuentes sobre autores se complica confom1e el 

estudio acerca o inclusive --como aquí- se roza con la actualidad. Esto se nota a partir de 

Agustín Ramos y con plenitud desde Juan Villero. Desde luego, pienso en muchos otros 

escritores de estas décadas que pudieron entrar a la muestra. 

De Eloy Urroz consigno lo c¡ue señalan Josefina Lara Valdez y Rus-sell M. Cluff: 

Uruwz, ELOY. Nació en Nueva York, el 12 de marzo de 1967. Naturalizado 
mexicano. Poeta y narrador. · 
Estudió lengua y literatura hispánicas en la UNAM; 
Asistió a los talleres literarios de Enrique López Aguilar, Sandro Cenen, Federico 
Patán, Efraín Bartolomé y otros. · 

31 Idem, p. 180. 
32 lbidem. 
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Ha colaborado, entre otras publicaciones en I\evisla de fa Universidad, Diálogo, 
DosFifos, PH11fo El Mundo, El Nacio11al, El Blího y Sríbado. 
Becario del lNBA, en poesía de 1989 a 1990. 
OBRA PUBLICADA: Novela: Las /ges que el amor elige, Corunda, Serie Osa Mayor, 
1993. L.as plegalias del merpo, EDAMEX, 1994. Poesía: Poesía de pli11dpio, Edilibcos, 
1984. Verde vimto, SEP /CREA, 1988. Sob11! có1110 ap11!sa fa vida de ku estrl!flas, 
Praxis/Dosrilos/UAZ, 1989.33 

El asunto de la nacionalidad en Urroz no ha sido problema para este estudio. En realidad 

es un ingrediente más de los muchos que se juegan a la hora de fraguar la presencia de un 

autor. En la gloria se le ve como internacional, en lo cotidiano como un ser extraño. 

Curiosamente lo mismo se ha dicho de Fuentes, que nació en Panamá. Urroz ha publicado sus 

libros en español y ha hechos sus estudios de licenciatura en la universidad más prestigiosa de 

México. 

La ausencia de referencias sucede menos con los llamados escritores del Crack, 

movimiento que poco a poco ha ido generando su parafernalia y ocupando espacios del campo 

literario. Es casi seguro gue no tenían una idea acabada sobre su modo de insertarse en el 

panorama nacional, pero que lo han ido corrigiendo y aumentando conforme se les dan las 

cosas. 

Integrado por Eloy Urroz, Ricardo Chávez Castañeda, Jorge Volpi, Ignacio Padilla y 

Pedro Ángel Palau, el grupo crece y se acorta según los intereses de los que quieran integrarse 

o de los que busquen al corto plazo que la etiqueta incomode. 

l\[ovidos en su primera etapa por los afanes organizativos de Urroz, la consagración del 

grupo viene con la premiación de las novelas E11 b11sca de Káºngsory Amphüryo11 en España, por 

editoriales legendarias como Seix Barral y Espasa-Calpe. El premio de Volpi es fundamental, 

pues ha representado un internamiento definitivo en las letras para gentes como Mario Vargas 

Llosa, Guilleano Cabrera Infante y Juan Marsé y confirmación plena para autores como Carlos 

Fuentes. 

El estudio más amplio sobre la narrativa de Jorge Volpi que yo conozco está escrito por 

Eloy Urroz. Este autor y Ricardo Chávez Casl".iñeda se convierten en los cronistas del grupo y 

limpian el terreno para instaurar su genealogía. 

33 Josefina Lara ValdC"".lY Russccl M. Clufi~ Diccio11ario biobliográjico de escritores de México J 920-1970, p. 
430. 
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/); la J\ksa Oval concurren tres tipos de comensales: El Rey (dícese hoy en día 
Carlos Fuentes), las comparsas (escritores importantes que, ac1uejados de alguna 
enfermedad terminal o habiendo cumplido más de sesenta años, no representan ya 
ningún problema parn la estmct11m del núcleo: Sergio Pito!, José Emilio l'acheco, 
Juan José Arrcola, Fernando del Paso, Juan García Ponce, Salvador Elizondo, cte.) 
y por último El 1 Icredero (este espacio durante el ach1al reinado ha estado 
ocupado por muchos candidatos, empezando por Laura Esquive! -temprana e 
inexplicable apuesta de Carlos Fuentes- siguiendo con la trinidad Carmen 
Boullosa, Daniel Sada, Juan Villoro -con los cuales al parecer, Fuentes quiso 
reunir la originalidad de Boullosa con la excelente literatura de Daniel Sada y el 
perfil "políticamente correcto", pero esta triste y dispar,ltada unión convergió en 
un fracaso único-, y tenninando con la reciente apuesta por Jorge Volpi, a quien 
seguramente pronto se le ofrccer,1 un puesto en el servicio exterior mexicano, pam 
con ello cumplir con el "perfil" de "legitimo succsor''.:1-1 

Este carácter de escribano de su generación de alguna manera impide que Urroz tcng.i la 

correspondencia de los otros miembros, ocupados m;1s que nada en la expansión de lo que 

ahora se empieza a dudar sea un grupo. Llama la atención el que Ricardo Chávez Castañeda en 

charlas hable de Urroz, pero no en su libro al alimón con Celso Santajuliana e incluso 

menciona al sexto cmckero: Vicente F. Herrasti. Es probable que sea el peso del silencio el que 

se impone: 

Como en la "Generación" no fueron usuales los ec1uipos, el Cmck se vio 
reposicionado con el efecto volpiano sin resistencia alb>una. La pertenencia de 
Volpi al grupo, le otorgó al Crack el papel natural de contención del pelotón y con 
sólo estrenar el don del padrinazgo, Jorge Volpi los puso sin discriminación 
delante de los Marios (Gonz;ílez Suárez y Bellatín).35 

El texto aquí incluido de Eloy Urroz contiene alg11nas de las características de Carlos 

Fuentes. Lo he señalado en su momento. Por lo menos habría la sospecha, en el buen sentido, 

de que ha seguido al escritor más complejo de esta muestra y algo le ha aprendido. El texto 

tiene sus caídas, de pronto se deja llevar por la repetición reforzada y suele caer en errorcillos 

("Otra pareja de empleados -ambos con un mismo uniforme azul o verde oscuro- cruzaron 

:: Ricardo Chávcz Castru1cdn y Cclso Snntnjulinnn, la generación de los enterradores, pp. 96-97. 
ldem, p. 128. 
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cerca de él") como el abuso y mal uso del gerundio. De pronto se le descompone la sintaxis y 

le falla la concordancia. 

La presencia de este texto es para remarcar dos momentos que se redefinen desde el 

segundo: primero los balbuceos del grupo y después el ascenso de Volpi y la tentación casi 

segura de borrar las huellas del pasado por otras al gusto. La opinión de Chávez Castañeda 

también es muy franca, ojalá que se sepa mantener y agudizar y no pase al mero lugar de 

escalones donde todo sirve para labrar la gloria futura. De cualquier manera el libro de Chávez 

y Santajuliana parece presagiar en las prácticas la frase de Lampedusa. 

Jorge Volpi 

Lo cierto es que ese quinquenio ha sido muy movido dentro de la literatura nacional. La 

muerte de Octavio Paz (19 de abril de 1998) dejó en la orfandad a muchos escritores y los 

encontró fuera de forma para el relevo. Sin embargo, ahí estaba desde los cincuenta Carlos 

Fuentes. A finales del siglo, después de una presencia avasallante de los escritores de los 

sesenta, se dieron las condiciones para un relevo añorado y que benefició por lo menos de 

momento a los escritores del llamado Crack. No fue un mero regalo, los crackeros trabajaron, 

estudiaron a los Conte111ponímos (el estudio citado de Palau, su novela sobre Villaurrutia y el 

libro de Volpi sobre Cuesta allí están), entendieron la idea de campo, le dieron la vuelta a Paz y 

a Fuentes, y se dedicaron a comportarse como grupo, a veces se llamaron improvisados, a 

veces se mostraron como un dream lea111. Por fin dieron el gmn salto al entrar al mercado 

editorial español y asaltar el mexicano con propuestas temáticas ajenas a la tradicional: no sólo 

el tratamiento de las guerras mundiales y del espacio europeo, sino la historia como trama y la 

historia como doble o como un inmenso sust:ituidero de hombres que borra toda certeza 

dentro de los acontecimientos del pasado siglo: 

En Jorge Volpi convergieron la singularidad de su novela En b11sc<1 de Klingsorcon la 
obtención del prestigiado premio "Biblioteca Breve" de Seix Barral, con la 
globalización cultural e informativa, con las disputas entre magnates de la 
intermediación literaria (los agentes) y con la premura de Carlos Fuentes por 
hacerse de un heredero. Todo esto se tradujo en una locura de ediciones, 
traducciones, contratos, presencia internacional y dinero. A los treinta años de 
edad, Jorge Volpi inauguró una nueva fom1a de atravesar la década de las 
tormentas y, al volverse inalcanzable, se disoció de la lógica de la carrera dejando a 
todos los nacidos en los sesenta en una única disputa: el segundo lugar. 
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Y ese ascenso es acelerado. Todavía en el Diccio11mio de Lara y Cluff se ve la modestia de 

datos de nuestro autor: 

VOLPI, JORGE. Nació en México, Distrito Federal, el 10 de julio de 1968. Ensayista 
y narrador. 
Estudió la licenciatura en derecho en la UNAJvt. 
Ha sido secretario del procurador general de Justicia del Distrito Federal. 
Ha colaborado en He1istt1 de k1 U11iwrsidad, P/l(m/, Hevista de la Biblioteca de México 
Pacto, Punto, El Btího, Sdbado y E/ Nacio11t1L 
Premio Plural de Ensayo, 1990, por E/ !1'1t1gistedo de jo1;ge Cuesta. 
Becario del FONCA, de 1993 a 1994. 
OnRA PUBLICADA: Cuento: Piezt1 en fam1t1 de so11t1la, Cuadernos de Malinalco, 41, 
1991. Ensayo: E/ magiste1io de }01;ge C11esla, e11 Plum!, 1991. Novela: A pesar del oscuro 
silencio, Joaquín J\1o11iz, 1992.'" 

Con seguridad ahora no aparecerá en su mnicu/11111 el cargo secretaria! que ocupó alguna 

vez. Lo que es urgente señalar es la calidad de escritura de Jorge Volpi. Cuando completé el 

cuadro de uso de subordinadas, encontré que coincidía en el índice con Xavier Villaurrutia, 

pero que también tenía algunos resultados muy parecidos a Carlos Fuentes. Lo mismo sucedía 

con Urroz. Jorge Volpi se revela como un escritor completo, equilibrado y en lo relativo a la 

complejidad sintác1ica parece retomarla sin renunciar ni a sus propias exigencias ni a las del 

medio c¡ue 1<111 materialist<unente han dibujado Chávez y Santajuliana. 

De la mano de T/Je Ne//! Co!oss11s, estarían dejando su huella en En busca de Klingsor 
otras dos ambiciosas novelas mexicanas --éstas sí, reales, no corno el hipotético 
relato de Auster. Ellas son Noticias del Imperio de Femando del Paso y Terra Noslm 
de Carlos Fuentes, ambas paradigma (así como una suerte de retos totalizadores) 
de eso mismo que Volpi se propuso hacer. 1:-'.mpero, en este caso, creo c¡ue la obra 
de del Paso cslaria aún más cerca de lo c¡ue, al final, es E11 b11sm de K/Ji1gsor. ¿La 
razón? La misma c1ue, quizás Ínlimamente las mueve, puesto que la primera busca 
apegarse a la 1 lisloria, nutrirse de sus fuentes, con gozo y fruición, hasta sus 
últimas consecuencias (heredera sin duda de Tolstoi y de los últimos dos largos 
capítulos de G11enu .Y pa:J mientras c¡ue la segunda utiliza a la historia para 
adulterarla con conoci111iento de causa.37 

36 Josefina Lnra Vnldczy Russccl M. Cluff, op. cit., p. 447. 
37 Eloy Un-oz, La silenciosa hcmjía, p. 217. 
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Por lo menos hasta el momento podemos ver a un Jorge Volpi c1ue sintetiza a los 9 

narradores anteriores: conoce de la aportación al campo de Villaurrutia, de la lección de 

historia de Revueltas, del manejo del periodismo de Spota, de la preparación para ser un buen 

escritor de Fuentes, de la ligereza implicadora de José Agustín, de Ja búsqueda talachera .de 

Agustín Ramos, del perfil correctamente político de Villoro, de la crítica dura de Serna y de la 

labor de promotor y creador de grupos de Urroz. De tal manera que su posición, dentro de las 

gráficas, como un repunte es justa. 

2. LOS DATOS, LAS CARACTEIÚSTICAS, EL CAMPO, EL CANON Y LOS RETOS 

Así corno he dicho que ésta es la historia de diez jóvenes que querían escribir. Y así lo 

hicieron. Ústa es también Ja historia de alguien que quería saber cómo escribían esos diez 

personajes de la literatura mexicana. Y así Jo hizo. Supo que la tarea no era fácil y sería más 

bien siempre relativa, porque la posibilidad de ampliar Ja muestra se abre y se abre. El trabajo 

empírico es pesado. Da pocos aunque sólidos frutos. Y suele sustituirse por verdades cercanas 

a partir de pequeñas calas o particularidades que se genemlizan. De cualquier manera valía la 

pena intentarlo. 

Supo así que en fr.1gmentos narrativos de 2 000 palabras de Xavier Villaurrutia, José 

Revueltas, Luis Spota, Carlos Fuentes, José Agustín, Agustín Ramos, Juan Villoro, Enrique 

Serna, Eloy Urroz y Jorge Volpi, el c1ue mayor número de oraciones produce es Xavier 

Villaurrutia con 174, frente a Eloy Urroz que produce el mínimo con 131. El número total de 

oraciones es de 1501. 

Que el que mayor número de oraciones principales coordinadas escribe es Enrique Serna 

con 87, mientras que Luis Spota sólo construye 51. Que si se cuentan las subordinadas 

coordinadas el máximo corresponde a Eloy Urroz con 59 y el mínimo a Enrique Serna y Jorge 

Volpi con 13. Que si se suman oraciones principales subordinadas y oraciones subordinadas el 

número mayor es para Eloy Urroz con 124 y el menor para Jorge Volpi con 68. El número 

total de oraciones coordinadas es de 981 (674 principales y 307 subordinadas). 

Que el número mayor de subordinaciones corresponde a Xavier Villaurrutia con 212 y el 

menor a Juan Villoro con 118. Pero que al sumar oraciones principales más oraciones 

subordinadas y dividirlas entre el número de principales se obtiene un índice de complejidad 
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sintáctica con el máximo para Carlos Fuentes con 2.45 y el mínimo para Juan Villoro 1.69. Que 

el número de subordinadas es de 1585. 

Que al internarse en la lematización y hacer un examen cuantitativo de los vocablos 

usados por los autores se pudo construir un índice de riqueza léxica obtenido de dividir el 

número total de palabras (más de dos mil) entre el número de vocablos, lo que nos manifiesta 

la mayor o menor habilidad para generar palabras diferentes. Entre más vocablos más bajo es 

el índice y mayor riqueza representa, en contraste con el índice de complejidad sintáctica. El 

mayor índice es para Agustín Ramos con 2.83 y el menor para José Agustín con 3.83. 

Vio también que los datos tendían a reunirse en dos grupos: de Xavier Villaurrutia a 

José Agustín y de Agustín Ramos a Jorge Volpi. Si los del primer grupo prefieren el uso de 

subordinadas, los del segundo priorizan la labor léxica, la producción de vocablos frente a 

palabras. Es un extrafio equilibrio que se muestra en dos ciclos: por un lado el ciclo de la 

complejidad sintáctica con Villaurrutia en alto y en plena bajada con Revueltas y Spota para 

luego ascender a su punto más alto con Fuentes y empezar el descenso con José Agustín. Con 

Agustín llamas continúa el descenso y llega su punto más bajo con Villoro, para empezar el 

repunte sostenido hasta Volpi que, sin embargo, sólo alcanza el mismo índice de Villaurrutia. 

En el caso del léxico se ven dos tipos de enfrentamiento: el ciclo de Villaurrutia a 

Agustín oscila, pero siempre está por debajo del otro grupo. En cambio los escritores del 70 

para acá mantienen una mayor producción de vocablos y sólo Urroz está una centésima por 

encima de José Revueltas. 

De modo que no podernos hablar de una línea progresiva. Los datos hablan más bien de 

dos ciclos. Los podemos ver por separado o combinándolos. Una primera parte que va de la 

tercera década del siglo al final de la quinta y que en términos históricos corresponde al 

periodo de institucionalización después de la lucha armada y a la modernización del país. Una 

segunda parte en que se arranca de fines de los 60, con el modelo anterior en crisis y 

manifestaciones en todo el mundo y que termina con el siglo. A los primeros corresponde una 

mayor preocupación por la sintaxis a través de las subordinaciones; a los segundos una 

búsqueda léxica. De hecho puede decirse de un ciclo con más interé~ sintáctico qUe léxico y 

otro más interés léxico que sintáctico. En uno de los casos sería oscilatorio, en el otro sería 

· oscilatorio pero compensatorio. 
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He señalado c1ue al interés personal se agrega el int·erés de los grupos o el estilo de la 

época. Imaginémonos un poema con la sintaxis y el léxico de Quevedo. Presentaría dificultades 

por todos lados. Las décadas de los 20 a los 40 contienen los experimentos de vanguardia y de 

lenguaje y la propuesta de autonomía de la literatura. Hay un clim~ por la complejidad 

lingüística lo mismo en Proust, Woolf y Joyce c¡ue en Faulkner. La literatura liberada de 

subordinaciones. En México a este aliento pertenecen Villaurrutia, Revueltas, Yáñez, Fuentes. 

Después se desactiva el interés, el surgimiento de otros medios y el fortalecimiento de otras 

artes como el cine y las dificultades pam que la lectura aumente y se sostenga imponen 

cambios. Si el mundo monumental de los adultos se ve también a través de esas arborescencias 

de subordinadas es lógico que aumente la resistencia y se recurra a la ligereza. 

En general las literaturas nacionales conocen un periodo de propuesta lineal con aires 

decimonónicos dentro del siglo XX y luego se dedican a complicar la estructura lingüística y 

novelística de la narración, para llegar a una síntesis en c1ue la complejidad parece ceder frente a 

un equilibrio de factores en donde no se regresa ni a la simplicidad primera ni a la complejidad 

que le sigue. 

El caso más claro es el de la novela española con un periodo llamado de realismo social, 

del tipo Cela, en que el acontecimiento se carga de una mirada naturalista por parte del autor y 

se llega a desatender la estructum en sí. Después se pasa a una etapa en c¡ue todo parece ser 

lingüístico, desde el Rafael Sánchez Ferlosio de El jmwna, pasando por Tiempo de _silendo, de 

Luis Martín-Santos; Volvenís a Hegió11, de Juan Benet; Se1ias de ide11tidad, de Juan Goytisolo y Si te 

dicen que mí de Juan Marsé. Finalmente se llega a una etapa en c¡ue se acusa a la literatura de 

light, en buena medida porque se vende y mucho y porque se niega al compromiso del retrato 

de los realistas y al compromiso con la literatura y con la izquierda de los siguientes. Es el caso 

de Javier Marías, Enric1ue Vila-Matas, Antonio Muñoz Malina y Arturo Pérez-Reverte. 

A partir de nuestros datos podemos ver una presencia de menos a más de complejidad 

sintáctica y luego una caída abrupta c¡ue se comienza a levantar en la última década. Así se 

tendría a escritores que pugnan por esa complejidad de Villaurrutia a Fuentes, con excepción 

de Spota (de Revueltas habrá c¡ue recordar su complejidad de frase) y escritores que se retiran 

poco a poco de esta búsqueda y buscan el trabajo de palabras y vocablos. 

Algunas citas del apartado anterior pueden prestarse a un manejo un tanto chocarrero 

del fenómeno literario. Por lo general son opiniones que se van quedando olvidadas en los 
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trabajos de medio y largo aliento. Reflejan una ferocidad en la lucha por la posesión y a veces 

ocultan lo necesario de la inrencionalidad y de la intensionalidad de los escritores. 

He mencionado a lo largo de este trabajo algunas veces el térrnino campo. Entiendo por él 

el espacio de la actividad humana que ha vivido un proceso de autonomización y especificidad 

a partir del proyecto de la modernidad. Es el caso de la literatura, que pasa, como otros 

campos, de su sujeción a otras actividades del acontecer humano a ser un espacio propio con 

sus trabajadores. 

Adquirida en la relación con un cierto campo que funciona a la vez como 
institución de inculcación y como mercado, la competencia cultural (o lingüística) 
permanece definida por sus condiciones de adquisición que, perpetuadas en el 
modo de utilización --es decir, en una determinada relación con la cultura y con la 
lengua- funcionan como una especie de "marca de origen" y, al solidarizarla con 
cierto mercado, contribuyen también a definir el valor de los productos en los 
diversos mercados. Dicho de otra forma, lo que se capta mediante indicadores 
tales como el nivel de instntcción o el origen social o, con mayor exactitud, lo que 
se capta en la es1nut111u de relación c1ue los une, son también modos de producción 
del hahil11s cultivado, principios de diferencias no sólo en las competencias 
adquiridas sino también en las maneras de llevarlas a la práctica, conjunto de 
propiedades secundMias que, al ser reveladoras de las diferentes condiciones de 
adquisición est-.'in predispuestas a recibir unos valores muy diferentes sobre los 
diferentes mercados.'" 

La labor de los Contemponíneos fue notable en tanto contribuyó a determinar el campo. 

Aun hoy es palpable la presencia del Estado en las actividades cultumles e industrias como la 

editorial saben lo que es competir con una entidad que distorsiona las leyes del mercado. A 

pesar de lo anterior, cada vez es más perceptible la diferencia entre el escritor y los demás, no a 

partir de gracias divinas o de genio, sino a partir de su labor cifradom de la realidad que elabora 

un producto tasable en pesos o en moneda nacional. 

De allí que lo lingüístico sea parte de esa mercancía y que sea una contribución 

cualitativa que influya sobre los lectores o consumidores. Cuando las estructuras lingüísticas o 

simbólicas rompen la percepción convencional del usuario suelen recibir una reacción de 

castigo, pero a la larga reacondicionan las reglas de percepción o de estilo o de lectura y 

modifican los hábitos. 

38 Pierre Bourdieu, La distinción, p. 63. 
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En la presente investigación el escritor más afamado resultó el más complejo en la 

sintaxis. Esto no es un regalo de Dios. Tampoco es el producto de un alma inocente ante los 

mercados. Es el resultado de un trabajo constante sobre el lenguaje en sus diversos niveles y 

sobre las esttucturas que con él se generan_. Por supuesto que se nutre de una búsqueda 

universal, de un cierto clima de la época que da fama también no sólo ante los círculos 

masivos, sino tal vez sobre los círculos que generan opinión que influye sobre el lector común. 

Carlos Fuentes representa un modelo de cómo se pueden hacer las cosas en el campo 

literario: desde una escritura que de correcta pasa a compleja, hasta el desarrollo de 

presentaciones de autores angulares, de publicación en ciertas revistas, edición en determinadas 

editoriales, opiniones en medios selectos. Trabajar una imagen, dirá alguien. Trabajar 

integralmente como escritor, con los riesgos que conlleve, será más justo decir. 

Quisiera decir ahorn algunas palabras sobre el canon. Empezaré por una digresión: del 6 

al 9 de noviembre del 2002 me tocó asistir al XIII Coloc¡uio Cervantino Internacional en la 

ciudad de Guanajuato. Allí, en curso conferencia de Javier 13lasco "La actualidad de la escritura 

cervantina" me tocó oír cosas importantes como la lucha por la posesión de la conciencia. 

13lasco se refirió a la importancia de la invención de la imprenta y a lo relevante (y 

cualitativamente diferente) de la lectura en soledad. Ignacio de Loyola lo supo de cierto, por 

eso en los ejercicios espirituales el pecador tenía c¡ue apagar la mordedura del pecado con la 

pasión de Cristo. Frente al pecado de la gula, los clavos del salvador, frente a la concupiscencia 

y el temblor de los cuerpos, el tronido de los huesos al ceder ante la punta oxidada abriéndose 

paso, ante el clímax del deseo, la sangre del agonizante y el no me olvides del puntazo en el 

costado para que mejor dum1iera los sueños de la historia, de la leyenda y del mito por un solo 

boleto. 

La Contra Reforma queáa ocupar la conciencia, impedir el tú a tú de la mente con el 

mundo. Cervantes representa a un incendiario de la palabra: "Desocupado lector", he allí el 

secreto, he allí el reto. Había que desocupar la conciencia, divertirla, lavarla del peso de las 

religiones, del manto de sangre de las luchas entre credos. En sus Novelas ijemplares Cervantes 

no moraliza, divierte, ejemplifica, como se ejemplifican los casos en las matemáticas o en la 

vida cotidiana, como ejemplifica y ensaya con las situaciones de la vida el otro inmortal, Michel 

de Montaigne. 
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Una vez desocupada la conciencia, una vez libre de resabios y dispuesta al riesgo de los 

mundos imaginarios, el escritorapriet•1. Pensemos en el caso de Grisóstomo y Marcela: una vez 

muerto él (suicidado) y ella condenada, aparece en el momento del entierro y defiende su 

condición de virgen, no para aventar un rollo sobre las injusticias de la vida, sino simple y 

sencillamente para c¡ue su voz se escuche con razón dentro de las otras: 

Yo conozco, con el natural entendimiento c¡ue Dios me ha dado, c¡ue todo lo 
hermoso es amable, mas no alcanzo c¡ue, por razón de ser amado, está obligado lo 
c¡ue es amado por hermoso a amar a c¡uien le ama[ ... ] Y, según yo he oído decir, el 
verdadero amor no se divide, y ha de ser voluntario, y no for¿oso.39 

Marcela hace manifiesto su derecho a permanecer virgen. Cuando ella tem1ina de hablar, 

don Quijote de la Mancha protege valeroso su retirada. 

Estas ideas de Blasco permiten contrastarse con las de 1-larold Bloom cuando ubica a 

Shakespeare en el centro del canon occidental y desplaza a Cervantes, a veces al segundo lugar, 

a veces de plano después de JV!ilton y de Dante. 

Si la Comedia no fuera el único auténtico rival poético de Shakespeare, Beatriz 
sería una ofensa para la iglesia e incluso para los literatos católicos. El poema tiene 
demasiada fuer.;:a como parn repudiarlo [ ... ] Puede c¡ue en toda la literatura 
occidental la voluntad visionaria no haya logrado una obra de mayor altura. 
Intuimos a Milton aceptando su dolorosa derrota con Sa11só11 ago11isla y E/ Pamíso 
n•rolm11lo, pero en E/ Paniíso penlido vence a todos sus oponentes, a excepción del 
agonista oculto Shakcspcarc.4° 

Buen tiempo he estado de acuerdo con Bloom en cuanto al valor vertebral de 

Shakespeare en tomo a la comprensión c¡ue tiene de la individualidad, de la conciencia del 

mundo y del hombre, y de la torcedura c¡ue la racionalidad sufre en sus dramas. El hombre se 

ha desafanado de la divinidad y se ha enfrentado a la fealdad y a la grandeza de sus productos, 

incluyendo al mapa de las divinidades. Hamlet se bate en pos de la verdad y aunque la 

desgracia lo arrastra, se escapa por la vía de la muerte: 

Ahí localizaría yo la clave de c¡ue Shakespcare sea el.centro del canon. Al igual que 
Dante sobrepasa a todos los demás escritores anteriores o posteriores, en el hecho 

39 Miguel de Ccrvwitcs, Don Quijote de la Mancha, p. 153. 
40 l-larold Bloom, El canon occidental, pp. 88 y 184. 
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de poner de relieve la inmutabilidad definitiva de cada uno de nosotros, la posición 
fija que debemos ocupar en la eternidad, de igual modo Shakespeare sobrepasa a 
todos los demás al evidenciar una psicología de la mutabilidad. Eso es sólo parte 
del esplendor de Shakespeare; no sólo supera a todos sus rivales, sino l¡ue inventa 
la descripción del cambio interior bas;ínclose en la facultad ele los personajes ele 
oírse casualme1He a sí mismos ¡ ... ] 1-lamlet, el personaje se1iero ele entre todos los 
c1ue se oyen casualmente a sí mismos ele tocia la literatura, en realidad no es a sí 
mismo a quien dirige sus palabras ¡ ... ] Hoy en día, todos vamos hablando solos sin 
parar, escuchando casualmente a lo que decimos y a continuación reflexionando y 
actuando según lo que hemos aprendido. No se trata tanto del diálogo de la mente 
consigo misma, ni de un reflejo de la guerra civil sobre la psique, como ele la 
reacción ele la vida a aquello en que la literatura se ha convertido. Shakespeare, 
desde Falstaff en adelante, afiade a la función de la escritura de imaginación, que 
era ense1iarnos a hablar con los demás, la ahora dominante, aunque más 
melancólica, lección poética: cómo hablar nosotros mismos.41 

Quizá podamos decir c1uc don Quijote no, este hombre sale en pos de aventuras y 

nosotros lectores vemos c1ue su mundo y el otro mundo corren paralelos; a pesar de que se 

diga que se juntan, que nos atrapan, a ninguno de nosotros nos gusta ser el puerquito del 

grupo, el chivo expiatorio, el parador de golpes para la eternidad. 

Sin embargo, Cervantes juega un papel fundamental cuando Blasco cita y pregona 

"Desocupado lector": libra tu mente de los dictados de la Contra Reforma, de la Refoana, del 

mundo anterior a Lutero. Limpia tu mente del peso de los dogmas de fe. Diviértete. Eso 

podríamos decir del antes y del presente ele Cervantes. Pero hacia el futuro, también nos dice, 

desocupado lector, libérate del peso del futuro, límpiate de los dictados de la racionalidad, del 

peso de la ciencia, de la sociología, de la política, de la religión, del peso de todo y nada, del 

peso de sufrir porque no tengo que sufrir, por sufrir ajeno. Del peso del hacer cerebro llevado de 

la pornografía a todos los campos del hombre. Libérate incluso del peso de tu voz. 

Y es c1ue, después de todo, los personajes de Shakespeare ocupan su conciencia, la llenan 

poco a poco, como Otclo o Macbeth, o de plano la llenan en un corto tramo como Lcar y 

Hamlet. Quizás en los tramos de la locura se parezcan entre estos dos personajes y el Quijote; 

pero Cervantes nos regresa al mundo ele la lectura siempre, al mundo en que se abre paso ese 

falso caballero sobre su jamelgo acompañado de un fiel sirviente. 

El héroe shakespeareano se parece más al hombre contemporáneo que habla solo, que 

padece sus culpas, que sobrelleva sus celos y sus deseos de poder y de muerte. El personaje 

41 Jdem, pp. 58-59. 
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cervantino se parece más al ideal c¡ue de cuando en cuando aparece en torno a la 

espontaneidad, a la cosa que más que pensarse y rumiarse, se hace, al deseo de vivir el instante, 

sin el peso de las huellas propias e impuestas. Apuesta más por el despreocupado, por el que es 

capaz de combatir la amargura y la hiel de las criaturas que es capaz de crear él mismo. 

Al fin de cuentas, la literatura no es carrera de caballos, no es campo de imposiciones y 

estas reflexiones en tomo al canon tienen más la intención de cargarse de ocio que de 

convertirse en doctoral hígado al gancho del amable lector. 

Vuelvo de la digresión y el panorama parece más sombrío, si el canon está ocupado por 

Cervantes, Shakespeare, Dante, Milton, Montaigne, Goethe, Tolstoi y Dostoievski, ¿qué le 

espera a los escritores posteriores a los de los siglos de oro? Escribir y estar acordes con sus 

tiempos. Por eso es tan importante el siglo XX mexicano, porque después de hacer suya la 

lengua española y plastificada, después de poner en su verdadera dimensión al Ingenio de 

Cervantes y a sus contemporáneos, se puede plantear el reinicio, la toma de la ciudadela por 

medios razonados. 

El conocimiento de la literatura mexicana así con garbanzos de a libra es un hecho que 

debe ponderarse en el buen sentido. Carlos Fuentes lo ha sabido y ha fraguado su imagen de 

acuerdo con antecedentes gloriosos como el de Cervantes. El futuro es incierto y la puerta del 

siglo pasado se ha cerrado, toca al futuro la gloria o el purgatorio. Del siglo anterior, sin 

embargo, a partir de los datos de esta investigación, Carlos Fuentes se erige en canon de la 

narrativa mexicana y en una de las alternativas canónicas dentro de la lengua española. 

He refrendado la desocupación del lector a que urge Cervantes. Quizás en nuestros 5 

primeros autores predominen esas voces que quieren oírse y ser escuchadas: el joven exquisito 

de Villaurrutia, el preso de Revueltas, el bmmv de Spota, el escritor de Fuentes e incluso el 

joven perseguido de Agustín. Todo podría seguir de la misma manera: el joven buscador de 

Ramos, el viajero nativo de Villoro, el inconforme con su status de Serna, el viajero urbano de 

Urroz. Pero el personaje de Volpi mete ruido e influye para que ese joven que reeibe Jos 

conocimientos de la ciencia y los vaivenes del poder y el saber en tomo a las armas nucleares, 

permita por lo menos elucubrar que tal vez a partir de Ramos se dé un proceso, de 

desocupación del lector, un sano ejercicio que tiene que llevar a la limpia de la mente recargada 

de pensamientos y el dar flujo al disfrute de la literatura sin más. 
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También desde este punto se pueden ver dos grupos con búsquedas extremas y cuyos 

contenidos juegan roles diferentes porque la historia y la lectura también han cambiado. 

3. DE LA UNGÜÍSTICA A LA LITERATURA Y A LA ENSEÑANZA. EL FUTURO DE 

LAS MENTES LETRADAS 

La lingüística supo fijar su campo en los umbrales del siglo XX. Sus métodos y sus rutas 

fueron de invaluable ayuda para los otros campos. La teoría literaria fue una cliente habitual. 

Con la tendencia a la autonomía intentó fijar sus propios tém1inos. No estoy tan seguro de que 

su resultado sea afortunado, aunque constituye un capital y un coto de poderes y saberes. Su 

medio hermana o hermana gemela, la crítica literaria, parece darle poco punto de reposo. 

De todos modos, la materia prima de la obra literaria era y es la lengua. Eso era y es 

inevitable. 1-lag.ímosle como queramos, allí están las palabras, las frases, las oraciones y los 

párrafos. Ahí está el discurso hecho de lengua. 

Quizá se priorizó desde entonces lo oral sobre lo escrito y se pensó que si se desarrollaba 

lo primero se daría como en mace1·a lo segundo. Ha sido un equívoco importante. Casi tan 

grande como el que pensó que sociedades alfabetizadas serían moralmente mejores que las 

analfabetas. La aventura nazi, la tosquedad igualitaria y los intereses de Estado parecen 

con t radcci r este aserto: 

El retomo masivo a las torturas y a las matanzas, el empleo del hambre y de la 
cárcel como medios políticos marcan no sólo una crisis de la cultura sino (como es 
fácil concebirlo) un abandono del orden racional del hombre.42 

Y aún más claramente: 

No me parece realista pensar en la literatura, en la educación, en el lenguaje, como 
si no hul.iiera sucedido nada de mayor importancia para poner en tela de juicio el 
concepto mismo de tales actividades. Leer a Esquilo o a Shakespcare --menos aún 
"enseñarlos" - como si los textos, como si la autoridad de los textos en nuestra 
propia vida hubiera permanecido inmune a la historia reciente, es una forma sutil 
pero corrosiva de ignorancia. No constituye esto ninguna prueba indistinta, 
periodística, de "actualidad", sino el planteamiento de la necesidad de enfocar 
seriamente el complejo milagro de la supervivencia del gran arte y la solución que 
podemos darle desde nuestro propio ser. 

42 Gcorgc Stcincr, En el casti//o de Barba Azul, p. 69. 
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Nosotros llegamos después. Sabemos que un hombre puede leer a Goethe o a 
Rilke por la noche, que puede tocar a Bach o a Schubert, e ir por la mañana a su 
trabajo en Auschwitz. Decir que los lee sin entenderlos o que tiene mal oído, es 
una cretinez. 41 

El desencanto es un factor que suele aparecer en la historia de las civilizaciones. Sin 

embargo, la apuesta por la humanidad debe prevalecer, a pesar de las dudas y las caídas. Me 

imagino el mundo pre-homérico, sin más recurso que la nemotécnica y me imagino el cambio 

que representó Homero, el salto cualitativo del hombre de la memoria en la mente y. en la 

oralidad a la memoria en el papiro. 

Me imagino el mundo pre-dantesco. Aquel rompecabezas después de la caída de Roma y 

de la llegada de los gennanos y del ascenso de la religión cristiana. Pienso en aquellas lenguas 

rjernas en su desarrollo, insuficientes, nielas, autodefcnsivas. Pienso en aquella sorda guerra 

entre Oil y Oc. Puede ser que allí haya perdido su oportunidad histórica lo que después fue 

francés y todo por priorizar el triunfo de la ortodoxia y del norte. 

De la quiebra de la humanidad, de su dispersión surge el toscano y ese monumento al 

verbo y al ritmo que es la Comedia. El ciclo de la sima había tenninado y la cristiandad 

amenazaba con lavar sus culpas en la belleza. 

¿Y por qué no imaginar ese mundo de conquista para Lizardi, para Payno, para lnclán y, 

desde luego, para los videntes Ramírez y Altamirano? ¿Y por qué !lo preguntarse por la 

aventura de Nervo y de Díaz Mirón, un poco atrás de Rubén Darío? ¿Qué pensó Fede'rico 

Gamboa cuando optó por Sanltl y no por Maria11elk1 o La H~enta? ¿Qué sueño se le escapó a 

Ramón López Velarde al exhalar el último suspiro? 

Los escritores canónicos hablan y no prescriben. No pueden quedarse allí para siempre. 

Se nutrieron de otras condiciones históricas y dejaron el reto de la búsqueda. De modo c1ue 

más allá de una carrera de bicicletas o de una competencia con padrinos, la literatura posee una 

serie de pruebas y de exigencias que rebasan con mucho a los círculos de poder de los diversos 

momentos históricos. Estoy de acuerdo si sobre la carrera de bicicletas (figura de Ricardo 

Chávez Castaficda y Celso Santajuliana) predomina lo lúdico y no el fetichismo del triunfador. 

Pero además, la literatura, como manifestación cumbre de la mente letrada ha sabido escapar a 

las limitaciones de sus creadores, a las tentaciones del poder. El mejor ejemplo es la narrativa 

43 Gcorge Stcincr, Lenguaje y silencio, p. 16. 
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de Mario Vargas Llosa, vigorosa y nada biliosa, modelizadora y de buen efecto en la 

provocación, frente a sus posturas zigzagueantes a menudo empañadas por el· capricho y el 

pataleo. Si para las mujeres de cuarenta Vargas Llosa es el recuerdo del buen mozo y mejor 

escritor, para los varones de esa edad es el mejor paliativo contra la muerte y el abandono de la 

crítica. 

Así nuestros narradores luchan en su evolución personal, nadan entre los tiburones de la 

época, publican sus propuestas, siguen líneas de apertura y de instauración, se mecen 

peligrosamente frente al poder. Pero sobre todo escriben, contribuyen a que este país deje de 

ser el paraíso de los que más gritan, de los que mejor sus chicharrones truenan y buscan dejar a 

la literatura en un campo que no le sea jamás invadido. 

Sólo me restan unas breves ideas en torno a la enseñanza. Se ha dado centro a saber leer 

y aún más a degustar leer. Así tendremos alfabetizados y sensibles. Cada profesor impone sus 

lecturas de acuerdo a su gusto, sus impresiones, sus alcances, su ideología, sus medio¡;, sus 

preferencias en tumo. Se considera que de adelante hacia atrás hay más comunidad de 

evidencias entre el libro y el alumno; pero si no, se aduce cualquier otro argumento. 

El hecho de que en los materiales por mí trabajados no aparezcan construcciones como 

coordinadas distributivas o como subordinadas de complemento indirecto y que haya un 

número bajo de coordinaciones ilativas, de adjetivas apositivas, y de subordinaciones 

adverbiales causativas concesivas permite ver la distancia entre ciertas expresiones orales y su 

producción reflexiva en la escritura. 

Es necesario todo un plan alrededor de la educación. Esto Jo mismo a nivel de 

adquisición de vocabulario y de estructuras sintácticas que de algunos términos de la teoría 

literaria. Un primer requisito --dado el estado de cosas en nuestro país- es la reflexión y la 

medida de los materiales que se brindan al alumno y su espacio corredor entre la oralidad y la 

escritura. 

El profesor debe tener toda la información posible, todos los enfoques, todas las 

lecturas, pero debe medir, escalar de acuerdo al nivel del alumno. Debe buscar que lo visto se 

integre a la vida, al mundo del estudiante. ¿De qué le sirve ver las pasivas o las impersonales si 

no las usa o las usa mal? ¿De qué le sirve entender las pasivas si a la hora de leer que el perro 

fue perseguido por los lobos duda entre el rol de perseguido y perseguidores? 
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Además de la preparación completa y en la punta de la lengua del profesor y de la 

integración del lenguaje como un buen caudal de herramientas, se debe reílexionar sobre ese 

crecimiento de habilidades y sobre ese ver el lenguaje como un instrumento que se moldea y 

que se vuelve más nuestro conforme se manipula. 

De allí que la literatura como punto de partida sea un buen incentivo para leer y nada 

más. De allí se debe partir a lo demás. Recomendar o imponer a un autor según las 

preferencias del docente en el primer caso suele destapar algunas zonas impredecibles del 

lector, pero en el segundo puede genemr odio. 

Un programa de crecimiento sintáctico puede ser dificil a partir de la lectura de una obra 

literaria; pero se puede convertir en útil si se da el crecimiento sin términos que salvaguarden 

nuestra siempre amenazada seguridad de saber, se busque reconocer lo adquirido y sólo al 

final, y en caso muy necesario, clasificar las estructuras manejadas. 

¿Entonces no debemos leer literatura? La salida estriba en un programa complejo en 

donde concurra la mayor cantidad de habilidades. Quiero citar la propuest.'l de López Chávez y 

Atjona: 

l. Redondez del tema. En una redacción, el asunto que se toca ha de tratarse 
globalmente. Es decir que independientemente de la extensión del tema elegido su 
desarrollo debe ser complejo. 
2. Riqueza de núcleos de redacción y desarrollo de los mismos. Es importante en 
un escrito c1ue la cuestión que se trate se divida en varios puntos que le den a la 
redacción una amplitud y una profundidad que precisamente el desarrollo 
completo de dichos puntos logrará. 
3. Coherencia textual. Distinción entre información explícita e información 
implícita. El texto ha de ser coherente internamente, y dicha coherencia radica 
fundamentalmente en que se dé toda la información que el tema requiera, sin que 
se suponga que har datos evidentes que el lector habrá de deducir. 
4. Fluidez del discurso. Se refiere a que el escrito ha de transcurrir sin tropiezos, 
sin cortes, sin 01nisiones. 
5. Originalidad con c1ue se aborda y desarrolla el tema. Un escrito adecuado ha de 
evitar los lugares comunes, las frases hechas y todo tipo de clichés. 
6. Claridad. Ha de evitarse cualquier elemento gue lleve a la confusión en la 
comprensión del texto. 
7. Precisión y sencillez. La redacción ha de diseñarse de tal manera que se diga 
específicamente lo gue se quiere decir y no otra cosa. Asimismo, lo dicho ha de ser 
desarrollado sin excesivas complejidades innecesarias. 
8. Complejidad sint<Íctica. Número de subordinacion~s. El texto ha de tener un 
equilibrio entre la falta y el exceso de elementos subordinación. 
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9. Tipos de subordinación. Un escrito aanónico recurre a clases diversas de 
subordinaciones y no repite siempre la misma. 
10. Riqueza léxica. La variedad en el vocabulario empicado es un elemento 

fundamental en una redacción. 
11. Repeticiones de núcleos de redacción no ligados. Se mencionan varias veces 
asuntos que además no se han incorporado al tema central escrito. 
12. Repeticiones de tipos de construcciones. Construcciones sintácticas o 
discursivas se reiteran, poniendo de manifiesto que hay una falta de riqueza 
lingüística. 
13. Repeticiones lexicalcs. Se repiten vocablos de manera innecesaria, revelando 
pobreza léxica. 
14. Muletillas. Uso de elementos lingüísticos vacíos. 
15. Incorrecciones sintácticas. Usos no canónicos de construcciones gramaticales, 
como fal1:;1s de concordancia, ausencia indebida de preposiciones, etcétera. 
16. Imprecisiones léxicas y semánticas. Presencia de voces que se empican de 
manera equívoca. 
17. 17cnómenos síntomas. Construcciones vulgares y populares. Frases hechas. Se 
entiende por "fenómeno síntoma" el que señala a c¡uien escribe como 
perteneciente a una determinada clase social y cultural. 1 .os vulgarismos y 
popularismos deben quedar fuera de la lengua escrita -a menos que se esté 
haciendo literatura y se requiera tal-. Mencionamos ya la inconveniencia del uso 
de frases hechas, c¡ue denotan falta de originalidad y pensamiento propio. 
18. Desplazamientos en los usos sintánicos o serrnínticos de las preposiciones. Las 
ausencias o presencias incorrectas de las preposiciones es de lo que se habla aquí, 
en parte, y también de cualquier otro empico no canónico de las mismas, por lo 
c1ue toca a su significación. 
19. Ortografía. La correcta escritura de las palabras es elemento esencial en 
absolutamente cualquier tipo de escrito. 
20. Puntuación. Un texto mal puntuado resul1:;1 confuso, poco fluido e impreciso, 
por lo que contraviene otros incisos que hemos mencionado ya.44 

Se puede decir que no pasa de ser un propuesta más entre muchas. Creo que la novedad 

de esta aportación r,1dica en la base empírica de que parte. Después de la disponibilidad léxica y 

del levantamiento de miles de redacciones en diversos estados del país, además de 

ramificaciones en otros niveles escolares, estos investigadores han implementado una serie de 

textos remediativos, dinámicos, en donde lo que se vea siempre sea el crecimiento de la 

competencia. 

Ésta es una serie de líneas de investigación que ha crecido desde su base empírica, desde 

su experiencia con alumnos y desde la preparación y uso de manuales que creo tiene un 

44 Junn Lópcz Chávcz y Marina Arjona, Sobre la enseñanza del espmiol como lengua malema, pp. 33-34. 
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inmenso futuro dentro de nuestro país y reivindica la noble labor de la lingüística aplicada 

entre nosotros. 

La travesía de esta investigación no va tan lejos. Es apenas una pequcfia cabeza de playa 

de 20 000 palabras. Seguramente alguna idea de aquí ha salido con más empei'iQ que brillantez 

o tino. De cualquier manera surge de la creencia en estas fom1as de investigación, de la 

creencia en la literatura y en la mente letrada. En el fondo del cerebro esuí la palabra y por ella 

se sabe de él. En el fondo y en la superficie de la literatura está la palabra y por ella se sabe de 

ella. En el fondo de nosotros, pues, está la palabra, confundida con el fragmento de vidrio de 

L.a 11!i11a de las nieves. 
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CONCLUSIONES 



1. En esta investigación he realizado un trabajo de disección sobre una muestra de 20 000 

palabras pertenecientes a fragmentos narrativos de obras literarias de autores mexicanos 

representativos del siglo XX y que fueron publicadas entre 1928 y 1999 y entre los 20 y los 30 

años de edad de los escritores. 

En lo relativo a la cantidad de oraciones principales, como se puede observar en la 

segunda gráfica, quien utiliza un mayor número es Luis Spota con 183, frente al mínimo de 

Eloy Urroz con 131. Sin embargo, Agustín Ramos (135), Jorge Volpi (135), José Agustín (136), 

Carlos Fuentes y José Revueltas (137) se encuentran muy cerca de ese mínimo. Ya desde esa 

primera división se comienza a dibujar una especie de par de ciclos, que lejos de hablarnos de 

una evolución o involución permanente dentro de la gr..ífica, parece decirnos de altas y bajas. 

Así tenemos las cimas de Villaurrutia y Spota y de éste a Villero y Serna y las simas de José 

Revueltas, Carlos Fuentes, José Agustín, Agustín Ramos, Eloy Urroz y Jorge Volpi. 

He querido culpar un poco -para bien o para mal- de este primer resultado a los oficios, 

ya que las cimas se caractizan en su labor cotidiana por el oficio periodístico en tres casos y por 

el ejercicio dramático y poético en uno. 

2. Como se puede ver en la primera gráfica, he secdonado los fragmentos en sus 

coordinaciones a nivel de oraciones principales y de subordinaciones. Aquí se puede ver de 

mejor manera esa división entre grupos (no voluntario, desde luego, sino a partir de lo relativo 

de mis materiales), que podóa indicar un corte entre José Agustín y Agustín Ramos. En la 

gr..ífica se aprecia una primera línea que corre en el sector inferior donde Carlos Fuentes y Eloy 

Urroz marcan las cimas de la coordinación entre subordinaciones frente a las simas de Enrique 

Serna, Juan Villoro,Jorge Volpi y Luis Spota. 

En la parte media de la gráfica (de abajo hacia arriba) se ve la coordinación entre 

oraciones principales. Aquí el número mayor corresponde a Urroz, seguido por José Revuclms 

y José Agustín. La parte baja la ocupan Luis Spom y Jorge Volpi. Los puntos medios son 

Carlos Fuentes, Agustín llamas y Enrique Serna. 



El sector alto de la gráfica, en donde confluyen las dos líneas gráficas anteriores, se 

remarcan las simas de Luis Spota y Jorge Volpi, frente a las cimas de José Revueltas, Carlos 

Fuentes y Eloy Urroz (de menos a más). 

La coordinación es importante y así como la división en oraciones y su longitud pueden 

tener que ver con el oficio, en la coordinación podríamos hablar de la respiración del autor, del 

efecto que se quiere dar sobre el lector y que en el caso de la coordinación entre oraciones 

principales tiene que ver con la velocidad, mientras que en el caso de la coordinación de 

subordinaciones tiene que ver con una labor de envolvimiento. Cuando ambas cualidades se 

dan a la par se combinan la velocidad con lo envolvente, produciendo un efecto doble en el 

lector. 

3. He seguido con la fragmentación en oraciones subordinadas. En la segunda gráfica se 

pueden ver las líneas según su número de oraciones principales y oraciones subordinadas, así 

como su suma. Dentro de las subordinaciones vemos una mayor presencia de Xavier 

Villaurrutia, Carlos Fuentes y Jorge Volpi y un mínimo en el uso de José Revueltas, Luis Spota, 

Agustín llamos y Juan Villoro y puntos de inicio de caída o de recuperación en José Agustín, 

Enrique Serna y Eloy Urroz. 

En la suma de oraciones principales y subordinadas Xavier Villaurrutia sigue estando 

alto, mientras que Spota, Fuentes y Serna representan los puntos inteanedios altos, a la vez que 

Revueltas, Ramos y Urroz marcan los bajos. 

En la tercera gráfica se encuentra el dato mis rotundo dentro de las subordinaciones. 

Está dado por un índice de madurez sintáctica calculado por el número total de oraciones 

(principales más subordinadas) dividido entre el número de oraciones principales. Aquí el 

repliegue de Xavier Villaurrutia es notable y el ascenso de Carlos Fuentes también, ya que se 

convierte en el autor con mayor complejidad sint:.-lctica dentro de la muestra. Es interesante 

destacar que el inicio (Villaurrutia) y el fin de la gráfica (Volpi) tienen el mismo índice, por lo 

que se empieza parecido a como se acaba. Los puntos más bajos son Luis Spota y Juan Villoro. 

Dentro del espectro es muy importante la presencia de José Agustín, autor para muchos 

desaliñado, quien abona a la presencia de las subordinaciones en relación con las principales. 

Si hemos hablado de oficio y de ritmo, aquí podríamos hablar de complejidad y de 

arborescencia. El menor o mayor uso de la subordinaciones contribuye a una doble lectúra que 

completa la primera, dada por la oración principal, y nos obliga a revisar las subordinadas, 
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cuando éstas tienen otras dentro o vienen coordinadas, la mente del lector debe prepararse 

para realizar las operaciones necesarias para acomodar cada oración en su nivel adecuado. 

4. En lo respectivo al léxico, después de la lematización y del análisis de los datos llego a la 

conclusión de c¡ue los autores más sobresalientes en el dominio sintáctico no lo resultan en el 

léxico. Ac¡uí habrá c¡ue tomar cuidado con el índice, ya c¡ue es inversamente proporcional al 

valor. Esto es, entre más bajo sea el número, mayor dominio léxico representa. 

Si observamos la cuarta gráfica podremos ver que el sector alto en realidad representa un 

menor dominio de léxico, mientras que una posición baja representa un valor mayor. De esta 

manera, el fragmento de Agustín Ramos representa el mayor dominio léxico de la muestra y es 

muy palpable, como aquí los escritores de Agustín Ramos a Volpi se ubican en la parte baja 

(sin excepción) de la gráfica. Así, Agusún Ramos, Juan Villoro, Enrique Serna, Eloy Urroz y 

Jorge Volpi trabajan más que los otros cinco el léxico de sus obras. 

S. Se encuentra una compensación notable entre el mayor uso de las estructuras sintácticas 

entre los escritores de Villaurrutia a José Agustín, mientras que de Agustín lfamos a Jorge 

Volpi el uso se advierte en el léxico. 

6. Este estudio llega a las conclusiones que le permiten sus materiales. Es indudable que se ve 

como muy necesaria la labor de engrandecer el co¡p11s, vía obras de más autores, de toda una 

obra o de toda la obra de determinado autor. Como todo en la vida, esto es transitorio y una 

honesta promesa de seguir trabajando en estos bosques verbales. 

7. Por último se pueden relacionar algunos de los resultados con el campo literario, el canon y 

el papel de la literatura y se sugiere que el manejo de los textos literarios sea cuidadosamente 

supervisada por el maestro, de preferencia sujeto a su vez por un adecuado programa de 

adquisición de vocabulario y de estructuras sintácticas. 

329 



---.-_ -
-
-
-
¡
-
~
-
-
-
-
-
-
-
¡
-
-
-
-
·
--

! 
; 

\ 
¡ 

1 
¡ 

i 
1 

! 
' 

a. 
en 

!'! 
o 
o
~
 

+
 + \ ~

 
/ 

-
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

 _
¡_

 _
_

_
_

_
_

 ,.;__ _
_

_
 _ 

o ID
 330 

t "' E!' o 
...., N

 
g 

:::i 
¡;-
[Ü

 

ro 
E

 
"' en "' :::> 
a 
·e: 
e: 
w

 e 
~ e: 
ro 
:::> 

...., "' o E
 

ro 
o:: 

~ :::> 

~
 

.5
 

1ñ 
:::> 
C

1
 

<
 

. ., "' o ...., "' 11) 

e: "' :::> 
u.. 
"' -fü 
(.) 

~ c.. 
en 
.!!l 
:::> 

...J 

"' ro == "' :::> 

&
 

. ., "' o ...., 
ro 

·~ ~ 
ro 

:::> 
X

 
.!!! 
5 

o 
o 

"' 



o "' ..,. -
·
-
-
-
-
-
~
-
-
-
-
-
-
~
-
;
-
·
 -
-
-
·-

-
. ¡· .. -

_¡ 
i 

·------------··-----
o .,, "' 

i 

o o "' 

.o
 

ñ
i 

f f si • ·-
-.. -----··-. -------, .. · .. :·-

-
r
 .. -
-
~
-
-
·
-
.
 

! 
l 

1 
j 

i 1 i l ! 

m
 

~ 
rn Q

l 

.g Ji * g¡ 
u

. 

"' o 1ii 
u 

-· --·--------------·------·-·-·-------·----------·· 
o .,, N

 

o 



'di 
~
 
~
 

1i 
·e

 
·e: 

·e: 
·e

 
Q

) 
Q

) 
Q

) 
Q

) 

<Jl 
en 

(J) 
(J) 

+
 + 

l f 
~ Q

J 

E!' 
o 
..., g 
:::> 
~
 

¡¡¡ 

"' E Q
J 

(J) 
Q

J 

"' C" 
·e

 
e 
w

 

e 
.Q

 

5 e "' "' ..., "' o E
 

"' ~ ~ "' 
/ 

~
 

/ ;< 
/ 

~ ::l 

~
 

•Q
J 

"' ~ 
! 

"' * Q
) 

::l 
u

. 

"' o 1\i 
(..) 

J!!. 
o a
. 

(J) 

.!!! 
::l 
_

J
 

"' ~ ::l 
>

 
Q

J 
~
 

•Q
J 

"' o ..., 

.!!! 
.91 

:; 
t: 

ió 
::l 

X
 

.!l! 
5 

---------' -
-
-
-
-
·
·
·
-
·
·
-
-
·
-
-
-
-
-
·
-
·
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
·
·
-
-
-
-
-
-
-
-
~
-
-
-

"' 
o 

o 
"' N 

N
 

f';· 



~ Q
l 

g> 
o 

..... N
 

g 
::::> 
¡;-üi 

"' E Q
l 

en Q
l 

:::> 
.g 
e 
w

 e o 
5 e "' .:¡ :g E

 
"' o:: e 

:u; :::> 

~
 

e 
'.fi1 :::> 
C

l 
<

( 
•Q

l 
U> 
o 

..... 

~ Q
l 

:::> 
u. U> 
o 
1ii 
u ~ c. 
U

) 

·S ...J 

U> 
Jl! 
ñ

i 
:::> 
>

 
Q

l 
o:: 
•Q

l 
U> 
o 

..... "' 
• 

.91 ~ 
>

 
:::> 

"' "' 
X

 5 
_________________________ ,_

 __ _ 
N

 
"' 

o 
c:i 



cN 
(JJ 
_[.. 

4.5 

4 

3.5. 

3 

2.5 .. 

1 
2 

1.5 

0.5 

o 

~
•. _.,.!'; 
~ / \ 

., ,,/ \ 

·-¡;;-" \ 
\ -

\ 

~~'·, 

Xavier 
Villaurrutia 

José 
Revueltas 

Luis Spota 

\ 
\ 
\ 

\ 
\); 

Carlos José Agustín Agustín 
Fuentes Ramos 

. --'"' 
' ~ 
""--. ~]----·-"·.,.......... . 

·:--L-
Juan Villero Enrique 

Serna 
Eloy Urroz Jorge Volpi 

-<>-Indice de madurez sintáctica l 
--Indice de riqueza léxica 



FUENTES DE CONSULTA 



Alarcos Llor.ich, Emilio, Gmmdtim estmctuml, Gredas, J'vfadrid, 1951. 
____ ,, E.rt11diosdegmmdticaJi111do1111fdt!espaifo/, Grcdos, Madrid, 1970, pp. 90-94. 
____ ., "1~'1 adyuisición del lenguaje por el niño", en Tmtado del le11guqje, 3, Nueva Visión, 

Buenos Aires, 197(>, pp. 7-42. 
____ , G1w11dtica de h lc11gua espaifoh, Espasa-Calpc, Madrid, 1994. 
Alcina Franch,Juan y José Ma1ía Blecua, Gm!llálim CJpwTok1, Aricl, Barcelona, 1975. 
Allen, J. y A. Davis, TestÍf~P, a111/ E.x¡milllelltal Methods, vol. 4, Oxford University Press, Londres, 

1977. 
Alonso, Amado y Pedro He111íc1ucz Urefia, Gm111dtica mrtel!tma, segundo curso, Losada, Buenos Aires, 

1967. 
Anderson, StqJhen R., "Teoría morfológica", en Frederick J. Nl.wmeyer (comp.), Pa11orwllt1 de lr1 

á11giiístim !llodema de k1 U11i1t:1Jidad de Ca111blid.ge, l. Teotia á11giiística: f'imdt1!lle11tos, Visor, 
Madrid, 1990, pp. 183-227. 

Arias Álvarcz, Beatriz, Si11!1Lvis dd ú!fi11itim ahsollllo e11 tcxtor de milos de ed11ct1dó11 pninana, Tesis de 
maestría inédita, UNAM, !\.léxico, 1988. 

Atjona, Marina, Uror mba/,:r en Mé.xicv.y.ru eme1T1mza, l~erc, México, 2001. 
A1iona Iglesias, l\farina, "Anomalías en el uso de la preposición de en el espafiol de México", 

A1111tJ1io de J_,,_•tms, XVI (1978), pp. Ci9-92. 
____ , "Usos anómalos de la preposición de en el habla popular de la ciudad de México", 

./!J1utJ11i1 dl· l .J'tnu, XVI 1 (1979), pp. 167-184. 
____ , "Peculiaridades sint;Ícticas de las oraóones inlinitivas finales", en Actas del Vll C111¡gmro 

hllemaaima! rk la ALF/lL 1 lo!lle111!}e a l'edw Hemiquez UmTt1, Sa11to Do111i11go, lvp1íbáca 
JJ0111i11im11r1, l 'Jl-1-1, 1, ALFAlrFilial Dominicana, Santo Domingo, 1986, pp. 597-606. 

____ , Iil111dios si11ltÍ11icvs soh1r el habk1pop11k1r111e:>ica11a, UNAM, México, 1991. 
____ , "Comportamiento sintáctico de algunas constn1ccioncs propias del habla mexicana", 

en Attas dd JJ li.11cuent1u de Fikílo..gor de EsjH11Ta .Y México, cdebmdo en Salan1a11ca e11 11oue111bn: de 
19'} 1. En prensa. 

____ , "La perífmsis estar + gerundio", en Saipta Phi!ologica. 111 bo11orem jua11 M. Lope B!a11ch, ll, 
UN AM, México, 1992, pp. 303-311. 

____ , "C:ompm1amiento sintáctico de algunas construcciones propias del habla mexicana", 11 
E'11mc11tw d" fti(P,iiirtar .J' jikílí!!,'or de Espmia .Y México, Ediciones Universidad SaL'lrrmnca, 
Salamanca, 199·1, pp. 321-330. 

____ , JiilítLVS de /!;s 1i:1ÍxJider e11 el habk1pop11/r1r111e:>ia111a, Tesis doctoral inédita, UNAM, México, 
199·1. 

____ , "1 ~'1 redacción y la enseñanza de la lengua matcma", Actas del 1 E11cue11tw sobn: problemas 
de lr1 e11se1Tt111zp dd e.iptJ1io! en Mi..;.,jcv, UNAM, México, 1995, pp. 85-92. 

____ , "Comport;11niento verbal sintáctico y léxico'', Tem:r E11cue1111v de Li11giiíslica e11 el Noroeste, 
Me11101ias, tomo 2, Universidad de Sonora, Hermosillo, 1996, pp. 281-294. 

____ ,"Algunos tipos de estrnctums modales y algunas sugerencias para su incorporación a la 
competencia lingüística", ÚM1to E11cue11/1u de U11giiística en el Noroeste, organizado por la 



Universidad de Sonora los días 20, 21 y 22 de noviembre de 1996 en Hcrmosillo. En 
dictaminación. 

____ , "La circ·unstnncialidad omcional: cierta fonna de incrementar su empico", IV Co11gn:so 
Nado11al de Li11giiirlict1 Aplimda, cclebmdo en Xalapa, V cr., en octubre de 1997. En 
dict-aminación. 

____ _, Usos t'Cn1aler en Mé.xiro_y sr1 e11se17m1Zfl, Edcre, México, 2001. 
-----et al. (cds.), Acta.r del X Co11J•,1rso ln1emado11al de la Asocit1ció11 de J_J11giiísticaJ1 Filología de ú1 

A111étim Latina, UN AM, C\léxico, 1996. 
____ y Juan Lópcz Chávcz, "Enseñanza de la lengua y planes de estudio en los sistemas 

escolares mexicanos", Actt1S del IV Co11g1w Nado11al (ro11 pmtkipaaifn i11temado11al) de 
Pedagogía, organizado por el Colegio de Pedagogos de México y cclcbmdo en Vemcruz, 
Ver., del 29 al 31 de octubre de 1992. En prensa. 

____ , "Conciencia y actitudes sobre la redacción", Actas del Primer E11C11e11tro '1...a e11se1ia11za del 
e.rj>r117ol en el hachillemlo. Gmtemilos, l!l<lfodos_y limims': UNAM, México, 1994, pp. 81-109. 

____ , "Una manem de ensci"'tar la redacción", k!e111oria de k1 Ptimem He1111ió11 Ulliwrsitaria sobre ú1 
e11sdir111zp de k1 á'IJJ!//fl lltalema, UNAM, México, 1994, pp. 38-54. 

____ , J{edr1cció11_¡1 compm1Jiti11 dd espr117ol Ciillo, Segundo nivel, libros 1 y 2, UNAM, México, 
1995. 

____ , "El len¡.,'l1aje, el discurs<J cientifirn y la enseñanza de la ciencia", Memoria de ú1 m111ió11 de 
lt'C11ofo.g!r1s ll/WIZfldas e11 k1 en.rditm:;fl de k1 /e11g11a 111r11ema_y de idiomas e:..1n11¡jeros, UNAM, México, 
19%. 

____ , "Sobre la mente lct1ada'', A1emmias del se.:ao crJllJ'JW nt1do11al de pedrl.!JJgía, celebrado en 
México, D. F., en octubre de 1996. En prensa. 

---~ Sol11r ú1 eme1ir111:;:p dd eipmiol romo /e1¡v,11a malema, Edere, México, 2001. 
____ , Juan López Chávez y tvtaribel Madero Kondrnt (eds.), Actas del 1 E11c11enlro sob11J 

prvhle111a.r de k1 e11se17r111tr1 del eJpmiol en Méxiro, UNAM, México, 1995. 
____ y rnizabeth Luna 'J'r.1ill, E/ úifi11itim e11 el espr117ol ht1bú1do e11 k1 dudad de Méxiro, UNAM, 

México, 1989. 
____ y Fernando Rodríguez, "Las omciones objetivas en el habla popular de L-1 ciudad de 

México", Am1mio de 1.etms, XXX (1992), pp. 61-74. 
Asturias, Miguel Ángel, hl mior Pn•.ride111e, Losada, Buenos Aires, 1973. 
Azuela, Mariano, I..os de ah~l)o, Fondo de Cultura Económica, México, 1974. 
Bacldcle, A., Psiro/o.efa de lr1111e111on(1, G recios, Madrid, 1983. 
13ajtin, Mijaíl M., l'ruh/emas de k1 poétim de Dostoievski, Fondo de Cultum Económica, México, 

l 98(i. 
____ ,La m/111m pop11k1ren lr1 li.rlad 11-lerlia_y e11 el Re11acimie1110, Alianza, Madrid,1988. 
Barrenechca, Ana MatÍa y Malicl 1'.fanacorcla, F.s111dios de gm111átim estmct11m~ Paidós, Buenos Aires, 

1%9. 
Barthes, Roland, E/ s11s11nv del le1z1!pr!}e, Paidós, Barcelona, 1987. 
----~"Introducción al an;ílisis estructural de los relatos", en Análisis estn1ct11ml de los relatos, 

Premia, México, 1982. 
Batcson, Gregory, Pasos hacia 1111r1 emlr{P,Írl de ú1 mente. U11a apro>..i111ació11 rewludo11aria a la 

a11toro111pnmsirí11 del hom!Nr, Lohlé/ Lumen, Buenos Aires, 1998. 
Bcinhauer, \Vcrner, El eipr117ol rokx¡11ia~ G recios, Madrid, 1970. 
Bello, Andrés y Ru lino J. Cuervo, Gn1111ática de h le11g11a a1Ste/hna, EDAF, Madrid, 1980. 

337 



Benveniste, Émile, "Los niveles de análisis lingüístico", en Problemas de lingiiíslica g¡:11em/, 1, Siglo 
XXI, México, 1971. 

Blázqucz, F., J..m wmb11knios bdsicos_y s11 ap11m:cha111ien10 diddrlicv, ICE (Aula Abierta, nº 17), Oviedo, 
1986. 

Blecua Perdices, José Manuel, "La adquisición del léxico en el bachillerato'', en VV.AA., Asperlos 
diddcticos de k1 I11{P.,1tf/ Espmioh 1. /3achi/Jem10, ICE de la Universidad, Zaragoza, 1985, pp. 
91-110. 

Bloch, /vlarc. 11!11vducdó11 a la hislolia, Fondo de Cultura Económica, México, 1987. 
J31oom, 1-larold, E/ rr111011 ocdde11lr1!, Anagrama, Barcelona, 1996. 
Bobes Naves, Cam1cn, "Sistema, noana y uso del gerundio castellano", Retisla Españok1 de 

l.Ji¡giiirliet1, 5 (1975), pp. 1-34. 
Bosque, Ignacio y Violct-a Dcmonte, Gm111d1ica DesC7ipliva de la Leng11a Espmiokt, 3 vols., Espasa-

Calpc, Madrid, 1999. 
Bourdieu, Pierre, C¡pi1tt! (l(//1m1/, ercue!tt)' e.ipado soda/, Siglo XXI, México, 1998. 
_____ , ¡__,, di11i11aij11, Anagrama, Barcelona, 1998. 
_____ , I _.11s 1~v,!tu dd mte, Anagrama, Barcelona, 1995. 
Bourdieu, Pierre y Jean-Claude l'asseron, La n:pmducdó11. Ele11te11/os pam ""ª teoría del siste111a de 

e11s1•1/t111za, Fontamarn, !\léxico, 1998. 
Boumeuf y R. Ouellet, J "' 1101da, A riel, Barcelona, 1981. 
Boyd-Bowman, l'cter, I i/ hahk1 de G11a11aj11alo, 1 mprenta Universitaria, México, 1960. 
Bruner,Jerome, Acad11. />t'll.ft/IJ!le1110_¡1 fl'll.W{(Yt', Alianza Editorial, Madrid, 1980. 
Brushwood,J. S., /\'lé:viv 1'11su11011·!t1, Fondo de Cultur,1 Económica, México, 1992. 
____ , /_.1111011•/11111t:vkt111t1 (! 967-1982), ( ;rijallm, Mé.xico, 1984. 
Butrón, Gloria, Ji/ li.xia; dirpo11ihle: índim de dispo11ihilidad léxica, Tesis doctoral inédita, Río Piedras, 

Universidad de Puerto Rico, 1987. 
Cabrem Infante, (;uillcrmo, l-t1 llaha11a pam u11 li!fimle d(/imlo, Club Internacional del Libro/ 

Universidad de Alcalá, Madrid, 1998. 
Cabrera I..ópe'l., Cloria Patricia, /1/ delo por asa/lo: er/éliett.Y u1opk1 m kz litem/uru de izguienla, Tesis de 

licenciaturn inédita, UNAJ\1, México, 1988. 
Campobello, Nellie, Mir lihmr, Compañía General de Ediciones, México, 1960. 
____ , Cm111cho, l·:ra, México, 2000. 
Campos, Marco Antonio, No pasarti el 11.nmo,Joaquín Mortiz, México, 1985. 
Carballido, 1 ~milio, l .-ti ({ija rncía, Fondo de Cultura Económica, México, 1974. 
Cardona, Giorgin Rairnnndo, J .11s k1¡~uryes de/saber, Gedisa, Barcelona, 1994. 
Carpenticr, A lcjo, I i/ 1l'i1111 de este 111111u/o, Cnmpafüa General de Ediciones, México, 1973. 
Cast;1i1eda, Salvador, ,;l'orq111' 110 dijirte todo?, Grijalbo, J\1(,xico, 1980. 
CclJ1i;Í11,Jua11 l .uis, I JI mi, Tau rus, Madrid, 1998. 
Cervantes, /\1igucl de, I )011 .Quijote de !t1 lvfrmcha, Crítica/Instituto Cervantes, Barcelona, 1999. 
Cen•antes Saavnlra, l\11gud de, Nrm:hs ejempkm:r, l'orn.ía, .l\·féxico, 1977. 
Charticr, 1\1111e-Maric y Jean Hélir,ml, /Ji kc11m1 de u11 siglo a olm, Gedisa, Barcelona, 2002. 
Chaucer, Geoffrcy, Cim11os de GmterlJl(ry Rei México 1988. 
Chávcz Castañeda, Ricardo y Cclso sa:1tajuiiana, /J; g¡:11emdó11 de los m1em1doms, Nueva Imagc.'n, 

México, 2000. 
Christic, Franccs ami Josc.vh Foley (eds.), Some Cmte111pomry Themes in Uterag Researrh, Waxman 

Münstcr, Ncw York, 1996. 

338 



Comric, Bemard, U11itt:1J<1les del le11g11qje y tipología úi¡giiíslicu: sintaxis y moifo/ngk1, G redos, Madrid, 
1989. 

Córdova, Amaldo, "1~1 histor~1, maestra de la política", en I-list01ia, ¿para q11e?, Siglo XXI, México, 
1987, pp. 129-143. 

Coronado, Juan (ed.), l.JI 1101iela línea de los crmteJ11poníneos. A111ología, UNAM, México, 1988. 
Cortés Rodógucz, Luis, SinltL-..is del m/oqlfio: apw:ximado11es socioli11giiíslicas, Universidad de Sabmanca, 

1986. 
Coseriu, Eugenio, "El estudio funcional del vocibulario", en Gm111ática, semd111ica, 1111itt:IJ<1fes, 

Gredos, J\1ad1id, 1978, pp. 206-238. 
Criado de Val, Manuel, El verbo españo~ Saet,1, Madrid, 1969. 
____ , Gm111dtica erpt117ok1.)' ro111entmio de /t.,'\.10S, Saet"A, Madrid, 1973. 
Dante Alighieri, Divina ComeditJ, Cátedra, Madrid, 2002. 
Delval, Juan, Ora1~y pe11sm: 1~1 ro11s/maió11 del ro11odmiento en k1 ercuela, Paidós, Barcelona, 1991. 
Dcnnctt, Daniel C., Tipos de 111e111er, Debate, Madrid, 2000. 
Díaz Vélcz, J., "Hacia una redcfinición del rol de la gr.un.Mica en la enseñanza de la lengua 

malema", en Li11gdistict~y ed"mdó11, 1978, pp. 293-300. 
Dijk, Teun A. van, La 110/ida romo dimmo. Co111p11!11sió11, estmc/11m.)' prod11crió11 de k1 b{/On)J{tdó11, Paidós, 

Barcelona, 1990. 
Domínguez J\lichacl, Chrislopher, A///ohgía de k1 11a11ulim 111exicr111a del siglo XX, 2 vols., Fondo de 

Cuhur,1 Eonómica, México, 1989 y 1991. 
___ _, Semau111b11:_ygn111dezp de k1 1tila /i1em11{1, Joaquín Mortiz, México, 1998. 
Elmetcr, Theodor, Lil{~iií.Jtica aplicadt1. l11!1Uduaión, Gredos, Madrid, 1982. 
Echcvcrría, Max S., Desanullo de k1 ro111j>1r11Jión i1!fi¡111i/ de k1 sintaxis espm7ola, Editorial de la 

Universidad de Concepc-ión, Concepción, 1978. 
____ , "Comprensión de la sintaxis. Te01ía y prActica", en l lumberto Lópcz Momles (cd.), 

Apo1tes de k1 lú{giií.Jtim a k1 ense17t111~a del e.rpt117ol romo le1¡g11a 111t1!ema. I30/etí11 de /¡¡ Academia 
P1te1to11iqm·17a dt' k1 L.e1{11,11a J irpt117ok1, San Juan, Puerto Rico, 6-1, 1978, pp. 31-42. 

____ y l\1. O. llerrcr.i, "lnL-idencias de variables socioculturales en la comprensión de 
vocabulario y sintaxis del español", Actas del VI Co1¡g1vso lntemado11r1I de /¡¡ ALFAL, 
UNAM, México, 1988, pp. (175-ú90. 

____ , M. O. l lerrer,1, P. Moreno y F. l'rndenas, "Disponibilidad léxiC<J en eduC<Jción media", 
Hl'!is!tr de U11 ... P,iiislica Teólira_y Aplimda, 25 (1987), pp. 55-115. 

Ellis, Rich:ml y Ann McClintock, Teoria_yprúctim de k1 m1111111imdó11 h"mana, Paidós, Barcelona, 1993. 
EnrÍ!,'UC, Ah-aro, "Prólogo" en Juan Villoro, 1~1 alcoba dom1idt1, UNAM, México, 2000. 
Escobar, All1e110 el aL (eds.), Ii1Wiir1im_y ed11cadón. Actas del IV Cong¡z:ro l111emr1do11al de k1 Asodació11 

de Un ... r,iií.J"licay Filok{~Ít1 dt• k1 /lmética Lati11a, Universidad Nacional Mayor de San Marcos, 
Lima, 1 97 8. 

lis111dios solm el e.i/Hl!Tol hahk1tlo en las p1i11dpales d11dades de Ami7iet1, Juan M. Lope Blanch (ed.), 
UNAM, México, 1977. 

Faulkner, \Villiam, ¡Ahftlló11, Ahsaló11!, Alianza, Madrid, 1971. 
____ , L::t somdo.)' lajiaia, l'romexa, México, 1979. 
Feldman, David M., /lp1mtes histó1icos sobre las fmses de 111odo Cll espm7o4 Playor, Madrid, 1973. 
Fmncois Frédéric, "Analyse linguistique, nom1es scolaires et différenciations socio-culturelles", 

I~mgages, 59, pp. 25-52. 
Fuentes, Carlos, 1~1 n:gió11mds1nmspare11te, Fondo de Cultura Económica, México, 1972: 
____ , Cambio de piel, Joaquín Mortiz, México, 1973. 

339 



____ ., Tenu 11ostm, Joaquín l\fortiz, México, 1975. 
____ , Va/ie11/e Mundo N11ei.v1, Fondo de Cultura Económica, México, 1990. 
____ , Tiempo 111e_-..7ca110, Joa,¡uí11 Mortiz, México, 1975. 
____ , Cenw1tes o/¡¡ cdtica de la /ectum, Joat1uín Mo11iz, México, 1983. 
____ , Casa co11 dos p11t'11as, Jo<lllllÍn l\ 1ortiz, México, 1998. 
Fuentes Rodrigucz, Catalina, Sli11a.-v:r oma(maL· las omdo11e.s amsecutütu en e.ipaiio~ Alfar, Sevilla, 1985. 
Galisson, R., J J!.\Íro/ogie et t'll.1<'{1!,11e111ent des !t111._r1p1:r, 1 lachette, Paris, 1979. 
García, Alejandro, Nrmúo_y d e.rta11q11t', Cuéllar / Universidad Autónoma de Zacatecas, Zacatecas, 

1998. 
---~ El alie11to de l'rllllt(f!!7tt'~ Universidad Autónoma de Sinaloa, Culiacán, 1998. 
García de Diego, Vicente, C:m111dtica histÓ!Ím e.sp111iola, Gredas, Mad1id, 1970. 
García Madruga, José Antonio et aL, OJ111p11:11.rió11 J' adqui.sidó11 de ro11ocimie11tos a partir de textos, Siglo 

XXI, Madrid, 1995. 
Garrido Moraga, Antonio M., "Lexicografia y enseiianza", en Humberto López Morales (ed.), ¡_,, 

e11se1ir111za del e.r¡imlo/ cv1110 leitwra 111atema. Adas del 11 Se111i11111io lntemado11al so!J1e Aportes de la 
· li1tP,tlirtict1 a k1 t'n.Q•1it111;!1 del espr117ol romo /e1¡1!,lta matema, Río Piedms, Editorial de la 
Universidad de Puerto Rico, 1991, pp. 29-48. 

Garton, Alison F., Intemaió11 soda()' de.smmlln dd /e1¡p,1u!Jt'.)' /¡¡ CVJ!/lidón, l'aidós, Barcelona, 1994. 
____ y Chris l'r~Ht, .-1pm1di-:;y1Ji'. y ¡mx-e.1n de alft1betizf1dÓn. El desrmvUo del /eng/((!)e hablado y esenio, 

Paicltis, Barcdona, 1991. 
Garvin, l'aul, "La lingüística y la enscr1anza ele la lengua matema", Rcdsta de Ungilisliet1 Teórica y 

Aplicada, 10 (1972), pp. 27~18. 
Gepeto, Desp1:r,a11do hacia d apmuliz<!ie, Edere, México, 1998. 
Gidc, Andrc, 1,os111omd1•1vrj(!Lw.r, Seix Barral, Barcelona, 1975. 
Gili Gaya, Samuel, (JuJo supm<1rde Jintaxi.r e.rpt117ola, Vox, Barcelona, 1967. 
____ , btudios de /l'l¡~uaje i11/(1111i/., Bibliogr.iph, Barcelona, 1974. 
Glantz, 1\fargo (comp.), 011(zy e1m/um en tdéxiro:jó1tmesde 20 a 33, Siglo XXJ, México, 1971. 
Gómez Torrego, Leonardo, "l ~1 estilística en las pcrifrasis verbales", en Homenqje Universitmio a 

JJd111t1.m Alonso, Madrid, 1970, pp. 85-9ú. 
____ , Trorú1. )' /míctica di• !t1 silllrLvir, Alhamhra, Madrid, 1985. 
____ , l'oijiu.ris tl!d1a/cs: .rinlllxis, s1•111ríntic<l.Y estili.rtka, Arco, Madrid, 1988. 
Gonzálcz, A., "Léxico h;ísico de la lengua escrita en República Dominicana y conocimiento que 

del mismo tienen los estudiantes al finalizar la educación media", Actas del 11 Congmo 
Intm1adonal so/J/r el Erpaiio/ du1111hica, UNAM, México, 1986, pp. 523-531. 

Gougenlteim, Cl'orgcs, "! ~1 statislit1uc de vocabulaire et son application dans l'enscignement des 
langcs", 1\inre di·/'/ ~1m1~w1c111en/ Supérit'l(r, 3 (1967), pp. 137-144. 

Guir,1ud, l'icm.:, "Les enscigncmcn1s de la statistique de vocabulaire", Eludes de /Ji¡guistique 
A¡iliquée, 2 (l %3), pp. 5-11. 

____ , "Statistiquc linguistit1ue et histoire du vocabulaire'', Cahiers de Lexico/ogie, 2 (1965), pp. 
37-40. 

____ , t'/ aL, L'e"1homtio11 du jiw1rais jimdt1111enta~ (1 er dcgré), Didier, Paás, 1964. 
Guzmán, Martín l .uis, El r{gui!t1_y !t1 serpiente, l'rornexa, México, 1979. 
____ , 1..a so111bm del CaudiUo, l'orrúa, México, 1983. 
Haché de Yunuén, Ana Marg;11ita, "Aportes de las pruebas de ric1ucza léxica a la enseñanza de la 

lengua matema", en Humberto Lópcz Morales (ed.), l...fl e11se1Tanza del espmiol romo /e11g11a 
llltl/ema. Ackls del JI Se111inario I11tcmado11al sobn Aportes de /¡¡ /i11giiislica a la e11.reíia11za del espmiol 

340 



m1110 /e11g1111 111t1lem11, Editorial de la Universidad de Puerto Rico, Río Piedras, 1991, pp. 49-
60. 

1-lavclock, Eric A., Pn:fi1do a Pk1tó11, Visor, Madrid, 1994. 
---~ L1111111s11 apm11/e a e.raihü; l'aidós, Barcelona, 1996. 
Hemández, Efrén, Ohms, Fondo de Cultura Económica, México, 1965. 
1-lemández Alonso, César, .\/11/tL-.is espm7ok1, Industria Litográfica, Valladolid, 1970. 
Hudson, R. A., Sodoú/¿~11irtk.r, U. P., Cambridge, 1980. 
1-Jusen, Torsten, N11m1 tmd!isir de k1 soded11d del a¡mmdizaje, l'aidós, Barcelona, 1988. 
Huxley, Aldous, Co11tmp1111to, Sudamericana, Buenos Aires, 1977. 
José Agustín, De paji!, Joal]UÍn Mottiz, México, 1971. 
____ , l..11 /11111/Ja, Novara, l\1éxico, 1972. 
____ ,Se csld hacit'lldo km/e (fi11al en /ag1111a), Joaquín Mortiz, México, 1973. 
____ ., Jnve11/a11do que s11e17o,Joac1uín Mortiz, México, 1975. 
____ , 'Jiu.giromedia 111c.-.ica11a, 3 vals., Planeta, l'vféxico, 1990, 1992 y 1998. 
Joyce,James, E/ 1rtn1lo del mtis/11 adolesce11te, Alianza Madrid, Espaí'ia, 1978. 
____ , D11hli11eses, l .tunen, Barcelona, 2000. 
____ , Ulise.r, Lumen, Barcelona, España, 1991. 
Juilland, Alphonse y E. Chang-Rodrígucz, l~rmellfY Dic1io11t1{Y qf Spa11ish IWonls, Mouton, The 

1-la!,'Ue, 196·1. 
Kan y, Charles E., J/!1ta.xis hispa11oanmic1111a, Gredas, J\fadrid, 1969. 
Kcniston, 1-layward, The [YllltL-.: qf mstilimr prose. The si.>.."feenth cmtury, The University oí Chicago 

Press, Chic1go, 1937. 
Kintsch, \\!alter, "La memoria pam pros.'!'', Charles N. Coícr (ed.), Estmctum de kr 111emona h11111a11a, 

Ediciones Omeg,1, Barcelona, 1979, pp. 101-126. 
Kmuze, Enric¡ue, Te_vJor hen'ticos, Gtijalbo, México, 1992. 
Lara, Luis Fe1rnmdo et aL, 1111'tJSt(~~1do11es /Í1{_1!,üirliCt1s 1•11 !e.xiro_~rl!fia, El Colegio de México, México, 

1979. 
Lar.1 Valdez, Josefina y Russell M. Cluff~ Dicdo11a11iJ hiohliqgn!fim de csailom de Méxiro 1920-1970, 

Instituto Nacional de Bellas Artes/ Brigham Young Universi1y, México, 1994. 
Lenz, Rodolfo, L110111dó11_y sus panes, Centro de Estudios Históricos, Madrid, 1935. 
Lope Blanch, Juan M., Obse1mdo11cs soh1e kr si11/axis del cspmTol hahkrdo e11 J\'1éxim, Publicaciones del 

Instituto Hispano-Mexicano de Invest1gaciones Cien1íficas, México, 1953. 
____ ., "El infinitivo temporal durante la Edad Media", Nuem He1is1t1 de Ftlolagía J-lispánica, IX 

(1957), pp. 285-311. 
____ , "Const1ucciones de inlini11vo", N11em J{eitis1t1 de Filologkr J-Jispd11ic11, X (1958), pp. 313-

33ú. 
____ ,"Sobre la oración gramalical", Nuem lV!11irta de Fila/o.JJ,ÍLI J-lispd11iCt1, .>..'VI (1962), pp. 416-

422. 
____ , "El Proyecto ele estudio coordinado ele la nonna lingüístic1 cult;1 de las principales 

ciudades de lberoamérica y de la Península Ibérica", en E/ Si111j10Jio de Méxiro del Programa 
Interamericano de Lingüístic1 y Enseñanza de Idiomas: Actas, iníom1es y comunicacio
nes, México, 1968, pp. 222-233. 

____ ,"La reducción del pamdigma verbal en el español de México", en Actar del Xi Co11gmo 
lntemado11al de U11giiirticay Fifo/oJJ/a Ho111á11ica, CSIC, Madrid, 1968, pp. 1791-1807. 

___ (ed.), E/ bahk1 mita de la ai1dad de Méxiro. Matenales pam S1( es1111úo, UNAM, México, 1970. 

341 



____ , "Estado actual del español en J'vléxico", en /3st11dior ro!J11J el espmTol de Alé:xicv, Centro de 
Lingüística Hispánica, México, 1972, pp. 9-28. 

____ , "L'ls perífrasis en el habla de Diego de Ordaz", en Stl((/ir1 llmica. Fetschrtfi jlir /-/r111s 
FIE1.rche, Francke Verlag und München, 1973, pp. 383-392. 

____ (ed.), El ht1hlt1 pop11/r1r de /r1 ci11dt1d de !l'!b.1ro. Mt1!e1ia/e.r pr1m s11 es111dio, UNAM, México, 
1976. 

____ , "Gramática y aprendizaje de la lengua mawma", en 1-lumbcrto Lópcz Morales (cd.), 
Aj>ol1l'.f de k1 li1ir,üirtict1 ,, k1 e11.re1Tr111zfl del e.ipmTol cv1110 k1¡_r,11t1 111r1tem11. /3oktí11 de k1 Academia 
P11e11011iq111:1lt1 de k1 l_.e1(1',llt1 l.irjJt11Tok1, San Juan, Puerto Rico, 6-1, 1978, pp. 43-71. 

____ ,"El concepto ele oración compuesta", /30/etú1 de Filn/ngít1, XXX (1979), pp. 91-104. 
---~El cv11cepto de omdó11 en k1 lil(~iiirtim esp,11lok1, UNAJ\1, México, 1979. 
____ , A11dli.sisi!,rt1lllfllict1/ dd dirC1mo, UNAM, México, 1987. 
____ , "Desde q11e y (m) donde. sobre geo,L,rr,1fia lingüística hispánica", en N11ews estudios de 

li1y!/iisticfl hiJpd11ict1, UN i\1\1, México, 1993. 
López J\nuebo, S., J/o.:fl/Jl(/mios flU!od1i/d,1iros de 011op,n!17fl, Edición del autor, Murcia, 1962. 
López Ch;Ívez, Juan, A11dli1ir 11101fó.ri11!dctiro, Colegio de Bachilleres, México, 1980. 
____ ,"Alcances panhispánicos del léxico disponible", U11giiistict1, vol. 4 (1992), Grafur, 

Madrid, pp. 2<1-124. 
____ , "Compo11amiento sintúctico de algunos verbos ordenados según su grado de 

disponibilidad léxica", l{t1i.r/fl de 1'.Studios de fldqui1idó11 de /11 k11.._l',ut1 espmTo/a, Universidad de 
Alcalá de Henares, 1994. 

____ , "Léxico básico panhispánico: realidad o utopía", en Alfredo Matus Oliver el aL 
(eds.), El espmlol de Amé!ica, ,¡e/as del 1 V Co1i11,,1JJS0 111temado11al de 'El EspmTol de A111énm', 
tomo JI, Pontificia Universidad Católica de Chile, Santiago de Chile, 1995, pp. 1006-
1014. 

----~ "Búsgueda de r~las de crecimiento lcxical", Ten1Jr E11c1fe11/1V de U11giiirtict1 en el No1veste. 
Me11101im, 2, Universidad de Sonora, Hennosillo, 1996, pp. 329-347. 

----~· La dispo11ibilidt1d /é.-.dca: teorit1, métodos .Y aplicr1cio11es, Tesis doctoral inédita, UNAM, 
México, 1998. 

_____ y Marina Arjona, Sob11J la e11se1T1111zr1 del espmTol cv1110 le1{_1',1((1 111t1/emt1, Ederc, México, 
2001. 

López Morales, 1-Iumherto (ed.), ApoTtes de k1 Úl(?/iirtica t1 la e11.re1Tfl/IZfl del espmTol m1110 l.englfa mr1tema. 
Bol.e1í11 de k1 Amde111it1 P1te1to11iq1mTt1 de k1 f..e1¡_~ut1 Espmlola, San Juan, Puerto Rico, 6-1, 1978. 

____ , E11.re17r111za de k1le1w1a111atemr1. J Jl(~iiístim pflm 111t1eshvs de esp(//To/, Playor, Madrid, 1984. 
____ (ed.), ¡_,, mse1Tf111zt1 del c4,t1i!ol m1110 &.·1w1fl 111t11emfl. Actfls del 11 .Se111i11t1no i111emacio11al sobnJ 

Apottes de k1 li11.._~iiirtica a k1 t'll.1t'1la11::;_a dd espwlol ro1110 &.·1(P,1((1 111t1tema, Río Piedras, E.ditorial de la 
Universidad de Puerto Rico, 1991. . 

López Omat, Susana el aL, I -<I adquiiició11 de k1 le1¡~ua esp(//Tok1, Siglo XXI, Madrid, 1994. 
Luna Tmill, Elizabeth, "Observaciones sobre el infinitivo final en el e~vañol mexicano", A111111no 

de Letms, VIII (1970), pp. 57-79. 
____ , .5/11kcds del it!fhlitiw ahso/J110 en el espaiiol hr1bk1do el/ k1 C1i1dad de Mé>aev, Tesis, UNAM, 1971. 
____ , "Sobre la sint;1xis ele los pronombres átonos en construcciones de infmit:ivo", A1111ano 

dcl.....etrur, X (1972), pp. 191-200. 
____ , Sint<L-.ds de /ns n:rfloides en el hahk1 C11/Ja de k1 d11d11d de México, UNMI, México, 1980. 
Lyons, John, 1111wdua:ió11 en k1 úi¡giiirtica laín'ca, Teide, Barcelona, 1977. 
---~ Sc111á111ica, Teide, Barcelona, 1980. 

342 



---~ Le11._w1tlfe, sig11!fimdo)' cr1111c.-...10, Paidós, Barcelona, 1983. 
---~ Semd11tim li1ie,iiirtim, l'aidós, Barcelona, 1997. 
1vlagalla1ws, Dulce t\fa., .\i"¡1/1L-.ir dd,11,m1111hi111/Jso/1110 L'll d h11hk1 m/111 de Mé:dco, Tesis, UNAM, 1971. 
t\1agdalcno, Mauricio, l !"/ n·1pk111dw: F./ mlll/!tl!br /\ le111loz11, l'romexa, México, 1979. 
Manjarrez, l léctor, Lapsus, Jc1<ll!LIÍ11 Mortiz, t\léxico, 1971. 
Manoliu-1\lanca, l\l;uía, Tipok!J~Ítl " hirtoria: <'k'!lle/l/os rf,• .1i11!1L-..:i.r ro111p11md11 rv111d11ic11, Gredos, Madrid, 

1985. 
Marcos-Marín, 1 :r,111cisco, /lf'nx,i11111dtJ1111 /,1.r..111111dtic11 c.rp1117ola, Cincel, Madrid, 1972. 
Marsá, Fmncisco, 01estio11c.r de .1Í111t1."\frt!rp1uTok1, J\riel, Barcelona, 1984. 
Martinet, André, .'i/11111:ds,P.,<W<'JU~ ( ;rl·dns, l\fadrid, 1987. 
Martínez Amador, 1 ~milio, Oi11io11t111i1.11,111m11tim/, Sopena, Barcelona, 1960. 
Matanzo Vicens, Gloria, l/o,:11h11lt11io .Y C11!;J'lit111za: E.s111dio de k1 n:kJdó11 existe11/e e11tn: ltls n1é1odos 

emple.11/os .Y /,1 1°¡1mr¡w111iid11 dd Á~-.iro 11111'/fi 11 k1 ro11¡pe1md11 lüigiiística de est11dit111/es 1111ive1Jitmios 
p1mtoniq11e17os, Tesis dnctoc1l inédita, Río l'iedms, Universidad de Puerto Rico, 1991. 

l\lilton, J ohn, E/ pmuiro ¡wnlido, l'orrúa, !\léxico, 1978. 
____ ., Ji! /Jt1miro nrnhmdo, 1 ;ontarna ra, !\léxico, 2001. 
Molho, l\fauricio, .\lste111tÍlirt1 ,¡,.¡ mbo 1!rf"117ol (f/Jf>t'r/or, modor, li<'lllf'0.9, 2 vols., Gredos, Madrid, 1975. 
Moliner, María, /Jiaio11111io de uso del erp111To~ 2 vnls., (; redos, Madrid, 1971. 
Mondéjar, José, l.i/ tt:IÍJo 1111d<1/11::;¡jtil1J1ar y c.11111ct11111s, CSIC, Madrid, 1970. 
Montes de Oca Sicili.1, !\fa. del l'il.1r, f ,11 m11ronl1111dt1 ai11 haber i111pcnv11al, Tesis, UNAM, México, 

1991. 
Morales, Amparo, "La adl¡uisición de estn.1cturas sint..ícticas complejas y la enseñanza de la lengua 

matema'', en Lópcz Momles (ed.), Apo1tes de !t1 ú"¡¡giiística ti k1 e11.se171111zf1 del espaiiol ro1110 !e11g1111 
11111/cmt1. Bo!t:ti11 de k1 Act1d1•1111(1 1'1mtoniq11e1711 de !t1 l...c1¡g,11t1 Erj>t11Tok1, San Juan, Puerto Rico, 6-
1, 1978, pp. 87-106. 

____ , "Funciones básicas y fonnas ve1halcs en la adc¡uisición del lenguaje", en Humberto 
López Mor.iles (ed.), f ,11 e11.1<•17t111z:1 dd erpm7ol m1110 J·1ig1111 11111tem11. Aclt1s del 11 Se111i11t11io 
lntem11do11t1! solm: Apo1t1!f de /¡¡ UJ{~iiÍ.J1im t1 k1 e11se1/1111'11 del esp1117ol romo lc11g11t1 nJtl/emt1, Río 
Piedras, Edito1ial de la Universidad de Puerto Rico, 1991, pp. 243-258. 

Moreno Cabrera, Juan Carlos, F1111dt1111e11tos de str1/1L-.:ir.l,~'111ml, Síntesis, Madrid, 1987. 
Moreno de J\lha, José G., J_,, c.-.:p11!rió111r:riJt1/ de k1ji11111u en el e.rp1117ol hahk1do en Mé.xiro, Tesis, UNAM, 

1970. 
____ ,, "Vit1lidad del IUturo de indicativo en la nonna a.iha del español hablado en México", 

VIII (1970),pp. 81-102. 
____ ,, "Frecuencias de formas verbales en el espaiiol hablado en México", A1111a11'o de Letras, X 

(1972), pp. 175-189. 
____ , "J\lh"-111as concurrencias entre el infinitivo y el subjuntivo en el español hablado en 

México", m I !.rt11thi1s solm el es¡im7ol hahk1do en las ptittdpales d11dt1des de A111étict1, México, 1977, 
pp. l(il-HiH. 

____ ., Vt1!rm!f de lm Jon1111.r mht1/es en el espm7ol de Mbiro, UNAM, México, 1978. 
Mounin, Georges, La litemt111U.J' sus l«110C1udíu, Fondo de Cultura E.conómica, México, 1983. 
Müller, Charles, "Frec¡uence, dispersion et usage", CahietJ" de Lmrologie, 7 (1965), pp. 33-42. 
____ , "Sur la mesure de la richese lexicale. 'l11éorie et cxpéricnces", Eludes de Li11g11i.stiq11c 

Af'/'liq11ri:, (1 %5), pp. 20-46. 
Muller, Charles, Estadístia1 ÜllJ!iiÍftica, G recios, Madrid, 1973; 
Muñoz, Rafael F. H.dt11os de ú1 H.evoludótt. C11e11tos rompletos. Grijalbo, México, 1985. 

343 



Musil, Rohert, UI homlm· .1i11 at1i/){(/o.r, ·I vol s., Scix Barral, Barcelona, l 9Ci5, 1970, 1973 y 1985. 
Narhona liménez, 1\111< mi• 1,. \iiita.'-fr 1:1J>111Tok1: 1111m1.1:,v 1i1y(1r l'11foq11es, /\1icl, Barcelona, 1989. 
Negrín, l ·'.dith, /!11111· ¡,, (>1m11/11)t1)' k1 di11!t\1im, UN 1\ i\ 1 / l ·:I Colegio de l\léxico, l\léxico, 1995. 
____ (e< •lllp.), Nor/1111111 m que todo re qJt', l ·:1~1. i\kxico, 1999. 
Olson, D.1vid R. y NatlL')' Torr.111ce (comps.), Cit/1111111:1niftl.J' omlidml, Gedisa, Barcelona, 1995. 
Ong, \Valterj., <Jm/id<1d_)'t'.rait11m, h>ndo de C:ulturn l~conÍHnica, México, 1987. 
Pachccn, José l ·:milio, Al111inír /,jox, Jo;1<1uí11 i\ 11 >rtiz, i\ léxico, 196 7. 
l'alnu, Pedro i\11gcl, I "' a11¡1 dd.11:/i·mio, l ·:I Culegio de i\lichoac;Ín, Zamor.1, 1997. 
Paiisi, D. y F. Antinucci, "l .exical Crnnpetencc", en /ldttmcrs i11 P~Jd.10li1ig11iJl1es, ed. por Giovm111i B. 

!'lores d'Arcais y \V. J. l\I. J .cvdt, Noth l lolland Publishing Company, Amsterdam, 1970. 
Pa11crson, \Villiam ami Urrntibéheity, 1 lector, Tlx h':J.iml Stmc1111e ef Spa11ish. Mouton, Janua 

Linguoanun, 'l11e l lague-Paris, 1975. 
Paz, Octwio, Ellt1/Jm'1110 de la soledad, Fondo de Cu hum Económica, México, 1973. 
l'érez Rioja, .José i\nronio, ( ;nlll!(Í/ÍCtl d1• la /,·1¡r,11111:rpi11Tok1, '!'cenos, Madrid, l 9(i(>. 

Peronard, Marianne, "Comprensión de textos argumentativos en escolares chilenos de 12 a 14 
aíios", en l lumbcrto 1,éipcz l\lorales (cd.), L.11 c11se1TtlllZfl dd espllllol CVl!IO le1iw1a lllf/ftmf/. Ackrs 
dd 11 Se111i11mi11 llltm1f/do11al .ro/J1e /lpmtu de la li1{r,iiirtim f/ la c11Jr1Tt111zp del c.r(>t11Tol romo lc11g11f/ 
l//(tfcmtr, Río Piedr.1s, Editorial de la Universidad de l'ue1to Rico, 1991, pp. 187-198. 

l'roust, Marce!, E11 h11sca del 1ie111¡w /llnlit!o, 7 vols., i\lianza editorial, l\léxico, 1967. 
Ramos, Agustín, ,-1/ ddo (>11r11sal10, l~ra, l\léxico, 1 'J79. 
Real Academia Espafiola, c·m111rí1ic11 d1· k1 lnw111 c.rpmTola, Espasa-Calpc, Madrid, 19(12. 

-----• Es/;o'p de 111111 1111e/!tl gmmrílira de k1 lt1{~1111 es(>t11Tok1, Espasa-Calpe, Madrid, 1973. 
Revucltas,Jost'.,, l ..11s m111v.r de t{!',llll, Era, México, 1981, 
Rodríb'llez c;uerra, Fernando, I ,,,,s omdo111·.r s11hon/il/{11/f/s st1Sftllllivf/s en el bf/bk1 C11/la de kr ai1dad de 

Mé.vko, Tesis de maestría inédita, UNi\l\1, México, 1998. 
Rosenblat, Angel, "Cur.111dcrismo lingüístico. El terror al gerundio", Am1mio de Lerms, Xlll (1975), 

UN1\1\I, 1\léxico, pp. 17-31. . 
Sabato, Ernesto, fil llÍ11e/, Seix Barral, Barcelona, 1983. 
Sada, Daniel, Ri:r,irrm de ct111st111fes, Joaquín Mortiz, México, 1992. 
Sáinz, Custavo, c;a:;:t1(>0, Joaquín l\1ortiz, México, 1975. 
Sáinz, Gustavo, Ohse.1i1'0s dí11s dm1k1res, Joac¡uín Mortiz, México, 1969. 
Salinger, J. D., lil,r,11tmlid11 enl1r el cr11/e110, EDHASA, Barcelona, 2002. 
Sanders, Bany, "1\parenlar según se rqJresenta: Chaucer se convierte en autor", en David R. 

Olson y Nancy Tommce (comps.), 01/111m esenia y omlidad, Gedisa, Barcelona, 1998, pp. 
153-175. 

Sartori, Giovanni, ¡.foil/o 11dem, 'J 'aurus, México, 1998. 
Schmidt, Sicgfried J .• "I.a ciencia de la literatura entre la lingüística y la sociopsicología: algunos 

conceptos y problemas teórico-empíricos sobre una ciencia de la literatura", Di.sposilio, 3 
(1978) pp. 39-70. 

Schnitezer, J\farc, "1 ~n torno a la gramática mental", l..i11._~iiíslict1, 1, 1989, ALFAL, Ca meas. 
Scholcs, Robert J. y Brcnda J. \Villis, "Los lingüistas, la cultura escrita y la intensionalidad del 

hombre occiclent;1l de Marshall McLuhan", en David R. Olson y Nancy Tormnce 
(comps.), ú1/J11m esmiay om!idtid, G(.'tlisa, Barcelona, 1998, pp. 285-311. 

Seco, Rafael, J\1a1111al degmmálim espt11Tok1, Aguilar, Madrid, 1980. 
Sclchovich, Sara, Ideo/qgü1.Y.fia:ió11 en la obm de ú11's Spora, Grijalbo, México, 1985. 
____ _, Mb:iro:paísdeidet1S,paísdenovelas, Grijalbo, México, 1987. 

344 



Sclvini l'alazzoli, i\lara t'I t1!., /ll.Jirnt1.' de la 01.J:a11h:;¡1riá11. li.rtmtt:l!/as)' tdcticas, l'aidós, Buenos Aires, 
1988. 

Serna, Enric1ue, Uno .rr11lt1ha que cm '!')', !'laza y Valdés, J\léxico, 1990. 
____ , /111111n:r de .ri:w1111/,1111t11w, Cal y J\rena, J\léxico, 199·1. 
____ , ¡;·¡ 111it'do ti lor t/l/Úih!k1, J• 1;1<p1Í11 J\lortiz, M{·xico, 1995. 
____ , li/ .11•d1111ordc /,1 /"1t17'1, Joa,1uí11 i\lortiz, México, 1999. 
Shakespearl', \Villiam, < J/m1J mm¡>kttts, 2 vols., t\guilar, i\léxico, 1991. 
Simonc, fü¡ tfade, I .;/ ttm·mf1.1i', Taun1s, Madtid, 20ll I. 
Sokal, Alan y Jcan B1iono11t, l111j>o.rt1m1si11tdt:ctualcs, l'aidós, Barcelona, 1999. 
Spota, 1 .uis, Lt1 cmrajttda dl'l.!!,t1to, Joac1uín J\lo1iiz, México, 1973. 
_____ , 1...11.r ctijt1.1; Jt><ILJUÍn J\lortiz, J\léxico, 1973. 
_____ , Gui el pamí.ro, (; rijalbn, Barcelona, 1981. 
_____ , kl111ien111 '' mitt1d del do, G rijallio, México, 199·1. 
_____ , l....<1 plaza, C1ijall)(l, Mi,xico, 1995. 
Stciner, George, l..r1{1!/1tf/1')' .lili'lliio, ( ;edisa, Barcelona, 1982. 
____ , E11 el rastillo di' Bt11ht1 /lz11I, C ;edisa, Barcelona, 1991. 
Tannen, Debornh, Gé11em_¡• di1amo, l'aidós, Barcelona, 1996. 
Tournier, Michd, E/ 1it'11to prmírlito, Alfaguara, Barcelona, 1994. 
Táadó, Canne y Maria Fnms, l _,, t1•t1/uadó11 del le!l..f!/U!Íe. Una apmxin1t1aii11 ewlutiva, Anth ropas, 

Barcelona, 1992. 
Urroz, Eloy, l....<ts Rémom.r, Nueva Imagen, México, 1996. 
____ , l....<t Ji/mdosa bmjía, 1\ldus, México, 2000. 
Urrutibéheity, H. N., "'l11e Statistical l'roperties of thc Spanish Lexicon'', Cf/biers de U"<:iro/ogie, 19 

(1971 ), pp. 79-85. 
Valdivicso, 1 Iumberto, "Prestigio y cstigmatización: factor detenninantc en la enseñanza 

institucionalizada ele la lengua matema", Retista de Lif{P,iiirtim Teátim.Y Aplimdf/, 21 (1983), 
pp. 137-142. 

Vac1uero, Maria, "Enseíiar e~T>aíiol, pero ¿lJUé español?", en Humberto López Morales (ed.), 
Aporte.s de la li1¡11,üirticrt a la enseiitmz¡1 del e.rpmlol rof!lo /t'llg11a 111atenra. J30/etí11 de k1 Academif/ 
P11e1tomq11erTr11/e k1 Lt:l{l!,llfl E.rpmlola, San Juan, Puetio Rico, 6-1, 1978, pp. 127-146. 

Vázc1ucz, lnna N., "Índices de madurez sint{ictica en estudiantes puertorriqueños de escuela 
superior", en Humberto Lópcz Morales (ed.), l..11 enseiitmza del espmrol ro1110 /e11g11f/ 111atemf/. 
AtttLr dd 11 Sem1i1t11io l11temaai111al svh1r Apo1tes de k1 /Ji{W°iirbCa a la e11señmtzf/ del espmiol romo 
h:ngua matema, E.ditotial de la Universidad de Puerto Rico, Río l'iedras, 1991, pp. 145-154. 

Véliz, Mónica, Gloria J\luiioz y J\lax S. Echevcrría, "Madurez sintáctica y combinación de 
oraciones en estudiantes universitarios", I<e1útt1 de l in..güistica Teóncay Aplicada, 23, pp. 
107-119. 

Villaurnitia, Xavier, Dama de COnl'flllCS, en Ohms, Fondo de Cultura Económica, México, 1974. 
Villoro,Juan, E/ mansca/ de mmpo, La Mác1ui11a de escribir, México, 1978. 
____ , /llhem1s, Joac¡uín Mortiz, México, 1985. 
Villoro,Juan Antonio et al., Zeppelí11 compartido, UN Al'vl, México, 1975. 
Volpi Escalan te, Jorge, A pesar del oscuro si/e11do, Joaquín Mortiz, México, 1992. 
Volpi, Jorge, E11 busca de Kli1{gsor, Seix Barral, México, 1999. 
\Vellek, llené, l-listo1ia litenm·a. Prvh/emasy co11cep1os, Laia, 13arcclona, 1983. 
\Villiams, Raymond Lcslie, Los escritos de Carlos Fuentes, Fondo de Cultura Económica, México, 

1998. 

345 



Wooll~ Virginia, /1/j(m1, EDI IJ\SJ\, Barcelona, 1978. 
____ , E/ ni!fo lllt1mmh11o~Y otms c11sqyo.r, UNJ\Cvt, México, 1999. 
____ , J__,1.r olt1s, Lumen, Barcelona, 1993. 
Y;Íticz, Agustín, /lfjilo del <l._l!,IW, l'orn'ia, l\,téxico, 1982. 

346 



ÍNDJCE 



INTRODUCCIÓN, 1 
t. PROPÓSITO, 2 

2. METODOLOGÍA, 9 
3. ALGUNAS CONSIDERACIONES TEÓRICAS, 16 

T. ANÁLISIS SINTÁCTICO DEL MATERIAL, 20 

1. LA SELECCIÓN DE TEXTOS, 22 
1.1. Carlos Fuentes: el texlo seleccionado, 22 

1.2. La selección de los diez textos, 26 
2. SEGMENTACIÓN EN ORACIONES, 27 

2.1. Carlos Fuentes: segmenración en oraciones, 27 
2.2. Segmentación de oraciones de los diez fragmentos, 32 

3. COORDINACIÓN, 34 
3.1. Carlos Fuentes: coordinación de oraciones principales y subordinadas, 34 

3.2. Coordinación de oraciones principales y subordinadas de los diez fragmentos, 44 
3.2.1. Coordinación de oraciones principales, 44 

3.2.2. Coordinación de oraciones subordinadas, 46 
3.2.3. Coordinación de oraciones principales y subordinadas, 47 

3.2.4. Clasificación de Coordinaciones, 49 
4. SUBORDINACIÓN, 56 

4.1. Carlos Fuentes: segmentación de oraciones subordinadas, 56 
4.2. Segmentación de oraciones de los diez fragmentos, 73 

4.3. Clasificación de oraciones subordinadas. Carlos Fuentes, 88 
4.4. Clasificación de oraciones subordinadas. Los diez fragmentos, 100 

4.4.1. Oraciones subordinadas sustant1vas, 109 
4.4.1.1. Or.1cioncs subordinadas sustantivas sujetivas, 11 O 

4.4.1.1.1. Oraciones subordinadas sustantivas sujelivas introducidas por q11e, 111 
4.4.1.1.2. Oraciones subordinadas sustantivas sujetivas de infinitivo, 113 

4.4.1.1.3. Oraciones subordinadas sustantivas sujet1vas de relativo sustantivadas,115 
4.4.1.2. Oraciones subordinadas sustant1vas de complemento directo, 116 

4.4.1.2.1. Oraciones subordinadas sustant1vas de complemento directo introducidas por q11e, 
118 

4.4.1.2.2: Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo de relativo 
sustantivadas, 120 

4.4.1.2.3. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo interrogativas 
indirectas, 122 

4.4.1.2.4. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo de infinitivo, 127 
4.4.1.2.5. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo de estilo directo, 132 

4.4.1.2.6. Oraciones subordinadas sustantivas de complemento directo sustantivadas, 135 



•l.-1.1.3. Or;1ciones subordinadas sustantivas de complcmenlo indireclo, 147 
-1.·1. l .·l. Oraciones sub< 1rdinadas sustantivas de predicado nominal, 147 

·IA. I A.I. ()rncioncs subordinadas sus1;1nl1\·as de predicado nominal in1ruducidas por q11l', 1•17 
·l .·l. l .·1.2. C )ral·i, mes sul" 1rdin.1d.1s suslant ivas de predicad<' nominal de in finil ivo, l ·18 

·l.·1.1.4.3. ()raciones subordinadas suslantivas dL' pn:dic1do nnminal de relativo suslantivadas, 
1-l'J 

4.·1.1.5. Urncioncs st1bflnlinad.1s sustantivas de término de verbo prepositivo, 149 
•l.4.1.5.1. ()1~1ciones sul H 1rdinad;1s sus1 an1ivas tt!rmino de verbo preposi1ivo introducidas por 

q11c, 151 
-1.4.1.5.2. 01~1ciones subordinadas sus1an1ivas 1érmino de verbo preposi1ivo de infinitivo, 152 

·1.4.1.5.3. Oraciones sulwrdin;1das suslantivas término de verbo prepositivo de relativo 
sus1an1ivadas, 153 

4.4.1.5.4. Oraciones subordinadas sustantivas término de verbo prepositivo inlerrogativas 
indirectas, 15-1 

4.4.1.5.5. ()raciones subordinadas susl .1111ivas tt',rmino de verlin prepositivo de csl ructum no 
dasifirnlill', 15·1 

4 .4. l .(1. Oraciones suliordinad;1s sustantivas de rel.1tivo, 155 
4.-1.2. Ur;1cio1ws subordinadas adjetivas, 155 

4.4.2.1.01<1cioncs suliordinad.1s adjetivas de relativo, 157 
•1.4.2.1.1. Omciones subordinadas adjc1ivas dl' n:la1ivo 1111 r"ducidas por qui.>, 158 

•1.4 .2.1.2. Oraciones sulH 1rdin;1d.1s ;1d¡e1 iv;1s int r• 1ducidas por do11dc, 151) 

·1.4.2.1.3. Oraciones suliordin.1d.1s ;1djl'ti\·as int nnlucid;1s I" >r myo, 1 {¡() 
4.-1.2.1.-1. Oraciom·s s11bord111.1das adjl'liv.is in1n 1ducid.1s p11r to:lo lo q111·, 1 (10 

·l.·1.2.1.5. ( )1~1l·j, 1m·s sul111rd1nad.1s .1djl'ti\·as dl' .l',L'nilldiu, 1 (il) 
-1.·l.2.2. ( )racio11l'S sulinrdinad.1s ;1djeti\-.1s ad1111111i11.ill's, IC1 I 

•l.·1.2.2. 1. C )raci• 111«s suh• 1nl111;1d.1s ;1dj«tivas ;1d11< 1111111.ik,.; 1111n1ducid.1s por ti, 1 ú2 
'1.-1.2.2.2. C )raci1111L'S sul 11 1nli11;1d.1s ;1djc1 i\'.IS ;1d111 11111nalcs i11t n 1ducidas p< 1r mil, l (13 
-l.·1.2.2.3. 01-.1ci1 >1 IL'S sul 111rdi11ad.1s ;1dj«t l\";IS ad11• 1111111;ill's 1111n1ducidas por d«, 1 (,3 
·l.·1.2.2.·I. ( )1-.1ci• 11H·s suli< 1nl111.1d,1s adjL·ti\'<IS .1d1111111111.d"' 1111n1ducid.1s p< 1r 1·11, 1 (14 

·l.·1.2.2.5. Or;1cin11L'S suliordi11ad.1s ad jet iv.1s ad111 •111111;dl's int n "lucid.is p• ir ¡1,m1, l (15 
4.·1.2.2.li. ( )r.1ci1 >1H'' sul >< 1rd1n;1LLis ;1djcti\·;1s .1dn11mi11;1ks i111n 1d11cidas por /"N; 1 (,5 
·l.·1.2.2.7. ( )r;1cionl's sube 1rdi11.1d.1s adjcl i\·as ad111 1111111.ill's in t r• 1ducidas p• 1r .1i11, 1 (15 

·l.·1.2.3. ( J1~1ci1 >lll'S sul 111rdi11.1d.1s .1dj<"l>\"1s <IJ'' >siti\·as, 1 (1(1 

·l.·1.3. ( lran• >lll'S sulH 1rd111;1d.1s ;1th-crl11,dcs, Iú:-; 

·l.·1.3.1. < l1~1t:i1111cs suli< 1rd11ud.is adn·rl 11.1ks circu11st;111ci,ill's, 1 (1'J 
·1..1.3.1.1. ( )raci• 111L'S s1il" 1nl111ad.1s ath-nl 11.ilt·s ,·irL·t111sL111Cialcs 11111dalcs, 170 
·1..1.3.1.2. ( )1~1ci1111cs sul 111rdi11,1d.1s adn·rl 1i.ill's circ1111sta11ciaks l11cat ivas, l 7ú 

·1.·l .. 1.1 .. 1. ( )r;¡L:i< 1rn·s sul" 1rdi11.1das ath-l'rl 1i.1ks circt111stat1ciaks tc111pornles, 177 
·l.·1.3.2. ( Jraci• 11\l'S s1d" 1nli11ad.1s adV<·rl iialcs cua11tita1ivas, 18·1 

·L·l .3.2.1. ( )raci• HH'S suh< 1rdi11.1d.1s ;1tkl'rl11.1ks ci1;1111iu1 ¡,.,,se< 1111parat1vas, 185 
·l.·1.3.2.2. < Jracioncs s1d" 1nl111.1d.1s ath-nl 11.ilcs 01;1111 ir .uivas e< 1111par.1t ivas const:cutivas, 188 

·1,.J..)."i. ( Jr,1,·1< llll'.S siil111rdi11ad.1:.: alh-l'1bi;ilcs c1usati\·as, 190 
·l.·1..1 . .'i.J t >r.1,·1·•11L·o.; s1il111r<l111.1d.1s adn·d11all's c111safi\";IS causail's, l'JI 
·l.·1.3.3.2. ( lr;1«1111ws si il ,, 1rd111.1d.1s advcrl 1i;ilcs c1us.11 j,·as linalL·s, J <J7 

·l.·I. 1.3 . .>. ( Jra,·i • 111 t·, si d 111rdi11.1 d.1s ;tdnTlii<ill's c111sa1 i \'.ts ·~"11dici1 111aks, 200 
.J .. 1..1.3.·1. ( Jr.1,·i11111·:; sul111nlin.1d.1s adnTliiall's ca11sali\·as l·11n,·esivas, 201 



TT. ANÁLTSTS Ll~XICO DEL MATERIAL, 205 
1. CARLOS FUENTES, 209 

2. LOS DIEZ FllAGl\·IENTOS, 263 

Tll. LINGÜÍSTICA, LITERATURA Y ENSEÑANZA, 285 
1. LOS AUTORES, 290 

2. LOS DATOS, LAS CAllACTEIÚSTICAS, EL CAMPO, EL CANON Y LOS RETOS, 312 
3. DE LA LINGÜÍSTICA A LA LITEllATUR.1\ Y A LA ENSEÑANZA. EL FUTURO DE 

LAS MENTES LETRADAS, 320 

CONCLUSIONES, 326 

FUENTES DE CONSULTA, 335 

. ÍNDICE, 347 

350 


	Portada
	Introducción
	1. Propósito
	2. Metodología
	3. Algunas Consideraciones Teóricas
	I. Análisis Sintáctico del Material
	II. Análisis Léxico del Material
	III. Lingüística, Literatura y Enseñanza
	Conclusiones
	Fuentes de Consulta
	Índice



